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LIJST VAN PERSONEN

 

 

 

Tovenaars

Semias – voorzitter van de Hoge Raad

Farawyn – zijn plaatsvervanger

Syolan – kroniekschrijver van Shakara

Cysguran – raadslid

Tarana – meesteres

Filfyr – meester, raadslid

Maeve – meesteres, raadslid

Gervan – spreker voor de rechtervleugel

Atgyva – bibliothecaresse van Shakara

Tavalian – geneesheer en tovenaar

Sunan – tovermeester

Rurak – raadslid

 

Elfen

koning Elidor – heerser van het elfenrijk

vorst Ardghal – zijn opperste adviseur

Alannah – ingewijde in Shakara

Aldur – ingewijde in Shakara

Mangon – opperrechter in Tirgas Lan

Ogan – aspirant in Shakara

Caia – aspirant in Shakara

Nimon – novice in Shakara

generaal Tullian – opperbevelhebber van het elfenleger

generaal Irgon – zijn plaatsvervanger

Alduran – Aldurs vader

 

Mensen

vorst Ortwein – nieuwe heer van Andaril

Vrouwe Yrena – zijn zus

Granock – ingewijde in Shakara

Ivor – zwaardvoerder van Andaril

 

Kobolds

Argyll – dienaar van Farawyn

Ariel – dienaar van Granock

Flynn – dienaar van Alannah

Níobe – dienares van Aldur

 

Dwergen

Thanmar – hoogste opziener van Nurmorod Dolkon – beulsknecht

 

Orks

Borgas – hoofdman van de Bottenbrekers

Rambok – ambassadeur in Shakara, voorvader van twee later heel bekende orks



PROLOOG

 

 

 

Aan de Gouden Eeuw was allang een eind gekomen, niet na een gestaag en langdurig proces van verval, maar in één klap met een rampzalige gebeurtenis die als de ‘Grote Oorlog’ in de annalen van aardwereld was geboekstaafd… In die tijd kon immers niemand weten dat een nog verwoestender oorlog zou volgen, waarin het trotse elfenrijk in stromen bloed en de rook van brandende steden ten onder ging.

Dit laatste conflict was, zoals met alle oorlogen gebeurt, aangekondigd in tal van kleinere gebeurtenissen die – los van elkaar beschouwd – nauwelijks lieten vermoeden hoe groot de dreiging was. De mensen, die het noordoosten van het rijk bewoonden, streefden steeds meer naar onafhankelijkheid; de orks waagden zich voor het eerst sinds eeuwen weer in groteren getale over de kam van de Zwartbergen. In Tirgas Lan, de hoofdstad van het Rijk, werd de troon bezet door Elidor, die een zwakke koning was; en in Shakara, de tovenaarsburcht, bestond onenigheid over de vraag hoe de uitdagingen van de nieuwe tijd tegemoet getreden moesten worden.

Op zichzelf genomen was geen van deze ontwikkelingen bedenkelijk genoeg om daarin de opmaat te zien van gebeurtenissen die de hele wereld uit haar scharnieren konden lichten. Pas het complot van Palgyr maakte ook de grootste naïeveling onder ons duidelijk dat er opnieuw een tijdperk bijna afliep.

Palgyr was altijd een van de onzen geweest. Een wijze, een dwethan, of zoals de mensen ons noemden: een tovenaar. Een lid van de Hoge Raad dat gezworen had het elfenrijk te dienen en het met zijn reghas te beschermen, dus met de bijzondere gave die elke tovenaar tot de zijne rekent. Niemand van ons had vermoed dat Palgyr zich in het geheim aan duistere, misdadige kunsten wijdde en alles op alles zette om de tovenaar te laten terugkeren die in de oude tijd het rijk gespleten en de Grote Oorlog ontketend had.

Margok.

Onder de naam Qoray was Margok ooit een vooraanstaand lid van de orde geweest, althans totdat hij die de rug toekeerde. Na verboden experimenten fokte hij Orks en gruwelijke chimères, die de eigenschappen van allerlei dodelijke wezens in zich verenigden. En hij had de Drie-ster ontdekt, de verbinding waardoor hij in een oogwenk naar verre oorden kon reizen.

Velen houden vol dat Qoray de grootste tovenaar is geweest die aardwereld ooit heeft voortgebracht, maar hij gebruikte zijn vermogens niet voor het welzijn van allen, zoals hij gezworen had. Hij benutte ze alleen voor zijn eigen doeleinden. Bezeten van de gedachte aan de wereldheerschappij stortte hij zich in een bloedige oorlog, die vele jaren duurde en ten slotte met Margoks nederlaag eindigde. Maar hij is nooit gevangengenomen, en in de jaren die voorbijgingen, ging het hardnekkige gerucht dat de Heerser der Duisternis op een afgelegen plaats wachtte tot hij naar het leven kon terugkeren om aardwereld onder zijn juk te brengen.

De meesten van ons letten niet op zulk gekakel. We doodden onze tijd in zelfgenoegzaamheid. We waren dan ook blind voor datgene wat in de wereld plaatsvond. Onze gemoederen waren verhit door een richtingenstrijd over de toekomst van de orde, en we waanden ons zozeer het middelpunt van de geschiedenis dat we niet merkten hoe het naar een afgelegen oord verschoof. Naar Arun, voorbij de zuidgrens van het rijk…

Daar, in de verboden tempel, wachtte Margoks stoffelijk overschot op de kracht om naar het leven terug te keren. Natuurlijk, men slaagde erin om de samenzwering van Palgyr, die zich inmiddels Rurak noemde en zich net als zijn duistere meester van de orde had losgemaakt, te verijdelen. Maar de wereld was daarna nooit meer dezelfde..

Onzekerheid kwam op. Geruchten deden de ronde. Er heerste angst voor een nieuw, verwoestend conflict. Palgyrs verraad had scheuren doen ontstaan die we eeuwenlang met succes konden negeren: Margoks creaturen hadden voor het eerst na lange tijd weer de Moddermark verlaten, en de mensen gedroegen zich openlijk vijandig door zich tegen de koning te richten, die een zwakke monarch en speelbal van zijn raadgevers was. In de Westmark werden weliswaar strafexpedities ondernomen en probeerde men de belhamels van de gywara te grijpen, maar de plannen waren halfhartig opgesteld en hadden maar deels succes. Toch werd Palgyr als aanstichter van de samenzwering naar de donkere kerkers van Borkavor verbannen, waar hij de rest van zijn dagen moest slijten totdat hij door zijn kwaadaardigheid en het gif van zijn eigen verraad was verteerd.

Dat alles voorspelde weinig goeds voor de toekomst van het rijk, maar wij, die tot de tovenaarsorde hoorden, zagen alleen het waandenkbeeld van een vreedzame, onbedorven wereld. Als zwervers die hun doel in een maanloze nacht uit het oog verliezen, zochten we aan het firmament naar vaste, fonkelende punten om ons de weg te wijzen. We vonden ze in degenen die in Arun waren geweest en de plannen van de samenzweerders verijdeld hadden. We noemden hen helden.

Allereerst tovenaar Farawyn, wiens vermogen om de toekomst te zien, ons allen voor een ramp behoed had. Na de gewelddadige dood van ouderling Cethegar leidde hij de orde, samen met vader Semias, die ooit zijn meester was geweest.

Vervolgens Aldur, telg uit een trots elfengeslacht. Na een oproep van zijn vader was hij naar Shakara gegaan om de grootste van alle tovenaars te worden.

Alannah, de dochter van de Eerbiedwaardige Tuinen, die lange tijd niets van haar vermogens geweten had en alleen bij de orde terecht was gekomen omdat het lot het zo wilde.

En ten slotte Granock, de eerste mens die ooit in onze rijen is opgenomen, en dat alleen omdat Farawyn ondanks alle voorbehouden erop had gestaan.

Als onwaardige schrijver van deze kroniek beken ik ronduit dat ook ik tot degenen hoorde die de aanwezigheid van een gywar in Shakara een vergrijp vonden, een schending van oude waarden en tradities, en dat ik nog steeds een zekere schroom voel als ik zijn naam samen met die van de genoemden op het perkament vastleg. Maar het staat buiten kijf dat Granock niet minder dapper gestreden heeft dan zijn bondgenoten van elfsen bloede, en dat ook hij zijn aandeel heeft gehad in de overwinning die in Arun behaald is.

Het kwam misschien door de aanblik van deze helden dat we de voorzichtigheid lieten varen. Anders kwam het door ons verlangen naar vrede. Maar allen die wilden geloven dat het gevaar was uitgebannen en de dreiging was afgewend, ontwaakten enige tijd later uit de droom…

 

Uit de kroniek van Syolan de Schrijver,
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Als ooit een oord ver verwijderd is geweest van alle verheven waarden en hoge idealen die de samenleving van de elfen in de loop van millennia heeft ontwikkeld, dan is dit het wel.

Borkavor.

De Citadel van het Vuur.

De vesting was in oude tijden door draken aangelegd en de ingang bevond zich ver in het noordoosten. Het complex strekte zich tot diep in aardwereld uit en was ooit een bolwerk van leven geweest. Onder de heerschappij van de elfen was het echter een verzamelpunt van het Kwaad en de ondeugd geworden, een plaats waar de donkerste angsten zich verenigden, belichaamd in degenen die het o zo volmaakte bestaan en de zogenaamd verheven moraal van de elfen de rug hadden toegekeerd en een ander pad hadden gekozen.

Rurak kende de geschiedenis van Borkavor beter dan de meeste elfen. Dat kwam enerzijds doordat de zonen en dochters van Sigwyn in het algemeen geen belangstelling voor zulke zaken hadden. De meeste elfen gaven de voorkeur aan de lichte kanten van het leven. Ze wijdden zich aan de muzen en de kunsten en sloten hun ogen voor het simpele feit dat er ook andere krachten op aardwereld werkzaam waren, krachten die het spel van de macht beïnvloedden.

Maar het kwam ook doordat Rurak zich indringend met de geschiedenis van de vesting had beziggehouden toen hij nog een vooraanstaand tovenaar en lid van de Hoge Raad was geweest. Palgyr werd zo genoemd naar zijn gave: dankzij een magische, uit elfenkristal bestaande bol kon hij dingen zien die op de afgelegenste plaatsen voorvielen. Inmiddels zag Rurak echter geen hand voor ogen meer, want in de diepten van Borkavor heerste eeuwige nacht.

Toen de Raad van tovenaars zijn vonnis uitsprak, had Rurak direct geweten wat hem te wachten stond, en hij vervloekte zich achteraf om het feit dat hij zich door een blik van ontzetting te tonen heel even had blootgegeven. Alleen al het noemen van de naam Borkavor was genoeg geweest om talloze beelden, angsten en vrezen op te roepen, en die werden allemaal bevestigd.

Borkavor was de hel.

Een plaats die in de volmaakte elfenwereld niet zou mogen bestaan maar die desondanks bestond. De geschiedschrijvers beweerden dan wel dat een oord als dit noodzakelijk was en dat er in de dagen na de oorlog tegen de Duisterelf geen andere mogelijkheid bestond om al die ondermijnende elementen, die zich zowel tegen het rijk als tegen het elfengeslacht keerden, voorgoed te laten verdwijnen.

Maar zo was de werkelijkheid niet.

In werkelijkheid was het bestaan van een plaats zoals Borkavor alleen mogelijk door de haat en wraakzucht, de vernietigende krachten die in elk wezen huizen, alleen wilden Sigwyns zonen en dochters dit weinig verheffende erfgoed niet erkennen. De andere volkeren van aardwereld – orks, mensen en trollen – gaven hun de natuurlijke aandriften moeiteloos de vrije loop. Alleen de elfen hielden vol dat ze die ver achter zich hadden gelaten. Dat deed echter weinig af aan het genot waarmee ze weerloze schepsels kwelden en zich verlustigden in hun ellende. Anders was een plaats zoals Borkavor niet te verklaren.

Alomtegenwoordige duisternis heerste daar, alleen doorbroken als hoog boven de tralies van Ruraks cel één enkele fakkel opdook (of bevond die zich diep onder hem?). Dan kreeg hij iets te eten en te drinken: water en van minderwaardig meel gebakken brood. Genoeg om niet te verhongeren maar te weinig om op krachten te blijven. Daar draaide het in Borkavor om, en om niets anders: een traag en langzaam sterven waar in de volmaakte wereld buiten de stenen muren niemand iets van mocht weten.

De duisternis en onvoldoende voeding waren al erg genoeg, maar de angst die met ijzeren klauwen ook het onversaagdste hart knechtte en steeds dieper in een peilloos diepe wanhoop verzonk naarmate de duur van het verblijf toenam, was nog oneindig veel erger. Het was alsof de angst en paniek van al degenen die tussen deze muren opgesloten zaten, waren neergeslagen in de rotsen, alsof ze de stenen bewijzen waren dat uit Borkavor geen ontsnapping mogelijk was. Wie hier aankwam, bleef er voorgoed, en het feit dat Sigwyns erfgenamen in zeker opzicht onsterfelijk waren, was daarom werkelijk geen troost en bood alleen het vooruitzicht op onafzienbaar lange kwellingen.

Rurak had gevangenen gezien die tientallen, honderden jaren in Borkavor verbleven hadden. Hun lu was verlept als een blad in de zon. Hun huid was bleek, hun ogen waren blind, en uiteindelijk waren ze zelfs hun verstand – hun laatste toevluchtsoord – kwijtgeraakt. Wie naar Borkavor ging, verspeelde zijn recht om de wereld te verlaten en naar de Verre Stranden te trekken. Hij werd veroordeeld om als een sterveling te gronde te gaan, in vergetelheid te raken, in een sterven te verzinken dat vele eeuwen duurde.

Hoe lang de tovenaar hier al verbleef, kon hij niet zeggen. Zonder onderscheid tussen dag en nacht en zonder afwisseling van de seizoenen heeft de tijd geen betekenis. Hij was er misschien pas een jaar, misschien al tien maar waarschijnlijk iets daartussenin. Rurak at als iemand iets te eten bracht, en sliep wanneer hij moe was. En telkens als hij zijn ogen opende, kwam de hoop op dat hij iets anders te zien kreeg dan het ondoordringbare donker. Een hoop die even dom was als vergeefs.

De duisternis was Ruraks eeuwige gezelschap geworden. Die was het laatste wat hij zag als hij zijn ogen dichtdeed, en begroette hem wanneer hij wakker werd. En in het donker van de piepkleine cel waarin hij was opgesloten, draaiden zijn gedachten altijd om hetzelfde punt.

Wraak.

Met elke vezel van zijn uitgeteerde, steeds oudere lichaam snakte hij ernaar om deze gevangenis de rug toe te keren en het de lieden aan wie hij het verblijf in deze hel te danken had, betaald te zetten.

Die oude gek Semias, die de raad voorzat.

Zijn hoogste gunsteling Farawyn, die Ruraks felste tegenstander in Shakara was geweest.

De mens Granock, die op aandrang van Farawyn als eerste vertegenwoordiger van zijn soort in de tovenaarsorde was opgenomen.

En ten slotte een bepaald monster, dat op een beslissend moment een zandkorrel in het maalwerk van de samenzwering was gebleken.

Ruraks volmaakte plan was tot in de puntjes doordacht geweest. Uiteindelijk was het mislukt door een ongelukkig toeval dat niet te voorzien was geweest. Hij had geen schuld aan het gebeurde en zocht de oorzaak van de mislukking dan ook niet bij zichzelf maar bij zijn tegenstanders. Met elk uur dat hij langer in de ondoordringbare duisternis van de kerker doorbracht, groeiden zijn wraakzucht en zijn mateloze, alles ontwrichtende haat.

Rurak wist dat hij door zijn haat veranderde. Zijn energie verzwakte erdoor, zijn kracht brandde op en zijn lichaam verouderde. Maar de haat hield hem ook in leven.

Dag in, dag uit.

Tot aan de nacht dat hij de stem hoorde.

Kom.

Het klonk als een echo in de nachtmerries die hem plaagden sinds de poort van de oude drakenburcht achter hem dichtsloeg. De kreten die onophoudelijk door de gangen en gewelven van Borkavor galmden – zowel de luidruchtige als die die alleen in gedachten werden geuit – vormden de ondergrond van de gruwelijke beelden die Rurak zag zodra hij zijn ogen sloot. Ook dat, nam hij aan, hoorde bij zijn straf…

Kom.

De roep werd herhaald, overstemde het huiveringwekkende gezang van de kerker en drong luid en duidelijk in zijn slaapdronken bewustzijn door.

Rurak!

Terwijl hij langzaam wakker werd, drong tot hem door dat het geen stem in zijn droom was. Maar hoorde hij hem echt? Of speelde zijn door eenzaamheid gekwelde verstand hem parten? Kreeg zijn geest er genoeg van om steeds om dezelfde eentonige gedachten te dwalen? Betaalde hij nu de prijs voor de duisternis en de wanhoop? Verzonk hij straks in de waanzin?

Kom!

Nee, het was niet zijn eigen stem die hem riep, noch een waandenkbeeld van zijn fantasie. Er klonk zo veel heerszucht in door, zo veel boosheid en onbuigzame wilskracht, dat zelfs de afvallige tovenaar ervan huiverde. Niemand die enige tijd in Borkavor had doorgebracht, was tot zo veel dwingende aandrang in staat…

Ze zijn naar je op weg. Nog even, en ze zullen bij je zijn…

Rurak was klaarwakker. In dit inktzwarte donker maakte het geen verschil, maar hij deed toch zijn ogen open en keek om zich heen. Hij onderscheidde natuurlijk niets. Maar anders dan eerst – toen de eenzaamheid hem als een vraatzuchtig monster omringd had en met messcherpe tanden naar hem gehapt had om het dun geworden vlees van zijn verstand te scheuren – voelde hij zich niet meer alleen.

Hij bespeurde een aanwezigheid die hij al heel lang niet meer had waargenomen… voor het laatst op de dag in het oerwoud van Arun, toen zijn plannen om de Duisterelf van gene zijde terug te halen, schipbreuk hadden geleden. De herinnering aan die smadelijke nederlaag was nog altijd pijnlijk, en in zijn donkerste uren meende hij het hoongelach van zijn vijanden nog altijd te horen. Maar nu was het verstomd, en alles wat de afvallige tovenaar vernam, was de stem die steeds opnieuw in zijn brein doordrong.

Kom nu. De tijd is rijp, dienaar. Je hebt lang genoeg gewacht.

‘Dienaar?’ Rurak zei het hardop. In de leegte van zijn cel klonk het woord hol en vreemd. ‘Wie is daar?’

Weet je dat niet allang? Heeft je haat dat niet allang verklapt?

‘G-gebieder…’ Ruraks stem verzwakte tot een fluistering.

Het antwoord was een griezelige lach. De tovenaar wist opnieuw niet of die aan zijn eigen fantasie ontsproten was.

‘H-hoe is dat mogelijk?’ vroeg hij desondanks, zich aan de laatste flard van zijn nog resterende brein vastklampend. ‘U bent dood…’

Het gelach werd schallend hard.

‘Ik heb u met mijn eigen ogen zien verzinken in de groeve waaruit ik u wilde redden,’ onderstreepte Rurak fluisterend. ‘Hoe kan het dan zijn dat…’

Door heldhaftige offers, luidde het antwoord. Nog is de tijd van de Duisterelf niet rijp, maar hij is naar deze zijde teruggekeerd en roept zijn getrouwen op. En het is jou, Rurak, die ooit Palgyr werd genoemd, vergund om de eerste onder zijn dienaren te zijn.

‘M-maar gebieder, hoe kan ik dat zijn?’ Rurak schudde zijn hoofd. Ondanks de omringende duisternis voelde hij zich ineens geobserveerd. ‘Weet u dan niet waar ik ben?’

Op de plaats waar ook ik ooit naartoe gebracht moest worden. Waar talloze volgelingen van mij een roemloos einde hebben gevonden. Maar jij niet, Rurak. Jij bent me al die jaren trouw gebleven en hebt je niet door de dwaalleer van de orde laten verleiden.

‘Nee, gebieder. Nooit,’ zei Rurak ijverig. Het kon hem nu niets meer schelen of de stem echt tegen hem sprak of alleen maar uit zijn innerlijk kwam. Wat er gezegd werd, beviel hem, want het voelde aan als balsem op zijn door wraakzucht geteisterde ziel.

En wil je me blijven dienen?

‘Meer dan ooit. Met heel mijn toverkracht zal ik u dienen en u helpen om degenen te vernietigen die uw plannen in de weg staan.’

Ik had niets anders verwacht. Verlaat dus je kerker en doe wat ik opdraag.

‘Mijn kerker verlaten?’ Rurak wist ineens zeker dat alleen zijn eigen, zwaargeschokte verstand hem toesprak.

Je zult hulp krijgen, zei de stem. Die is onderweg. En twijfel niet aan mijn krachten, want die nemen toe met elk uur dat ik langer op aarde verblijf. Spoedig zijn ze groot genoeg om onze vijanden te verpletteren…

De stem stierf in de duisternis van de cel weg. Er viel een neerdrukkende stilte. Zelfs de alomtegenwoordige kreten waren verstomd.

‘G-gebieder?’ vroeg Rurak schuchter. ‘Gebieder…?’

Hij kreeg geen antwoord meer, en al enkele tellen later vroeg hij zich af of het gesprek echt had plaatsgevonden. Misschien was hij alleen ingedut en had hij gedroomd. Of had zijn verstand door de lange gevangenschap besloten om zijn eigen weg te gaan en zich van zijn lichaam te scheiden?

Natuurlijk. Iets anders kon het niet zijn.

Margok kon onmogelijk het woord tot hem gericht hebben. De Duisterelf verbleef niet meer aan deze zijde, en zelfs als er nog een levensvonk in hem was achtergebleven, kon hij nooit sterk genoeg zijn geweest om tot een oord als dit door te dringen en de talloze barrières te overwinnen die Borkavor van de buitenwereld scheidden.

Ruraks moed zakte hem bij elke ademtocht dieper in de schoenen. Toch dacht hij boven het plafondrooster van zijn cel ineens een felle fonkeling te zien. Of bedrogen zijn ogen hem, die door het eeuwige duister traag waren geworden? Hij wreef erin totdat ze pijn gingen doen, en keek toen opnieuw omhoog. Hij zag fakkellicht in de verte.

Iemand had de caras betreden. Dat waren waarschijnlijk elfenwachters met anadálthyra voor hun gezicht, die hun kameraden kwamen aflossen. De tovenaar zag hoe de stoet zich hoog boven hem in beweging zette, de welving van de koepel volgde en ten slotte in de dode hoek van zijn beperkte blikveld verdween.

Een tijdlang was alles doodstil. Toen klonk een zacht gesis en een gesnuif. Rurak bespeurde opnieuw een aanwezigheid, en die had hij al zo lang niet meer ervaren dat zij in de loop van zijn gevangenschap een droom was gaan lijken. Hij ging op zijn stenen brits zitten en keek vol verwachting naar het rooster boven hem.

Er was iets veranderd. Dat voelde hij duidelijk. Het donker in zijn binnenste leek te wijken. Zijn wanhoop was niet meer zo overweldigend, zijn zucht naar wraak niet meer zo uitzichtloos. Wie weet kwam hij snel, heel snel te weten of de Duisterelf inderdaad nog leefde en tussen deze ondoordringbare muren tegen hem gesproken had. Anders stond Rurak de tovenaar werkelijk op het punt om de weg te gaan van hen die vóór hem in de kerkers van Borkavor hadden verbleven…

Fakkellicht verscheen boven het rooster en viel flakkerend en onvast in de cel. Rurak werd verblind. Dit was een van de zeldzame keren dat hij het kale interieur van zijn cel te zien kreeg: blinde muren van naakte rots, een stenen slaapplaats en een gat in de grond. Niet erg passend voor een tovenaar die van plan was geweest om als Margoks helper de wereld te beheersen.

Met sluipende bewegingen die weinig elfs waren, traden de fakkeldragers in zijn blikveld. Rurak dacht eerst dat het trollen waren, maar ook dat bleek niet het geval.

Het waren elfen noch trollen die zich boven de toegang tot het rooster verzamelden. Om precies te zijn waren het niet eens schepsels in de gebruikelijke zin van het woord. Ze waren niet uit de natuurlijke wereld afkomstig maar het product van een kunstmatig kweekproces, met verboden experimenten die enerzijds alle wetten overtraden maar anderzijds het genie van hun bedenker openbaarden.

‘Dinistrio!’

Rurak fluisterde die naam, waarna een van de gespierde en volledig geschubde krijgers naar het rooster liep en zich vooroverboog. Rurak zag alleen de naar voren gewelfde schedel, de slagtanden en de kille reptielenoogjes – en wist dat van een zinsbegoocheling geen sprake was.

Het was de Duisterelf inderdaad gelukt om ondanks de muren en barrières in Borkavor door te dringen!

Hij had helpers gestuurd die hem moesten bevrijden en naar het land van de levenden terug moesten halen. De weg daarheen – vermoedde Rurak – zou niet makkelijk zijn en hem niet alleen pijn maar ook jaren van zijn leven op aarde kosten. De weg zou zijn lu verzwakken en een oude man van hem maken, maar hij had geen keus.

‘Hoe zit het met de wachtposten?’ vroeg Rurak fluisterend. De hagediskrijger stak als antwoord zijn linkerklauw omhoog – en Rurak keek in het gezicht van een elf.

Het hoofd was van de romp gescheiden en de mond tot een geluidloze kreet opengesperd.

De Gruwel van Borkavor, dacht Rurak tevreden terwijl geschubde klauwen het rooster van de cel opentrokken, had een nieuwe betekenis gekregen.
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‘En nu voorwaarts! Niet zo traag! Verdeel je gewicht gelijkmatig over je voeten! Begrepen?’

Granock hoorde zijn eigen stem tegen het gewelfde plafond van de arena galmen, en kon het nauwelijks bevatten: nog maar twee jaar eerder was hij een novice geweest en eindeloze uren lang opgeleid in het gebruik van de flasfyn. Nu was hijzelf degene die lesgaf. Enigszins tot zijn verrassing stelde hij vast dat hij nauwelijks anders klonk dan indertijd zijn strenge meester Cethegar…

‘Over beide voeten, heb ik gezegd!’

‘Waarom?’ vroeg de novice naïef.

Het antwoord liet geen moment op zich wachten. In plaats van de vrijpostige jongen uit te leggen waarom je tijdens het gevecht met de toverstaf altijd met beide benen op de grond moest staan, gaf Granock hem zonder omhaal een duw, waarna de novice zijn evenwicht verloor, met zijn armen zwaaide en tot groot vermaak van zijn medeleerlingen op zijn achterste belandde. Zelfs voor een mens was zoiets een vernederende ervaring. Voor een elf was het zo ongeveer een misdaad.

‘Daarom,’ zei Granock grijnzend. Hij wist heel zeker dat geen van de aanwezige leerlingen dit lesje ooit vergeten zou. ‘Het is van groot belang dat jullie tijdens het gevecht altijd je evenwicht bewaren, en dat kan niet als jullie je gewicht op één been laten rusten. Dringt dat tot jullie botte hersens door?’

‘J-ja,’ verzekerde de novice hem, een jonge elf uit het Zuidrijk, die de naam Nimon droeg. Granock stak zijn hand uit en trok hem weer overeind. In elk geval in dit opzicht verschilde hij van meester Cethegar.

‘We pauzeren even,’ stelde hij tot grote vreugde van zijn leerlingen voor. Ze zetten hun oefenstaf opgelucht tegen de muur en gingen met gekruiste benen op de grond zitten.

Ze waren allemaal pas een paar weken in Shakara en de gewoonten daar waren voor hen nog nieuw. Granock herinnerde zich zijn eerste tijd in de tovenaarsorde nog levendig. Hij had met veel moeite de elfentaal moeten leren, maar bovendien had Aldur, een jonge medeleerling, geen kans laten lopen om hem, de eerste mens in deze zaal, het leven tot een hel te maken.

‘Wilt u ons een verhaal vertellen, ingewijde Granock?’ vroeg een meisje dat, aan haar uiterlijk te zien, nauwelijks ouder dan zestien kon zijn. Granock wist echter al een hele tijd dat deze schijn bij elfen kon bedriegen.

‘Wat voor een verhaal?’ vroeg hij.

‘Is het waar dat u de ingewijde Aldur met een toverstaf een pak slaag hebt gegeven?’ vroeg Nimon vrijpostig. Hij had zich van het lesje kennelijk al hersteld.

‘Wie heeft jullie dat verteld?’ wilde Granock weten, maar dat was eigenlijk een overbodige vraag. Hij keek langs de nieuwelingen heen naar de beide gestalten die verderop bij de ingang stonden en verantwoordelijk waren voor het onderhoud en de instandhouding van de oefenstaven.

Ogan en Caia.

Zij tweeën waren samen met Granock in Shakara aangekomen, maar anders dan bij hem bevond hun opleiding zich nog in de fase van de garuthan. Hun eerste examen hadden ze afgelegd, en de safailuthan, het theoretische deel van hun opleiding tot tovenaar, was met succes afgesloten. Maar ze waren nog geen ingewijden, en in elk geval Ogan betwijfelde sterk of hij die graad van kennis ooit zou bereiken. Daarover besliste geen examen maar uitsluitend de Hoge Raad: alleen wie zich op een bijzondere manier voor de orde verdienstelijk had gemaakt, mocht aan de derde en laatste fase van de opleiding meedoen.

Granock wierp de gedrongen elf, die een van zijn beste vrienden was, een verwijtende blik toe. ‘In zekere zin,’ gaf hij toe.

‘Hoe ging dat dan?’ wilde Nimon weten.

‘Nou ja, ik…’ Granock zocht naar woorden om het voorval zo onschuldig mogelijk te laten klinken. Hij kon immers niet vertellen dat Aldur elke kans had aangegrepen om hem te schaden, zodat hij zich met alle middelen had moeten verdedigen. ‘Ik was toen nog jong en tamelijk onbezonnen. Meester Cethegar, die onze opleiding superviseerde, liet ons met de flasfyn tegen elkaar in het strijdperk treden. En omdat ik op dat moment niet wist dat een staf ook nog voor iets anders kon dienen dan gewoon toeslaan, heb ik gewoon toegeslagen.’

De novicen lachten mekkerend. Ook Ogan en Caia grijnsden breed. Ze vonden het allebei kennelijk een leuke herinnering.

‘Cethegar is de meester die toen in Arun gesneuveld is, nietwaar?’ vroeg een andere novice. Het gelach stierf weg.

‘Ja,’ bevestigde Granock zachtjes.

‘Hoe ging dat? Het moet vreselijk zijn om je meester te verliezen…’

Granock sloot één ademtocht lang zijn ogen. Het leek bijna alsof hij door dicht gebladerte omgeven was. Hij rook de modder en het vuil, zag het stenen beest en hoorde schrille kreten…

‘Dat is ook zo,’ verzekerde hij hem knikkend. ‘Cethegar was overigens niet mijn meester maar die van ingewijde Alannah. Maar ik heb liever niet dat jullie ernaar vragen, want de herinneringen zijn voor mij nog steeds pijnlijk, hoe lang het ook al geleden is.’

‘En is het waar?’ vroeg Nimon. ‘Klopt het wat ze over het Zuidrijk zeggen? Dat de Duisterelf naar het leven wilde terugkeren?’

De vrolijke stemmen waarvan de koepel vervuld was geweest, waren ineens een verre herinnering. Zoals altijd wanneer zulke dingen ter sprake kwamen. Voor Granock was de angst van de jonge novicen – hun nieuwsgierigheid, hun onzekerheid – bijna tastbaar. Ze keken hem gefascineerd aan.

‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Een tovenaar die lid was van deze orde, keerde zich van zijn broeders af en probeerde Margoks sterfelijke omhulsel weer tot leven te wekken. We konden dat gelukkig verhinderen, maar ik…’

Granock beet op zijn tong. De bleke gezichten voor hem keken hoe dan ook al bang genoeg, ook zonder dat hij in detail trad en het verraad van meesteres Riwanon te berde bracht. En hij wilde ook niet vertellen dat er de laatste twee jaar nauwelijks één nacht was geweest waarin hij niet over die verschrikkelijke gebeurtenissen gedroomd had en badend in het zweet wakker was geworden. Het leek wel of zijn menselijke aard niet in staat was om die schrik te verwerken.

Nimon en de anderen staarden hem leergierig aan en wachtten tot hij zijn zin afmaakte. Granock was dan ook blij dat de deur naar de oefenzaal openging en de elf binnenliet die hij iets meer dan twee jaar geleden inderdaad in uitgerekend deze zaal een pak slaag had gegeven.

‘En?’ Er gleed een glimlach over zijn smalle, bijna ascetische gezicht, en uit zijn staalblauwe ogen straalde een zeldzame vrolijkheid. ‘Ben je weer aan het opscheppen over je zogenaamde heldendaden?’

‘Aldur!’

Door de onverwachte verschijning van zijn vriend vergat Granock heel even al het andere. Hij keerde zijn novicen de rug toe, ging de uitgemergelde elf tegemoet en omarmde hem. Het was vroeger nooit bij Aldur opgekomen om zo’n boerse uiting van menselijke genegenheid toe te laten, maar inmiddels beantwoordde hij die zelfs.

‘Sinds wanneer ben je terug?’

‘Sinds gisteren.’

‘En? Hoe was het buiten in de yngaia? Je moet me alles vertellen.’

‘Dat zal ik doen,’ verzekerde Aldur hem kalm, die nu weer helemaal een zoon van zijn volk was. ‘Ik zie dat je met de novicen aan het werk bent.’

‘Meester Farawyn vond dat een goed idee,’ verklaarde Granock enigszins verlegen. ‘Hij dacht dat ik ze nog een paar trucs bij kan brengen.’

Aldur grijnsde. ‘Dat weet ik wel zeker. Heb je hun ook verteld welke les ik je geleerd heb over de omgang met de flasfyn?’

‘Jij mij?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als ik me goed herinner, was niet ik degene die uiteindelijk met een bonkende kop op zijn achterste zat.’

Ze lachen allebei en omhelsden elkaar weer, wat in elk geval sommige novicen heel vreemd vonden. ‘Ingewijde Aldur?’ vroeg een van hen. In zijn stem klonk heel duidelijk eerbied door.

‘Ja, novice?’

‘Waarom onderwijst u ons niet in het gebruik van de flasfyn?’

‘Omdat ik die taak niet gekregen heb, novice,’ antwoordde Aldur bondig.

‘Dat begrijp ik,’ gaf de jonge elf toe. Zijn blik verried een grenzeloze bewondering. ‘Maar zou u niet de betere keuze zijn geweest? Kunt u ons niet veel meer bijbrengen dan een mens?’

Granock kromp niet eens meer ineen. Hij was er allang aan gewend dat elfen hem in eerste instantie wantrouwden. Zelfs zijn aandeel in de onthulling van Palgyrs complot had daaraan niet veel veranderd. Hij kon dat zelfs niemand kwalijk nemen, gegeven het feit dat het in de door mensen bewoonde Oostlanden regelmatig onrustig was geweest en dat sommige clanleiders zich min of meer openlijk tegen de Kroon verzetten.

Maar Aldur dacht er anders over.

De ingewijde rechtte zijn rug en kneep zijn toch al smalle elfenogen tot spleetjes dicht. Hij taxeerde de novice aandachtig.

‘Hoe heet je?’ vroeg hij.

‘Eoghan,’ klonk het zachtjes.

‘Eoghan,’ herhaalde Aldur. ‘Je naam is dus die van een grote koning, maar die heb je daarnet met oneer besmeurd.’

‘Met oneer?’ De novice hijgde geschrokken. ‘Maar…’

‘Deze man,’ verklaarde Aldur terwijl hij naar Granock wees, ‘is lid van onze orde en evenzeer mijn broeder als alle zonen van Sigwyn die deze zalen betreden. In het donkerste uur heb ik schouder aan schouder met hem gevochten, en ik zou hem te allen tijde mijn leven toevertrouwen. Wie het waagt zijn vaardigheden in twijfel te trekken of zijn loyaliteit ter discussie te stellen, zal dat tegenover mij persoonlijk moeten verantwoorden. Hebben jullie dat begrepen?’

Hij liet zijn argusblik over de novicen glijden en zag alleen ijverig geknik. Granock, die zich even gevleid als pijnlijk getroffen voelde, sloeg zijn blik neer.

‘Het spijt me, ingewijde Aldur,’ verzekerde Eoghan hem haastig. ‘Ik wilde niet…’

‘Voor spijt is het te laat, novice,’ verklaarde Aldur. ‘Wie mijn broeder beledigt, beledigt ook mij, en dat zal ik niet ongestraft laten. Je zult de dysbarth verlaten en je direct bij meester Duran melden. Je zult je van al je kleren ontdoen en tien dagen en tien nachten in een van de ijskamers doorbrengen. Daar zul je nadenken over wat het betekent om een medebroeder te beledigen.’

‘J-ja, ingewijde Aldur,’ zei de jongen hakkelend. De ontzetting was van zijn krijtwitte gezicht te lezen.

‘Aldur…’ mompelde Granock. Hij was zijn vriend dankbaar voor het feit dat hij zijn kant koos, maar vond de straf overdreven. Hij had liever andere middelen gezocht om rebelse novicen minder hoog van de toren te laten blazen.

‘Neem je het voor hem op?’ vroeg Aldur even verbaasd als boos. ‘Hoewel hij je bekwaamheden als leraar openlijk in twijfel heeft getrokken?’

‘Dat hij mijn vaardigheden openlijk betwijfelt, wil nog niet zeggen dat ik die niet heb,’ riposteerde Granock gelaten. ‘Bovendien heb ik vroeger een jonge elf gekend die er net zo over dacht en niet milder in zijn oordeel was…’

Het was niet te peilen wat in Aldur omging. Zijn blik bleef onbewogen. ‘Vijf dagen,’ verklaarde hij uiteindelijk. ‘Dat is mijn laatste woord. En bedenk, novice Eoghan, dat je straf dankzij menselijke gevoelens tot de helft is teruggebracht.’

‘Ja, ingewijde Aldur.’ De jonge elf maakte een diepe en eerbiedige buiging.

‘En nu uit mijn ogen.’

Eoghan boog opnieuw en rende toen snel de zaal uit. Hij had er zichtbaar slappe knieën bij. Granock nam aan dat hij ging braken zodra hij de Arena verlaten had. Sommige dingen veranderden blijkbaar nooit.

De andere novicen meden de blik van hun menselijke leraar. De meesten keken verlegen naar de grond of het gewelfde plafond. Anderen liepen naar hun oefenstaf en deden alsof ze die controleerden. Granock was er volstrekt zeker van dat de rest van de lessen zonder verdere incidenten zou ver…

Daar ben je dus!

De stem die helder kwakend door zijn bewustzijn gleed, onderbrak Granocks gedachtegang. Hij draaide zich naar de ingang, waar een gedrongen, niet meer dan anderhalve el lange gestalte verschenen was die bladgroene kleding droeg en een omgekeerde bloemkelk op zijn hoofd had. Toen Granock de kobold Ariel voor het eerst in deze uitmonstering gezien had, had hij krom gelegen van het lachen. Inmiddels was Ariel zijn lijfdienaar geworden, en aan die bloemenmuts was Granock net zo gewend geraakt als aan het feit dat kobolds het liefst via gedachteoverdracht communiceren. En dat de voormalige huismeester daarbij graag een familiaire toon aansloeg…

Je snapt toch wel dat het niet meevalt om de halve burcht af te moeten struinen op voeten die zo klein zijn als de mijne? mopperde Ariel chagrijnig.

‘Ik heb je gezegd waar ik heen ging,’ riposteerde Granock. ‘Helaas zijn je oren net zo klein als je voeten.’

Probeer je nou ook nog lollig te zijn? Alsof het niet erg genoeg is dat een mens leert toveren!

Granock grijnsde. Ariels eeuwige geklaag hoorde net zo goed bij hem als zijn bolle wangetjes en spitse neus. Hij was er geen minder trouwe en betrouwbare dienaar door. ‘Wat is er?’

Meester Farawyn wenst je te spreken. En ook die verwaande elfenbengel.

Granock was blij dat Aldur hun gesprek niet kon horen. De afscherming van je eigen gedachten hoorde tot de eerste dingen die je leerde zodra je in Shakara was. Ariel had er nooit een geheim van gemaakt dat hij Aldur niet goed kon uitstaan, hoewel Granock geen gelegenheid onbenut liet om de goede eigenschappen van zijn vriend op te sommen.

‘Begrepen,’ zei hij alleen.

‘Problemen?’ wilde Aldur weten.

‘We moeten allebei naar Farawyn,’ zei Granock bondig. ‘Ogan?’

‘Ja, Granock?’ Zijn vriend kwam aarzelend dichterbij. Er stond angst in zijn blik te lezen, en dat kwam ongetwijfeld door Aldur. Vanwege zijn ronde lichaamsbouw en betrekkelijk onschuldige gave om het te kunnen laten regenen, had Aldurans zoon de arme Ogan vaak belachelijk gemaakt.

‘Ik wil graag dat jij de les voortzet.’

‘Ik? Maar ik ben pas aspirant…’

‘Je kunt toch met een flasfyn omgaan, of niet?’

‘Nou ja…’

‘Leer ze dan het schaduwgevecht. Of laat ze desnoods zien hoe je er iemand mee op zijn knar timmert,’ vervolgde Granock grijnzend. ‘Lukt je dat?’

‘Dat denk ik wel,’ verzekerde de elf, en een glimlach bolde zijn toch al mollige wangen.

‘Aan het werk dus,’ zei Granock aanmoedigend, terwijl Aldur en hij zich omdraaiden om weg te gaan.

Als de ouderling van de orde je wilde spreken, mocht je hem niet laten wachten.

 

Op weg naar de kanselarij hadden ze voor het eerst de kans om even te praten. Niobe, de kobolddienares van Aldur, was bezig zijn bagage uit te pakken, en Granock had Ariel gevraagd om haar daarbij te helpen, niet omdat ze hulp nodig had maar omdat hij met Aldur alleen wilde zijn. En omdat hij wist dat de brave Ariel heimelijk een oogje op de vlotte Niobe had…

‘En?’ vroeg hij terwijl ze door de met blauw kristalvuur verlichte gangen liepen. ‘Hoe was het buiten?’

‘Koud,’ antwoordde Aldur alleen. ‘Sneeuw en ijs zo ver als het oog reikt. Je vraagt je af hoe die schepsels dat volhouden.’

Granock keek hem zijdelings aan. ‘En? Heb je succes gehad?’

‘Meen je dat nou?’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Je weet dat ik er niets meer op tegen heb om mensen in de orde op te nemen. Maar dat Faradyn uitgerekend onder de IJsbarbaren naar lieden met een gave wilde zoeken… Hij heeft wel eens betere ideeën gehad. Die kerels kunnen van geluk spreken dat ze elkaar niet uit domheid de hersens inslaan. Dat lijkt me gave genoeg.’

Granock moest lachen. Ondanks alle slagen om de arm hadden de tovenaars van Shakara zich bereid verklaard om behalve Granock nog meer mensen in de orde op te nemen. Maar de voorwaarde was dat ze net als elke andere kandidaat een reghas hadden, de unieke magische gave die kenmerkend was voor tovenaars. Vervolgens was een energieke speurtocht naar magische talenten begonnen, die zich niet alleen tot de Oostlanden maar ook tot de buitengebieden uitstrekte, en Farawyn zelf had erop gestaan om ook de barbaren van het noorden daarbij te betrekken. En dat hoewel er zelfs veel mensen waren die vonden dat de ruwe, over hun hele lichaam behaarde bewoners van de zuidelijk yngaia niet tot hun soort hoorden.

Dat uitgerekend Aldur de twijfelachtige eer was gegund om in de ijswoestijn kandidaten te zoeken, was zeker geen toeval geweest. Hun opleiding tot tovenaar was nog niet afgerond, en Granock dacht dat Faradyn Aldur een lesje had willen leren – in kou, deemoed of wat dan ook. Hij had het allang opgegeven om de daden van zijn meester te willen doorgronden.

‘En Alannah?’ vroeg Aldur.

‘Wat is er met Alannah?’ Granock haalde zijn schouders op. ‘Die is nog in Tirgas Lan.’ Hij deed zijn best om onbezorgd te klinken, want zijn vriend mocht niet merken dat hij Alannah miste – de even mooie als wijze elfenvrouw die hun vriendengroep completeerde. Samen hadden ze de eerste beproeving doorstaan en samen de hel van Arun beleefd. Sindsdien waren ze onafscheidelijk.

Theoretisch althans…

‘Nog steeds?’ siste Aldur, en dat kwam recht uit zijn hart. ‘Ze is al vier maanden weg!’

‘Je weet toch dat ze op bezoek is bij oude vrienden uit de tijd toen ze nog een kind van de Eerbiedwaardige Tuinen was?’ hielp Granock hem herinneren. ‘Ten slotte vaardigt opperrechter Mangon niet elke dag amnestie uit.’

Hij moest onwillekeurig aan de dramatische gebeurtenissen denken die Alannah naar de orde hadden gebracht. Als elf van hogen bloede was ze onder de hoede van de Eerbiedwaardige Tuinen opgegroeid. Op een dag had Iwein, jongste zoon van de vorst van Andaril, haar bij het baden bespied. Alannah had zich, overweldigd door angst en schaamte, verdedigd met haar gave, waarvan ze toen nog niets besefte. De zoon van vorst Erwein was, door een ijslans doorboord, dood op de grond gevallen, en Alannah was van moord beschuldigd. De vlucht naar Shakara was de enige mogelijkheid geweest, maar de gebeurtenissen van Arun en de wezenlijke rol die zij bij de onthulling van het complot gespeeld had, hadden haar in de ogen van de opperrechter gerehabiliteerd.

‘De Eerbiedwaardige Tuinen zijn allemaal goed en wel,’ mopperde Aldur. ‘Maar is ze soms vergeten dat wij haar vrienden zijn? Haar plaats is hier in Shakara, niet in Tirgas Lan…’

Zijn klaagzang zou nog wel even zo zijn doorgegaan als ze niet op dat moment de eerste gewelven van de kanselarij bereikt hadden. Diverse meesters – onder wie ook Syolan de Schrijver en Tarana van de Toverstafcongregatie – zaten aan de lange tafels en waren berichten aan het opstellen. Falun, een nog jonge raadsvrouw van de linkervleugel, begroette de twee ingewijden en bracht hen door de zuilengang naar de kanselarij. De reusachtige poorten zwaaiden open, en toen stonden Granock en Aldur tegenover de twee ouderlingen van de orde.

Semias en Farawyn.

Vader Semias heette niet alleen uit eerbied zo. Vanwege zijn gebogen gestalte, sneeuwwitte haar en een baard die bijna tot aan zijn buik reikte maakte hij inderdaad de indruk dat hij al langer dan enig ander ordelid op deze wereld verbleef. Wie de zachtmoedige, altijd op compromissen bedachte tovenaar echter beter kende, wist dat Palgyrs samenzwering en nog meer het verlies van zijn vriend Cethegar zijn lu, de vitale energie waarover elke elf beschikte, sterk ondermijnd hadden.

Ook aan Farawyn waren de gebeurtenissen van Arun niet ongemerkt voorbijgegaan, maar vergeleken met Semias bruiste hij nog van een bijna jeugdige energie. Anders dan de meeste leden van de orde droeg hij zijn donkergrijze haar en baard kortgeknipt, en zijn donkere ogen verrieden een ijzeren, onbuigzame wilskracht. Zijn gewaad was donkerblauw, en op de borst stond het gestileerde elfenkristal dat hij als zegel had gekozen.

Zowel aan het gezicht van de meester als aan dat van de oude Semias zag Granock direct dat er iets niet in de haak was.

Terwijl Farawyn leunend op zijn stok van lindehout aan het ijsberen was, zat Semias diep gebogen aan het hoofd van de lange vergadertafel, waar hij zijn kin op zijn knokige hand had gelegd. Ze heetten Aldur niet welkom en hadden geen vriendelijk woord voor Granock over.

‘Goed dat jullie er zijn.’ Dat was Farawyns enige begroeting voordat hij naar twee vrije stoelen bij de tafel wees. ‘Ga zitten. Broeder Semias en ik hebben iets met jullie te bespreken.

‘Als het om de voortzetting van de flasfyn-opleiding gaat,’ zei Granock terwijl Aldur en hij plaatsnamen, ‘dan wil ik daarover wel even kwijt dat…’

‘Nee, zoon.’ Semias schudde zijn hoofd. Een zweem van een glimlach gleed over zijn gerimpelde gezicht. ‘Daar gaat het niet over, hoewel ik het graag gewild zou hebben. Gelukkig zijn de tijden waarin nietigheden ons zorgen baren.’

Granock kende die uitspraak. Het was een citaat uit de proloog van de Geschiedenis van de Grote Volkerenoorlog, die een meester genaamd Nemian vele eeuwen eerder geschreven had. Ook de studie van oude geschriften hoorde tot de opleiding van een tovenaar, en als Semias daaruit citeerde, gaf hij ermee aan dat er gewichtige dingen waren gebeurd. Misschien wel zaken met een historische dimensie…

Granock merkte dat hij een droge keel kreeg. Zijn handen omklemden de stoelleuningen tot zijn knokkels wit werden. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met verstikte stem. Farawyn had er al ontelbare malen tegen gewaarschuwd, maar Granock was zijn gewoonte om vragen te stellen, nooit helemaal kwijtgeraakt. Een elf daarentegen wachtte altijd geduldig tot ‘de wijsheid tot hem kwam’, zoals dat heette.

Semias antwoordde traag: ‘Twee jaar lang is ons een tijd van rust gegund geweest…’

‘Een bedrieglijke rust,’ zei Farawyn, die zijn staf in de daarvoor bestemde houder aan de muur had gezet en eveneens was gaan zitten. ‘Ik ben altijd van mening geweest dat die niet lang zou duren. Te veel wees op het tegendeel.’

‘Ik heb altijd met belangstelling naar je uiteenzettingen geluisterd, broeder Farawyn. Toch heb ik net als veel zusters en broeders van onze orde gehoopt dat je vrees ongegrond zou blijken, dat de geschiedenis ons geen nieuwe les zou leren. Maar daarin heb ik me vermoedelijk vergist, hoewel ik niet weet welke fout we hebben begaan.’

‘De fout bestond erin dat we hem in leven hebben gelaten,’ zei Farawyn onbarmhartig. ‘Hij had gedood en verbrand moeten worden. We hadden zijn as door alle winden moeten laten verstrooien. Alleen dan waren we veilig geweest.’

Semias’ mond klapte van naamloze angst open en dicht. De ouderling maakte een machteloze indruk als een vis op het droge die naar adem snakt. De doodstraf was bij de elfen al lang afgeschaft en gold als onbeschaafd en barbaars. Een ongeremd pleidooi ervoor, zoals Farawyn zojuist gevoerd had, kwam op een wandaad neer. Dat Semias hem niet tegensprak, maakte duidelijk om wie het ging, namelijk om de tovenaar die de orde als nauwelijks iemand anders bedrogen en bedot had.

‘Palgyr,’ zei Granock hardop. ‘Het gaat om Palgyr, nietwaar?’

‘Noem hem niet zo,’ zei Semias afwerend. ‘Onze medebroeder van die naam bestaat niet meer. Zijn plaats is ingenomen door een verrader die zich Rurak noemt.’

‘… en die uit Borkavor ontsnapt is,’ vervolgde Farawyn even zacht als duister.

‘Wat?’ Aldur liet uiterlijk niets merken, maar Granock kon zich nauwelijks beheersen. ‘Dat kan niet waar zijn! Wanneer dan?’

‘Twee dagen geleden,’ antwoordde Farawyn beknopt.

‘Maar… hoe dan?’ Het kostte Granock moeite om zich te vermannen. ‘Ik dacht dat Borkavor zo’n veilige kerker was!’ riep hij. ‘Hebt u niet gezegd dat nog niemand daaruit heeft kunnen ontsnappen?’

‘Dat hebben wij gezegd en zo is het ook geweest,’ zei Farawyn instemmend. ‘Maar zoals de mensen zo treffend zeggen, is er voor alles een eerste keer.’

Granock lachte humorloos. Farawyn had de gewoonte om ook onthutsende waarheden gelaten uit te spreken. Op dat moment was echter nog niet bij benadering te zeggen wat Ruraks vlucht te betekenen had. Onwillekeurig dacht ook Granock dat het beter was geweest om de verrader een kop kleiner te maken en te zorgen dat hij geen schade meer kon aanrichten. Maar die mogelijkheid bestond nu niet meer.

‘Weet u al hoe het gegaan is, vader?’ vroeg Aldur.

‘Nee,’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Ruraks cel was in de caras, het best beveiligde deel van de kerker, waaruit zelfs een draak niet kan ontsnappen. Vele ellen rotswand, stalen tralies en talrijke magische barrières omringen de cellen. Het is eigenlijk onmogelijk om ze te ontlopen. Tenzij…’

‘Ja?’ vroeg Granock aanmoedigend.

‘Tenzij je hulp krijgt.’ Semias maakte de zin af. ‘Hulp van buiten, om precies te zijn.’

‘Van buiten?’ Granock keek de twee ouderlingen strak aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen, vader?’

‘Ik denk dat je heel goed weet wat we bedoelen,’ zei Farawyn overtuigd.

‘Maar… dat is toch onmogelijk?’ Granock schudde zijn hoofd. ‘Het complot is opgerold. Ruraks plannen zijn verijdeld. De terugkeer van de Duisterelf is verhinderd en de oproerlingen liggen onder het puin van de piramidetempel begraven.’

‘Dat is allemaal waar,’ gaf Farawyn toe. ‘Maar we dachten dat de Duisterelf al een keer verslagen wás, en het heeft niet veel gescheeld of hij was teruggekomen.’

Semias vervolgde met onvaste stem: ‘Bovendien zijn bij de instorting van de tempel niet alle samenzweerders omgekomen, zoals jullie je zullen herinneren.’

‘De neidora hebben het overleefd,’ zei Aldur verstikt. ‘Margoks gruwelijke lijfwachten.’

Het onbehagen dat hem besloop bij de gedachte aan de tien hagediskrijgers, die lang daarvoor ontstaan waren uit een misdadige kruising tussen elfen- en reptielenbloed, was hem goed aan te zien. ‘Ze waren niet aanwezig toen wij de tempel lieten instorten, en al onze pogingen om ze op te sporen en te vernietigen, zijn vergeefs geweest.’

‘Ik dacht dat de neidora zonder de boosheid van hun heer niet lang konden overleven,’ wierp Granock tegen. ‘En dat ze gauw weer zouden verstenen.’

‘Dat namen we aan omdat Rurak het bekend had,’ bevestigde Farawyn duister. ‘Maar dat was niet de enige keer dat hij ons bedroog.’

Granock haalde diep adem. Wat hij hier te horen kreeg, beviel hem niet, en liefst had hij nog meer bedenkingen geuit. Maar wat had dat voor zin als zelfs de grootste wijzen onder de tovenaars van Shakara radeloos waren?

‘Ondanks hun wreedheid en kracht zijn de neidora onnozele wezens.’ Nu droeg Aldur in Granocks plaats bezwaren aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze Rurak op eigen kracht bevrijd hebben.’

‘Ik ook niet, jonge vriend,’ zei Farawyn. ‘Er zijn nog te veel raadsels en open vragen om ze vanuit de verte te kunnen beantwoorden. Broeder Semias en ik hebben daarom besloten het voorval even geheim te houden en in alle stilte te onderzoeken. Ik zal vannacht nog onze burcht verlaten en naar Borkavor vertrekken – en ik wil graag dat jullie tweeën meegaan.’

Granock en Aldur wisselden een verbaasde blik uit. Ze waren slechts ingewijden, maar werden nog eerder dan de raad over zulke ingrijpende gebeurtenissen geïnformeerd, en dat was meer dan sommige oudgediende meesters zeggen konden. Dat Farawyn hen bij zijn onderzoek wilde betrekken, vervulde hen met eerbied.

‘Het staat jullie natuurlijk vrij om Farawyns verzoek af te wijzen,’ verduidelijkte Semias toen hij de terughoudende reactie van de twee jongemannen opmerkte. ‘Jullie kunnen ook in Shakara blijven en dienstbaar zijn…’

‘Nee, nee,’ verzekerde Granock hem snel.

‘We gaan mee,’ voegde Aldur er met een bijna menselijke gretigheid aan toe. ‘Alleen vroegen we ons af…’

‘… waarom ik jullie tweeën wil meenemen en geen tovenaars of raadsleden.’ Farawyn maakte de zin voor hen af.

Het tweetal knikte.

‘Dat zal ik jullie zeggen. Ik wil jullie tweeën meenemen omdat jullie er ook toen bij zijn geweest. Wat in Arun is gebeurd, heeft een band tussen ons geschapen, sterker dan een eed of plechtige belofte ooit zou kunnen zijn. Voor de meeste tovenaars in Shakara is Margok slechts een naam uit het verleden, een bedreiging van een hoogst abstracte aard. Maar jullie tweeën weten tegenover welke tegenstander we staan. Net als ik hebben jullie het Kwaad in de ogen gezien en zijn pestilente adem geroken.’
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ANGHÉNVILA!

 

 

 

Er was iets veranderd, en dat was heel snel gegaan.

	Van het ene moment op het andere leek de tijd boven het dal stil te staan. De koude noordenwind, die van de top van het Scherpgebergte omlaag woei, was ineens gaan liggen. De geluiden van de dieren in het bos verderop waren verstomd en aan de hemel was geen vogel meer te zien. De wereld leek haar adem in te houden alsof zij zich tegen een onstuitbare gruweldaad wilde wapenen…

Hienan liet zijn hark zakken, en dat deden ook alle andere boeren die op de dorpsakker aan het werk waren. Zwetend en zwoegend hadden ze wat karige gewassen weten te ontlokken aan de stenige grond, die in het zuiden naar de vlakte van Scaria afdaalde. Met enig geluk kwamen zij en hun gezin daarmee de winter door. Maar nu was dat allemaal vergeten, want er hing onheil in de lucht; dat voelden de inwoners van Hod op deze ochtend even scherp als de vogels en bosdieren.

Hienan wierp een blik op zijn neef Kurn, die op een steenworp afstand van hem aan het werk was geweest en een halfvolle mand rapen naast zich had staan. Ook Kurn had zijn werk gestaakt, en zijn in weer en wind gelooide huid verried dezelfde onrust die ook bij Hienan opkwam.

Maar waarom? Wat was er sinds een paar tellen geleden veranderd?

Ineens hoorden ze een angstaanjagend geluid.

Een trommelslag.

Door het zwijgen van de natuur was het geluid goed te horen – het klonk dof uit het westen. En naderde snel. Hienan had zich maar al te graag wijsgemaakt dat het een dwergenpatrouille was. Dwergen trokken af en toe door het land ten zuiden van het Scherpgebergte maar lieten de kolonisten daar met rust. Het wilde, onvaste ritme en het afgrijselijke gekletter dat ermee gepaard ging, maakten duidelijk dat er ditmaal geen dwergen aan kwamen.

Hienan draaide zich om en wilde naar het dorp rennen om alarm te slaan, toen zijn neef een schrille kreet slaakte en met bevende hand naar het westen wees. Hienan draaide zich snel om, net op tijd om boven de heuveltop een schedel te zien verschijnen.

Of die ooit van een mens, elf of dwerg was geweest, was niet meer te zeggen – iemand had hem bont beschilderd en als schrikwekkende trofee op de punt van een vaandel gestoken die op dat moment boven de bergrug uitstak. De ontzette Hienan zag de donkerrode, met bloed besmeurde lap stof eronder. Met ongeoefende hand was daarop het teken van een kapotte knook geschilderd. Het doffe tromgeroffel en het gerinkel van wapenrustingen zwollen aan. Nog meer vaandels en gruwelijke trofeeën beklommen de heuveltop en schoven zich voor de asgrauwe hemel. En meteen daarna weerklonk een vreeswekkende kreet.

‘Monsters!’

Sommige boeren gooiden hun werktuigen neer en sloegen op de vlucht. Anderen, onder wie Hienan en zijn neef, bleven staan. Niet omdat ze zich tegen de naderende vijand teweer wilden stellen maar omdat ze van ontzetting verlamd waren.

Het enige monster dat Hienan ooit te zien had gekregen, was al dood geweest. Een premiejager die door de dorpsgemeenschap was aangetrokken om het naburige bos van orks te zuiveren, had het aan zijn paard gebonden en achter zich aan gesleept. Hienan was toen nog jong geweest en had gedacht dat het monster erg afschuwelijk was omdat de jager het over de stenige grond had gesleept. Inmiddels wist hij dat alle krijgers met een groene huid dezelfde afgrijselijke aanblik boden.

Ze hadden een grof, gespierd lichaam dat met roestige onderdelen van harnassen en lappen van maliënkolders beschermd werd. Daaroverheen spande een brede gordel met de behaarde schedel van degenen die in zijn handen een gruwelijk eind gevonden hadden. De leiders van de monsters zagen er overigens nóg vreselijker uit: hun onderkaak stak gewelfd naar voren, ze hadden slagtanden als een wild zwijn en uit hun fonkelende gele oogjes sprak een onzegbare haat. De monsters hadden stalen bijlen in de hand die misschien ooit van dwergenkrijgers waren geweest, maar ook stenen strijdhamers en reuzenknuppels naast de saparak, de gevreesde korte speer met een weerhaak en een messcherpe snede. Dat wapen bracht ontzettende wonden toe die veel op de beet van een beer leken: waar een saparak doordrong en weer naar buiten werd getrokken, restten alleen botsplinters en verscheurde lappen vlees die geen heelmeester meer kon verbinden.

De schilden van de orks – voor zover ze die hadden – waren onregelmatig van vorm en in elkaar geknutseld van alles wat op het slagveld te vinden was geweest. Het roest en het donkere bloed waarmee ze bedekt waren, bewezen dat er al een tijdlang niet mee gevochten was, maar dat veranderde nu. Hienan koesterde geen enkele valse hoop over wat de monsters wilden.

Mensenvlees…

Steeds meer orks bereikten de top en hun huiveringwekkende slagorde breidde zich voortdurend met steeds meer vaandels uit. Eerst had er maar een half dozijn krijgers gestaan. Toen waren het er twee dozijn, toen vier, en ten slotte stonden er zo veel op de heuveltop dat Hienan ze niet meer kon tellen. Een hoorn schalde blikkerig, en nog voordat die afschuwelijke roep verwaaid was, begonnen de orks de laagte te bestormen.

Uit dozijnen kelen weerklonk een gruwelijke strijdkreet, en Hienan begreep eindelijk dat hij moest vluchten als hij het er levend van af wilde brengen.

‘Rennen! Ren voor je leven!’ riepen nu ook de anderen Ze gooiden hun hark op de grond en stoven weg terwijl de aarde onder hun voeten trilde onder de aanstormende vijand. Als een natuurkracht stroomden de monsters over de heuvelrug het dal in. Logge klingen zwiepten, angstaanjagende vaandels wapperden in de wind, en al meteen daarna waren de eerste boeren door hun toornige vijanden ingehaald.

Speren, die met vreselijke kracht geworpen werden, suisden door de lucht en zochten slachtoffers bij de vluchtenden. Hienan zag vanuit zijn ooghoeken hoe Nerb, de zoon van de smid, zo hard in zijn rug getroffen werd dat de punt weer via zijn borst naar buiten kwam. Nerb viel in een fontein van felrood bloed op de grond. Hienan slaakte ontzet een kreet en rende door, zo snel als zijn met dierenhuid omwikkelde voeten hem dragen wilden.

Ineens schoot hem iets te binnen.

Kurn!

Hij keek al rennend achterom en wilde zien waar zijn neef was. Tot zijn schrik zag hij dat de heuvel onder hem een groene en zwarte kleur had gekregen. Een paar monsters hadden de akker al bereikt en stormden naar een afzonderlijk groepje mensen die in hun wanhoop besloten hadden om zich tegen de vijand te verzetten.

Hienan slaakte een ontstelde kreet toen Kurn een van hen bleek te zijn. Zijn neef stond daar met zijn benen uit elkaar en wachtte de onstuitbaar naderende vijand met een geheven hark dapper op.

Tot een gevecht kwam het niet.

De orks liepen Kurn en zijn kameraden zonder aarzeling onder de voet. Een bijlslag trof Kurns hals met een vernietigende kracht. De hoofdloze romp bleef nog één hartslag staan. Toen viel hij op de grond.

‘Nee! Neeeee!’ hoorde Hienan zichzelf brullen terwijl hij zich omdraaide en naar het dorp terugrende. Tranen schoten in zijn ogen. Misselijkheid steeg op en zijn hart hamerde tegen zijn borstkas alsof het wilde barsten.

Hij kon de vakwerkhutten met hun strooien dak al zien. Ze stonden nog maar tweehonderd passen verderop. De alarmklok luidde, en het dorpsplein was in rep en roer. Mensen schreeuwden van ontzetting en krijsten wild door elkaar. Sommigen probeerden een verdediging te organiseren, maar gezien de angstaanjagende vijand was dat even uitzichtloos als dapper. Anderen – vooral vrouwen en kinderen – sloegen op de vlucht naar de naburige bossen. Weer anderen zochten een toevlucht in hun huis, maar tegen de aanstormende monsters boden huizen geen bescherming. Toch rende ook Hienan naar het huis van zijn oom, bij wie hij al woonde sinds hij een kleine jongen was. Maar hij begreep al snel dat hij zijn doel niet zou bereiken.

De monsters waren de akker al overgestoken en hadden een spoor van verwoesting achtergelaten. Nu renden ze door het dal naar het dorp, aangespoord door de angst van hun prooi, die ze als roofdieren leken te ruiken.

Hienan keek gejaagd achterom – de orks waren nog maar een flinke steenworp van hem af! Nog beter dan eerst zag hij hun lelijke groene tronie, de gele ogen en de slagtanden waarvan stinkend slijm droop. Hij hoorde hun stampende voeten op het gras en hun snuivende, hortende ademhaling.

Hij rende zo hard als hij kon en spande zijn door het werk vermoeide spieren tot het uiterste in. Ineens merkte hij dat er iets in zijn linkerbeen beet.

Het was een stekende pijn die vanuit zijn kuit opkroop. Hij slaakte een kreet en kon niet verhinderen dat hij op zijn buik in het gras viel. Haastig probeerde hij overeind te krabbelen maar dat lukte niet, want in zijn linkerbeen stak een saparakpunt. Het bot was weliswaar niet geraakt, maar de weerhaken zorgden ervoor dat het ding bleef zitten en zijn voortgang belemmerde. Kruipend sleepte hij zich in de richting van de hutten, die zich in een onbereikbare verte hadden teruggetrokken.

Hij zag boeren, die met hem op de vlucht waren geslagen, om zich heen die door razende monsters gedood werden. Brandpijlen joegen door de lucht en boorden zich in de daken, die meteen vlam vatten. De lucht trilde van het gruwelijke strijdgebrul en de ontzette kreten. Toen viel een donkere schaduw over hem heen.

Hij draaide zich snel om. Een ruwe ork torende hoog boven hem uit. Het laatste wat Hienan zag, waren de ontblote tanden en moordlustig fonkelende ogen van het monster. Toen daalde een reusachtige bijl neer.
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DAI DOMHONA’Y’BORKAVOR

 

 

 

Volgens de oude kronieken waren grote delen van aardwereld in de grijze oertijd met ijs bedekt. Het land in het oosten heette Anwar en werd bevolkt door draken. Toen onder de draken onenigheid ontstond en het tot een oorlog kwam, spleet de toorn het gebied en verdeelde het in de landen Anar in het noorden en Arun in het zuiden. Daar waar de aardbodem scheurde, ontstonden de brede zee van de dwaímaras en het Oostgebergte, dat de elfen maínidian’y’codíalas noemden. De door zwaveldamp verpeste grotten daar werden het toevluchtsoord van draken die de ramp overleefden.

De vestingen van de dragdai strekten zich tot diep in het binnenste van de bergen uit, en naar men zegt, is daar geen enkele sterveling ooit doorgedrongen. De grootste en fierste drakenburcht was echter Borkavor, het Bolwerk van het Vuur. Hier was het hof van de Eerste Draak en hier was het waar onder koning Parthalon het legendarische bondgenootschap van elfen en draken werd gesloten. Het schijnt duizenden jaren te hebben bestaan en zelfs de Grote Oorlog overleefd te hebben.

Toen de draken de wereld verlaten hadden, bleven hun vestingen verlaten achter. De grootste werd echter in bezit genomen door de elfen, die er een nieuw gebruik voor vonden. Om voorgoed beschermd te zijn tegen de afvalligen die de Duisterelf Margok gevolgd waren, werden ze in de diepten van Borkavor opgesloten, omgeven niet alleen door stenen muren en ijzeren tralies maar ook door giftige dampen, bewaakt niet alleen door in staal gehulde, onverschrokken elfenkrijgers maar ook door magische barrières. Daar moesten ze blijven tot hun lu was uitgedoofd en het gevaar voor de wereld voorgoed bezworen was. Vele eeuwen lang hadden de kerkers van Borkavor goede diensten bewezen, en het was nooit iemand gelukt om eruit te ontsnappen.

Maar zoals Farawyn zo treffend had opgemerkt, was er voor alles een eerste keer….

De Hoge Raad was niet geïnformeerd, noch over Ruraks vlucht, noch over het snel ingestelde onderzoek. Om niet onnodig de aandacht te trekken waren Farawyn en de twee ingewijden in de loop van de nacht uit de burcht vertrokken. Borkavor lag ver in het oosten, voorbij de yngaia en de IJszee, ver van iedere beschaving. Over land nam de reis diverse weken in beslag en leidde hij door een woest, door barbaren bevolkt landschap, maar Farawyn en zijn gezellen hadden een andere vorm van vervoer tot hun beschikking, een transportmiddel dat hen door de ijskoude lucht van de eeuwige winter kon dragen.

Granock wist nog heel goed hoe hij zich gevoeld had toen hij voor het eerst een dragnadh bestegen had. Angst, ontzetting en een grenzeloze verwondering – van alles iets. Maar omdat deze angstaanjagende schepsels de enige mogelijkheid boden om aan Margoks grafkamers te ontsnappen, hadden ze zich aan hun vliegkunst toevertrouwd en er geen spijt van gekregen.

In wezen, legde Farawyn later uit, was een dragnadh datgene wat van een draak overbleef als zijn ziel zijn lichaam verlaten had en de tijd het vlees had verzwolgen – het kale skelet, kortom, dat in leven bleef dankzij een toverkracht die Granock niet kende. Omdat het bovendien een verboden magie betrof, was in de Raad gediscussieerd over de vernietiging van de dragnadha. Uiteindelijk was echter overeengekomen – niet in de laatste plaats op aandringen van Farawyn – om hun bestaan te respecteren en ze voor onderzoeksdoeleinden ter beschikking te stellen aan de geleerden en alchemisten van Shakara. Het nut daarvan werd nu bewezen.

Uit het laboratorium van Tavalian de Heelmeester ontvreemdden – of ‘leenden’, zoals de ouderling zei – Farawyn en zijn jonge beschermelingen de dragnadha, en ze gingen ermee op weg door de kristalheldere nacht die boven de yngaia hing. Diep ineengedoken en zich goed in het leren zadel houdend dat aan de kale ruggenwervels gegespt was, joegen de drie ruiters – ondanks de kou en de wind die aan hen rukte – door het donker.

Omgeven door de uitgestrektheid van de ijswoestijn en een zee van fonkelende sterren liet Granock zijn gedachten de vrije loop, terwijl links en rechts van hem de leerachtige vleugels van de ondode draak ruisten. Er gingen ontelbare dingen door zijn hoofd, sommige hoogst onbeduidend, andere niet.

Hij moest denken aan zijn opleiding, aan al datgene wat er met hem was gebeurd sinds Farawyn hem in de stegen van Andaril had opgemerkt en meenam naar Shakara.

En aan Alannah…

Het beeld van haar lieflijke, door lichtblond haar omlijste gezicht reisde die nacht en de daaropvolgende dag met hem mee en vervulde hem met een weldadige warmte. Het was zelfs bij hem toen de dragnadha de in wolken gehulde toppen van het Oostgebergte passeerden en zich ten slotte klaarmaakten voor de landing op een besneeuwde bergpas.

Omdat Granock de weg niet kende, was hij voortdurend achter Farawyn gebleven, die de leiding over het groepje had genomen. Zijn dier raakte als eerste met zijn klauwen de grond. Glinsterende sneeuw werd opgeworpen toen de dragnadh met zijn vleugels sloeg om zijn heer af te zetten. Ook Granock en Aldur lieten hun rijdier landen, zij het veel minder elegant. Aldur had meerdere pogingen nodig om zijn dragnadh tot een landing op de smalle rotsrichel over te halen: de helling liep aan twee kanten steil en naar onpeilbare diepten omlaag. Granocks rijdier kwam zo hard op de grond terecht dat zijn bleke botten kraakten en het er even naar uitzag dat het uit elkaar ging vallen.

De reizigers lieten zich moe en uitgeput uit het zadel glijden. Hun mantel bestond weliswaar uit bórias-vacht en was daardoor heel warm, maar bleek toch niet voldoende om iemand bij deze kou en zo lang achtereen tegen bevriezingen te beschermen. Toverij had de rest gedaan. Toch had Granock nauwelijks gevoel in zijn benen toen hij eindelijk weer vaste grond onder de voeten had en een paar stappen over de knarsende sneeuw zette.

Ze werden al verwacht.

Aan de rand van de richel stonden in een grijze schoudermantel gehulde elfenwachters. Drie van hen – allemaal bejaarde krijgers die de zomer van hun leven achter de rug hadden – kwamen naar voren om zich om de dragnadha te bekommeren. Het viel Granock op dat de aanblik van deze ongewone dieren geen verbazing wekte; dit was vermoedelijk niet het eerste bezoek dat Farawyn op deze manier aan Borkavor bracht. De laatste maanden was de ouderling vaak een paar dagen afwezig geweest zonder dat hij bekend had gemaakt waar hij naartoe was gegaan…

‘Eerbiedwaardige Farawyn!’ De kapitein van de wacht, een eveneens bejaarde elfenkrijger met een dunne baard en grijze haardos die tot op zijn schouders viel, maakte een buiging. ‘Wees welkom in Borkavor.’

‘Ik groet je, kapitein Llewyn.’ Farawyn wist hoe de kapitein heette, en dat bevestigde Granocks vermoeden. ‘Ik had echter graag gewild dat mijn bezoek een andere reden had gehad.’

‘Dat geldt ook voor ons,’ verzekerde Llewyn hem duister. ‘Wilt u het zien?’

‘Daarvoor ben ik hier,’ zei Farawyn instemmend. ‘Dit zijn twee ingewijden van onze orde. Ze genieten mijn volledige vertrouwen. Aldur, Granock – kapitein Llewyn, de wachtcommandant van Borkavor.’

De officier maakte weer een buiging, waarbij Granock het gevoel kreeg dat Llewyns onderzoekende blik iets langer op hem bleef rusten dan op Aldur. Hij beantwoordde de groet, en toen zette het gezelschap zich in beweging.

Alleen al de ingang van Borkavor was niet te vergelijken met de enige poort die Granock kende. Afgezien van twee indrukwekkende stenen zuilen wees niets erop dat op deze eenzame bergpas nog iets anders te vinden was dan sneeuw en ijs. Kapitein Llewyn en meester Farawyn liepen echter doelgericht naar de rotswand tussen de twee zuilen en waren het volgende moment erin verdwenen.

‘Wat eh…’

Het kwam niet vaak meer voor, maar als Granock bijzonder verrast was, verviel hij nog steeds in de mensentaal. Hij wilde verbluft blijven staan, maar Aldur pakte zijn armen en trok hem gewoon mee. Granock liep struikelend naar de rotswand, zeker wetend dat hij zich een bloedneus zou stoten, maar merkte verbluft dat hij op geen enkele weerstand stuitte. Hij gleed er gewoon doorheen alsof het massieve gesteente lege lucht was, en stond het volgende moment in het ruime gewelf van een grot die door fakkels verlicht werd. Een waterreservoir stond in het midden. Een paar elfenwachters, die hier dienst hadden, grijnsden heimelijk toen ze Granock zagen. Hij was kennelijk niet de eerste die de poort passeerde en er een erg onnozel gezicht bij trok.

‘Had je niet gedacht, hè?’ zei Aldur, die zijn verwondering eveneens opmerkte.

‘Gewoon maar een ar-aragyr,’ vertelde Farawyn. ‘De rots word heel eventjes doorlaatbaar.’

‘Hoe kan dat?’ vroeg Granock.

Zijn meester glimlachte bijna net als vroeger over zijn onwetendheid. ‘Elk levend wezen en elk voorwerp bestaat uit heel kleine deeltjes die elkaar voortdurend omcirkelen. Daartussen ligt alleen lege ruimte. Als je erin slaagt om de deeltjes zo te sturen dat ze uit de weg gaan, kun je een vaste stof doorlatend maken.’

‘Bedoelt u… zoals vader Cethegar?’ vroeg Granock bij de herinnering aan diens magische gave.

‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd. Even gleed er droefheid over zijn gezicht. ‘Cethegar was een meester van onze orde. De toverij van een ar-aragyr werkt kort en alleen in bepaalde materialen. Cethegar kon daarentegen met alle soorten vaste stoffen versmelten. Zo heeft hij toen in Arun ons leven gered, zoals je je nog zult herinneren. De voordelen van een ar-aragyr liggen op een ander vlak. De toverij stelt je niet alleen in staat om dwars door gesteente heen te lopen maar herinnert zich ook wie dat gedaan heeft en om welke reden. Voor de meesten die Borkavor betreden, opent het zich nooit meer.’

‘De poort is dus een soort magische wachtpost?’

Farawyn gunde Granock een veelzeggende blik. ‘De eerste van vele,’ bevestigde hij.

Ze hadden de grot van de ingang intussen achter zich gelaten en volgden een brede gang die dieper de vesting in liep. De muren waren glad alsof het gesteente bij een immense hitte gesmolten was. Uit het weinige wat Granock over Borkavor en het ontstaan ervan gehoord had, leidde hij af dat deze gangen door drakenvuur de berg in waren gedreven.

Over de draken zelf wist hij alleen wat hij tijdens zijn opleiding geleerd had, en dat was niet veel. Hij had bijna de indruk dat de elfen het onderwerp meden. Anders was ook hun kennis over de grootste en machtigste schepsels van aardwereld beperkt.

Als Granock alles goed begrepen had, hadden grote delen van aardwereld tot het drakenland behoord in de tijd toen de elfen vanuit de Verre Stranden aankwamen, waarmee de historische kalender begon. Over de eerste ontmoetingen met de zonen en dochters van Glyndyr was niets bekend. Waren er gevechten geweest? Waren er zelfs oorlogen ontstaan? Granock wist het niet. Vast stond alleen dat draken en elfen tijdens het regentschap van Parthalon de Wijze een bondgenootschap sloten en heel lang in vrede met elkaar geleefd hadden. Sterker nog: de draken waren uiteindelijk zelfs in dienst van de elfenheersers getreden en hadden duizenden jaren lang hun schatten bewaakt.

Om redenen waarover hij verder niets wist – werden ze soms eenvoudigweg verzwegen? – liep de tijd van de draken op zeker moment ten einde. Ze stierven op een geheimzinnige manier uit. De laatst overgeblevene voerden aan de zijde van de elfenkoning oorlog tegen Margoks duistere horden, waarna de grootste en machtigste van hen tot wachtpost van de koningsstad benoemd werd. Zijn vurige adem had hen beschermd tot hij door Margok eigenhandig gedood werd. Maar zijn geest waakte nog altijd over Tirgas Lan, zei men.

De gedachte dat deze schepselen uit de oertijd, waaraan zo veel liederen en verhalen waren gewijd, ooit in de gangen en grotten hadden gewoond waardoor hij nu liep, vervulde Granock met eerbied. Zelfs Aldur was er kennelijk niet ongevoelig voor.

De gang kwam ineens op een geweldig hoge hal uit. Een paar stappen voor hen verdween een loodrechte afgrond in een onpeilbare duisternis. Ook het gewelfde plafond was zo ver uit hun buurt dat het fakkellicht het niet bereikte. De contouren van enorme stalactieten waren maar vaag zichtbaar. Vleermuizen fladderden daartussen luidruchtig heen en weer alsof ze de nietige, onbeduidende nakomelingen waren van hen die deze grotten ooit beheerst hadden.

Aan de andere kant van de kloof die voor de bezoekers gaapte en ongeveer vijftien passen breed was, verrees een rotswand. Daarin was een poort aangebracht die ditmaal duidelijk als zodanig zichtbaar was. De doorgang was echter aangepast aan de lichaamsbouw van zijn bouwers en dus breder dan hoog. Twee uit steen gehouwen drakenkoppen staken boven de poort uit de rots. In de oogkassen brandden olielampen. De poort zelf was afgesloten met een enorme plaat steen die zo’n zware indruk maakte dat het leek of geen macht ter wereld hem kon verplaatsen.

Kapitein Llewyn ging aan de rand van de afgrond staan en voerde een reeks handelingen en gebaren uit. Ineens weerklonk een krachtig geknars, waarna de stenen plaat werd neergelaten aan machtige kettingen die uit de muil van de drakenkoppen kwamen. Elke schakel was zo groot als een wagenwiel en zo dik als het onderbeen van een man.

Het mechanisme piepte en kreunde onbeschrijflijk. Granock vroeg zich nog af hoe een steenblok van deze enorme omvang eigenlijk van zijn plaats kon komen, toen de ophaalbrug al met een doffe bons aan hun kant van de kloof kwam te liggen.

‘Snel,’ zei Farawyn. Ze renden haastig naar de overkant. Granock had geen idee wat er zou gebeuren als ze de brug te traag overstaken, maar bespeurde ook geen enkel verlangen om daarachter te komen.

Het zware ijzeren hek dat de poort nog eens extra afsloot, ging met een oorverdovend geratel omhoog en liet de bezoekers met hun escorte passeren. Ze waren er nog maar nauwelijks doorheen toen het hek weer omlaag zakte, en Granocks bewustzijn raakte in de greep van een troosteloos gevoel van opsluiting.

Er waren geen ramen waardoor daglicht binnenviel. De talloze klafters rots boven zijn hoofd werkten neerdrukkend. Daarbij kwam de bijtende stank van zwavel, die zwaar in de vochtige, warme lucht hing. De gehelmde bewakers die aan deze kant van de afgrond dienst hadden, begroetten de tovenaars met eerbied en bijna onderdanigheid. Hun borstkuras vertoonde alle koninklijke tekenen, maar kennelijk was hun toewijding aan de orde niet minder groot. Dat had vermoedelijk zowel te maken met de huidige functie als met de geschiedenis van deze vesting.

Toen hij beter keek, zag hij dat de wachtposten geen helm droegen maar een leren kap. De aan beide kanten omlaag getrokken wangbeschermers daarvan vertoonden een uitstulping naar voren die schuin over mond en neus liep. Daarin verborg zich – Granock kon zijn ogen nauwelijks geloven – iets wat wel een opgerolde ilfantodon leek. Nog voordat hij ernaar kon vragen, werd het raadsel vanzelf opgelost. Uit een nis in de muur haalde Llewyn drie leren kappen, die hij aan zijn bezoekers gaf met de aansporing ze op te zetten. Ook de kapitein en zijn ondergeschikten zetten een kap op, die ze aan hun gordel bij zich hadden. Daarna liepen ze een voor een naar de stenen trog die het midden van de poortzaal besloeg, waar ze een slurfachtig geval pakten om het in de daarvoor bedoelde houder te steken.

‘Anadálthyra,’ verklaarde Aldur toen hij Granock verbluft zag kijken. ‘In de grotten van Anar komen slakken met een huisje voor. Die dieren staan zwaveldamp af, en die komt in de omgeving terecht.’

‘Staan ze die af?’ Granock keek zijn vriend ongelovig aan. ‘Je bedoelt dat we… dat we de…’ Hij zweeg omdat hij het elfenwoord dat hij zocht, niet kon vinden. Hij wist niet eens of er wel een correcte uitdrukking bestond voor datgene wat soms aan zijn darmen ontsnapte.

‘… de lichaamsgassen,’ zei Aldur diplomatiek. Hij grijnsde breed. ‘Precies.’

Granock mompelde zachtjes een verwensing. Toen liep ook hij naar het bekken om het voorbeeld van Aldur en Farawyn te volgen en een anadálthyr te pakken. Het slakkenhuis leek inderdaad wel iets op een slurf en bestond uit een soort donkerbruine leisteen. Het dier dat erin woonde, was niet te zien, maar het ongeveer vuistgrote bouwwerk woog veel meer dan hij gedacht had. Ietwat aarzelend stak ook hij het ding in de houder, en een van de elfenwachters hielp hem om de positie van de kap aan te passen aan de vorm van zijn gezicht. Aanvankelijk merkte Granock geen enkele verandering – maar toen voelde hij dat iets zich over zijn mond en neus stulpte. Week, slijmerig, plakkerig! Hij werd door walging overmand en uitte een verstikte kreet.

‘Rustig maar,’ zei Farawyn nadrukkelijk. Door de anadálthyr werd zijn stem merkwaardig gedempt. ‘Het dier verhindert dat buitenlucht tot je longen doordringt, en dat is goed. Want de dampen in het binnenste van Borkavor zijn zo giftig dat je ter plaatse dood zou neervallen.’

Granock bedwong zijn paniek maar durfde nog steeds geen adem te halen en sloot intuïtief zijn luchtwegen af. Pas toen hij merkte dat het voor zijn ogen zwart werd, haalde hij voorzichtig adem. De vreselijke stank die hij verwacht had, bleek verdwenen, en de anadálthyr ademde dus inderdaad alleen zuivere lucht uit.

‘Gaat het?’ wilde Farawyn weten.

Granock knikte onzeker, en toen ging het gezelschap op weg. Ze verlieten de poortzaal door een smalle gang, die steeds dieper de berg in liep. De dampen leken inderdaad bij elke stap zwaarder te worden. Granock zag het aan de gele slierten die als een dichte mist rondzweefden en in de fakkelgloed griezelig oplichtten. Hier en daar waren vanuit de diepten van de berg schrille geluiden te horen die niet goed te identificeren waren. Was dat het geschreeuw van wanhopige creaturen die daar beneden een ellendig bestaan leidden? Waren het dieren die in de grotten woonden? Of was dit het geluid van de berg zelf, waarvan het gesteente kreunde onder zijn eigen, loodzware last van millennia? In dit oord leek alles mogelijk.

‘Je bent onzeker,’ zei Farawyn, die naast hem liep. Het was geen vraag maar een vaststelling. ‘Je vraagt je af hoe elfen een zo duister oord in stand kunnen houden.’

‘Eh… inderdaad.’

‘Ook ik heb me die vraag vaak gesteld. Het antwoord is dat de wereld waarin we leven, niet volmaakt is. De elfen noemen zich trots de kroon van de schepping omdat ze alle duisternis achter zich gelaten hebben, maar dat is niet overeenkomstig de waarheid. Al voor de Grote Oorlog zijn we aan deze vergissing ten prooi geweest, en daar hebben we duur voor moeten betalen. Borkavor is ingericht om degenen te straffen die tegen de wet in opstand kwamen. In werkelijkheid is het ook een bestraffing van onszelf, een giftige doorn in het vlees van ons volk. Want zolang we dit oord nodig hebben – en dat is kennelijk meer dan ooit het geval – is het de tastbare erkenning van het feit dat ook ons ras niet volmaakt is en dat het duister in ons nog net zo bestaat als vroeger.’

‘Maar waarom wordt dan beweerd dat onder de elfen geen moord meer plaatsvindt? En dat de doodstraf is afgeschaft?’

‘Die is inderdaad afgeschaft,’ bevestigde Farawyn. ‘Maar niemand zegt erbij dat sommige straffen veel erger zijn dan de dood – en dat misdaden veel erger kunnen zijn dan moord. Veel elfen geloven niet dat Borkavor bestaat. Ze loochenen dit oord zoals ze ons duistere erfgoed loochenen. En omdat ze hun ogen sluiten voor het gevaar, vallen zij als eersten aan de duisternis ten prooi. Dat is altijd zo geweest.’

De gang eindigde bij een stenen brug over een diepe kloof. Een oranje schijnsel steeg eruit op en bescheen de gele nevel. Het was ineens warm. Granock was nieuwsgierig genoeg om naar de rand van de brug te lopen, die geen muur of balustrade bezat, en in de diepte te kijken. Een roodgloeiende stroom lava liep diep beneden tussen de stenen wanden door.

‘Zulke rivieren zijn er heel veel,’ zei Aldur. ‘Ze lopen naar het zuiden en doorkruisen Anar, dat wij ook het Vuurland noemen, voordat ze via onderzeese aderen in de dwaímaras stromen.’

Granock knikte. Hij was opnieuw diep onder de indruk. Hij besefte ineens scherp dat hij weliswaar al een lange tijd bij de elfen woonde maar nog steeds bijna niets over hen en hun wereld geleerd, laat staan begrepen had. Dat kon toch ook niet? Vergeleken met een lange en bewogen geschiedenis waren twee jaar niet meer dan een knipoog. Een mensenleven was vermoedelijk niet toereikend om al hun geheimen te doorgronden. Granock begreep inmiddels overigens wel waarom Sigwyns zonen af en toe met een zekere hoogmoed op hem neerkeken.

Ze bereikten de andere kant van de brug, waar twee elfenkrijgers de wacht hielden. Deze wachters leken bijna even oud als die van de rots. Ze hadden grijs haar, en hun huid had de kleur en het uiterlijk van oud leer. Granock vroeg zich onwillekeurig af waarom alle wachtposten die in Borkavor dienst hadden, bejaard waren, maar wilde niet nog onwetender lijken dan hij al was, en hij hield zijn nieuwsgierigheid dus in bedwang. Via een wenteltrap die loodrecht omlaag liep met treden die beslist te hoog waren om het elfen of mensen makkelijk te maken, daalden ze snel af. Kapitein Llewyn bleef aan de voet staan. ‘Hier is het gebeurd,’ verklaarde hij. ‘Op deze plaats hebben we de wachters gevonden.’

‘Juist,’ zei Farawyn alleen, voordat hij aan een onderzoek van de vloer en de gangwanden begon.

‘Gevonden?’ vroeg Granock. ‘Zijn er bij Ruraks ontsnapping dan doden gevallen?’

‘Vijf,’ antwoordde Farawyn zonder zichtbare emotie.

‘Waarom hebt u dat niet meteen gezegd?’

‘Zou dat iets veranderd hebben?’

Granock zei niets. Het zou al moeilijk genoeg zijn geweest om zijn gevoelens in de mensentaal te uiten, laat staan in de elfentaal. Maar hij begreep heel goed dat de dood van vijf wachtsoldaten een ander licht op Ruraks vlucht wierp. De afvallige tovenaar kon inderdaad niet op eigen kracht ontkomen zijn en had hulp van buiten gekregen.

‘Hier zijn ze gesneuveld,’ stelde Farawyn vast. Hij wees naar een bepaalde plaats op de rotswand. ‘Ze zijn onthoofd, nietwaar?’

Kapitein Llewyn knikte. ‘Dat is juist,’ bevestigde hij verbluft. ‘Hoe weet u…’

‘Deze groeven,’ zei Farawyn, wijzend naar een paar krassen in de rots die ongeveer op schouderhoogte parallel aan de vloer liepen, ‘zijn afkomstig van bijlen. Er kleven sporen van metaal aan. En van bloed.’

‘Maar dit rotsgesteente is keihard. Om zulke groeven te veroorzaken, moet een bijl met een ongelooflijk kracht hebben toegeslagen. Daar is geen elfenkrijger toe in staat. En ook geen mens of dwerg.’

‘Heel juist.’ Farawyn knikte. ‘Ik denk ook niet dat het elfen, mensen of dwergen zijn geweest die Rurak bevrijd hebben. Kunnen we nu zijn cel zien?’

‘Natuurlijk.’

De kapitein gebaarde dat ze mee moesten komen, en nu drongen ze nog dieper in het onheilspellende grottenstelsel door. Steeds vaker dacht Granock kreten te horen die door de gele nevel spookten, en hij was heimelijk blij dat hij niet in zijn eentje door deze gangen hoefde te zwerven. ‘Het verlangen naar gezelschap is de grootste zwakte van de mens. Ook van jou,’ had Farawyn een keer tegen hem gezegd. ‘Maar het kan ook jullie grootste kracht zijn in een wereld die steeds verder uit elkaar valt…’

In deze omgeving had Granock inderdaad het gevoel dat de wereld aan het verpulveren was.

Hij had als kind dakloos en zonder familie in de straten van Andaril gewoond, en herinnerde zich dat hij toen graag naar de poppenspelers op het marktplein had gekeken. Hun vrolijke grollen hadden hem van de ellende afgeleid en hem het gevoel gegeven dat er voorbij al het vuil en de armoede nog iets anders moest bestaan. Maar op een zeker moment had hij de fout gemaakt om een blik achter de coulissen van de poppenkast te werpen. Hij had daar stokken zien liggen waaraan de kop van levenloze, uitdrukkingsloze personages bevestigd was. En hij had ook de poppenspeler gezien – een oude man wiens ogen waren uitgestoken en wiens gezicht rood en gezwollen was door de goedkope wijn die hij dronk om zijn ellende te vergeten. Op die dag had Granock ingezien dat dingen vaak anders waren dan ze leken, en terwijl hij Farawyn en Aldur door de donkere gangen van Borkavor volgde, voelde hij zich weer precies zoals toen hij acht was. Hij stond op het punt om een blik achter de coulissen te werpen en dingen te ontdekken die hij helemaal niet wilde weten.

Ze passeerden een reeks poorten die volgens Farawyn magisch verzegeld waren omdat er een banvloek op rustte. Wie er naar binnen ging, werd door niets gehinderd, maar wie zonder de juiste goedkeuring weer naar buiten wilde, merkte ineens dat hij niets meer kon horen of zien of alleen nog maar kon kruipen.

Bij elke nieuwe poort die ze passeerden, en bij elke nieuwe kloof die ze overstaken, groeide Granocks overtuiging dat hier in feite niemand kon ontsnappen. Tenzij – en die zorg leek ook Farawyn te kwellen – diens tovenarij machtiger was dan de drakenvesting.

In een reusachtig, kogelrond gewelf dat door nog eens een dozijn hoogbejaarde elfenkrijgers werd bewaakt en waarin ontelbare ronde, getraliede openingen waren aangebracht, was hun tocht ten einde.

Terwijl Aldur en Granock naar boven staarden en zich over de enorme omvang verbaasden, verklaarde Farawyn: ‘Dit was ooit het hart van Borkavor. Hier bewaakten de dragdai wat voor hen het belangrijkste was.’

‘Een schat?’ giste Granock. ‘Goud? Edelstenen?’

‘De toekomst van hun ras,’ antwoordde Farawyn hoofdschuddend. ‘Hier werden de drakeneieren opgeslagen, en niet weinigen zeggen dat dit de veiligste plaats van de hele aardwereld was. Het zegt weinig goeds over onze tijd dat hier nu de wandaad bewaakt wordt, dat dit de plaats is waar wij onze duistere kanten willen verbergen.’ De ouderling schudde zijn hoofd. ‘Welke deur?’ vroeg hij zonder overgang aan kapitein Llewyn.

‘Die daar,’ antwoordde de officier, wijzend naar een deur die zich bijna recht aan de overkant van de kogel bevond. Farawyn liep knikkend weg. De anderen kwamen hem achterna. En terwijl Granock zich nog steeds verbluft afvroeg hoe ze zonder ladder bij de opening moesten komen, werd hem duidelijk dat ze al de helft van de weg hadden afgelegd.

Hij keek verwonderd achterom en zag dat de ingang waardoor ze het gewelf betreden hadden, nu op halve hoogte van de kogel lag, en dat de wachters in een rechte hoek bij de muur stonden hoewel ze volgens de natuurwetten eigenlijk hadden moeten neerstorten! En met elke stap die hem dichter bij de andere kant bracht, stegen ze verder naar de wand van het gewelf op, terwijl hij toch ook zelf het gevoel had met beide benen stevig op de grond te staan. In het hart van Borkavor bleek geen duidelijk boven en onder te bestaan; dat bepaalde het oog van de beschouwer. Granock begon te wankelen en zou gevallen zijn als Aldur hem niet had opgevangen.

‘Rustig aan, beste vriend,’ zei de elf. ‘De wonderen van Borkavor groeien je een beetje boven het hoofd.’

‘Een beetje wel,’ gaf Granock onomwonden toe. ‘Wat is in vredesnaam…’

‘De caras,’ antwoordde Farawyn, die vooropging. ‘Midden in onze wereld is dat een wereld waarin de wetten van de zwaartekracht opgeheven lijken. Alleen de draken zijn in staat geweest om iets dergelijks aan te leggen. Ons is het nooit gelukt.’

‘Maar hoe?’ wilde Granock weten terwijl hij verbaasd om zich heen keek. De getraliede deur die kapitein Llewyn had aangewezen, was intussen bijna bereikt, wat betekende dat de wachtposten bij de ingang intussen aan het plafond hingen als ijspegels in de tempel van Shakara.

‘Ook dat weten we niet precies. We nemen aan dat ze de massaverhoudingen in het gesteente konden veranderen, maar ik weet niet op welke manier ze dat konden bewerkstelligen. De draken zijn een ras vol geheimen, en de meeste daarvan namen ze mee toen ze uit aardwereld vertrokken.’

‘Waarom?’

Farawyn keek Granock aan en er gleed een glimlachje over zijn gespannen gezicht. ‘Misschien omdat ze in de elfen datgene hebben gezien wat velen van ons in de mensen denken waar te nemen.’

‘Een gevaar,’ vulde Granock aan.

‘Inderdaad,’ zei de oude meester instemmend. ‘Toch maakt dit oord zonneklaar dat er nog veel andere gevaren zijn die onze vrees rechtvaardigen.

Intussen hadden ze de opening bereikt, en die bleek op een beklemmende manier minuscuul.

Een gat van drie of vier el doorsnee gaapte in de grond en was met dikke, metalen tralies afgesloten. Na alles wat Granock tot dan toe over Borkavor gehoord had, nam hij niet aan dat het rooster de enige veiligheidsmaatregel was, maar op het eerste gezicht was verder niets te zien. Daaronder lag iets wat je in het beste geval een hol zou noemen – in wezen was het alleen een donker gat. Een stenen verhoging diende als slaapplaats. Een klein gat in de grond was voor de menselijke behoeften bestemd. Meer comfort was er niet. Alles wat de gevangene voor zijn overleving nodig had, moest van buitenaf worden aangevoerd.

Granock huiverde bij de gedachte dat iemand in zo’n cel was opgesloten. Het was niet zo dat de kerkers in Andaril of andere mensensteden er beter uitzagen. Maar enerzijds was het een deprimerend idee dat je je leven moest slijten onder zo’n onvoorstelbare massa steen, gescheiden van het daglicht; en anderzijds had hij steeds gedacht dat een oord zoals dit in de volmaakte elfenwereld niet kon bestaan.

Dat was dus een vergissing…

Farawyn beval de wachter met een knik om het rooster open te maken. Granock kon niet zien wat voor mechaniek hier gebruikt werd. Hij zag alleen ijzeren staven die een rechthoekig rooster vormden en zich in de rots terugtrokken alsof er geesten in het spel waren. Het rooster loste op, en toen was de ingang vrij.

Farawyn sprong zonder aarzelen het gat eronder in en keek om zich heen. Granock wilde hem volgen zoals hij altijd deed, maar Aldur en kapitein Llewyn hielden hem tegen. Het was beter als de ouderling eerst even zelf een onderzoek deed in de cel waar de verrader Rurak tot voor kort gevangen had gezeten. Granock huiverde nog steeds als hij aan de afvallige tovenaar dacht. Rurak was een aartsvijand van de mensen geweest, ook al had hij zich graag van hen bediend om zijn doelen te bereiken…

‘Voel jij het ook?’ vroeg Aldur ineens. Hij stond vlak naast hem.

‘Wat bedoel je?’

‘De wanhoop,’ fluisterde de elf. ‘De lucht is ermee doordrenkt zoals met de gassen uit het binnenste van de berg en knaagt constant aan het lu tot er niets meer van over is.’

Granock knikte. Hij wist dat het lu, de levensenergie van een elf, niet alleen besliste over de lengte van zijn verblijf op deze wereld maar ook over zijn uiterlijke verschijning. In theorie waren de elfen onsterfelijk, maar of een elf een jongeman leek of een grijsaard, een meisje of een oude vrouw, had alles met zijn lu te maken. In een leven dat beheerst werd door het volmaakte evenwicht dat de wijsgeren van de Gouden Eeuw geëist hadden, was het lu nauwelijks aan slijtage onderhevig, maar een oord zoals dit was met al zijn schaduwen en donkere kanten precies het tegendeel daarvan, en daar doofde het als een kaars in de wind. Daar ging levensenergie onherroepelijk verloren.

‘Waarom merken de wachters er niets van?’ vroeg Granock zachtjes aan Aldur.

Zijn vriend gunde hem een duistere blik. ‘Dat doen ze wel degelijk,’ verzekerde hij. ‘Ze zijn allemaal jonger dan ik en lijken desondanks bejaard. Dat is de prijs die Borkavor eist.’

Granock wierp een heimelijke blik op kapitein Llewyn. Nu pas drong tot hem door welk offer de kapitein en zijn manschappen brachten om hun volk te beveiligen. Nu pas begreep hij ook waarom Farawyn hen met zo veel hoogachting behandelde. Hij betwijfelde overigens of de elfen in het rijk waardeerden wat ze deden. Granock had al jong gemerkt dat onwetendheid niet alleen een menselijke eigenschap is.

Farawyn had intussen rondgekeken in de cel. Met de toverstaf van lindehout in zijn hand liep hij voorzichtig naar de stenen verhoging die Rurak als slaapplaats had gebruikt. Hij legde zijn handpalm erop en sloot zijn ogen. Dit was Farawyns reghas, zoals Granock wist: dingen zien die voor anderen verborgen bleven. Dat kon iets in de toekomst of in het verleden zijn maar ook in varianten van het heden die door de ogen van anderen gezien werden. In Arun had Farawyns gave ooit waardevolle aanwijzingen over de identiteit van de samenzweerders geleverd. Misschien verried die ook nu wat zich in de nacht van Ruraks vlucht precies had afgespeeld.

De ingewijden en Borkavors wachters keken gefascineerd toe hoe de tovenaar zich concentreerde en zich afsloot. Schijnbaar eindeloze ogenblikken lang bleef hij roerloos en onaangedaan staan tot hij ineens een ontzette kreet slaakte. Farawyn wankelde en viel, en nu kon niets meer verhinderen dat Granock zijn oude meester te hulp schoot.

Zonder aarzelen sprong hij de cel in. Hij voelde de aura van de dood die daar heerste, maar trok er zich niets van aan. Zijn enige zorg was Farawyn, die aan de voet van de stenen verhoging in elkaar was gezakt. Het toch al bleke gezicht van de elf was spierwit geworden.

‘Meester! Gaat het met u?’

Granock knielde naast hem neer en legde zijn handen op diens schouders. Hij keek bezorgd naar de edele gelaatstrekken die door donkergrijs haar omlijst werden.

‘Het gaat wel,’ beweerde de ouderling terwijl hij zich oprichtte. Hij weerde Granocks helpende hand af, kennelijk omdat hij tegenover de wachters geen zwakheid wilde tonen. ‘In elk geval weten we nu wat er gebeurd is.’

‘Werkelijk?’ Granock keek rond in de cel. Voor hem was er niets veranderd.

‘Toen het gebeurde, lag Rurak hier op deze sokkel,’ verklaarde Farawyn wijzend. ‘Ik kan zijn verraderlijke aanwezigheid nog steeds voelen. Hij heeft de hele nacht lang gewacht en wist dat ze kwamen, hoe dan ook.’

‘Ze?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wie bedoelt u?’

‘De neidora,’ antwoordde de ziener openhartig. ‘Ons vermoeden is juist gebleken. Zij zijn hier binnengedrongen om de misdadiger te bevrijden. Ook hun aanwezigheid heeft sporen nagelaten die ik nog altijd kan voelen.’

‘Maar hoe kan dat dan? Hoe kunnen de hagediskrijgers alle barrières overwonnen hebben? Hoe zijn ze langs de wachters geraakt?’

‘Met list en bedrog – en niet te vergeten lichamelijk geweld. Volgens hun ontstaanslegende zijn ze nauw met de dragdai verwant. Dat zou verklaren waarom ze geen last van de giftige dampen hebben.’

‘Maar Rurak moet er wél last van hebben gehad,’ wierp Granock tegen. ‘Men zegt toch dat geen schepsel tegen het gif van aardwereld bestand is?’

‘De afvallige is geen schepsel van aardwereld meer,’ hield Farawyn vol. ‘Bovendien beweer ik niet dat hij bij zijn vlucht geen schade heeft ondervonden. Het is ons alleen niet gelukt om hem tegen te houden. En wat die dampen betreft… zijn bevrijders kunnen hem een anadálthyr gegeven hebben.’

‘Maar hebt u niet zelf gezegd dat hagediskrijgers te dom en te log zijn om iets dergelijks te verzinnen? En hoe zijn ze door de magische poorten geraakt en hoe hebben ze de barrières omzeild?’

‘Niet op eigen kracht,’ zei Farawyn instemmend. ‘Daar heb je gelijk in.’

‘Maar dat betekent dat ze toverij bij zich hadden, sterker dan alle vervloekingen die Borkavor beschermen!’ bracht Granock kreunend uit. ‘Zelfs sterker dan de drakenmacht!’

‘Ja, inderdaad.’ Farawyn knikte en staarde duister voor zich uit. ‘Nu weet je waarom Ruraks uitbraak broeder Semias en mij zo veel zorgen baart.’

‘Het gaat niet om Rurak zelf, nietwaar?’ vroeg Granock zachtjes.

‘Nee, mijn zoon. Het gaat om de macht die zijn vlucht uit Borkavor mogelijk heeft gemaakt. Die de neidora in leven heeft gehouden en alle banspreuken heeft opgeheven.’

‘Margok,’ fluisterde Granock met een schuldig gevoel, hoewel hij alleen uitsprak wat zijn meester dacht.

‘Wil dat zeggen dat het weer begint?’ wilde Aldur weten. Dankzij zijn uitstekende gehoor was het gesprek hem niet ontgaan.

Farawyn keek op naar de rand van de cel, waar zowel de jonge elf als ook de soldaten de wacht hielden. Zijn blik leek echter in de verte te turen, naar een donkere en bloedige toekomst.

‘Nee, jonge vriend,’ zei hij met een stem die diep en duister klonk als de donkerste kerker van Borkavor. ‘Het wil zeggen dat het nooit is opgehouden.’
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Het was een weldaad om terug te zijn.

Terug op de plaats waar alles begonnen was.

Alannah was ooit met de noorderzon gevlucht als een moordenares die van geluk mocht spreken dat ze de rest van haar dagen niet in Borkavor hoefde door te brengen, en die wetenschap had de twee afgelopen jaren als een doorn in haar zij gestoken.

Met haar geweten was ze allang in het reine gekomen, niet in de laatste plaats dankzij haar meester Cethegar. Cethegar had duidelijk gemaakt dat zij alleen een toekomst had als ze het verleden leerde aanvaarden. Alannah had ingezien dat ze aan het tragische ongeluk geen schuld droeg. Bij die gelegenheid hadden haar magische vermogens zich voor het eerst geopenbaard, en de jongste zoon van Erwein, koning van Andaril, was daarbij om het leven gekomen. Op zeker moment was haar ook duidelijk geworden dat ze ook niets kon doen aan de wraakgierige verblinding die de vorst van Andaril vervolgens in haar greep kreeg en hem tot een werktuig van het Kwaad had gemaakt.

In Arun had ze alles op alles gezet om de gebeurtenissen goed te maken, en de mare van wat zich diep in het oerwoud had afgespeeld, bereikte natuurlijk ook het oor van opperrechter Mangon, die haar ooit van moord met voorbedachten rade had beschuldigd en haar hardnekkig had vervolgd, zodat ze naar Shakara had moeten vluchten.

Toch was aan de amnestie, waartoe de opperrechter uiteindelijk besloten had, een taai diplomatiek gevecht voorafgegaan. Niet alleen meester Farawyn maar ook meesteres Maeve en andere vooraanstaande leden van de Raad hadden het in Tirgas Lan meermalen voor haar moeten opnemen en hadden Alannahs belangen herhaaldelijk verdedigd. Uiteindelijk had zelfs vader Semias zich met de onderhandelingen bemoeid door garant te staan voor haar integriteit. Op een gegeven moment had Mangon met zijn hand over zijn hart gestreken, en het gerucht ging dat ook Elidor, koning van het elfenrijk, zich persoonlijk voor de kwijtschelding van haar straf had ingezet.

Al een paar weken nadat dit blijde bericht Shakara had bereikt, was Alannah uit de burcht naar Tirgas Lan vertrokken. Enerzijds om na zo’n lange tijd weer eens de Eerbiedwaardige Tuinen te bezoeken en vroegere vrienden te treffen die ze gemist had, maar anderzijds ook om haar opwachting bij de koning te maken en hem voor zijn steun te danken.

Alannah had veel over Elidor gehoord en had hem in het verleden ook wel eens ontmoet. Die ontmoetingen waren altijd heel kortstondig geweest, maar nu kreeg ze voor het eerst de kans om hem beter te leren kennen.

Dat werd helaas een teleurstelling.

Elidor was nog jong – misschien wel te jong voor het zware ambt dat hem op grond van de erfopvolging was toevertrouwd. Haar broeder Granock, die nog steeds de menselijke gewoonte had om de leeftijd van een elf aan zijn uiterlijk af te meten, had hem misschien achttien of negentien gegeven. Maar omdat leeftijd en uiterlijk bij een elf niet per se overeenkwamen en uiteindelijk niets zeiden over zijn dwetha, zijn wijsheid, betekende dat niet al te veel. Achter Elidors jeugdige verschijning huisde echter inderdaad het hart van een kind, en het was geen toeval dat hij al bij leven een bijnaam had gekregen. Men noemde hem Elidor breuthyr.

Elidor de dromer.

Alannah maakte zich niet alleen zorgen over deze overeenkomst met de ongelukkige koning Iliador, wiens gebrek aan vooruitziende blik heel veel leed over aardwereld had gebracht, maar ook over het gebrek aan belangstelling dat Elidor voor zijn taak had. Hij was zijn vader Gawildor veel te vroeg opgevolgd, want Gawildor vertrok naar de Verre Stranden zonder zijn zoon ooit het belang van de politiek te hebben bijgebracht. De regering lag dus eigenlijk niet in handen van de gekroonde heerser maar in die van zijn raadslieden, op de eerste plaats de even intelligente als venijnige elfenvorst Ardghal, die ook in het verleden geen vriend van de Hoge Raad was gebleken.

Terwijl Elidor zich met de dicht- en zangkunst bezighield, waarvoor zijn jeugdige geest veel meer geestdrift opbracht dan voor de regering, groeide de macht van Ardghal en zijn pluimstrijkers gestaag. In Tirgas Lan namen de raadslieden steeds meer beslissingen in afwezigheid van de koning, wat Elidor heimelijk toejuichte, ook al druiste het in tegen de oeroude wetten waarop het elfenrijk berustte.

Terwijl vorst Ardghal zijn best deed om Alannahs aanwezigheid aan het hof zo veel mogelijk te negeren, was Elidor in zijn nopjes over haar bezoek. Net als zij was hij onder de hoede van de Eerbiedwaardige Tuinen opgegroeid. Ze waren voor de rest door hele werelden gescheiden, maar dit hadden ze gemeen.

‘En ken je Nurima nog?’ vroeg de koning, die in kleermakerszit en met een verzaligde glimlach op zijn bleke gezicht op de troon zat. Zijn sluike, blonde haar viel steeds voor zijn ogen, en hij streek het dan met een verstrooide beweging naar achteren.

‘Bedoelt u de surveillante van de slaapzalen?’ vroeg Alannah, die aan de zijkant van het platform van de troon aan de voeten van de koning zat.

‘Natuurlijk! Heb je wel eens standjes van haar gekregen?’

‘Meer dan eens!’ gaf Alannah toe, en ze moest bij de herinnering eveneens glimlachen. ‘Ik ben er meermalen op betrapt dat ik het gebod van de taválwalas overtrad.’

‘Ik ook,’ bekende Elidor glimlachend. ‘Is het geen onzinnig voorschrift dat je in de Eerbiedwaardige Tuinen na zonsondergang geen woord meer mag zeggen? Ik moet er misschien mijn best voor doen om het in te trekken. Tenslotte ben ik de koning.’

‘Het gebod van de taválwalas bevordert de ontwikkeling van gehoorzaamheid en discipline bij jonge elfen, hoogheid, en heeft bepaald zin,’ verklaarde vorst Ardghal, die naast de troon stond en het gesprek aandachtig volgde. Alannah zag de misprijzende blik waarmee de opperste raadsman van de koning haar bekeek, maar negeerde hem net zoals hij haar aanwezigheid meestal negeerde.

‘Het is traditie,’ zei ze alleen.

‘U hebt gelijk, tovenares Alannah,’ zei Elidor instemmend. Op het moment dat Ardghal het woord nam, was zijn opgewektheid plotsklaps weg. ‘Met het begrip “traditie” is veel te beschrijven wat in de loop van talloze jaren misschien aan onze kennis ontsnapt is.’

Het waren de holle woorden van een jongeman die van jongs af aan in de diplomatie was opgeleid maar die kunst nog steeds niet beheerste. Het ontging Alannah niet dat Elidor een onzekere blik in Ardghals richting wierp. Zijn raadsman vond direct iets te muggenziften.

‘De bezoekster uit Shakara bekleedt de rang van ingewijde, hoogheid,’ corrigeerde hij. ‘Dat betekent nog niet dat ze tovenares is.’

‘Ik dank u voor uw opmerking, vorst,’ antwoordde Alannah spits. ‘Maar ik ben er zeker van dat de koning er niet op gewezen hoefde te worden en zich zeer bewust is van het verschil.’

‘Ook ik ben daarvan overtuigd,’ riposteerde de raadsman onaangedaan Hij taxeerde haar met zijn blauwe, tot spleetjes dichtgeknepen ogen. ‘De vraag is eerder of u zich daarvan bewust bent.’

Alannah zei niets. Ardghal was een meester van het welgekozen woord en had veel meer macht en ervaring dan zij. Een poging om zich met hem te meten zou onzinnig zijn geweest. De afwijzing die in zijn woorden doorklonk, was bovendien zo duidelijk dat het zelfs Elidor opviel.

‘Waarom zo vijandig, vorst Ardghal?’ vroeg hij. Hij klonk echter niet als een koning die iets van zijn raadsman weten wil, maar als een leerling die iets aan zijn leraar vraagt. ‘De ingewijde Alannah is een dierbare vriendin.’

‘Vriendschap is iets wat verdiend moet worden, hoogheid.’

‘Alannah heeft onze vriendschap verdiend,’ verzekerde de jonge monarch hem. ‘Bent u vergeten dat ze in Arun heeft meegevochten? Dat ze de belangen van het rijk aan het front en met gevaar voor eigen leven verdedigd heeft?’

‘Dat ben ik allerminst vergeten, hoogheid, net zomin als u vergeten mag dat het een lid van de tovenaarsorde is geweest dat het gevaar heeft veroorzaakt. Ook hij heeft voor uw troon gestaan en vriendschap geveinsd.’

‘U bedoelt Palgyr de verrader,’ zei Alannah. ‘Wilt u beweren dat ik eveneens een verrader ben?’

‘Ik beweer volstrekt niets,’ verzekerde Ardghal haar in de beste diplomatieke traditie terwijl hij afwerend zijn handen hief. ‘Als hoogste raadsman van de koning is het slechts mijn taak om vaststellingen te doen. En ik stel vast dat het maar zelden goed afliep wanneer Shakara een…’ – hij deed er heel even het zwijgen toe – ‘afgezant naar Tirgas Lan stuurde.’

Het zwijgen had lang genoeg geduurd om duidelijk te maken wat hij in werkelijkheid dacht, namelijk dat ze een spion was die door de orde werd gestuurd om de koning op zijn vingers te kijken. In het verleden was Ardghal er steeds opnieuw in geslaagd om zijn eigen belangen en die van de kroon te laten samenvallen. Ook dit was slechts zo’n poging, maar Alannah was niet bereid erop in te gaan.

‘Heel eerlijk gezegd ben ik niet erg thuis in de geschiedwetenschap,’ beweerde ze . ‘Meesteres Atgyva zou een veel waardiger gespreksgenoot voor u zijn dan ik.’

‘Ik ben er evenmin in thuis!’ riep Elidor uit nog voordat Ardghal iets kon zeggen. ‘Vindt u ook dat de studie van de geschiedenis het toppunt van saaiheid is? Dat het verleden van ons volk niets anders is dan één nooit eindigende reeks saaie veroveringen en slachtpartijen?’

‘Die saaie veroveringen hebben de troon opgeleverd waarop u nu zit, hoogheid,’ deelde Ardghal mee.

‘Dat kan best zijn,’ antwoordde de koning ongewoon energiek. ‘Maar ten eerste is het niet op mijn verzoek dat ik hier zit, en ten tweede ben ik van mening, zoals u heel goed weet, dat de edelste vermogens van ons volk op heel andere terreinen liggen.’

‘Uw mening ken ik inderdaad,’ mopperde de raadsman met een wederom vernietigende blik op Alannah, waarmee hij beduidde dat niemand anders dan zij de plotselinge opstandigheid van de monarch veroorzaakt had.

‘Wilt u niet iets voor me spelen, hoogheid?’ vroeg ze om op iets anders over te stappen.

‘Niets liever dan dat!’ Elidor had kennelijk op dit verzoek gewacht. Hij sprong op en haastte zich over het trappetje naar zijn luit, die op de daarvoor bestemde houder lag, iets terzijde van de troon, zodat niet elke bezoeker het instrument meteen opmerkte.

Alannah keurde Ardghal geen blik waardig en liep met de koning mee. Maar de koninklijke raadsman bleek nog niet bereid zijn nederlaag toe te geven. ‘Met permissie, majesteit, maar luitspel op klaarlichte dag is geen bezigheid die een koning betaamt.’

‘Hoezo niet?’ vroeg Elidor, die zijn luit al gepakt had en nu zijn zangerskrans opzette. ‘Veel koningen uit de Gouden Eeuw hebben gezongen. Glyndyr de Prachtlievende, Parthalon de Wijze…’

‘Die koningen zongen om hun daden te vereeuwigen en aan het nageslacht te verkondigen,’ zei de raadsman. ‘U daarentegen…’

Elidor maakte de zin plichtsgetrouw af en liet zijn schouders hangen als een kwajongen die een standje krijgt. ‘Ik daarentegen heb tijdens het regentschap nog geen daden verricht die de moeite van het herdenken waard zijn.’

‘Daar kunt u niets aan doen, hoogheid,’ vond Ardghal grootmoedig. ‘Een koning kan niet groter zijn dan de tijd waarin hij leeft. Maar uw streven dient erop gericht te zijn om de best mogelijke koning te worden die in u huist, en dat lukt u niet als u zich in het luitspel bekwaamt.’

‘Nee,’ gaf Elidor bedroefd toe terwijl hij de zangerskrans van zijn hoofd haalde. De luit legde hij terug.

‘Maar staat niet in Sigwyns geschriften dat een koning zich ook aan de schone kunsten moet wijden?’ wierp Alannah tegen. ‘Dat hij onderlegd moet zijn in de dicht- en zangkunst…’

‘… om de geest te verfrissen die is uitgeput van de strijd en de eeuwigdurende slachting tussen de volkeren van de wereld.’ Ardghal maakte het citaat voor haar af. ‘Sigwyn wordt niet voor niets “de Veroveraar” genoemd. Hij was een van de grootste krijgers die ons volk heeft voortgebracht, en degene die het rijk verenigd heeft. Als hij de schone kunsten aanbeval, dan alleen als afleiding van het krijgsgewoel. Natuurlijk wist hij te allen tijde waar zijn eigenlijke plichten lagen.’

‘Natuurlijk,’ zei Alannah.

‘Ik ken de geschriften uit de oudheid met grote waarschijnlijkheid beter dan u, ingewijde, en heb uw hulp niet van node. Maar u zou er goed aan doen om het hart van de koning niet met uw gepraat te verwarren.’

‘Ik vraag vergeving.’ Alannah boog licht haar hoofd. ‘Dat was niet mijn bedoeling. Toch vraag ik me af welke lessen belangrijker kunnen zijn dan die van de kunst. Evenwicht. Goede smaak. Fijnzinnigheid. Al die deugden worden door de kunsten bijgebracht en zijn stuk voor stuk een koning waardig.’

‘Stuk voor stuk,’ gaf Ardghal toe. ‘Maar nog veel belangrijker zijn een vooruitziende blik, doorzettingsvermogen en strategie. U zult het met me eens moeten zijn dat geen enkele van deze deugden ons door de muzen geleerd wordt. Om die reden zijn dicht- en zangkunst geen passende activiteiten voor een jonge koning.’

‘Nee? En wat moet hij dán doen om zich te verstrooien?’

‘Gem’y’twara, dat niet voor niets zo heet,’ antwoordde Ardghal, wijzend naar een rond tafeltje dat voor een van de grote ramen in de troonzaal stond. Het venster bood uitzicht op de torens van het koninklijk paleis, waarboven de banieren van Tirgas Lan wapperden.

Alannah kende dat spel.

Het speelbord bestond uit zeven niveaus die in de vorm van een piramide boven elkaar lagen. Iedere speler had acht verschillende figuren, die de hoogste deugden van de elfencodex voorstelden en die hij naar believen over de niveaus verdelen mocht: de wijze, de krijger, de geneesheer, de raadsman, de geleerde, de schrijver, de rechtskundige en de paladijn. Alleen het bovenste niveau bleef vrij. Het doel van het spel was om de eigen figuren zodanig op te stellen dat het een ervan lukte om het hoogste niveau te bezetten. De speler kon daarbij stukken van de tegenstander slaan maar ook eigen stukken om strategische redenen offeren. De figuren hadden allerlei eigenschappen die met hun aanduiding overeenkwamen, en het stuk dat als eerste het bovenste niveau bereikte, was de koning van het spel.

Men beweerde dat het spelen van gem’y’twara goed was voor het strategisch inzicht, en dat was ongetwijfeld een van de redenen waarom vorst Ardghal de koning ertoe aanmoedigde. Anderzijds maakte de manier waarop iemand speelde – welk stuk de voorkeur kreeg en hoe het in het spel werd gebracht – veel duidelijk over de gevoelens en gedachten van de betrokken speler. Alannah nam aan dat Ardghal er ook op uit was een blik op het innerlijk van zijn tegenspeler te kunnen slaan.

In de Eerbiedwaardige Tuinen, waar pupillen werden opgeleid voor leidende functies in politiek en bestuur, werd gem’y’twara als vak onderwezen. Vandaar dat Alannah er het nodige van wist. Ze had het alleen al heel lang niet meer gespeeld, want in Shakara was het niet geoorloofd. Vader Semias placht te zeggen dat het de verkeerde eigenschappen bevorderde, en Alannah was langzaam gaan begrijpen wat hij daarmee bedoelde.

‘Als ik niet wist dat gem’y’twara in de orde verboden is, zou ik u graag tot een potje hebben uitgedaagd,’ zei vorst Ardghal, die haar gedachten leek te raden.

‘Het is zeker niet verboden, vorst,’ riposteerde Alannah. ‘ Wij zijn alleen van mening dat er veel zinvollere bezigheden bestaan.’

‘Ik ben een andere mening toegedaan.’ Ardghals scherp gesneden gezicht verried een triomfantelijke glimlach. ‘En? Doet u mee?’

Niet alleen Ardghals blik, ook die van Elidor rustte vol verwachting op Alannah. Enerzijds had ze weinig zin om zich met hem te meten in een spel dat haar ook als kind in de Eerbiedwaardige Tuinen weinig geboeid had. Anderzijds had ze er wel een zeker talent voor getoond, en als ze de kans kreeg om Ardghal te laten zien dat de beoefening van de poëzie en zangkunst niet per se ten koste van andere deugden ging, dan bewees ze de koning er een goede dienst mee.

‘Akkoord, ik doe mee,’ verklaarde ze, waarna Ardghal haar een van de twee plaatsen aan de speeltafel aanbood.

Alannah liep naar een met veel houtsnijwerk versierde stoel en nam plaats. Elidor ging achter haar staan, niet alleen om haar strategie te analyseren maar vermoedelijk ook om haar moreel te steunen. Dat was een klein affront jegens Ardghal, die het met een vals lachje incasseerde.

‘Ik ben nu al in de minderheid en mag hopelijk de eerste zet doen,’ zei hij.

‘Ga uw gang,’ zei Alannah onbewogen.

Ardghal voerde zijn eerste zet uit door zijn wijze de twee toegestane velden vooruit te zetten. Deze willekeurige, nietszeggende opening was kennelijk bedoeld om Alannahs spel te testen. Ze had de wijze, die voor Ardghal duidelijk van weinig belang was, kunnen slaan maar deed het niet. In plaats daarvan verhuisde ze haar paladijn van het laagste niveau naar het naasthogere en plaatste hem op zo’n manier dat hij samen met haar krijger Ardghals raadsman bedreigde en hem daarmee tot zetten dwong. Ardghal reageerde direct door ook zijn paladijn naar het gevecht te dirigeren, en terwijl de twee stukken elkaar wederzijds neutraliseerden, sloeg Alannah de raadsman, die daarmee weer op het onderste niveau beginnen moest.

‘Ziet u, vorst Ardghal?’ vroeg koning Elidor grijnzend. ‘Ik denk dat u het een tijdje zonder raadsman zult moeten stellen.’

Alannah onderdrukte een lach en Ardghal strafte de jonge monarch met een verwijtende blik. Het spel ging door, en op de middelste niveaus werd het ene stuk na het andere geslagen. Ardghals geleerde sloeg Alannahs geneesheer, waarna zij haar wijze in het spel bracht, die vanwege zijn enorme denkkracht meteen twee vijandelijke stukken naar het laagste niveau stuurde. Toen ze opnieuw aan de beurt was, viel ze Ardghals paladijn aan, zodat deze zich moest terugtrekken, en op het voorhoofd van de koninklijke raadsman zag ze voor het eerst een kleine, zorgelijke rimpel ontstaan.

‘Wat is er, vorst?’ vroeg ze spits. ‘Verrast het u dat iemand die zich aan de schone kunsten wijdt, ook het gem’y’twara beheerst?’

‘Het spel is nog niet afgelopen,’ verklaarde Ardghal. ‘Het is kenmerkend voor gem’y’twara dat het spel pas verloren is als het verloren is. Onze jonge koning leert vandaag misschien een belangrijke les.’

‘Dat lijdt niet de minste twijfel, vorst, ongeacht hoe dit spel afloopt.’

Ardghal bleek zijn paladijn slechts schijnbaar te hebben teruggetrokken. Hij liet het stuk nu opnieuw oprukken, ditmaal in gezelschap van de geleerde en de krijger, en viel Alannahs rechtskundige en schrijver aan. Alannah probeerde tevergeefs minstens een van beide stukken te redden, maar dat lukte alleen door de wijze in gevaar te brengen, en dat wilde ze niet.

‘U ziet het, vorst,’ zei ze. ‘Dit is de reden waarom ik niet van dit spel houd. Men wordt gedwongen tot beslissingen die men niet nemen wil.’

‘Pas door onze beslissingen worden we wat we zijn, ingewijde Alannah. Voor schepselen die geen beslissingen nemen, is er in de geschiedenis geen plaats.’

‘Daar kunt u gelijk in hebben,’ gaf Alannah toe. ‘Maar…’

Ze deed er het zwijgen toe toen de deur van de troonzaal ineens werd opengegooid. Een heraut verscheen. Hij droeg kleding in de kleuren van Tirgas Lan en rende in looppas naar Ardghal en de koning.

‘Wat is er?’ riep de raadsman hem tegemoet.

‘Oorlog!’ riep de heraut tot ontsteltenis van iedereen.

‘Wat!?’ Ardghal sprong op. ‘Wat sta je daar te kletsen, man?’

‘Oorlog,’ herhaalde de man, die buiten adem bij hem aankwam. ‘Een leger orks heeft de grenzen van de Moddermark overschreden en is op weg naar het oosten. Allerlei mensendorpen zijn al verwoest.’

Ardghals spiedende blik was ineens op Alannah gericht. ‘Wist u daar iets van?’

‘Natuurlijk niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben net zo verrast als u.’

In het midden latend of hij haar geloofde of niet, wendde hij zich snuivend tot de heraut zonder de koning ook maar naar zijn mening te vragen. ‘Laat de hele raad zich in de troonzaal verzamelen. En alle generaals ook!’

‘Heel goed, vorst.’ De heraut maakte een buiging, draaide zich kwiek om en liep weg.

Ardghal wendde zich nu pas tot de koning. ‘U weet wat dat betekent, hoogheid,’ zei hij alsof de beslissing allang genomen was.

‘Wat dan?’ vroeg Elidor, die door het nieuws volstrekt overrompeld was.

‘Een heel tijdperk lang hebben die monsters de Moddermark niet verlaten. Ze bleven aan de andere kant van de Zwarte Bergen wonen waarheen ze lang geleden verdreven zijn, en afgezien van incidentele overtredingen heeft al sinds eeuwen geen aanval op het rijk meer plaatsgevonden.’

‘Het is misschien ook ditmaal alleen een overvalcommando,’ wierp Alannah tegen.

‘Nee.’ De vorst schudde energiek zijn hoofd. ‘U kunt me geloven als ik zeg dat de geheime dienst van de koning op dit terrein uitstekend werk doet. Betrouwbare waarnemers laten ons weten wat er aan de grenzen daar voorvalt. Als zij zeggen dat een strijdmacht van orks op weg is gegaan, dan is dat ook zo.’

‘Maar wat… wat moeten we doen, vorst Ardghal?’ vroeg Elidor beteuterd.

‘U moet nu sterk zijn, majesteit, en uw volk aanvoeren. En u moet bereid zijn om beslissingen te nemen,’ vervolgde Ardghal met een zijdelingse blik op Alannah. ‘Ook als u die misschien niet nemen wilt.’

‘En als ik dat niet kan?’

‘Dan zullen uw raadgevers u terzijde staan en zeggen wat ons te doen staat,’ verzekerde Ardghal hem. Op dat moment werd Alannah duidelijk dat meester Farawyns oordeel maar al te juist was geweest. Ardghal had niet alleen een beslissende invloed op Tirgas Lan, maar de koning was ook als was in zijn handen…

‘En wat zou u mij adviseren, vorst?’

‘Wat ook elke andere oprechte onderdaan zou zeggen, majesteit. Maak u klaar voor de oorlog en beveilig de grenzen van ons rijk. We mogen niet toestaan dat ons geliefde Tirgas Lan door monsters bedreigd wordt!’

‘Tirgas Lan?’ vroeg Alannah. ‘Maar de heraut zei dat er al diverse mensendorpen verwoest zijn.’

‘Nu en?’

‘Hoort de Westmark dan niet tot het rijk? Moeten we de nederzettingen van de gywara niet eveneens verdedigen?’

‘Normaal gesproken wel,’ gaf Ardghal toe. ‘Maar de mensen zijn de laatste tijd niet zulke trouwe vazallen gebleken dat we waardevol elfenbloed gaan vergieten om hen tegen de monsters te beschermen.’

‘Maar u mag de mensen niet aan hun lot overlaten,’ wierp Alannah tegen. ‘Hun vorsten en clanleiders hebben de koning trouw gezworen…’

‘… een eed die ze naar believen overtreden. Iedereen weet dat het in de Oostlanden gist en borrelt. Ik hoef toch niet uitgerekend u te vertellen wat daar twee jaar geleden is voorgevallen?’

‘Dat hoeft inderdaad niet,’ verzekerde Alannah. ‘Maar u mag de koninklijke welwillendheid niet aan een heel ras onttrekken vanwege het verraad van één enkele vorst.’

‘De mensen zien zichzelf niet als onderdeel van het rijk,’ riposteerde Ardghal. ‘Dat is altijd zo geweest. Dus waarom zouden we ons ook maar iets van hen aantrekken? Ze willen blijkbaar niets liever dan het juk van de elfenheerschappij afschudden. Dan moeten ze zelf maar zien hoe ze het zonder onze hulp redden.’

‘Maar daarmee geeft u het noorden van het rijk aan de vernietiging prijs!’

‘Geenszins. Op krijgsgebied zijn de mensen nu eenmaal wat ze zijn. Ze zullen hun conflicten bijleggen en zich gezamenlijk tegen de monsters teweerstellen. Onafhankelijk van de uitkomst van deze confrontatie hebben we vervolgens met verzwakte tegenstanders te maken tegen wie we vrij spel hebben. Eén legioen is wel genoeg om deze dreiging het hoofd te bieden, majesteit,’ vervolgde de raadsman gewiekst tegen Elidor. ‘Het vijfde legioen onder generaal Arrian heeft nog maar kort geleden ten zuiden van het Scherpgebergte zijn winterkamp betrokken. Ik stel voor dat u het marsbevel direct uitvaardigt.’

‘Zoals u wilt, vorst Ardghal.’

‘Wacht even!’ riep Alannah uit. Ze vond het ongelooflijk wat zich hier in haar aanwezigheid afspeelde. Het ene moment was Ardghal nog ontsteld geweest over de inval van de orks, maar meteen daarna waren de monsters al een instrument van zijn beleid. Het was bekend dat de vorst niet veel met mensen ophad, misschien nog wel minder dan de tovenaars, en dat hij sinds Erwein van Andaril verraden was, voortdurend nieuwe straffen voor hen verzon. Belastingverhogingen, een handelsembargo en diverse strafexpedities bleken echter niet genoeg. De inval van de monsters gaf de vorst een goede kans om zich voor altijd van de opstandige mensen te ontdoen. Dit bewees opnieuw hoe doortrapt het verstand van de koninklijke raadsman was.

‘Ja, íngewijde Alannah?’ vroeg Ardghal uit de hoogte. ‘Wilt u er nog iets aan toevoegen?’

‘Ik eh… ik vind alleen dat de koning zelf moet overwegen wat hem in zo’n geval te doen staat. En hij moet minstens ook naar andere raadslieden luisteren voordat hij zijn beslissing neemt.’

‘Dat heeft alleen zin als er alternatieven zijn waarover hij met vrucht kan nadenken,’ verklaarde Ardghal. ‘Maar het kan nooit in het belang van de kroon zijn om de grenzen van het rijk onbeveiligd te laten of om onze krijgers ter wille van onbetrouwbare vazallen de dood in te jagen.’

‘De koning heeft de plechtige eed gezworen om deze vazallen te beschermen.’

‘Dat is waar, vorst Ardghal,’ bevestigde Elidor. ‘Dat heb ik inderdaad.’

‘Zoals ze ook aan u trouw hebben gezworen,’ zei de raadsman instemmend. ‘Maar hebben ze zich daaraan gehouden? Het bondgenootschap is door de ménsen opgezegd, hoogheid, niet door u. Wie zijn eed van trouw breekt, mag niet verbaasd zijn als hij in de steek wordt gelaten.’

‘Maar niet alle mensen hebben de koning verraden,’ wierp Alannah tegen. ‘Velen staan nog steeds achter hem.’

‘Hoe weet u dat eigenlijk? Komt dat doordat zich tegenwoordig een mens in Shakara bevindt?’ Ardghal snoof. ‘Ik denk niet dat u daardoor in staat bent om advies te geven over een beslissing van deze draagwijdte.’

‘Misschien niet,’ gaf Alannah toe. ‘Ik weet dat de mensen onvolmaakt en allerminst onbevlekt zijn, maar ze zijn in staat tot het goede en kunnen van hun fouten leren, net zoals wij vroeger. Als u hen nu steunt, hoogheid’ – ze wendde zich rechtstreeks tot de koning – ‘zullen ze u eeuwig dankbaar zijn. Maar als u hen laat vallen, kunt u hen voorgoed kwijtraken.’

‘Nou eh…’ Elidor wist duidelijk niet wat hij zeggen moest. Hij vond Alannahs argumenten blijkbaar overtuigend maar was nog steeds doodsbang voor Ardghal. Zijn nerveuze blik gleed voortdurend tussen hen tweeën heen en weer. De koninklijke raadsman dwong in zijn donkerblauwe gewaad respect af. Hij stond daar rechtop en met over elkaar geslagen armen als een monument van vastberadenheid.

‘De Oostlanden zijn al verloren, majesteit,’ wierp hij tegen. ‘Hoe eerder u dat inziet, des te beter. Regeren betekent de confrontatie met de werkelijkheid, en in de werkelijkheid bestaan de verdragen met de mensen alleen nog op papier. De inval van de monsters is inderdaad een verrassing maar komt ook bijzonder gelegen. Doe wat ik u aanraad. Een andere mogelijkheid is er niet.’

‘Er bestaat altijd een andere mogelijkheid, vorst,’ bracht Alannah daartegen in. Ze zat nog steeds aan de speeltafel en was aan zet. Ineens had ze een uitweg bedacht uit het dilemma dat Ardghal geschapen had. Ze pakte zonder omhaal de wijze, bracht de vijandelijke paladijn ten val en sprong dankzij het daardoor behaalde voordeel naar het bovenste niveau. ‘Gem’y’twara,’ zei ze glimlachend. ‘U hebt helaas een kleinigheid over het hoofd gezien, en nu is het spel verloren.’
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De terugweg naar Shakara was een kwelling geweest.

	Niet alleen vanwege de ijzige kou die op de rug van de dragnadha aan de drie mannen knaagde, maar ook vanwege de kennis die ze in Borkavor hadden opgedaan, en de conclusies die ze eruit trokken. De neidora waren dus nog in leven. Zij en niemand anders hadden Rurak uit de kerker bevrijd. En nog veel erger was dat de duistere wil die de hagediskrijgers leidde, nog steeds actief was.

Bij de macht van de kristallen! Hoe kon dat mogelijk zijn? Granock en zijn metgezellen hadden al het mogelijke gedaan om Margoks terugkeer te verhinderen. Ze hadden gestreden en geleden en waren op een haar na zelf door het moorddadige complot bezweken. En ze waren aanwezig geweest toen Ruraks plannen verijdeld werden en de Duisterelf in zijn donkere hok bedolven werd.

Toch had iets het overleefd, en die gedachte was voor Granock een zware slag, maar hij besloot zijn angsten tegenover Farawyn en Aldur te verzwijgen. Hij ging er weliswaar van uit dat zij tweeën dezelfde gevoelens koesterden als hij, maar wist dat niet helemaal zeker. Misschien speelde zijn menselijke aard hem weer eens parten. De elfen konden hun emoties meesterlijk verbergen, maar met de zijne liep hij altijd duidelijk te koop. Het verging hem net als bij de vragen die hem bezighielden en die hij nooit lang voor zich kon houden – op emotioneel gebied voelde hij zich nog even ver van de elfen verwijderd als op de dag van zijn komst in Shakara.

Ze kwamen ’s nachts in alle heimelijkheid in Shakara terug, en het eerste wat ze deden toen ze de dragnadha in Tavalians laboratorium hadden teruggebracht, was een bezoek brengen aan vader Semias. Hun best doend om door niemand gezien te worden, slopen ze door lege gangen in het schemerlicht uit elfenkristallen naar zijn kamer. De raad was immers niet van hun reis op de hoogte, en Farawyn wilde lastige vragen voorkomen.

Dit was voor het eerst dat Granock in de kamer van de ouderling was, want besprekingen vonden meestal in de kanselarij of in een van de ruimtes naast de raadszaal plaats. Het bewees Semias’ bescheidenheid dat zijn kamer zich in niets van die van een novice onderscheidde. Het sobere meubilair, slechts bestaande uit een tafel, een kist, een stoel en een bed, voorzag in de behoeften van het lichaam zonder de vrijheid van de geest te beperken.

Ondanks het late uur had Semias nog niet geslapen. Hij was in het licht van zijn flasfyn aan het studeren geweest in een boekrol die open op tafel lag , en had de terugkeer van het gezantschap kennelijk verwacht. Zijn blik was waakzaam en verried evenveel zorgen als nieuwsgierigheid.

Farawyn rapporteerde met gedempte stem wat ze ontdekt hadden: bij Ruraks vlucht waren diverse elfenwachters om het leven gekomen, en hij was overduidelijk door de neidora bevrijd. De laatste, beslissende conclusie liet hij aan de ouderling zelf over…

‘Dan waren onze bange vermoedens dus terecht,’ fluisterde Semias dof. Zijn toch al gebochelde gestalte leek zich nog meer samen te trekken dan anders. ‘De geest van de Duisterelf is nog steeds werkzaam.’

‘Maar dat is toch onmogelijk?’ wierp Farawyn tegen. ‘De samenzwering is de kop ingedrukt, de tempel is verwoest…’

‘Jonge broeder, het Kwaad vindt zijn weg zolang er schepselen zijn die zich aan hem willen onderwerpen,’ citeerde Semias uit de Darganfaithan, het oude heldenepos van de zangeres Euriel. ‘Het heeft geen zin erover te piekeren hoe het gebeurd kan zijn. Rurak is ontsnapt. Met dat feit hebben we te maken. En we moeten ontdekken waar de macht vandaan kwam die groot genoeg was om de barrières van Borkavor te overwinnen.’

‘We hebben er geen spoor van aangetroffen,’ zei Aldur.

‘Toch wel,’ wierp Farawyn tegen. ‘Als we ervan uitgaan dat het inderdaad Margoks duistere geest is geweest die de neidora geleid en aangevoerd heeft, dan moeten we onze speurtocht beginnen op de plaats waar we de Duisterelf het laatst getroffen hebben – of op een haar na getroffen.’

‘In Arun?’ vroeg Granock voorzichtig. Alleen al de gedachte aan dat moorddadige oord waar achter elke boom de dood loerde, was angstaanjagend. ‘Bedoelt u Arun?’

‘Daar zijn we het spoor bijster geraakt,’ bevestigde Farawyn, ‘en daar moeten we het weer oppakken.’

‘Geesten laten geen sporen achter,’ bracht Aldur naar voren.

Farawyn zei: ‘De overlever kan meer dan een geest zijn geweest. We hebben zekerheid nodig. Daarom moeten we naar het oerwoud teruggaan, naar de groene hel van Arun. Alleen daar kunnen we achterhalen wat we weten willen.’

‘Ik begrijp het,’ zei Granock, die zijn best deed om zo onverschrokken mogelijk te klinken. ‘Ik denk dat ik ook namens mijn broeder Aldur spreek als ik zeg dat we u op die tocht zullen begeleiden.’

‘Inderdaad,’ bevestigde Aldurans zoon vastbesloten.

‘We zijn jullie dankbaar voor je toewijding, kinderen,’ verzekerde Semias hun. ‘En ook voor jullie moed en grote hart. Maar ik vrees dat we een nog veel groter beroep op jullie moeten doen.’

‘In welk opzicht?’ vroeg Granock.

‘Ik kan het me als ouderling niet meer permitteren om de burcht lange tijd te verlaten,’ verklaarde Farawyn. ‘Mijn afwezigheid zou opgemerkt worden. Er zouden dan vragen rijzen die we in deze fase niet kunnen en ook niet willen beantwoorden. We zouden daardoor in een dwangpositie raken waarin we alleen kunnen verliezen. Als we ons zwijgen verbreken, veroorzaken we misschien paniek. Als we blijven weigeren om de gestelde vragen te beantwoorden, speelt dat onze tegenstanders in de kaart.’

Semias zette die gedachtegang voort. ‘Jullie begrijpen dus dat Farawyn de reis naar het zuiden onmogelijk kan aanvaarden. In plaats daarvan, kinderen, is het ditmaal jullie taak om deze gevaarlijke speurtocht te ondernemen en inlichtingen over onze vijand in te winnen. Ervan uitgaande dat jullie je ertegen opgewassen voelen en de opdracht aannemen.’

‘Natuurlijk,’ hoorde Granock zichzelf met de borststem van de besluitvaardigheid zeggen, hoewel hij nog niet eens goed begreep wat hij daar eigenlijk zei. In feite had hij geen enkele lust om naar het oerwoud van Arun terug te gaan, waar meester Cethegar en talloze anderen om het leven waren gekomen. Maar zijn plichtsbesef drong erop aan dat hij het land voorbij de Cethad Mavur nog eens opzocht.

In de oertijd was daar de hoge muur gebouwd om het elfenrijk tegen de barbaren uit de aangrenzende wildernis in het zuiden te beschermen. Voorafgaand aan de bouw waren diverse vergeefse pogingen gedaan om Arun te veroveren en te temmen. De laatste die daarnaar gestreefd had, was koning Sigwyn geweest, maar ook hem was het niet gelukt. De veldtocht was in een debacle geëindigd, zodat de zuidgrens van het rijk alleen permanent te beveiligen viel door de bouw van een beschermingsmuur met versterkingen.

Afgezien van de rapporten die tijdens Sigwyns veldtocht waren opgesteld, was in de kronieken bijna niets over Arun te vinden. Er bestond wel een verhaal over mensen die op een gegeven moment de grens overschreden hadden en daarna Wilden waren geworden. Ook andere, even legendarische als moordzuchtige wezens bevolkten daar de bossen. Maar nergens stond te lezen dat aanhangers van Margok al heel vroeg in het zuiden waren doorgedrongen en daar ter ere van hun duistere heerser een tempel hadden opgericht. Daar was het stoffelijk overschot van de Duisterelf bijgezet en had Rurak geprobeerd om het – de natuurwet trotserend – naar het leven terug te sleuren. Alleen al bij de herinnering daaraan liepen ijskoude rillingen over Granocks rug, en naar duizend andere oorden ging hij liever dan uitgerekend naar Arun. Voor Farawyn was hij er echter toe bereid.

‘Mijn menselijke broeder schijnt het vandaag zijn taak te vinden om namens mij te spreken,’ zei Aldur. ‘Maar hij heeft natuurlijk gelijk. Als u het wilt, zullen wij naar het zuiden trekken, ouderlingen.’

Semias zei zuchtend: ‘Mijn wens zou zijn geweest dat al onze kinderen hier in Shakara bleven om zich aan de studie van de oude mysteries te wijden, zoals de codex van onze orde voorschrijft. Maar de tijden zijn veranderd. Ik heb het lang niet willen zien, maar nu hebben we kennelijk geen keus meer.’

‘Nee, broeder, dat is juist,’ bevestigde Farawyn, die zich daarna direct tot Granock en Aldur richtte: ‘Wanneer kunnen jullie vertrekken?’

‘Wanneer u wilt,’ antwoordde Aldur.

‘Ga dan zo snel mogelijk, want de tijd dringt. Pak nog vannacht jullie spullen in en zeg tegen niemand ook maar iets over jullie opdracht. We zullen de Drie-ster gebruiken om jullie naar Tirgas Lan te brengen. Van daaruit reizen jullie snel verder…’

Granock voelde een dubbele steek door zijn hart.

Op de eerste plaats omdat het steeds op een naderende crisis wees als een Drie-ster gebruikt werd – de kristallen poorten die het mogelijk maakten om in een fractie van een tel van de ene metropool in het rijk naar de andere te reizen. Ze waren een uitvinding van Margok en hadden de bevolking tijdens de oorlog oneindig veel leed berokkend, zodat ze alleen in bijzondere gevallen gebruikt mochten worden.

Op de tweede plaats omdat Farawyn het over de hoofdstad Tirgas Lan had gehad, en omdat Granock wist dat zíj daar was…

‘Hoe zit het met Alannah?’ vroeg Aldur, die kennelijk hetzelfde dacht. ‘Gaat zij met ons mee? Ook zij is in Arun aanwezig geweest.’

‘De ingewijde Alannah verblijft aan het hof van de koning,’ merkte Farawyn op.

‘Dat weten we, maar ze is daar toch gewoon op bezoek?’ wilde Granock weten. ‘Het lijkt me een kleinigheid om haar terug te roepen en…’

Hij deed er het zwijgen toe toen hij de blikken van de ouderlingen zag. Vader Semias legde het even later uit. ‘De ingewijde Alannah verblijft niet alleen in Tirgas Lan om oude bekenden op te zoeken. Ze heeft ook een opdracht.’

‘Een opdracht?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op. Dit was voor het eerst dat hij iets over een opdracht hoorde.

‘Een geheime opdracht,’ verduidelijkte Farawyn. ‘Ze moet vorst Ardghal op de vingers kijken, want hij heeft geen geheim gemaakt van zijn afwijzende houding tegenover ons. We moeten achterhalen aan welke kant hij staat.’

‘Aan wiens kant? Acht u het mogelijk dat de raadsman van de koning…’

‘We beleven duistere tijden, zoon,’ zei vader Semias zachtjes. ‘Sinds Palgyrs verraad achten we veel mogelijk.’

‘Maar zo’n opdracht is gevaarlijk,’ wierp Granock tegen. ‘Alannah is daar helemaal alleen.’

‘Ze is een ingewijde en loopt niet in zeven sloten tegelijk,’ antwoordde Farawyn. ‘Dat heeft ze bij herhaling bewezen.’

‘Toch heb ik er geen goed gevoel bij.’

‘Zou je er een beter gevoel bij hebben als we haar meenamen naar Arun?’ vroeg Aldur met een vreugdeloos lachje.

Granock schudde zijn hoofd. Zijn vriend had gelijk. Als ze haar in Arun bij zich hadden, stelden ze ook haar aan de gevaren van dat woeste en ongetemde land bloot, nog afgezien van alles wat ze er zouden aantreffen. Toch had hij de diepe behoefte om haar dicht in zijn buurt te hebben – haar zachtaardigheid, haar welwillende optreden, haar stralende schoonheid, die hem altijd troost en hoop gaf. Hij vond het beschamend dat hij daarbij vooral aan zichzelf dacht, maar zijn verlangen was sterker dan zijn plichtsgevoel.

Hij hoorde maar met één oor welke raad Semias meegaf voor onderweg – ze moesten op hun hoede zijn, mochten met niemand over hun opdracht praten en mochten alleen aan hem en Farawyn rapporteren. Ook de waarschuwingen van de ouderling drongen nauwelijks tot hem door. Granocks gedachten draaiden om Alannah en zijn teleurstelling. Elke dag had hij gehoopt dat ze eindelijk uit Tirgas Lan zou terugkomen, dat hij haar ’s ochtends in de eetzaal zag zitten, maar die hoop was vergeefs geweest. Nu zou het nog veel langer duren voordat hij haar terugzag. Als dat tenminste ooit nog eens zou gebeuren…

Aldur, die kennelijk beter geluisterd had, maakte een diepe buiging en nam afscheid. Granock deed hetzelfde en liep met zijn vriend mee naar buiten. Op de drempel van Semias’ kamer bleef hij echter even staan en draaide zich om.

‘Meester?’ vroeg hij aan Farawyn.

‘Ja, mijn jongen?’

Granock beet op zijn lip en zocht de juiste woorden. ‘Wat Alannah betreft…’

Farawyn onderbrak hem. ‘Ik ben je leraar niet meer, maar toch geef ik je graag een goede raad. Je moet je gevoelens beter in bedwang zien te krijgen. Vooral als ze niet volstrekt onzelfzuchtig zijn.’

Lucht stroomde uit Granocks longen als uit een oude blaasbalg. Verbluft staarde hij naar zijn voormalige leraar, die hem opnieuw volledig bleek te doorzien.

‘Ik heb niet…’ Hij probeerde er iets halfhartigs tegen in te brengen, maar Farawyn liet hem niet eens uitpraten.

‘Tussen tovenaars dient een geest van verbondenheid te heersen, van wederzijdse achting en vriendschap,’ citeerde hij uit de statuten van de orde. ‘Niet minder maar ook niet meer. Deze regel is even simpel als helder. Wat er gebeurt als je je er niet aan houdt, heb je bij Riwanon gezien.’

Granock slikte. Hij schrok ervan dat Farawyn begon over Aldurs afvallige meesteres, die iedereen bedrogen en verraden had. ‘Maar wat heeft het ene met het andere te maken?’ wierp hij tegen. ‘Riwanon was overduidelijk haar verstand kwijt. Ze was gek.’

‘De grens tussen waanzin en wat de mensen hartstocht noemen, is vaak vaag,’ zei Farawyn zachtjes. ‘En bestaat soms helemaal niet.’

‘Mijn broeder heeft gelijk,’ verklaarde vader Semias, die de woordenwisseling zwijgend gevolgd had. ‘Pas op voor wat er in je hart loert, jonge vriend. Pas daarvoor op…’
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NYS’Y’CYLELLA

 

 

 

Het gebeurde opnieuw, en Alannah kon er niets tegen doen.

	Door woede en ontzetting beheerst zag ze blauwe vrieskou uit haar vingertoppen schieten, en die kou werd in de lucht een moordzuchtige lans die op de weerloze jongen af vloog. De blik van de jonge Iwein was tegenstrijdig: hij was over de muur van de Eerbiedwaardige Tuinen geklommen om verboden dingen te zien. Nu zag hij de dood in de ogen.

‘Neeee!’

Het was niet Iwein die schreeuwde maar Alannah. Ze wist wat er gebeuren ging en wilde het tot elke prijs voorkomen. Maar ze stond machteloos. De jonge mens keek de elfin zwijgend en verwijtend aan. Toen werd zijn borstkas met brute kracht door het ijs doorboord.

De klap joeg Iwein naar achteren. Overal lag bloed, en Alannah bleef schreeuwen en brulde zo hard dat haar heldere stem oversloeg…

… en zijzelf wakker schrok.

Badend in het zweet ging ze zitten. Ze ademde onvast en was misselijk. Ze deed haar ogen open en keek om zich heen, maar in plaats van Iweins verminkte lijk zag ze alleen de gladde, witte muren van haar gastenkamer in het Paleis van de Eerbiedwaardige Tuinen.

Het was nacht.

Een bleke maan loerde door het hoge raam, en het vale licht wees Alannah de weg terug naar het hier en nu. Ze was geen kind van de Eerbiedwaardige Tuinen meer, en de dood van de jongeman had zich al twee jaar eerder afgespeeld. Maar waarom droomde ze dan ineens weer van de afschuwelijke dingen die er toen voorgevallen waren? Ze had gedacht dat ze het voorval met hulp van meester Cethegar achter zich had gelaten, maar haar schuldgevoelens bleken met hernieuwde kracht terug te komen.

Waarom?

Lag het aan de omgeving? In het verre Shakara had ze vrede gevonden, maar hier, in de directe nabijheid van de plaats waar het vreselijke voorval was gebeurd, haalde haar slechte geweten haar blijkbaar weer in. De opperrechter had dan wel amnestie verleend, maar ze had het zichzelf overduidelijk nog niet vergeven.

Voelt u zich onwel, vrouwe?

Haar dienaar Flynn hield buiten voor haar slaapkamerdeur de wacht. Ze had tegen hem gezegd dat er geen reden voor was, maar de kobold had erop gestaan. Misschien omdat hij al een keer een heer had verloren en dat niet opnieuw wilde meemaken.

Ik heb u horen roepen.

Alannah gaf te kennen dat alles in orde was, en schermde intussen de chaotische gevoelens in haar hart voor hem af. Ze sloeg de deken terug en zwaaide haar benen uit het bed, dat heel wat groter en gerieflijker was dan haar legerstede in Shakara. Het leven van een tovenaar hield onder andere in dat je je lichamelijke behoeften tot een minimum beperkte en je op de fundamentele dingen van het leven richtte. Gemakken van welke aard ook leidden de geest van zijn eigenlijke bestemming af en ondermijnden je magische vermogens.

Poedelnaakt ging ze bij het hoge raam staan. Haar haren en schouders baadden in het witte maanlicht. Haar borst zwoegde nog steeds onder een hortende ademhaling. Ze sloot haar ogen en deed een meditatieoefening om tot rust te komen, wat uiteindelijk ook lukte. Ze wist inmiddels zeker dat de levendigheid van haar herinneringen inderdaad te wijten was aan de ruimtelijke nabijheid. Tot dan toe had ze het deel van de Eerbiedwaardige Tuinen waar het afgrijselijke voorval had plaatsgevonden, niet willen betreden. Maar als ze de toenmalige gebeurtenissen definitief achter zich wilde laten, was dat misschien toch nodig.

Ze trok vastbesloten haar tuniek en schoudermantel aan en glipte in de vilten laarzen, die Flynn de avond daarvoor met pijnlijke zorg had schoongemaakt voordat hij aan zijn wachtdienst was begonnen. Toen drukte ze de klink omlaag en zette de deur op een kier.

De minder dan één el metende kobold keek naar haar op. Zijn groene mantel was om zijn smalle heupen gesloten. Uit zijn gordel staken twee dolken die van dierenbotten gesneden waren en niet veel meer schade konden aanrichten dan dat ze de huid van een normaal gebouwde aanvaller schramden. Maar Alannah wist dat ze in het gif van bittere taxus waren gedoopt en dat slachtoffers een even langzame als gruwelijke dood stierven. Het haar van de kobold was grijs. Onder zijn grote ogen hingen traanzakjes die na zijn rouw om zijn vorige heer nooit meer waren gekrompen. Flynn diende Alannah loyaal en trouw maar was niet meer degene die hij tot de dood van meester Cethegar geweest was.

Waar gaat u naartoe, vrouwe?

‘Naar buiten,’ antwoordde ze fluisterend.

De tuinen in?

Ze knikte.

Laat het u nog steeds niet met rust?

Alannah zei niets terug, maar er brandde iets in haar ogen.

Het is moeilijk om het verleden te laten rusten, nietwaar? De kobold keek haar doordringend aan.

‘Ja, dat is het.’

Zal ik u begeleiden?

‘Dat is niet nodig. Ik blijf niet lang weg.’

Dan hoop ik dat u zult vinden wat u zoekt.

Ze knikte en glipte door de deur naar buiten. Afsluiten was onnodig – Flynn bewaakte haar kamer beter dan een slot zou hebben gedaan.

Alannah liep over de wenteltrap naar beneden en passeerde de bonte banieren tegen de muren. Tapijten vertelden het verhaal van de roemrijke geschiedenis van het elfengeslacht. Ondanks de tijd die inmiddels verstreken was, waren de kamers en gangen van het paleis haar nog steeds vertrouwd alsof ze hier maar één dag weg was geweest. Moeiteloos vond ze haar weg naar de kleine hal die naar de Eerbiedwaardige Tuinen leidde. Het zilveren hekwerk van de poort was overigens zoals elke nacht afgesloten om de planten de rust te gunnen die ze nodig hadden.

Het kostte Alannah weinig moeite om het slot met magische krachten te openen. Het klikte zachtjes, en toen zwaaide één vleugel van de zilveren poort geluidloos open. De elfin hield haar adem in toen ze de tuin betrad. Pas toen ze door de poort was, ademde ze weer in en rook voor het eerst sinds een kleine eeuwigheid weer de geur van jasmijn, oleander en magnolia’s.

De tuinen lagen er stil en verlaten bij.

Maanlicht viel tussen de blaadjes door en bescheen de slapende bloemenpracht terwijl zacht klaterende fonteinen fonkelende diamanten leken uit te gieten.

Ze volgde het pad over een bolle brug en passeerde een struik die tot een kunstig gewonden zuil was gesnoeid. Bij een stenen bank in de beschutting van een paar cipressen splitste de weg zich. Het linkerpad liep, zoals Alannah wist, naar de boomgaard en de Schatkamer van Geuren, zoals het herbarium genoemd werd. Het rechterpad leidde door een klein loofbos en vervolgens naar een vijver, waarin de leerlingen zich af en toe baadden. Een plaats van onschuld en kinderlijke genoegens…

… tot aan die noodlottige dag.

Ze kreeg een bijna onweerstaanbare drang om links af te slaan en te genieten van de altijd frisse geur van lavendel en tijm. Maar ze wist dat ze haar nachtmerries op die manier nooit zou overwinnen. Daarom vermande ze zich en ging ze rechtsaf. Dat was de weg die ook Aldur haar had aangeraden toen hij hier geweest was.

En Granock eveneens…

Het pad liep nog net als vroeger. Nog altijd volgde het eerst een smalle waterloop. Het kronkelde vervolgens tussen twee hoge, bemoste rotsformaties door waarop (naar men zei) ooit koningin Liadin had gerust, en bereikte ten slotte de codana, ofwel het woud, dat eigenlijk niets meer was dan een flink bosje bomen rond een rozenvijver.

Toen Alannah de open plek op liep, lag het water stil en zwart voor haar. De levalas werd daarin zo helder en scherp getekend weerspiegeld dat niet eens makkelijk te zien was wat het hemellichaam was en wat het spiegelbeeld. Alannah had het gevoel dat ze een stap terug deed in de tijd.

Ze keek om zich heen.

Het was goed om hier weer te zijn, om de krekels weer te horen tjirpen en om te zien dat er geen spoor meer van het afschuwelijke voorval te vinden was. De rozenvijver leek weer de vredige plek die hij altijd geweest was. Toch had Alannah het gevoel dat het voorval voor haar geestesoog herhaald ging worden. Als een onweer overviel het haar weer: hier was ze toen uit het water gekomen, hier had de jonge koningszoon haar beloerd.

Toen was het gebeurd…

Ze keek ontsteld naar haar handen, en tranen sprongen in haar ogen – toen in haar gedachten een schreeuw klonk!

Neeee…!

‘Flynn!’

Met de naam van haar dienaar op haar lippen draaide ze zich om. Haar blik gleed omhoog langs de slanke, maanverlichte toren, die al van grote afstand zichtbaar was en boven de tuinen uitstak – en meteen daarna werd de vredige aanblik die het bouwwerk daarnet nog geboden had, door een felrood vuur verscheurd.

De steekvlam was vele passen lang en zo fel dat de nacht een paar tellen in daglicht gehuld was. Vuur laaide uit een van de ramen in de met klimop begroeide muren. De lichtflits schoot als een brandende pijl de nacht in, en het schrille gegil in Alannahs hoofd verstomde. Ineens besefte ze dat de vlammen in het raam van haar eigen kamer flakkerden.

Huilend rende ze over het pad terug. Aan één stuk door riep ze de naam van haar dienaar. Maar Flynn antwoordde niet.

En nog voordat ze de toren bereikte, wist ze dat haar trouwe dienaar niet meer in leven was.

 

Die nacht kon vader Semias de slaap niet vatten.

Ook vroeger was de last van zijn verantwoordelijkheid wel eens zo verpletterend geweest dat de ouderling er ’s nachts niet van slapen kon. Dan had hij zijn slaapkamer verlaten om het gezelschap van zijn oude vriend en strijdmakker Cethegar te zoeken. Ze waren twee heel verschillende personen geweest maar desondanks – of juist daarom? – waren ze door een innige vriendschap verbonden. Dat ze elkaar als ‘broeder’ aanspraken, was geen holle beleefdheid geweest. Na Cethegars dood had Semias het gevoel gehad dat een deel van hemzelf gestorven was. Iets wat hij in geen enkele andere medebroeder terugvond, hoezeer hij er ook zijn best voor deed.

Natuurlijk was Farawyn er nog.

Semias zelf had ervoor geijverd dat zijn voormalige leerling de functie van ouderling kreeg, want hij hield van hem als van een zoon en vertrouwde hem onvoorwaardelijk. Maar het is vermoedelijk een dwingende levenswet dat de jeugd de ouderen niet kan troosten, en dus was Semias alleen met zijn angsten en bange vermoedens, die hem vooral ’s nachts kwelden.

Heel vaak had hij in de afgelopen twee jaar aan de dreiging gedacht die in het verre Arun was opgedoken. Hij had zijn dwaasheid vervloekt omdat hij blind was geweest en het verraad niet had doorzien! Maar Palgyr en zijn heimelijke bondgenoten hadden hun echte bedoelingen zodanig kunnen versluieren dat niemand ze doorzien had. Semias’ enige troost was dat de samenzwering uiteindelijk ontdekt en verijdeld was. Toch bleek hij zich nu vergist te hebben.

Het Kwaad had het overleefd – in welke vorm dan ook – en was in alle stilte nog steeds actief. Ruraks bevrijding was daarvan een angstaanjagend bewijs, maar bepaald niet het eerste – zoals de ouderling inmiddels moest toegeven.

De onrust buiten de rijksgrenzen, de ontevredenheid die als een ziekte onder de mensen woedde, de handelsconflicten met de dwergen en ook de angstaanjagende onverschilligheid waarmee veel elfen – inclusief hun jonge koning – de eisen van de nieuwe tijd tegemoet traden… dat waren allemaal tekenen dat een tijdperk ten einde liep, zoals de geschiedenis leerde.

Het was ook zo gegaan toen Iliador de Dromer nog op de troon van Tirgas Lan zat. Het gevolg was een verwoestende oorlog geweest die aardwereld aan de rand van de ondergang had gebracht. Dat ook de huidige heerser Elidor in brede kring als breuthyr ofwel Dromer bekendstond, kon ironie van de geschiedenis zijn, maar Semias zag het als een dreigend voorteken.

Hurkend op de kale grond probeerde de ouderling met dichtgeknepen ogen te mediteren om zo niet zijn lichaam dan toch wel zijn geest de broodnodige rust te geven. Maar ook dat lukte niet zonder meer. De simpele ontspanningstechnieken die zo ongeveer het eerste waren wat een novice na zijn opname in de orde leerde, waren niet opgewassen tegen de angsten die Semias kwelden, en hij moest dus zijn magische krachten inzetten om in alle verwarring enige vrede te vinden.

Hij hoefde zijn ogen niet te openen om de flasfyn te pakken die naast hem op de grond lag. Het hout, dat warm in zijn knokige hand lag, gaf hem een veilig gevoel, en hij stelde zich open voor het elfenkristal dat in de punt van zijn toverstaf was bevestigd en door de kracht van zijn eigen meditatie versterkt werd.

De truc die Semias de laatste tijd steeds vaker moest toepassen, werkte ook ditmaal. Hij voelde zich tot rust komen, en uit zijn gespannen ledematen verdween de kramp. Ineens leek het alsof alle duistere tekenen en bedreigingen op grote afstand waren gezet.

Althans totdat Semias het geruis hoorde.

Het was maar een zacht geschraap, maar de scherpe zintuigen van de ouderling namen het waar.

Ineens sperde hij zijn ogen open. De toestand van diepe onthechting waarin hij zich bevond, was onmiddellijk verdwenen. Zijn ogen zagen de door de gloed van het elfenkristal verlichte kamer – verder niets.

Hij keek om zich heen.

Daar stonden zijn bed, zijn kist en de tafel met de netjes gestapelde boekrollen erop. Waar kwam het geluid vandaan dat hij daarnet zo duidelijk gehoord had?

Hij dacht daar nog over na toen de lege lucht voor zijn ogen spleet en uit het niets een schim opdook.

‘Uw…’ Meer kreeg de ouderling niet over zijn lippen. Intuïtief hief hij zijn staf.

Een ontlading van energie knetterde uit het kristal en omhulde de vreemde gestalte maar kon niets uitrichten. De kracht leek namelijk te worden opgezogen door iets wat de schim in zijn handen hield en op Semias richtte. Kleine bliksemschichten flitsten rond het zwarte staal met zijn dodelijke punt voordat ze sissend uitdoofden.

Semias zag zijn toverkracht met opengesperde ogen verdampen. Hij begon te beseffen dat iets in zijn kamer was doorgedrongen wat sterker en machtiger was dan hij. Dat bewees dat zijn angsten terecht waren geweest. Een verstikte kreet ontsnapte aan zijn keel.

Toen naderde het lemmet met een ruk en vrat het zich door huid en spieren tot in het hart.

 

Granock werd met een schreeuw waker.

Hij had beelden gezien die meer dan een gewone nachtmerrie waren geweest. Ze leken op het visioen dat hij ooit in de tempel van Arun te zien had gekregen. Beelden die zo helder waren dat hij ze nauwelijks van de werkelijkheid kon onderscheiden.

Zwaar ademend keek hij om zich heen. Hij besefte dat hij in de tempel van Shakara in zijn kamer lag, maar dat besef had niets geruststellends. Zijn ledematen voelden zijn schrik nog steeds. Zijn hart bonsde razend. Hij haalde hijgend adem en het zweet stond op zijn voorhoofd.

Het was maar een droom geweest, hield hij zich voor, een beeldende uiting van zijn diepste angsten.

Maar waarom werd hij dan niet rustig? Waarom had hij nog steeds het gevoel van een tastbare dreiging?

Hij hield het niet meer uit.

Met één sprong was hij zijn bed uit en maakte de deur open. In zijn slaaptuniek liep hij de gang op, die stil en donker voor hem lag.

Hij begon te rennen.

De vertrekken van de meesters lagen op de bovenverdiepingen, niet ver van de bibliotheek en de leeszalen. Granock stoof met grote sprongen door de gang. In de hoge, met ijs bedekte zuilen brak de glinsterende gloed die de hele burcht verlichtte. Hij hoorde zijn voetstappen en hortende ademhaling, het ruisende bloed in zijn hoofd. Eindelijk was hij bij de trap en stormde hij naar boven, om ineens terug te deinzen toen hij boven aan de trap iemand zag staan.

Granock stak zijn handen voor zich uit om zich te verdedigen, terwijl de gestalte zich bliksemsnel omdraaide en zijn flasfyn liet tollen. Granock stond al op het punt om een denkbevel op weg te sturen, een tarthan uit te delen en de andere tovenaar te ontwapenen, toen hij zag wie zijn vermeende tegenstander was.

‘Meester…’ zei hij schor. Hij was even verbluft als opgelucht.

‘Jongen,’ riep Farawyn niet minder verbaasd. ‘Bij de macht van de kristallen, wat doe jij…’

‘I-ik heb beelden gezien in mijn slaap,’ hakkelde Granock. ‘Vader Semias…’

‘Net als ik,’ bevestigde Farawyn. Het volgende moment haastten ze zich samen door de gang naar de kamer van de ouderling, waar ze elkaar nog maar kort geleden gesproken hadden.

Zoals al van een afstand te zien was, stond de deur open. Gedempt licht viel van binnen naar buiten.

‘Semias! Broeder!’ riep Farawyn zo hard dat het tegen het plafond weerkaatste, maar er kwam geen antwoord.

Hij riep opnieuw, en Granock hoorde de angst in zijn stem doorklinken. Toen bereikten ze de deur. Al met één blik was duidelijk dat ze te laat waren.

Semias lag op de grond.

Zijn armen en benen lagen gestrekt. Zijn gezicht was een masker van afschuw, en uit de levenloze ogen die naar het plafond staarden, sprak ontzetting.

Nog voordat Granock over de drempel naar binnen liep, wist hij dat Semias dood was.

Semias’ gewaad was besmeurd met bloed en in zijn borstkas gaapte een etterende wond. Naast hem op de grond lag een dolk waarvan het lemmet zo peilloos diepzwart was, dat het licht eromheen opgeslokt leek te worden.

Granock had zo’n wapen nog maar één keer in zijn leven gezien.

Daarnet nog.

In zijn slaap…



8

 

 

LAUGURENAI’Y’ANDARIL

 

 

 

Het was een strijd op leven en dood.

	De afgrijselijke wezens met hun vuile, natte vacht die glansde in het licht van de lantaarns, vielen steeds opnieuw aan en zetten hun slagtanden in het vlees van hun rivalen, terwijl hun lange, naakte staart op de grond kletste.

Vorst Ortwein van Andaril vertrok zijn gezicht walgend. Niet zozeer vanwege de aanblik van de vechtende ratten als wel omdat deze dieren, die uit alle macht probeerden te overleven, hem aan zijn eigen situatie deden denken.

Waar ze dat bot met rottende vleesresten te pakken hadden gekregen, was moeilijk te zeggen. Vlees was de laatste tijd moeilijk te krijgen. Het handelsembargo dat de elfenkoning de mensenstad had opgelegd, liet zich steeds duidelijker voelen. Dat vanuit het zuiden geen goederen meer de stad in kwamen, was misschien nog te verteren geweest, maar de handelaars vonden ook niemand meer aan wie ze hun eigen koopwaar kwijt konden. De geldstroom was gaan haperen, en dat merkten ook de ambachtslieden en de boeren. Het feit dat bij de strafexpedities van de afgelopen zomer veel graanschuren in vlammen waren opgegaan, verergerde de situatie nog. In de dorpen en kleine steden heersten honger en ellende. De groeiende nood zette de mensen tegen elkaar op zodat ze dingen deden die voordien onvoorstelbaar waren. Daartoe hoorde ook dat ze hun edelen verrieden…

In het begin had Ortwein moeten lachen toen de koning honderd goudstukken voor zijn arrestatie had uitgeloofd. Hij was ervan overtuigd geweest dat niemand de vorst van Andaril voor zo’n belachelijk bedragje zou verraden. Maar naarmate de ellende toenam, steeg ook de premie. Er waren inmiddels tienduizend goudstukken voor hem uitgeloofd, en in de straten en stegen van Andaril werd ook voor veel kleinere bedragen gemoord.

Niemand kon zich nog veilig voelen.

Zelfs de heer van Andaril niet…

Ortwein lachte hees en nam nog een slok uit zijn wijnfles. Voorbij waren de dagen dat hij met zijn vader op jacht ging. ’s Avonds werd dat dan in de grote zaal gevierd met het beste wildbraad en wijn uit gouden bekers. Inmiddels mocht hij blij zijn met elke hap die hij naar binnen kreeg, om nog maar helemaal te zwijgen van de wijn die ertoe diende om zijn pijnlijke herinneringen te onderdrukken.

De oudste zoon van de vorst van Andaril, erfgenaam van het vaderlijk gezag, hokte tegenwoordig in het duister en het vuil tussen de ratten die vochten om een rottend bot. Het stonk er zo doordringend dat Ortwein dat nog altijd rook hoewel ze hier toch al… wie weet hoe lang verbleven.

Hij probeerde de dagen te tellen, maar zijn door goedkope foezel benevelde verstand was er niet meer toe in staat. Ergens in het halfduister voorbij het schijnsel van de lantaarns stond een lid van zijn gevolg te kotsen, en een zacht geklater bewees dat iemand anders zich onbekommerd in het kanaal ontlastte. Ook dat was het lot geworden van wat eens de trots van Andaril was geweest: waardeloos gespuis dat zich in donkere holen en gierputten moest verbergen uit angst voor verraad.

Ortwein hief de fles opnieuw. Het ding was licht geworden en bevatte nog maar één enkele slok. ‘Gezondheid, vader,’ gromde hij. Hij grinnikte zachtjes. Toen zette hij de fles aan zijn mond en liet de laatste rest naar binnen glijden zoals ook al het andere wat hij de laatste twee jaar te verwerken had gekregen.

Eerst de moord op zijn jongste broer Iwein.

Daarna de dood van zijn vader.

Toen de overvallen op zijn landerijen.

En ten slotte zijn vlucht uit Andaril.

Ortwein wist dat zijn vader geen hoge dunk van hem had gehad. Zijn vader vond hem zwak en week en had al zijn hoop op Iwein gesteld. En dat was waarschijnlijk terecht geweest…

Puur uit gewoonte bracht hij de fles weer naar zijn lippen, maar alleen om niet te vergeten dat het vervloekte ding leeg was. Hij smeet hem gefrustreerd naar de ratten, die op maar een paar armlengtes afstand om het bot vochten.

De dieren stoven piepend uit elkaar toen het glas midden tussen hen neerkwam en rinkelend verbrijzelde. Een honende grijns trok over Ortweins uitgemergelde gezicht, dat door het leven in het donker bleek was geworden. Alleen de ratten hadden nog respect voor hem.

Ineens hoorde hij opschudding.

Aan de andere kant van de in de rots uitgehouwen gang klonk opgewonden geschreeuw. Ortwein merkte dat hij er geweldig van schrok. Zijn nekhaartjes stonden overeind en zijn hoofd werd rood Had zijn laatste uur geslagen? Had het zaad van het verraad vrucht gedragen? Had iemand zijn vorst voor tienduizend goudstukken verraden?

Door de schrik was Ortwein met één klap nuchter. Sneller dan hij voor mogelijk had gehouden, was hij overeind en greep hij zijn zwaard. Hij wilde het haastig uit de schede trekken maar zag toen dat de situatie al was opgelost. De indringer – kennelijk niet meer dan één – was door Ortweins lijfwachten gevat. Ze hielden de vreemdeling met hun zwaard in bedwang en brachten hem naar hun vorst, die zijn gezicht opnieuw van afkeer vertrok.

De indringer was een bedelaar.

Zijn kleren hingen als lorren aan zijn lijf en zijn gezicht was onder de brede kap niet te zien, vooral niet omdat hij gebukt liep en naar de grond staarde.

Ivor, de kapitein van de vorstelijke lijfwacht, rapporteerde: ‘Deze man is bij de monding van de rivier opgepakt, sire. Hij zegt dat hij u wil spreken.’

‘Was hij gewapend?’ wilde Ortwein voorzichtig weten.

‘Nee, sire.’

‘Kijk eens aan.’ De vorst van Andaril grijnsde vreugdeloos. ‘Het leek je zeker doodgemakkelijk om je premie te verdienen, hè? Is het niet bij je opgekomen dat mijn trouwe gevolg me nog steeds beschermt?’

‘Niets van dien aard,’ antwoordde de bedelaar met een stem die zijn haveloze uiterlijk logenstrafte en veel beheerster en energieker klonk dan die van Ortwein. ‘Ik wil alleen de vorst van Andaril spreken.’

‘Zo zo.’ Ortwein vond het moeilijk om een kalme indruk te blijven maken. Als inmiddels elke loslopende bedelaar wist dat hij zich bij deze kanalen bevond, was het met zijn veiligheid slecht gesteld. Hij had natuurlijk kunnen ontkennen dat hij de gezochte was, maar dan toonde hij zich zwak tegenover zijn manschappen. ‘Aha,’ zei hij dus voordat hij met zijn laatste restje trots zijn armen over elkaar sloeg. ‘En wie mag jij wel zijn dat je de vorst van Andaril te spreken denkt te kunnen krijgen?’

De bedelaar, die zijn hoofd nog steeds gebogen hield, antwoordde: ‘Met permissie, vorst Ortwein, maar met uw vorstelijkheid is het treurig gesteld. Ik heb lang moeten zoeken voordat ik u gevonden had. Wie zou gedacht hebben dat de heerser van Andaril tussen de kanalen van Taik verblijft? Wordt Taik niet de dievenstad genoemd? En de man die zich hier verborgen houdt, lijkt inderdaad wel een dief…’

‘Nog brutaal worden ook!?’ Nu trok Ortwein wél zijn zwaard, hoewel het door het klamme vocht onder de grond verroest was geraakt. Maar tegenover een ongewapende bedelaar, die hoe dan ook door getrokken zwaarden omgeven was, was het een belachelijk gebaar.

Het ergerlijke was dat de onbekende gelijk had met elk woord dat hij zei.

Welke vorst liet zijn landerijen in de steek en vertrok met de noorderzon uit zijn burcht om in een naburige stad zijn toevlucht te zoeken? En welke heerser huisde in een hol vol rattenpis om zijn tegenstanders te ontlopen?

‘Wat is er van u geworden, Ortwein van Andaril?’ vervolgde de bedelaar onaangedaan. ‘U bent een schaduw van uzelf, een karikatuur van een vorst! Hangt u zozeer aan uw ellendige leven dat zelfs dit de moeite waard is? Als uw vader u zo zag, zou hij…’

‘Zwijg!’ snauwde Ortwein. ‘Wat weet je van mijn vader?’

‘Genoeg om me te herinneren dat hij een trotse strijder was, een man met grote plannen – die u blijkbaar allemaal hebt afgekeurd. Schuilt er dan geen sprankje eergevoel meer in uw magere lijf?’

‘Wees stil!’ schreeuwde Ortwein zo hard dat het tegen het lage plafond weergalmde. De bedelaar deed er inderdaad het zwijgen toe maar had slechts hardop uitgesproken wat Ortwein stiekem dacht. Hij had de bochelaar natuurlijk kunnen geselen, hem zijn tong kunnen uitsnijden, hem zelfs kunnen doden. Maar de stem in zijn hart liet zich daarmee niet bedwingen.

‘Zullen we hem een toontje lager laten zingen, hoogheid?’ vroeg Ivor plichtsgetrouw.

‘Straks,’ antwoordde Ortwein. ‘Eerst wil ik horen wat hij te zeggen heeft.’

‘U vergooit uw leven,’ vervolgde de bedelaar. ‘In plaats van verzet te plegen en de dood van uw vader en broer te wreken, hebt u zich laf verborgen.’

‘Ik heb verzet gepleegd,’ voerde Ortwein aan. In menig opzicht had hij de indruk dat zijn vader tegen hem aan het praten was. ‘Maar de vijand was te sterk.’

‘Heb u er alles aan gedaan? De boeren onder de wapenen geroepen? Hulptroepen op de been gebracht? Huurlingen aangeworven?’

‘Nee, maar…’

De bedelaar onderbrak hem. ‘U dacht dat de storm wel zou overwaaien. U hoopte dat de elfenkoning het verraad van uw vader wel zou vergeten en uzelf met rust zou laten als u zich maar stilletjes verstopte. Maar dat is een misrekening gebleken. Tirgas Lan heeft uw akkers verwoest en uw graanschuren platgebrand. Nu heersen in Andaril honger en gebrek, en het volk geeft u er de schuld van. Is dat niet zo?’

Ortwein kon niets anders doen dan zwijgend knikken.

‘En in plaats van in verzet te komen, in plaats van uw vijanden uit te lachen en ze met het zwaard te bestrijden, zoals uw vader zou hebben gedaan, bent u laf gevlucht. De strijd om de heerschappij laat u aan anderen over terwijl u zich hier verbergt en toekijkt hoe de ratten elkaar afmaken.’

‘Dat heb ik niet gewild,’ zei Ortwein even verontwaardigd als machteloos.

‘Natuurlijk niet. Maar uw plannen zijn verijdeld. Net als die van uw vader. En weet u wie dat gedaan hebben?’

‘Natuurlijk weet ik dat – die vervloekte elfen.’

‘Dat is juist. Toch waren het geen gewone elfen die zowel uw broer als uw vader vermoord hebben en voor uw ongeluk verantwoordelijk zijn. Het waren de tovenaars.’

Ortwein kromp zichtbaar ineen.

‘Wist u dat niet?’ wilde de onbekende weten. Hij hief zijn hoofd iets, maar het gezicht bleef aardedonker onder de kap. ‘Ik spreek de waarheid, vorst van Andaril, het zijn de tovenaars geweest die uw vader en zijn getrouwen gedood en zijn plannen verijdeld hebben, en daarbij zullen ze het niet laten. Hun invloed in Tirgas Lan is sinds die tijd alleen nog maar gegroeid, en ze hebben het hart van de koning met hun haat vergiftigd. Elidor streeft niet langer naar een vreedzame gemeenschap van mensen en elfen en zal niet rusten voordat elke vorst en elk clanhoofd in de Oostlanden is verdreven en zijn bezit aan de kroon is toegevallen.’

‘Nee!’ riep Ortwein ontsteld.

‘De vlam van de oorlog smeult en is niet meer te doven. De Oostlanden hebben iemand nodig die ze verenigt en tegen het leger van Tirgas Lan aanvoert. U, Ortwein van Andaril!’

‘Mij?’ De koningszoon dacht dat hij de man verkeerd had verstaan.

‘Wie kan daarvoor geschikter zijn? U bent het blijkbaar vergeten, maar in uw aderen stroomt het bloed van Erwein, de grootste aanvoerder die de Oostlanden ooit gekend hebben.’

‘Dat weet ik heel goed,’ verzekerde Ortwein hem hoofdschuddend. ‘Maar jij bent misschien vergeten dat niet alleen mijn vader is omgekomen. Ook een groot deel van Andarils beste krijgers is dood. Bijna de hele lijfwacht van de vorst is uitgeroeid!’

‘Nou en? Een uitgeroeid leger kan weer worden opgebouwd. U hebt geen enkele andere keus.’

‘Waarom niet?’

‘Dat is heel simpel,’ antwoordde de bochelaar, die ondanks zijn verlopen verschijning niets onderdanigs meer had. ‘Uw vader, vorst Erwein, heeft de plechtige eed gezworen om de tovenaars te bestrijden, een eed die ook zijn nageslacht bindt, want hij is met bloed bezegeld.’

Er gleed een ijskoude huivering over Ortweins rug. ‘Wat weet jij daarvan?’ wilde hij zachtjes weten. ‘Wie ben je?’

De vreemdeling hief eindelijk zijn hoofd en trok de kap naar achteren.

Het hoekige gezicht, omlijst door een grijze baard en een dunne haardos die over een verder kale schedel hing, wekte tumult onder Ortweins gevolg. Ook de vorstenzoon zelf herkende het gezicht met de priemende blik en de haviksneus direct, hoewel het sinds hun laatste ontmoeting veranderd was. Er waren diepe rimpels in ontstaan. De huid was grijs geworden en maakte hier en daar de indruk dat de ontbinding al begonnen was. Alsof er sinds hun laatste ontmoeting niet twee maar tweehonderd jaar verstreken waren…

‘Rurak!’ zei hij geschrokken. Na alles wat er gebeurd was, had hij niet gedacht dat hij de afvallige tovenaar ooit terug zou zien.

‘Bent u verrast?’

‘E-een beetje,’ stotterde Ortwein. ‘Er gingen geruchten… Sommigen zeiden dat u dood was.’

‘Nee, vorst van Andaril, hoewel ik het af en toe bijna gewenst heb, want ik was naar Borkavor verbannen.’

‘Borkavor!’

Als een echo spookte het woord door de rijen van Ortweins gevolg. Niet iedereen had er hetzelfde beeld bij, maar angstaanjagend was het altijd.

‘Maar hoe kan dat dan?’ vroeg Ortwein huiverend. ‘Ze zeggen dat uit Borkavor geen ontsnapping mogelijk is.’

‘Als dat zo was, zou ik hier niet staan,’ zei de tovenaar. ‘Schrap het woord “onmogelijk” snel uit uw vocabulaire, vorst van Andaril, anders zult u nooit iets bereiken. En ik heb grote plannen met u, net als vroeger met uw vader.’

‘Met mij?’ Ortwein liet een blik over zijn eigen gewaad glijden. Het was vuil en versleten en had niets vorstelijks meer.

‘Inderdaad. U hebt u misschien als een zwijn in de modder gewenteld en als een rat in de drek naar voedsel gezocht, maar het is tijd geworden om u uit het moeras te verheffen en uw blik op het zuiden te richten, waar de verantwoordelijken voor uw ellende huizen. Naar Tirgas Lan…’

Ortwein zag sommige soldaten instemmend knikken en hun vuisten ballen. Ruraks woorden waren ook balsem voor zijn eigen vernederde ziel. Toch bespeurde hij ook een vlaag jaloezie omdat de tovenaar zijn mensen met een paar woorden moed had kunnen inspreken. Was dat eigenlijk niet zijn eigen taak geweest?

‘En hoe stelt u zich dat voor?’ antwoordde hij daarom, zich schrap zettend. ‘Onze vijanden hebben heel wat tot stand gebracht. Niet alleen mijn vader en zijn volgelingen zijn dood. Het hele verzet is om zeep gebracht.’

‘Dat is niet waar.’

‘O nee? De geruchten…’

‘… zijn allemaal vals,’ verzekerde Rurak hem. ‘Het verzet bestaat nog steeds. Op ditzelfde moment is het aan een hergroepering bezig, en u krijgt binnenkort zaken te horen die zonneklaar zullen maken dat de vijanden van het rijk nog lang niet verslagen zijn. De strijd gaat door, Ortwein van Andaril!’

‘Voor u misschien, maar niet voor mij! Denkt u soms dat ik uit pure overmoed mijn burcht verlaten heb om in dit rattenhol te kruipen? Er staat een premie op mijn hoofd zodat ik geen andere keus had – maar het volk toont weinig begrip voor een vorst die op de vlucht slaat. Het zal mij niet meer volgen.’

Rurak was het daar niet mee eens. ‘Het zal u volgen want het snakt naar uw terugkeer, zoals de landheren en clanhoofden om uw leiding smeken.’

Ortwein haalde met een nerveus gebaar een hand door zijn vettige haar. ‘Is dat waar?’

‘Ja.’

‘Met welke duistere toverij is dat bereikt?’

‘Met geen enkele, vorst Ortwein, alleen maar met het nieuws van de naderende oorlog,’ antwoordde Rurak. ‘De eerste grensdorpen van de Westmark zijn al verwoest, en het bericht over massaal onthoofde boeren en verkrachte vrouwen maakt diepe indruk op de bevolking. Elfenkrijgers zijn op weg naar het noorden, vorst – ditmaal niet met een paar honderd manschappen maar met een heel legioen. De voorhoede is al gearriveerd.’

‘Wat? Maar…’

‘Zoals ik al zei, is de invloed van de Hoge Raad in Tirgas Lan gegroeid. Ditmaal zal de koning niet rusten voordat alle menselijke heersers zijn uitgeroeid. De beslissing die u nemen moet, Ortwein, is niet die over oorlog en vrede, want die is allang genomen. U moet bepalen of u het zwaard wilt heffen om u te wreken op de moordenaars van uw vader of dat u zich laf wilt verstoppen om te wachten tot men u vindt.’

‘Hij heeft gelijk!’ klonk het uit de rijen van de soldaten. Hier en daar werden zwaarden dreigend omhooggestoken.

‘Dood aan de elfen!’

‘Weg met de tovenaars!’

‘Wraak voor vorst Erwein!’

Ortwein kneep zijn lippen op elkaar tot ze een dunne streep waren geworden. Zo veel vastbeslotenheid hadden zijn manschappen al een hele tijd niet meer vertoond. Het zag ernaar uit dat ze door een andere geest bezield werden.

De geest van Erwein van Andaril!

Ook Ortwein kon er zich niet aan onttrekken. Hij had weer zelfvertrouwen, en het zou nooit van zijn leven bij hem zijn opgekomen om daarachter de manipulatie te vermoeden van een tovenaar die zich aan de duisternis had gewijd.

‘Wees niet bezorgd,’ vervolgde Rurak. ‘Alles wat u doen moet, is een leger op de been brengen. De heren en clanhoofden zullen zich bij u aansluiten uit angst voor hun bezit. De steden zullen u steunen omdat het handelsembargo hun levensader afknijpt. En de boeren zullen uw banier bereidwillig volgen omdat er in de dorpen honger en ellende heerst. Ze zijn bang voor het lot van hun gezin. Grijp het handvat van het lot en aanvaard het geschenk dat de voorzienigheid zo bereidwillig aanbiedt. De tijd is rijp, Ortwein van Andaril. Het is nu uw taak te volbrengen wat uw vader niet heeft kunnen doen, namelijk de vereniging van de Oostlanden onder één kroon.’

De woorden van de tovenaar klonken honingzoet. In het bruisende gevoel dat niet alleen hem maar ook zijn manschappen in zijn greep kreeg, nam Ortwein het zwaard in zijn linkerhand. Hij sloot zijn rechter rond het lemmet en liet hem langs de snede glijden, zodat vuurrood bloed het staal bevochtigde.

‘Bij de naam van mijn vermoorde vader hernieuw ik hiermee de eed die ik gezworen heb,’ verklaarde hij plechtig. ‘Wij hebben ons lang genoeg verstopt. Het is tijd om terug te slaan!’

Zijn manschappen balden hun vuist en stemden brullend in. Ze schreeuwden de angst en moedeloosheid van de afgelopen maanden van zich af en eisten luidkeels wraak voor wat de elfen hun hadden aangedaan, en wie weet nog zouden aandoen. Het duurde niet lang of uit het wilde geschreeuw ontstond een strijdkreet waarbij even later alle strijders van Andaril zich aansloten.

‘Dood aan de elfen! Weg met de tovenaars!’

Ze herhaalden die woorden als een bezwering en legden hun hele hartstocht, al hun haat erin. Rurak wist dat hij gewonnen had.
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Het nieuws over vader Semias’ dood verbreidde zich in Shakara als een lopend vuurtje.

Het was Farawyn natuurlijk liever geweest als hij de dood van de ouderling nog een dag had kunnen verzwijgen zodat hij ongestoord een onderzoek kon instellen. Maar dat was onmogelijk gebleken.

Granock nam aan dat de kobolds het gerucht over de moord verspreid hadden en aan hun heer hadden verklapt. Farawyn zag zich even later gedwongen om toe te geven dat het bericht op waarheid berustte.

De ouderling van de orde was vermoord.

In zijn eigen slaapkamer.

In het hart van Shakara.

De burcht leek ineens een wespennest. Sommige broeders en zusters van de orde raakten in blinde paniek, anderen riepen luidkeels om vergelding, weer anderen trokken zich in meditatie terug. Maar allemaal vonden ze eensgezind dat de dood van de ouderling een keerpunt in de geschiedenis van Shakara was. Ze zagen er een duister voorteken in.

In de hele burcht was natuurlijk de alarmtoestand uitgeroepen. Bij de in- en uitgangen werden de wachtposten versterkt. Zelfs de novicen moesten wachtdiensten draaien en patrouilleerden in de gangen.

In deze uren van onrust en om zich heen grijpende chaos stelde Granock opnieuw vast dat de elfen en mensen onderling veel minder verschilden dan altijd geleken had. Sigwyns zonen en dochters verbleven dan misschien langer op aarde en hadden meer ervaring en wijsheid vergaard, maar zodra er in hun leven iets onvoorziens gebeurde, viel de beheersing van hen af als een versleten mantel, en dan kwam menig vergeten gewaand instinct ineens weer boven.

Ook Farawyn leek zich daarvan bewust te zijn, en het was ongetwijfeld een van de redenen waarom hij Semias’ dood in eerste instantie geheim had willen houden. Slechts enkele uitverkoren raadsleden waren in vertrouwen genomen, onder wie de meesteressen Maeve en Atgyva plus de schrijver Syolan en – op Granocks uitdrukkelijke verzoek – de ingewijde Aldur. Zij kregen de taak om de burcht te doorzoeken op aanwijzingen en sporen die de moordenaar achtergelaten kon hebben. Ze vonden echter niets, noch de dader zelf. Er was maar één ding achtergebleven: het wapen waarmee de gruwelijke aanslag was gepleegd.

Zoals Granock inmiddels vernomen had, was deze dolk een lafanor thwa, een zwartkling, een berucht wapen uit de grijze oertijd. De fabricage en het gebruik waren al duizenden jaren verboden, zodat het al heel lang niet meer gezien was. Farawyn had verklaard dat alleen smeden van de duisternis in staat waren om zoiets te maken.

Het lemmet van de dolk was van staal maar was met zwarte magie gehard en in vervloekingen gedrenkt, zodat elke defensieve toverij machteloos was. Geen enkele geneesheer kon de wonden sluiten die door een lafanor thwa waren toegebracht. Alleen al het bestaan van het wapen maakte duidelijk dat de situatie veel ernstiger was dan Farawyn en zijn vertrouwelingen na Ruraks ontsnapping uit Borkavor gevreesd hadden.

Het Kwaad was in aardwereld niet alleen nog steeds actief maar had ook al Shakara bereikt.

In allerijl werd een raadsvergadering belegd, en Granock had de afgevaardigden nog niet eerder zo opgewonden gezien. Onder het reusachtige elfenkristal dat onder het gewelf van de raadszaal zweefde, heerste chaos, en als de standbeelden van de oude koningen niet met onveranderlijke gelijkmoedigheid naar de gebeurtenissen hadden gestaard, had de indruk kunnen ontstaan dat de eerbiedwaardige zaal zelf sidderde van de algemene onrust. Veel raadsleden waren blind geweest voor de tekenen des tijds en hadden zich in hun spirituele wereld teruggetrokken in de hoop dat de storm wel zonder schade aan te richten zou overwaaien. Door de dood van de ouderling waren ze wreed uit hun droom geholpen.

Het duurde lang voordat de raadsleden hun plaats hadden ingenomen. Ze discussieerden opgewonden met elkaar en onderstreepten hun woorden met wilde gebaren. Ook twee jaar eerder was het Kwaad in Shakara opgedoken om Rurak in bezit te nemen. Ditmaal had de vijand echter geen gezicht, en anders dan toen had het een dodelijk offer geëist. Granock had de gezichtsuitdrukkingen van de elfen intussen goed genoeg leren onderscheiden om in de blikken van sommigen pure angst te kunnen lezen.

Farawyn, die voor in de zaal op het podium stond – onder het grote kristal dat heel Shakara van licht en energie voorzag – hief gebiedend zijn armen. Granock en Aldur, die voor de grote deuren aan de andere kant van de zaal plaats hadden genomen, wisselden een blik uit. Pas sinds ze ingewijden waren, mochten ze de vergaderingen bijwonen, maar alleen als toehoorders en op het uitdrukkelijke verzoek van de ouderlingen. Farawyn had er bij herhaling de nadruk op gelegd hoe belangrijk hij het vond dat de twee jongemannen in de buurt waren en hem steunden. Granock begreep langzamerhand waarom.

De onrust kwam pas na een tijdje tot bedaren. De stemmen werden zachter maar verstomden niet helemaal. Overal werd zacht gefluisterd, en de angst van de raadsleden was bijna tastbaar.

‘Zusters en broeders, ik verzoek u allen om kalmte.’ Farawyn verhief zijn stem, die bewonderenswaardig vast en beheerst klonk. ‘Wat wij op dit moment meer dan ooit van node hebben, zijn een koel verstand en kalme hand.’

‘Goed gesproken, broeder Farawyn,’ riep een raadslid van de rechtervleugel uit. Dat was meester Gervan, die na het verraad en de verstoting van Rurak tot spreker van zijn fractie was gepromoveerd. ‘Maar om met een koel verstand te overleggen en met kalme hand te besturen zijn inlichtingen nodig. En ik heb het gegronde vermoeden dat die ons onthouden worden!’

Wederom gefluister en instemmend gemompel, vooral van de rechtervleugel maar ook – stelde Granock bezorgd vast – vanuit Farawyns eigen kamp.

‘Ik kan u verzekeren, zusters en broeders, dat u alle noodzakelijke inlichtingen zult krijgen. In de codex van onze orde staat dat er tussen de leden van deze raad geen geheimen mogen bestaan, en daaraan zullen wij ons houden.’

‘Kunnen wij daarvan op aan?’ wilde Gervan weten.

‘Natuurlijk.’ Farawyn knikte. ‘U weet allemaal wat er vannacht binnen deze muren is gebeurd. Semias, onze eerbiedwaardige ouderling en vader van de hele orde, is vermoord, koelbloedig om het leven gebracht met een wapen van duistere herkomst. Dat is alles wat we tot dusver weten.’

‘En hoe zit het met de geruchten?’

‘Wij hebben niets aan geruchten,’ verklaarde Farawyn, en Granock bewonderde de oude meester opnieuw vanwege zijn beheersing.

Maar Gervan was nog niet klaar. ‘Ook niet aan geruchten die zeggen dat de verrader Rurak een paar dagen geleden uit Borkavor gevlucht is?’

Als een ijsworm door de vloer van de raadszaal omhoog was gekomen, had de ontzetting niet groter kunnen zijn. Overal bij de raadsleden werd geschreeuwd.

‘Is dat waar?’ riep iemand van de linkervleugel.

‘Onmogelijk,’ verklaarde iemand anders terwijl twee raadsleden van de rechterkant dreigend hun toverstaf hieven. In een paar tellen was de zojuist met zo veel moeite herstelde rust weer verdwenen. Iedereen riep door elkaar, overal zag men woeste gebaren, zodat Farawyn zijn hele gezag in stelling moest brengen om aandacht te krijgen.

‘U hebt het over geruchten, broeder Gervan,’ zei hij tegen de vertegenwoordiger van de rechtervleugel. ‘Ik heb echter de indruk dat u tot dusver de enige bent die daarvan gehoord heeft.’

‘Dat doet er niet toe,’ wierp de aangesprokene tegen terwijl hij de plooien van zijn wijde gewaad gladstreek alsof hij elke verdenking weg wilde vegen. Hij schudde heftig zijn hoofd, waarbij zijn lange, tot een paardenstaart bijeengebonden haren heen en weer zwaaiden. ‘Mij interesseert maar één ding, ouderling Farawyn. Is het juist wat men zegt? Heeft de afvallige inderdaad weten te ontsnappen?’

Er daalde weer een stilte neer. Aller ogen – ook die van Granock en Aldur – waren op de ouderling gericht. Granock benijdde zijn vroegere meester niet. Hij begreep heel goed dat hij in ieders belang gehandeld had door het bericht over Ruraks vlucht te verzwijgen. Maar dat veranderde niets aan het feit dat hij de raad bewust belangrijke inlichtingen onthouden had.

‘Ja,’ bevestigde Farawyn beheerst, waarna een gefluister door de rijen ging. ‘En? Wordt daarmee alles anders? Is sinds vannacht niet zonneklaar dat het Kwaad nog lang niet verdreven is? Dat het in aardwereld en zelfs Shakara nog steeds actief is? Dat allen die het gevaar voorgoed geweken achtten, zich vergist hebben?’

‘U probeert ons af te leiden van het eigenlijke onderwerp, ouderling Farawyn,’ hield Gervan vol. ‘Waarom hebt u de raad niet direct van deze alarmerende ontwikkeling in kennis gesteld?’

‘Om twee redenen. Op de eerste plaats omdat ik niemand ongerust wilde maken…’

‘Heel attent van u!’

‘… op de tweede plaats omdat ik me eerst zelf een beeld van de situatie wilde vormen.’

‘Bent u naar Borkavor gegaan?’

‘Ja.’

‘Zonder medeweten en besluit van de raad?’

‘Ik had de zegen van mijn ambtsbroeder Semias,’ verklaarde Farawyn.

‘Ik begrijp het.’ Gervan knikte. ‘Wat jammer dat vader Semias er niet meer is om uw uitspraak te bevestigen.’

‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

Niet Farawyn had die vraag gesteld maar Granock. De hoon in de woorden van de tovenaar en de onuitgesproken laster die erin doorklonk, had hem rood van woede gemaakt, en hij had de spontane boosheid die hij voelde, hardop geuit. Hij had er meteen daarna spijt van, want alle raadsleden draaiden hun hoofd zijn kant op, en hun verwijtende blikken golden nu niet Farawyn meer maar hemzelf, en anders dan zijn oude meester kon hij daar volstrekt niet mee omgaan.

‘Wat roerend,’ merkte Gervan spottend op. ‘Het mensenjong kiest partij voor zijn leraar. Ouderling Farawyn, hebt u uw pupil niet bijgebracht dat iemand van zijn rang geen verlof heeft om in de raad ongevraagd het woord te nemen, en al helemaal niet tegen een meester?’

‘De ingewijde Granock krijgt hierbij een officiële berisping van de raad.’ Farawyns stem was vanaf de andere kant van de zaal hoorbaar. ‘Als hij nog één keer ongevraagd het woord neemt, zal hij uit de zaal verwijderd worden. Is dat duidelijk?’

‘Ja, heel duidelijk,’ antwoordde Granock beteuterd. De afkeuring van Gervan en ook van de andere raadsleden zou hij verdragen hebben, maar de verwijtende blik van zijn vroegere meester was diep beschamend. ‘Het spijt me,’ zei hij terwijl hij schuldbewust zijn hoofd liet zakken.

Farawyn vervolgde: ‘Mijn voormalige leerling mag dan overijld en zonder toestemming het woord hebben genomen, maar dat verandert niets aan het feit dat zijn vraag heel terecht was. Wat bedoelde u eigenlijk met uw opmerking, broeder Gervan? Wilt u beweren dat ik voordeel trek uit de moord op vader Semias?’

‘Die mogelijkheid lijkt vergezocht maar is inderdaad bij me opgekomen,’ gaf de aangesprokene toe zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Maar dat is uw eigen schuld, ouderling Farawyn. Waarom hebt u de vlucht van de verrader verzwegen? Waarom hebt u ons – uw zusters en broeders niet alleen in de orde maar ook in dit verheven college – niet in vertrouwen genomen, zoals uw plicht was?’

‘Zoals ik al zei: ik wilde paniek voorkomen. Angst is in elke gemeenschap een gif.’

‘Onwaarheid eveneens,’ riposteerde Gervan, die daarmee instemming bij de raadsleden oogstte. Zelfs Granock kon er niets tegen inbrengen.

Farawyn knikte en leek even na te denken. ‘U hebt gelijk, broeder Gervan,’ zei hij ten slotte. ‘Het ambt dat ik bekleed, brengt met zich mee dat men beslissingen moet nemen, en die hoeven niet altijd de juiste te zijn. Het was waarschijnlijk beter geweest als ik de raad direct over deze gebeurtenissen had ingelicht.’

‘Hoezo “waarschijnlijk”?’ wilde Gervan weten.

‘Het zóú beter zijn geweest.’ Farawyn was bereid om zelfs dit toe te geven, hoewel het hem kennelijk niet makkelijk viel. ‘Ik betreur het dat ik u de waarheid heb onthouden en smeek u allen om vergiffenis, zusters en broeders.’

Er klonk een gemurmel op waaruit bleek dat de overgrote meerderheid van de raadsleden Farawyns verontschuldiging wilde aanvaarden.

Raadslid Maeve, de spreekster voor de linkervleugel, verhief haar hoge stem en verwoordde ieders mening: ‘Ik denk dat de orde hiermee genoegen kan nemen. Laten we het over de echt dringende zaken gaan hebben.’

‘U hebt gelijk, zuster,’ zei Gervan grootmoedig. ‘Deel ons dus alstublieft mee wat u over de stand van het onderzoek zeggen kunt, eerbiedwaardige Farawyn. Is het waar dat er niet het geringste spoor van een dader is, afgezien van het moordwapen zelf?’

‘Ja, hoezeer ik dat ook betreur,’ zei Farawyn knikkend.

‘En is het ook overeenkomstig de feiten dat de poorten direct na de gruweldaad gesloten zijn? Dat u patrouilles op bóriai hebt uitgestuurd, en dat ook die geen enkel spoor hebben gevonden?’

Bij de vermelding van de reusachtige ijsberen, die de elfen van de altijdwinter als rijdieren gebruikten, kromp Granock ineen. In de loop van zijn prayf, de eerste beproeving op weg naar het tovenaarschap, had hij op een van die witte monsters moeten rijden, en dat had hem bijna het leven gekost. Sindsdien had hij het angstvallig vermeden om nog eens op zo’n beest te stappen.

‘Ook dat is waar,’ gaf Farawyn toe. ‘De patrouilles hebben in alle windrichtingen naar het spoor van de moordenaar gezocht, maar er is niets gevonden.’

‘Hetgeen betekent dat hij nog steeds hier is, nietwaar?’ wilde Gervan weten. ‘Hier in Shakara.’

‘Dat is mogelijk,’ antwoordde Farawyn schoorvoetend. Hij vermoedde kennelijk al waar de ander naartoe wilde.

‘Het is zo,’ corrigeerde Gervan onbarmhartig. ‘Want dat is de enig logische conclusie. Maar als de moordenaar zich nog in Shakara bevindt en niet gevonden is, dan kan dat maar één ding betekenen: het is iemand van ons.’

Die woorden troffen doel als pijlen.

Hoewel ook die gedachte voor de hand lag, hadden sommige raadsleden de conclusie weten te vermijden. Het verlangen naar een gave wereld had nog steeds de overhand. Granock zag de groeiende angst op veel gezichten en wist dat Farawyn juist dit had willen voorkomen. Gervans harde woorden waren destructief genoeg om de pas sinds kort herwonnen eenheid van de tovenaarsraad weer teniet te doen, en het was een bittere ironie dat uitgerekend de dood van vader Semias, voor wie de innerlijke eenheid van de orde boven alles was gegaan, diezelfde eenheid op de proef stelde.

‘U spreekt daar een gevaarlijke gedachte uit, broeder Gervan,’ mopperde Farawyn.

‘Dat besef ik – maar alleen gevaarlijk voor de schuldige. Iemand met een rein geweten heeft niets te vrezen.’

‘Grote genade!’ Farawyn snoof. ‘Kunt u de ene van de andere onderscheiden? Begrijpt u dan niet dat u de orde onder een ongehoorde druk zet als u wilde verdachtmakingen gaat rondstrooien?’

‘Moet de moordenaar van vader Semias ontkomen omdat wij de moed niet kunnen opbrengen om de dingen bij hun naam te noemen?’ wierp Gervan tegen, waarmee hij vooral bij zijn eigen fractie instemming oogstte.

‘We moeten niet naar de dader zoeken maar naar sporen die tot zijn arrestatie kunnen leiden,’ bracht meester Cysguran daartegen in.

‘Het lijkt me geen wonder dat u deze mening verdedigt,’ snauwde Gervan. ‘U bent immers een van de begunstigden van het paaibeleid waarbij de deur voor het Kwaad wijd open is gezet – zelfs hier in Shakara!’

‘Dit zult u terugnemen!’

‘Wilt u soms ontkennen dat u tot de aanhangers van Palgyr hebt behoord? Dat u zijn partijganger bent geweest?’

‘Allerminst,’ bezwoer Cysguran, wiens grijze haar streng naar achteren was gekamd en wiens mantel het insigne van het kristalgilde droeg. ‘Maar dat was lang voordat Palgyr zich Rurak noemde en een verrader werd! Met de duistere doeleinden die hij had, heb ik niets te maken gehad. Bovendien ben ik van vleugel veranderd.’

‘Dat weet ik,’ zei Gervan tandenknarsend, en hij gunde Cysguran, die aan de andere kant van de zaal tegenover hem zat, een afwijzende blik. ‘Dat is maar al te duidelijk, broeder.’

Farawyn kwam tussenbeide. ‘Zo is het genoeg! Staak dit kleinzielige gekibbel! Begrijpt u dan niet dat onze vijanden uitgerekend dit willen bewerkstelligen? Ons sterkste wapen in de strijd tegen de duisternis is onze eenheid, zusters en broeders. Als wij elkaar gaan beschuldigen en onszelf kwellen, geven we onze vijanden vrij spel. Vader Semias heeft dat altijd geweten en daarom alles op alles gezet om onze eenheid te bewaren. De amnestie voor Palgyrs vroegere aanhangers was een belangrijke stap daartoe, en het is in de hoogste mate dwaas om dat te betwijfelen.’

‘U vindt dat dwaas?’ Gervan spreidde met veel effect zijn armen. ‘Een wolf in schaapskleren blijft een wolf, of niet soms? En men doet er goed aan om hem op te sluiten.’

‘Heel juist,’ zei iemand instemmend.

‘We moeten de bijl aan de wortel zetten,’ riep een ander raadslid op een van de achterste rijen.

Gervan vervolgde: ‘Om die reden stel ik de onmiddellijke internering voor van alle personen bij wie de gegronde verdenking bestaat dat ze van doen hebben met Ruraks bevrijding of met de moord op ouderling Semias, en wel ongeacht hun leeftijd, geslacht of ambt.’

Bijna de hele rechtervleugel uitte zijn bijval. Slechts een enkeling onthield zich daarvan.

‘U wilt dus de verdachten interneren?’ vroeg Farawyn vinnig.

‘Inderdaad.’

‘Maar wie is dan verdacht?’ bulderde de ouderling, die zijn woede en frustratie niet meer kon onderdrukken. ‘Ik, omdat ik u bewust inlichtingen onthouden heb? Mijn dienaar de kobold omdat hij mijn plannen kende? De ingewijde Granock omdat hij zonder toestemming gesproken heeft? Ziet u dan niet waartoe dit leidt?’

‘Ik zie slechts een ouderling voor wie de wet, al dan niet bewust, niet het hoogste goed is,’ riposteerde Gervan hard. ‘Wilt u in alle ernst ontkennen dat uw pupil bijzonder verdacht is?’

‘Waarom?’ vroeg Farawyn nog voordat Granock begrepen had dat het over hem ging.

‘Vraagt u dat nog?’ Gervans gestrekte wijsvinger beschreef een wijde boog en wees naar Farawyns vroegere novice alsof hij hem doorboren wilde. ‘Zie hem daar staan, zusters en broeders!’

Granock voelde de blikken van de raadsleden opnieuw op hem gericht. Ditmaal waren ze niet alleen uitgesproken verwijtend maar ook wantrouwig. Het was alsof alle welwillendheid en erkenning, waarvoor hij twee jaar lang zo hard had moeten knokken, met één klap verdwenen. Zijn hart ging sneller kloppen, en hij balde onwillekeurig zijn vuisten.

‘Kijk maar!’ riep Gervan. ‘Zijn gezicht wordt bleek! Bij zijn soort is dat een zeker bewijs voor een schuldbewust geweten.’

Uit de rijen van de raadsleden klonk gemompel op. Granock wilde iets zeggen, wilde zich verdedigen, maar Farawyns verbod maakte dat onmogelijk, en bovendien had hij een dikke brok in zijn keel. Het was een opluchting dat zijn vroegere meester voor hem in het krijt trad.

‘Zijn dat de criteria van uw oordeel, broeder Gervan?’ riep Farawyn uit. ‘Is anders zijn al genoeg om door u als verdacht te worden aangemerkt?’

‘Het was te voorspellen dat u mijn mening niet zou delen, ouderling Farawyn – tenslotte bent u het geweest die de mensen naar Shakara hebt gehaald en ondanks het verzet van onze orde hier binnen hebt gebracht. U mag u echter niet door uw zwak voor het mensenras laten verblinden.’

‘Dat doe ik niet. Ingewijde Granock heeft net als ingewijde Aldur zijn loyaliteit aan de orde voldoende bewezen. Ze zijn allebei in Arun aanwezig geweest en hebben de gruwel onder ogen gezien.’

‘Wie weet…’ zei Gervan loerend. ‘Wie weet hebben ze dat iets te lang gedaan…’

‘Wat wilt u daar nu weer mee zeggen?’

‘U hebt het over ingewijde Aldur, die zoals bekend eveneens tot uw gunstelingen heeft behoord. Iedereen hier in de zaal weet dat zijn meesteres een verraadster was.’

‘Nou en?’ vroeg Farawyn. Granock zag vanuit zijn ooghoek dat Aldur naast hem verstijfde. Zoals altijd wanneer zijn vroegere meesteres Riwanon ter sprake kwam.

‘Is het waar dat u zowel de ingewijde Granock als de ingewijde Aldur hebt meegenomen naar Borkavor om u bij uw onderzoek te helpen, terwijl u ons, de leden van deze eerbiedwaardige raad, niet eens van het voorval in kennis had gesteld?’ vroeg Gervan scherp. Dat zorgde opnieuw voor onrust onder de raadsleden. Granock vroeg zich onwillekeurig af hoe de tovenaar aan al die inlichtingen kwam.

‘Ja,’ gaf Farawyn toe, waarna in de raadszaal misnoegd gemompel opklonk. ‘Maar daarvoor heb ik mijn excuses aangeboden.’

Gervan liet zich niet afleiden. ‘Dat ze aan geheime besprekingen van de ouderlingen hebben deelgenomen? Aan besprekingen die de toekomst van de orde kunnen betreffen?’

‘Omdat het geheime besprekingen tussen vader Semias en mij waren, kan ik er niets over zeggen,’ antwoordde Farawyn diplomatiek.

‘Dat is ook niet nodig. Volgens mij hebben onze broeders en zusters in de raad ook zonder dat wel een indruk gekregen.’

‘Een indruk waarvan?’

Nu nam meester Filfyr, die eveneens tot de rechtervleugel hoorde, het woord. ‘Eerbiedwaardige Farawyn, niemand twijfelt aan de zuiverheid van uw bedoelingen, maar u moet begrijpen dat we ongerust zijn.’

‘Hoezo ongerust? Omdat ik twee jonge ingewijden in vertrouwen heb genomen die hun trouw met gevaar voor eigen leven bewezen hebben? Is de dood van ouderling Semias niet veel verontrustender?’

‘Is de mogelijkheid nooit bij u opgekomen dat het ene met het andere samenhangt?’ wilde Gervan weten. ‘Het is misschien slechts uw goedmoedigheid die uw blik op de werkelijkheid vertroebelt. Maar het kan ook aan Aldur liggen, die van zijn voormalige meesteres de hoge kunst van het netknopen geleerd heeft. Wij weten allemaal dat Riwanon niet alleen haar magische talenten in de strijd wierp als ze haar zin wilde doorzetten. Wie weet heeft ze haar leerling bijgebracht om zijn jeugdige lichaam net zo in te zetten als…’

Dat was te erg.

Aldurs gezicht werd ineens donkerrood. Raadslid Gervan had bewust of onbewust een gevoelige snaar geraakt, en de woede die de anders zo beheerste elf tot dan toe moeizaam in bedwang had gehouden, barstte in een hese schreeuw los.

‘Zwijg!’ brulde hij zo hard dat zijn stem tegen het hoge plafond weergalmde. Zelfs de stenen koningen leken te schrikken.

‘Ingewijde Aldur!’ riep Farawyn streng.

‘Nee!’ schreeuwde de jonge elf met een hartstocht die zelfs Granock verraste. ‘Laat niemand het wagen om mijn eer of die van mijn meesteres op deze manier te bezoedelen! Riwanon heeft ongetwijfeld de verkeerde beslissing genomen en het pad van de duisternis gekozen, maar dat verandert niets aan het feit dat ze een groot tovenares is geweest!’

‘Uw toon is ongepast, ingewijde Aldur,’ liet Gervan neerbuigend weten. ‘En u uit dreigementen die u niet waar kunt maken.’ Er gleed een grijns over zijn smalle gezicht, en zelfs Granock, die van gesprekstechnieken niet al te veel begreep, merkte dat het de spreker er alleen om te doen was om Aldur te provoceren. De jonge elf, die buiten zichzelf was van woede, trapte echter blindelings in de val.

‘U mag mij geloven, raadslid Gervan, als ik zeg dat ik wel degelijk over de middelen beschik om te dreigen,’ zei hij tandenknarsend. ‘Zoals ik ook de middelen heb om mijn dreigementen waar te maken!’

‘Aldur!’ riep Farawyn opnieuw, maar de gevaarlijke woorden waren al gezegd.

‘Hebt u het allemaal gehoord, zusters en broeders?’ vroeg Gervan, bijval uitlokkend. ‘Hij heeft mij aangevallen! Mij, een meester van de orde en gekozen lid van deze raad!’

Opnieuw klonk een verontwaardigd gemompel op, gemengd met woedend geschreeuw van de rechtervleugel. Maar ook de afgevaardigden van de linkervleugel maakten van hun misnoegen geen geheim. Gervans uitlatingen waren inderdaad provocerend en beledigend geweest, maar het was niet gepast dat een ingewijde een raadslid op die manier bejegende.

Farawyn wist het rumoer te overstemmen. ‘De ingewijde Aldur wordt uit deze zaal verwijderd! Hij zal zich in zijn kamer terugtrekken en mediteren tot hem de omvang en aard van zijn straf zullen worden meegedeeld.’

‘En is dat alles?’ bulderde Gervan terwijl twee elfenwachters naar voren kwamen om Aldur weg te brengen. ‘Hij heeft bewezen hoeveel agressie in hem huist, maar toch komt hij er met een waarschuwing van af?’

‘Inderdaad.’

‘Waarom?’ wilde Gervan weten. Aan het ineens verstommende geschreeuw was te horen dat hij niet de enige was die dat wilde weten.

Farawyn gunde zich de tijd. Zijn blik gleed door de zaal en taxeerde eerst de leden aan de rechter- en vervolgens die aan de linkerkant. ‘U allen kent mij,’ antwoordde hij. ‘En tot welke fractie u ook hoort, u weet dat ik niet iemand ben die zijn ogen sluit voor de werkelijkheid. Mijn rhegas bestaat erin dat ik dingen zie die voor anderen verborgen blijven, en ik kan ook zeggen dat Aldur geen schuld heeft aan vader Semias’ dood.’

‘Nee?’ Gervans ogen flitsten. ‘Wie heeft er dan wel schuld aan? Hebt u de moordenaar bijvoorbeeld kunnen zien?’

‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd ‘De macht van de zwartkling versluiert het verleden en heeft de sporen uitgewist. Ik kan die ban niet breken.’

‘Maar over de zoon van Alduran bent u zeker.’

Farawyn knikte. ‘Inderdaad.’

‘Met uw permissie, ouderling, maar dat lijkt me niet erg plausibel. Het zijn misschien geen duistere krachten maar uw eigen gevoelens die uw blik vertroebelen. We hebben daarnet allemaal meegemaakt hoe hartstochtelijk Aldur zijn voormalige meesteres verdedigt hoewel ieder van ons weet wat ze gedaan heeft. Riwanon had tal van redenen om vader Semias te haten. Aldur heeft misschien afgemaakt wat zij allang had voorbereid.’

‘Die tegenwerping is terecht,’ zei Cysguran vanaf de andere kant instemmend. Het verraste Granock niet dat de tovenaar ineens van houding veranderde. Op deze manier kreeg hij immers de welkome kans om zichzelf in het juiste licht te presenteren en het wantrouwen op iemand anders te richten. Maar de raadsleden beschouwden de instemming die hij zijn tegenstander gunde, als een bewijs van onderlinge eenheid.

Afgevaardigden van beide vleugels betuigden hun bijval. Sommigen wreven, zoals bij de elfen gebruikelijk was, hun handpalmen over elkaar om hun instemming te uiten. Anderen deden hetzelfde door de kristallen in hun toverstaf te laten gloeien. Gervan verzamelde beide vleugels met een zeldzaam vertoon van eenstemmigheid achter zich, en daartegen was zelfs Farawyn machteloos.

Granock keek bedremmeld naar Aldur, die lijkbleek was geworden en wel een aangeklaagde voor de rechter leek. Het was hem aan te zien dat hij niet begreep waarom de stemming in de raad zich zo snel tegen hem had gekeerd. Granock begreep dat echter des te beter, niet alleen omdat hij al zijn hele leven met onwetendheid en vooroordelen te maken had gehad, maar ook omdat wat hier in de Hoge Raad van de elfen gebeurde, zo onmiskenbaar menselijk was dat hij er bijna misselijk van werd…

‘Verdomme nog aan toe!’ flapte hij er ondanks zijn spreekverbod uit. ‘Is dit de manier waarop de elfen hun dankbaarheid tonen? Is uw angst zo groot dat u een held nu al tot verdachte bombardeert?’

Het instemmende geschreeuw stierf weg. De raadsleden keken Granock aan. Uit hun blik sprak ongeloof over zo veel brutaliteit.

Farawyn kreunde. ‘Ingewijde Granock, ik had u gewaarschuwd niet opnieuw ongevraagd het woord te nemen.’

‘Vergeef me, meester, maar u hebt mij zelf bijgebracht dat iemand die getuige is van onrecht, niet mag zwijgen. En wat hier gebeurt, is onrecht!’

‘Een oordeel daarover past u niet,’ verklaarde meesteres Atgyva. ‘We kennen uw verdiensten, ingewijde Granock, en hebben er achting voor. Maar u bent nog geen volslagen tovenaar en hebt dus ook niet het recht om een aangeklaagde ten overstaan van de raad te verdedigen.’

‘Ik heb het recht van een vriend,’ verduidelijkte Granock. ‘Het recht van een kameraad, die samen met Aldur de dood in de ogen heeft gezien. Het recht van een broeder…’

‘… dat in deze verheven kring niet van kracht is.’ Gervan maakte de zin voor hem af. ‘Bovendien hoort u in mijn ogen ook zelf tot de kring van diegenen voor wie wij op onze hoede moeten zijn, en alleen al om die reden…’

‘Maar ik heb wél de bevoegdheid en het recht om Aldur te verdedigen!’ riep Farawyn met onverholen woede. ‘Is het al zover gekomen dat een mens ons moet vertellen wat recht is en wat niet? Is uw verlangen naar rust en vrede zo groot dat u daar alles voor wilt opofferen, ook het gezond verstand?’

‘Geenszins, ouderling Farawyn,’ zei Gervan verdedigend. ‘Het zou alleen onverstandig zijn om niet elke verdenking te onderzoeken. En de ingewijde Aldur is verdacht.’

‘U staat allemaal bij hem in het krijt!’

‘Wij allemaal? Ook vader Semias?’

De ruzie escaleerde.

Farawyns woorden hadden een paar afgevaardigden aan het denken gezet, en zeker de linkervleugel leek zich in meerderheid weer van Gervans koers af te wenden. Maar de rechterkant stond als één man achter zijn spreker en eiste luidruchtig maatregelen, terwijl Aldur door de wachters de zaal uit werd gebracht.

Granock staarde met gebalde vuisten naar de grond. Hij wist dat voor Gervan alleen de politiek telde. Gervan probeerde zijn tegenstanders te verzwakken, en de meeste raadsleden wilden inderdaad niets anders dan zich in alle rust aan hun studie wijden, want die betekende meer voor hen dan wat ook. Op dit moment drong echter tot hem door dat hij aan een misverstand ten prooi was geweest. Voorheen had hij altijd gedacht dat de elfen superieur waren aan de mensen en dat ze daarom zo veel hoogmoed tentoonspreidden.

In werkelijkheid was het omgekeerde het geval.

In de loop van hun duizenden jaren lange geschiedenis hadden de elfen veel bereikt. Ze hadden dingen geleerd waartoe de mensen nooit bij machte waren geweest. Maar als de angst regeerde, verdwenen alle verschillen. Mensen én elfen waren dan als was in de handen van hen die de situatie wisten uit te buiten…

Er was een tijd geweest waarin Granock de elfen gehaat en gevreesd had. Op dit moment had hij echter alleen minachting voor hen. Hij luisterde nog even naar de verbitterde strijd die Farawyn en enkele aanhangers met de rest van de raad leverden. Maar toen draaide hij zich om en verliet de zaal zonder op verlof te wachten.

Ook dat was natuurlijk een overtreding, maar de raadsleden – vooral de strijdbare Gervan – waren zo in hun dispuut verdiept dat ze het niet eens merkten. Snel liep hij de deuren door die de wachters voor hem openmaakten.

Was dat verstandig? vroeg Ariel in de stilte die ontstond toen de dubbele deuren weer dicht waren en het getier van de raadsleden was weggestorven.

Granock gunde de kobold, die voor de raadszaal op hem gewacht had, een zijdelings blik. ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf hij toe. ‘Maar wel menselijk.’

 

‘Idioten! Het zijn allemaal idioten, en hun verstand is zo soepel als hun botten!’

Aldur liet zijn frustratie de vrije loop. De wachters hadden hem de zaal uit gebracht en toen losgelaten, waarbij ze nog eens tot hem lieten doordringen dat hij zich op bevel van de ouderling in zijn kamer moest terugtrekken. Aldur was niet van plan zich daartegen te verzetten – in zijn vertrek werd hij niet gestoord door de laster van de raadsleden.

Mijn arme heer! Dat hebt u niet verdiend…

De zachte stem van zijn dienares, de kobold Níobe, sijpelde zijn bewustzijn in en druppelde als balsem op zijn boze ziel. Aldur glimlachte ondanks zijn woede.

‘Mijn brave Níobe! Jij bent me gelukkig trouw!’

Natuurlijk, heer. Zoals u mij altijd trouw bent geweest, ook toen niemand anders dat was.

Aldur knikte. De kobold met haar goudblonde, kunstig gevlochten haar was ooit Riwanons dienares geweest, maar omdat ze geloofwaardig had kunnen maken dat ze niets van de plannen van haar meesteres vermoed had, had ook zij geprofiteerd van de amnestie die de ouderlingen hadden uitgevaardigd. Toch meden de meeste tovenaars en ook haar soortgenoten Níobe’s gezelschap. Alleen Aldur was bereid geweest haar als dienares te aanvaarden.

‘Ze zitten te bibberen van angst,’ mopperde Aldur. ‘Zo erg dat ze er bijna in stikken. Die narren zijn niet meer in staat om vriend van vijand te onderscheiden.’

Níobe sprak hem zachtjes tegen. Nee, heer. Zo is het niet.

Aldur gunde de kobold, die op zijn arm zat en hem vanuit haar half dichtgeknepen oogjes aankeek, een onderzoekende blik. ‘O nee?’ vroeg hij knorrig. ‘Wat verhindert dan dat die idioten hun verstand gebruiken?’

Jaloezie, fluisterde de kobold, terwijl ze spiedend om zich heen keek om te zien of ze werd afgeluisterd.

‘Wat bedoel je daarmee?’

Is dat niet zonneklaar? U bent Aldur, zoon van Alduran, en uw vermogens overtreffen ruimschoots die van de meeste raadsleden, ook die van Gervan.

‘En verder?’

U weet toch hoe raadsleden zijn? Gervan is geen spreker van de rechtervleugel geworden omdat iedereen het met hem eens was maar omdat hij eventuele tegenstanders op tijd heeft uitgeschakeld. Hij weet precies wat hij wil, en doet alles om zijn doelen te bereiken.

‘Wat bedoel je daarmee?’

Ligt dat niet voor de hand? Crisissen worden altijd benut om bestaande verhoudingen te wijzigen, heer. Raadslid Gervan is bang voor u. Hij kent niet alleen uw bekwaamheden maar ook uw vriendschap met ouderling Farawyn. Hij vermoedt dat Farawyn op het idee kan komen om u ooit tot zijn opvolger te laten kiezen, en dat wil hij verhinderen.

‘Met leugens en lasterpraat?’ vroeg Aldur boos.

Het zijn niet alleen Gervans woorden die u gekwetst hebben, nietwaar? vroeg Níobe zacht. Ook de instemming die veel raadsleden hem betuigd hebben, deed pijn.

Aldur snoof. De kobold kende hem goed. Misschien wel té goed. Ze had de oorzaak van zijn woede ontdekt nog voordat hij dat zelf gekund had. Net als zijn vroegere meesteres…

Arme, arme heer! U hebt alles voor hen gedaan. U hebt in Arun uw leven voor hen op het spel gezet. En nu tonen ze op deze manier hun dankbaarheid, fluisterde de kobold. Ik begrijp uw toorn heel goed, heer, want u bent verraden. Verraden! Verraden…

Dat woord weergalmde door Aldurs hoofd. Het duurde even voordat hij merkte dat Níobe niets meer zei, want ineens stonden ze niet meer alleen in de gang. Er naderden snelle schreden, en even later kwam Granock de hoek om. Zijn hoofd was vuurrood en zijn woeste haren hingen verward in zijn gezicht. Ariel zat op zijn schouder en keek niet minder zorgelijk dan hijzelf.

‘Aldur! Wacht op me!’

‘Wat is er?’ De elf bleef staan en wierp een vragende blik op zijn vriend. ‘Hebben ze jou ook de zaal uit gesmeten?’

‘Nee.’ Granock grijnsde als een wolf. ‘Ik ben zelf gegaan.’

‘Het zijn idioten,’ zei Aldur terwijl hij zich omdraaide en doorliep. ‘De een niet minder dan de ander.’

‘Zelfs als je gelijk hebt, kun je je mening beter voor je houden,’ wierp Granock tegen, die moeite had hem bij te houden. ‘Anders moet je zachter praten.’

‘Waarom? Denk je soms dat ik bang voor ze ben?’

‘Nee, maar Gervan is machtig. Zoals de situatie op dit moment is, kan hij best vader Semias opvolgen.’

‘En dan?’ snauwde Aldur. ‘Heeft hij daarom het recht ons naar believen te belasteren en te beledigen?’

‘Natuurlijk niet,’ gaf Granock toe. ‘Maar we bewijzen Farawyn een slechte dienst als we…’

‘Farawyn is geen haar beter dan de rest van die grijze potsenmakers!’ zei Aldur driftig. ‘Hij heeft zich niet tegen Gervans onbeschaamdheden verzet en mijn eer verdedigd maar me de zaal uit gezet.’

‘Alleen om je te beschermen,’ wierp Granock tegen. ‘Farawyn heeft zich tegenover elk verzet voor je ingezet.’

‘Echt waar? Of zeg je dat alleen om je oude meester in bescherming te nemen?’

‘Wat is er met je aan de hand?’ Granock keek de elf onderzoekend aan. ‘De Aldur die ik ken, handelt vanuit zijn gezonde verstand en niet vanuit zijn emoties. Sinds wanneer laat je je door dom geklets van je stuk brengen?’

‘Als dat domme geklets mijn eer besmeurt, heb ik alle reden om kwaad te zijn. Maar dat kan een mens natuurlijk niet begrijpen.’

‘Denk je dat mensen geen eergevoel hebben?’ Granock schudde zijn hoofd. ‘Toen ik twee jaar geleden in Shakara aankwam, ging er nauwelijks een dag voorbij zonder dat ik gekrenkt werd, vooral door een bepaalde novice die me behandelde alsof ik een stuk vuil was.’

Aldur sloeg zijn blik beschaamd neer. Hij wist maar al te goed wie die novice was.

‘Toch heb ik me daardoor niet van de wijs laten brengen,’ vervolgde Granock. ‘En nu zie je wat ik met mijn hardnekkigheid bereikt heb. We zijn vrienden geworden, toch?’

‘Ja, dat is zo,’ bevestigde Aldur.

‘En als vriend raad ik je aan om zulke dingen niet persoonlijk op te vatten. Raadslid Gervan heeft die beschuldigingen niet uitgesproken omdat hij ze gelooft, maar omdat hij er een bepaald doel mee heeft. Ik ben ervan overtuigd dat hij vader Semias wil opvolgen, en hoe feller we ons tegen hem verzetten, des te meer we hem in de kaart spelen. We moeten voorzichtig zijn, Aldur. Farawyn moet ons aan zijn zijde weten en niet…’

Er komt iemand aan, heer.

Ariels waarschuwing bereikte Granock één tel voordat hijzelf de voetstappen hoorde die door de gang naderden. Hij zweeg en draaide zich om, maar slaakte een verraste kreet toen hij de slanke, in een lichtblauw gewaad gehulde gestalte zag die de hoek om kwam.

‘Alannah!’

Granocks rouw om de dood van vader Semias en zijn verbijstering over de gebeurtenissen in de Hoge Raad maakten plaats voor pure vreugde toen hij de elfin herkende. Pas toen hij haar terugzag, merkte hij hoezeer hij haar bevallige schoonheid gemist had.

Maar er klopte iets niet.

Ariel had Alannahs komst pas gemeld toen hij haar stappen ook zelf al bijna gehoord had. De kobolds van bevriende tovenaars plachten elkaar hun komst met telepathische middelen aan te kondigen. Maar Flynn, Alannahs trouwe dienaar, zat niet op haar schouder.

‘Je bent er weer,’ stelde Granock weinig origineel vast terwijl Alannah en Aldur elkaar op de manier van elfen begroetten door hun handpalmen tegen elkaar te leggen. Granock heette hun vriendin welkom door haar zonder omhaal te omarmen. Andere elfen verafschuwden zulke lompe lichamelijkheid en zagen die als grof en boers, maar Alannah had er nooit bezwaar tegen gehad. Die dag beantwoordde ze de omhelzing echter niet meer dan halfhartig. Op haar bleke gezicht was hoogstens een vaag glimlachje te zien, en Granock voelde een steek in zijn hart.

‘Wat is er gebeurd, zuster?’ wilde Aldur weten. ‘Je kijkt bezorgd.’

‘Dat klopt, beste vrienden,’ antwoordde Alannah. Ze had daarvoor nog niets gezegd, en Granock schrok van de matte, schorre klank in haar anders zo kristalheldere stem. ‘Ik moet naar meester Farawyn. Er is iets vreselijks gebeurd!’
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In de nacht na het conflict in de Hoge Raad was er opnieuw geheim beraad. Farawyn liet Granock onder het zegel van absolute geheimhouding naar zijn kamer komen om – zoals hij het uitdrukte – zaken van het allerhoogste gewicht te bespreken. Waarover het ging, was Granock maar al te duidelijk.

Zoals hij inmiddels begrepen had, was Alannah via de kristalpoort naar Tirgas Lan teruggekomen, en de dingen die ze te vertellen had, waren inderdaad alarmerend. Op de eerste plaats waren de orks de Noordlanden binnengevallen en bovendien was er een aanslag op haar leven gepleegd. Die was weliswaar door een gelukkig toeval mislukt, maar haar trouwe dienaar Flynn had daarbij het leven verloren. Granocks kennis van zaken was niet groot genoeg om echt te doorgronden wat dit allemaal betekende en hoe alles samenhing. Het was voor hem een opluchting dat Alannah nog in leven was, en hij had het rotsvaste besluit genomen om de onbekenden achter de laaghartige aanslag – wie dat ook geweest mochten zijn – te ontdekken en ter verantwoording te roepen.

Terwijl hij door het matte licht van de gangen sloop, bedacht hij bedrukt dat de bange voorgevoelens die zowel Farawyn als Semias nog maar een paar dagen eerder geuit hadden, in wezen waren uitgekomen. Alleen was een van hen niet meer in leven.

En kennelijk was het nog niet afgelopen…

Granock bereikte de deur van Farawyns kamer en klopte op de afgesproken manier aan. Het duurde even voordat hij binnen voetstappen hoorde, maar toen ging de deur op een kier open. Farawyns bezorgde gezicht verscheen. Zijn donkere ogen monsterden Granock een kleine eeuwigheid lang alsof ze wilden peilen of hij degene was die hij leek. Toen ging de deur helemaal open en mocht Granock binnenkomen. Snel sloeg hij de kap naar achteren die hij diep over zijn gezicht had getrokken.

Farawyn bleek niet alleen te zijn.

Ook Alannah en Aldur waren in de kamer van de ouderling aanwezig. Uit hun verwonderde blik maakte Granock op dat Farawyn ook hen in de waan had gelaten dat ze als enigen voor dit nachtelijke gesprek waren opgeroepen, wat ongetwijfeld een voorzorgsmaatregel van de listige tovenaar was.

Granock begroette zijn vrienden met een kort knikje en onderdrukte de zachte pijn die hij bij Alannahs aanblik voelde. Haar verschijning was weer net zo volmaakt als altijd. Een enkellang gewaad omsloot haar slanke lichaam, en haar blonde haar hing in een lange vlecht die haar fraaie nek onbedekt liet. Het kostte Granock de nodige moeite om haar niet strak aan te staren.

Farawyn begon fluisterend te praten. ‘Jonge vrienden, vergeef me de kleine onoprechtheid waarmee ik jullie naar deze bespreking heb gelokt. Ik wilde niet dat iemand iets van de anderen wist…’ – hij aarzelde even en maakte zijn zin toen af – ‘voor het geval hem of haar iets overkwam.’

‘Iets overkwam?’ Granock moest hard slikken. ‘Is het dan zover gekomen?’

‘Ik vrees van wel,’ bevestigde Farawyn met een grimmig gezicht. ‘Na de jongste gebeurtenissen kan niemand van ons zich nog veilig voelen, hier noch op welke andere plaats dan ook. Daarom heb ik jullie laten komen, mijn kinderen. Ik heb jullie hulp nodig en wil weten of ik daarop kan rekenen.’

‘Natuurlijk, meester. Dat weet u,’ verzekerde Granock hem zonder aarzelen. ‘Op mij kunt u altijd bouwen.’

‘En ook op mij,’ zei Alannah.

Farawyn trok een gezicht. ‘De jeugd praat makkelijk en zonder aandacht voor de gevolgen. Luister eerst maar eens naar wat ik te zeggen heb, en neem dan jullie besluit. Ik wil niet dat…’

Hij zweeg toen er opnieuw werd aangeklopt.

‘Verwacht u nog iemand?’ vroeg Aldur, terwijl hij zich naar de deur keerde en verdedigend zijn handen hief.

‘Inderdaad,’ bevestigde Farawyn. Hij liep naar de deur en trok de grendel weg die, naar Granock wist, ook een magische barrière was en allerlei banvloeken kon afweren. De tovenaar zette de deur opnieuw op een kier. Wie buiten op de gang stond, was in het schaarse licht niet te zien. Pas toen Farawyn de deur helemaal openmaakte en een magere gestalte binnenkwam die de kap van haar gewaad naar achteren trok, herkenden de drie ingewijden de nachtelijke bezoekster.

Het was meesteres Maeve.

Granock was verrast. Hij had geweten dat de tovenares een van Farawyns aanhangers in de Hoge Raad was, maar had niet verwacht dat ze ook een van zijn naaste vertrouwelingen zou zijn. Maeve was Caia’s meesteres en naar menselijke maatstaven een jaar of vijftig. Ze placht haar grijzende haar hoog op te steken, wat haar sierlijke lichaamsbouw benadrukte. Haar neus was iets gebogen, en uit een gezicht dat een even waardige als onbenaderbare indruk maakte, keken twee waterblauwe ogen. Granock kon zich niet herinneren dat hij haar ooit had zien lachen, maar wist van Caia dat achter het beheerste uiterlijk een zachtmoedig en goedhartig karakter school.

‘Ik heb zuster Maeve voor dit gesprek uitgenodigd omdat ze voortaan tot de kring van vertrouwelingen hoort,’ verklaarde Farawyn toen hij de drie ingewijden verwonderd zag kijken.

‘Hoezo?’ vroeg Granock, maar hij verbeet zich meteen, omdat het hem immers niet toekwam om de beslissing van een ouderling ter discussie te stellen. Maar met het oog op de situatie bleek Farawyn bereid om zulke dingen door de vingers te zien. ‘Omdat ik het gezien heb,’ zei hij slechts, daarmee te kennen gevend dat hij opnieuw van zijn gave gebruik had gemaakt. ‘En bovendien heb ik zuster Maeve voorgedragen voor de opvolging van broeder Semias.’

‘Een vrouw?’ Aldur trok een smalle wenkbrauw op.

‘Waarom niet. In de codex van onze orde staat nergens dat een vrouw geen ouderling kan zijn.’

‘Daar krijgt u moeilijkheden mee,’ voorspelde Aldur alleen. Zijn persoonlijke mening over een eerbiedwaardige moeder als ouderling van de orde hield hij voor zich.

‘Daar ben ik aan gewend,’ zei Farawyn gelaten. ‘Bovendien houdt mijn voordracht Gervan en zijn partijgangers wel een tijdje bezig, en dat leidt ze af van mijn werkelijke bedoelingen.’

‘Welke bedoelingen hebt u dan?’ wilde Granock weten. Hij vermoedde dat alleen zijn vrienden en hij daarbij betrokken zouden worden.

‘Jullie hebben met eigen ogen gezien hoe het er in de Hoge Raad aan toegaat. De jongste gebeurtenissen hebben de raadsleden angst en schrik aangejaagd, en ambitieuze lieden zoals Gervan en kornuiten proberen daar munt uit te slaan. Onze nog maar kort geleden herstelde eenheid dreigt eraan te bezwijken.’

‘En?’ vroeg Aldur. ‘Wat kunt u daartegen doen?’

‘Vermoedelijk niets,’ antwoordde Farawyn ontwapenend eerlijk. ‘Semias en ik hebben na Ruraks verraad alles op alles gezet om de eenheid onder de tovenaars te herstellen. Maar alleen een dwaas probeert met blote handen te voorkomen dat een dam doorbreekt.’

‘Wat bent u dan van plan?’

‘In de huidige toestand is de raad niet in staat om besluiten te nemen,’ verklaarde de ziener. ‘In zulke gevallen bepaalt de codex dat de volledige beslissingsbevoegdheid aan de ouderlingen wordt overgedragen.’

‘Dat is niet helemaal correct, en vermoedelijk weet u dat,’ wierp Alannah zachtjes tegen.

‘In de codex is sprake van een noodtoestand die vooraf door de raad formeel moet worden uitgeroepen,’ gaf Farawyn toe. ‘Een dergelijke verklaring is op dit moment waarschijnlijk niet te verwachten, hoewel de toestand van de raad alleen al reden genoeg is om die uit te roepen. Zo’n situatie hebben de stichters van de orde bij de opstelling van de codex niet kunnen voorzien. We moeten de noodtoestand dus in zekere zin… als gegeven beschouwen.’

‘Als gegeven beschouwen?’ herhaalde Alannah. ‘U verwacht dus van ons dat wij de codex openlijk overtreden en ons tegen de Hoge Raad verzetten.’

‘Nee, mijn kind, dat verwachten we allerminst van jullie,’ verduidelijkte Farawyn. ‘Daarom heb ik daarnet ook tegen jullie gezegd dat jullie pas moeten beslissen als jullie weten waarover het gaat.’

‘En waarover gaat het dan precies?’ vroeg Granock.

Meesteres Maeve antwoordde in Farawyns plaats. ‘Op dit moment kan niemand zich veilig voelen. De orde is het doelwit van een aanval, maar we weten niet van welke kant noch wie erachter steekt. Daaraan moet een eind komen.’

‘We hebben informatie nodig,’ zei Farawyn grimmig. ‘Wie heeft Rurak feitelijk uit Borkavor bevrijd? Wie houdt de hagediskrijgers in leven? Wie heeft vader Semias vermoord en wat steekt er achter de aanslag in Tirgas Lan? Al die dingen zijn beslist niet toevallig gebeurd maar houden verband met elkaar. Er moet iemand zijn die de plannen maakt en aan de touwtjes trekt. We moeten zekerheid zien te krijgen.’

Granock, Aldur en Alannah wisselden blikken uit. Ze begrepen waarop de ouderling doelde. De afgelopen dagen was herhaaldelijk de vrees geuit dat de macht van de Duisterelf nog altijd niet verdwenen was en een concrete vorm leek te krijgen.

‘Margoks geest,’ Farawyn zei het alsof hij ook de laatste twijfel erover wilde wegnemen, ‘lijkt nog steeds actief. Zijn dienaren zijn onder ons, zelfs in Shakara.’

‘Zijn dienaren?’ Granock keek zijn meester vragend aan. ‘Denkt u dat meester Gervan…’

‘Wat ik denk, doet er niet toe, beste jongen,’ zei Farawyn mat. ‘ We zijn al eens eerder bedrogen door een broeder die lid van de Hoge Raad was, en ik heb gezworen om nooit meer zo blind te zijn. Anderzijds ben ik ook niet van plan net als Gervan in iedereen een vijand te zien. Om de situatie goed te beoordelen moeten we vriend en vijand kunnen onderscheiden, en daarvoor is nodig dat we betrouwbare inlichtingen hebben. Ik vrees dat er in heel aardwereld maar één plaats is waar die te verkrijgen zijn.’

‘Waar dan?’ vroeg Alannah. Het was niet meer dan een toonloze fluistering, want net als Granock en Aldur kon ook zij het antwoord wel raden.

‘In Arun,’ zei meesteres Maeve.

‘U wilt ons naar Arun sturen?’ vroeg Aldur aarzelend. ‘De raad zal er nooit mee akkoord gaan om drie ingewijden daarheen te sturen, en na alles wat er gebeurd is, zal meester Gervan liever zelf willen gaan dan uitgerekend mij uit te zenden…’

‘De raad krijgt er niets over te horen, want dit besluit wordt door mij genomen op grond van de wet op de noodtoestand, ’ verklaarde Farawyn.

‘Maar onze afwezigheid wordt natuurlijk opgemerkt.’

‘Ter wille van broeder Gervan en zijn aanhangers worden Aldurans zoon en de ingewijde Granock naar de ijswoestijn verbannen, waar ze enkele weken zullen mediteren om na te denken over hun plichtsverzuim jegens de Hoge Raad,’ verhelderde Farawyn simpel.

‘E-en ik dan?’ vroeg Alannah verbluft.

‘De ingewijde Alannah is nog niet officieel uit Tirgas Lan teruggekeerd,’ antwoordde meesteres Maeve. ‘De kanselarij van de ouderling heeft die melding niet binnengekregen en de ingewijde is ook nog niet in het openbaar gezien.’

‘Maar de wachters van de kristalpoorten dan?’ wierp Alannah tegen. ‘Die hebben me gezien.’

‘Ik heb hen een magische eed laten zweren die verhindert dat ze hun zwijgen ooit verbreken,’ reageerde de tovenares onaangedaan, wat Granock volstrekt niet beviel. Magische eden hadden uiterst dramatische gevolgen voor lijf en leven van degene die ze brak. Dat iemand zo’n eed eiste, gold bij tovenaars als een ongepast bewijs van buitengewone machteloosheid. Granock wilde niet eens nadenken over wat het betekende dat een meesteres van de raad zonder aarzelen naar zulke maatregelen greep.

‘Jullie zien dus dat niemand jullie zal missen als jullie morgennacht uit Shakara vertrekken,’ vervolgde Farawyn met een glimlachje dat bewees dat hij zijn plannen weliswaar in allerijl maar ook met veel zorg had opgesteld.

‘Morgen al?’ vroeg Granock.

‘Inderdaad, de kwestie duldt geen uitstel. Jullie zullen je voorbereidingen voor de reis in alle stilte en zonder opzien te baren moeten treffen. Meesteres Maeve en ik zullen jullie daarbij helpen.’

‘En wat moeten we in Arun precies doen?’ wilde Aldur weten.

‘Ga naar de plaats waar de Duisterelf begraven is, of liever gezegd: wat nog van hem over is. We hebben behoefte aan zekerheid. We moeten weten of we alleen te maken hebben met Margoks noodlottige nalatenschap die nog steeds onder zijn aanhangers actief is met alle destructieve gedachten en boosaardige dwaalleerstellingen die hij tijdens zijn leven verbreid heeft. In het andere geval…’

‘… is de Duisterelf zelf teruggekeerd.’ Alannah maakte de zin af, en Granock bewonderde de beheerste manier waarop ze dingen uitsprak die hijzelf alleen met veel moeite over zijn lippen zou hebben gekregen. Het was alleen al een angstaanjagende gedachte dat hij naar dat donkere oord in het ondoordringbare oerwoud van Arun moest terugkeren om al die angsten en gruwelen opnieuw te beleven. Maar het idee dat daar iets nog gruwelijkers kon huizen dan het schrikbeeld waarop zijn kameraden en hij de vorige keer waren gestuit, snoerde zijn keel dicht en benam hem bijna de adem.

‘Uitstekend,’ bevestigde Farawyn knikkend. ‘Als dat laatste het geval is, hebben wij geen verklaring voor dat feit, want we dachten de terugkeer van de Duisterelf verhinderd te hebben. Maar alleen een domoor sluit zijn ogen voor het overduidelijke.’

‘Jullie weten nu dus waar het om gaat,’ zei meesteres Maeve. ‘Neem je beslissing. Gaan jullie erheen om te doen wat we jullie verzoeken, niet alleen in het belang van onze gemeenschap maar ook in dat van het hele rijk?’

‘Zo niet, verlaat dan nu deze kamer,’ vervolgde Farawyn. ‘Maar eerst zal zuster Maeve ook van jullie de eed verlangen dat jullie nooit ook maar iets zullen zeggen over wat tussen deze vier muren besproken is.’

Niet alleen Granock maar ook Aldur en Alannah waren zichtbaar geschokt. Het feit dat Farawyn van hen, zijn naaste vertrouwelingen, een magische eed zou eisen, maakte duidelijk hoe ver het wantrouwen al om zich heen had gegrepen. Het was net de uitbraak van een epidemie die het ene na het andere slachtoffer maakte. Als er niet snel iets gebeurde, zou heel Shakara erdoor besmet worden en gingen de tovenaars elkaar te lijf…

‘Ik heb gezegd dat u op mijn woord kunt bouwen, meester,’ hoorde Granock zichzelf zeggen. ‘Daarbij blijft het.’

‘Ook het woord van een elf blijft overeind,’ voegde Aldur eraan toe. Ondanks zijn voorbehoud jegens Farawyn kostte het hem kennelijk niet veel moeite om zijn beslissing te nemen. Granock sloot niet uit dat Aldur graag zonder medeweten van de raad wilde handelen, maar het kon ook zijn dat de elf na de gebeurtenissen van die dag het gevoel had dat hij hoe dan ook niets te verliezen had.

Anders dan Alannah.

De elfin aarzelde, niet omdat het haar aan moed of vastbeslotenheid ontbrak maar omdat ze nog maar net in het genot van de opperrechterlijke amnestie was gesteld. Alannah wist beter dan wie ook wat het betekende om met de wet in aanraking te komen en door de hoeders ervan te worden vervolgd. Ze had duidelijk niet veel lust om die ervaring zo snel te herhalen.

‘En, mijn kind?’ Farawyn wilde haar beslissing weten.

‘Kom op,’ zei Aldur aanmoedigend. ‘Waar wacht je op?’

‘Dat moet je niet zeggen,’ hield Granock hem voor, hoewel hij zich diep bezwaard voelde bij het idee om opnieuw van haar gescheiden te zijn. ‘Je hebt in Tirgas Lan al genoeg doorgemaakt.’

‘Dat is waar,’ zei de elfin knikkend. ‘Maar juist daarom moet ik met jullie meegaan. Ik wil ontdekken wie achter deze laffe aanslag zit en mijn trouwe Flynn vermoord heeft.’

‘Weet je dat zeker?’

Alannah knikte.

‘Aldus is besloten,’ zei Farawyn met de onherroepelijkheid van een rechterlijk vonnis. ‘Zuster Maeve wordt in de tussentijd naar Tirgas Lan gestuurd. Tot zo ver reikt Gervans spitse tong nog niet, en haar vermogens zullen ons aan het koninklijk hof goed van pas komen.’

‘Mijn blik dringt in het hart van gevoelige wezens door, broeder, maar ik kan hun gedachten niet lezen,’ zei de tovenares waarschuwend.

‘Kijk dan in het hart van vorst Ardghal,’ droeg Farawyn haar op. ‘Ik moet weten wat zich daar verbergt.’

‘Bent u bang voor verraad?’ vroeg Granock.

‘Mijn jongen, in tijden als deze kunnen we niet voorzichtig genoeg zijn. Vriend en tegenstander lijken op elkaar en zijn nauwelijks te onderscheiden. Aardwereld gaat donkere tijden tegemoet, beste vrienden. Donkere tijden.’

Granock huiverde onder de blik die zijn vroegere leraar hem gunde, want hij had opnieuw het gevoel dat de tovenaar dingen had gezien die buiten het heden lagen en in een duistere toekomst verbleven waar de nacht veel dichterbij was.
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Ortwein wist niet waar Rurak zijn inlichtingen vandaan had, maar hoe dan ook, ze klopten.

De nieuwe vorst van Andaril had de stad van zijn vaderen bij noorderzon en in het diepste geheim verlaten om zich als een geslagen hond in donkere holen te verbergen. Zijn terugkeer verliep heel anders.

De jonge vorst had misschien in het begin nog twijfels gekoesterd, maar die verdwenen met iedere mijl die hij en de zijnen op weg naar Andaril aflegden. Er deden geruchten de ronde dat er overvallen op westelijke nederzettingen waren geweest. Elfenkrijgers die de koning gezonden had om de weerspannige mensen eens en voor altijd te onderwerpen, zouden onder de kolonisten een verschrikkelijk bloedbad hebben aangericht en nu naar het oosten oprukken. Een panische angst greep in de hongerige bevolking om zich heen, zodat de mensen maar al te bereid waren om hun terugkerende vorst als heer en beschermer welkom te heten.

Als een duistere heraut snelde het nieuws over naderende legioenen van koning Ortwein vooruit en effende zijn weg effectiever dan welke strijdmacht ook gekund zou hebben. De versterkte dorpen in de dalen tussen Taik en Andaril openden bereidwillig hun poorten, en om hun gezin en schamele bezittingen te beschermen gaven de boeren aan zijn oproep tot de wapenen gehoor. Toen hij op de vierde dag na de nieuwe maan Andaril bereikte, was zijn ooit uiteengejaagde gevolg aangegroeid tot een aanzienlijke schare van bijna vijfhonderd man. De intocht in zijn vaderstad werd een triomf.

De hoofdstraten waren feestelijk versierd. Met honderden tegelijk juichten de burgers hun vorst toe, die aan de kop van zijn strijders de stad in reed en de weg naar de burcht insloeg. Zijn kasteel stond midden in de huizenzee op een hoge rots, en op de hoogste toren wapperde de banier van Andaril. Voor het eerst sinds lange tijd voelde Ortwein weer een zekere trots opkomen.

Niet minder dan acht clanleiders waren gearriveerd om zich bij hem aan te sluiten. Zelfs het verre Suln en de dievenstad Taik hadden vertegenwoordigers gestuurd die gewapende steun toezegden voor het geval Ortwein zich tegen de elfen zou keren. De jonge vorst nam hun aanbod dankbaar aan en liet zich hun eerbetoon welgevallen. Hij had weliswaar de indruk dat een bepaalde tovenaar bij deze ontwikkelingen een niet onbelangrijke rol speelde, maar die bedenkingen zette hij van zich af, want hij genoot liever van zijn nieuwe roem.

Anders dan zijn zwaarddrager Ivor…

‘Wat is er met je?’ vroeg Ortwein met dikke tong, toen ze naast elkaar in de burchtzaal zaten. Het was diep in de nacht, en Ortwein had meer wijn gedronken dan goed voor hem was. Alleen in een lendenlap gekleed zat hij met een volle beker in zijn hand voor het flakkerende haardvuur. Twee jonge meisjes in nog kariger kleding wreven zijn uitgemergelde lichaam met geurige essences in. ‘Ivor, oude vriend, kijk toch niet zo zuur! Bevalt het je niet om weer in Andaril te zijn? Zat je liever bij de kanalen? Of ben je jaloers omdat één zwaardslag je zo onooglijk heeft gemaakt dat de vrouwen van je schrikken?’

Hij lachte om zijn eigen grap, en ook de twee meisjes giechelden. Ze waren nog maagd en zouden de week daarna trouwen. Ortwein was van plan om munt te slaan uit de situatie door het recht van de leenheer op te eisen. De vaders van de meisjes zouden hem dat graag gunnen…

‘Daar gaat het niet om, vorst.’ De jonge wachtkapitein, die een diep litteken op de linkerkant van zijn gezicht had, schudde zijn hoofd. ‘Wat ik zie, bevalt me niet.’

‘O nee?’ De borsten van een van de twee vrouwen zweefden vlak voor Ortweins gezicht. Hij staarde ernaar, en aan zijn gretige ogen was te zien dat hij er graag in gebeten had. ‘Met mijn uitzicht ben ik dik tevreden, weet je.’

‘Maar ziet u dan niet wat zich hier afspeelt? Het is allemaal niet zoals het zijn moet!’

‘Je kunt één ding van me aannemen, beste vriend.’ Ortwein gromde genietend terwijl het andere meisje zijn nek masseerde. ‘Als je in mijn schoenen had gestaan, zou je dat niet zeggen.’

‘Dat bedoel ik nou net. Nog maar een paar dagen geleden hokten we als ratten in een hol en waren we minder waard dan de drek onder onze laarzen – en ineens worden we als helden toegejuicht! Waar zijn de argwaan en de vijandigheid gebleven waarmee ze ons na de dood van uw vader bejegend hebben? Waar zijn de verraders die het op u gemunt hadden?’

‘Dat zal ik je zeggen: die zijn weg. Opgevreten door hun angst voor de elfen. Die huichelende bastaarden konden zich hun haat jegens ons niet meer permitteren, want ze verwachtten dat Elidors legioenen hen zouden beschermen.’

‘En kunnen wij dat wel?’

Ortwein, die slap in zijn zetel had gehangen, richtte zich op en beval het meisje met een heerszuchtig gebaar om hem met rust te laten. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg hij scherp. ‘Spijt het je dat we de goten van Taik verlaten hebben? Wil je soms terug?’

‘Nee, zeker niet.’ Ivor schudde zijn hoofd. ‘Maar ik vraag me af of u de gevolgen van uw handelen goed overdacht hebt, mijn vorst.’

‘Oho.’ Ortwein tuitte van gespeelde waardering zijn lippen. ‘Ieder ander die dat tegen me zei, zou ik ter plaatse hebben laten geselen. Je hebt geluk dat we van kindsbeen af vrienden zijn!’

‘En ik spreek met u niet als uw zwaarddrager maar als uw vriend, vorst Ortwein,’ antwoordde Ivor bezwerend. ‘Een oorlog tegen de elfen is niet iets waaraan u lichtvaardig mag beginnen, ook al dringen anderen erop aan.’

‘Ze dringen er niet op aan. Het is mijn bestemming.’

‘Gelooft u dat echt? Ook uw vader was daarvan overtuigd, en kijk hoe het met hem is afgelopen.’

‘Mijn vader heeft er niets mee te maken, Ivor,’ verklaarde Ortwein. ‘Dit is mijn oorlog.’

‘Nee, vorst. Het is op de eerste plaats Ruraks oorlog, niet meer en niet minder. De tovenaar is degene die er het meeste nut van heeft.’

‘Wil jij er nut van hebben? Gaat het je daarom? Ga je gang! Zoals je wilt! Ik schenk je deze twee mooie rozen! Als je dat wilt, staan ze vannacht niet mij ter beschikking maar jou.’ De twee jonge vrouwen, die zich met een mengeling van schaamte en onzekerheid tegen elkaar verdrongen, wierpen Ivor angstige blikken toe maar durfden hem niet tegen te spreken.

‘Dat bedoel ik helemaal niet,’ zei de kapitein afwijzend. ‘Ik wil dat u uw ogen opent en ziet wat buiten gaande is! De tovenaar heeft iedereen behekst – hoe wilt u anders verklaren dat ze allemaal aan onze kant staan?’

‘Denk je soms dat ik daarover niet heb nagedacht?’ wilde Ortwein weten. ‘Denk je dat ik zo simpel ben?’

‘En wat was de reden, volgens u?’ wilde Ivor weten.

‘Dat heb ik je al gezegd. Alles is aan hun afkeer van de elfen te danken. De toverij die je vreest, was daarvoor niet nodig. De haat en de angst die Tirgas Lan al sinds zo lang gezaaid heeft, waren ruim voldoende. De mensen snakken ernaar dat iemand de elfse hoogmoed een halt toeroept. Weet je wat ze zeggen over het bos van Trowna?’

‘Wat dan, vorst?’

‘Dat de vlakte van Scaria ooit reikte vanaf de uitlopers van het Scherpgebergte tot de zee – een groot, wild en ongetemd gebied. Het zijn de elfen geweest die dat vervloekte woud hebben laten groeien om het Zuidrijk tegen invallen vanuit het noorden te beschermen.’

‘En?’

Ortwein spuwde de wijn uit die hij net had willen drinken. ‘Het komt me tot hier dat ze onze wereld veranderen, beste vriend, en ik verdraag het niet meer dat ze de baas spelen alsof aardwereld hun eigendom is. Ik heb gezworen de dood van mijn vader te wreken en de Oostlanden van de elfenheerschappij te bevrijden, en dat ga ik doen ook.’

‘Door aardwereld in een oorlog te storten? In gevecht met de elfen hebben de mensen nog nooit gewonnen.’

‘Dan wordt dit de eerste keer,’ riposteerde Ortwein overtuigd. ‘Want ditmaal zijn we niet alleen.’

‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Ivor. ‘De afvallige tovenaar kiest grote woorden, maar doet hij ook echt wat hij belooft? Ook uw vader heeft hem vertrouwd, en dat was een vergissing…’

‘Verdomme!’ Ortwein kwam met één sprong van zijn stoel en smeet zijn beker weg, zodat het ding kapotviel. De scherven vlogen alle kanten op. De meisjes krompen bang ineen. ‘Ik heb je gezegd dat je mijn vader erbuiten moet laten! Denk je soms dat ik van plan ben om zijn fouten te herhalen?’

‘I-ik…’ De zwaarddrager begreep dat zijn kritiek te ver was gegaan, en sloeg blozend zijn blik neer. ‘Vergeef me, mijn vorst… ik maakte me zorgen om u.’

‘Nergens voor nodig,’ verzekerde Ortwein hem, die zich alweer vermand had. ‘Rurak mag denken dat wij zijn plannen voor hem gaan uitvoeren, maar in werkelijkheid is het omgekeerd. Ik zal hem gebruiken zolang me dat voordelig lijkt, en daarna zet ik hem aan de kant.’

Ivor wierp een blik op zijn jonge vorst, die maar een paar weken ouder was dan hijzelf. Ze waren samen opgegroeid, hadden samen gejaagd en gevochten, waren samen in ballingschap gegaan. Nog niet eerder waren ze zulke vreemden voor elkaar geweest als nu. ‘U speelt met vuur, vorst Ortwein,’ fluisterde hij.

‘Dat weet ik, beste vriend.’ De vorst knikte. ‘Maar wie doet dat tegenwoordig niet?’

 

Hun reis voorbereiden zonder zichzelf te laten zien, bleek veel moeilijker dan het drietal had gedacht. Als Farawyn en Maeve niet op alle denkbare manieren geholpen hadden, zou het vrijwel onmogelijk zijn geweest om alle dingen bijeen te brengen die voor de expeditie nodig waren.

Proviand en andere dagelijkse behoeften wilden de drie ingewijden in Tirgas Lan of later in Narnahal inslaan. Veel belangrijker was het dat ze uit de bibliotheek de juiste kaarten kregen en wapens en gereedschap verzamelden. Omdat ze nog geen eigen toverstaven hadden – een flasfyn placht zijn toekomstige bezitter pas in de loop van diens hethfánuthan te vinden – moesten een paar exemplaren uit de oefenzaal genoeg zijn. Er waren elfenkristallen in aangebracht, maar hun werking was beperkt. Granock en zijn vrienden besloten daarom ook elfenzwaarden mee te nemen. Die wapens waren elegant in het gebruik en stonden ook ter beschikking als hun toverkrachten door een ban geblokkeerd waren, wat in Arun een keer gebeurd was. Onder hun wijde gewaad droegen ze bovendien maliënkolders die volgens Farawyns verhalen door elfensmeden in een diep verleden gesmeed waren en betrekkelijk weinig wogen. Hun wapenrusting werd gecompleteerd door schouder- en beenbeschermers uit een even licht als taai leer.

Afgezien van hun brede gordel waaraan ze zowel waterzakken als beursjes met nuttige voorwerpen konden dragen, droegen ze een leren rugzak waarin ze behalve hun gereedschap ook proviand konden meenemen. Toen Alannah kwam aanzetten met drie pakketjes die ze over de drie rugzakken verdeelde, keek Granock haar vragend aan.

‘Wat is dat?’ wilde hij weten.

‘Bysgéthena,’ antwoordde ze. ‘Dat heeft meesteres Maeve me gegeven.’

‘Aha,’ zei Granock. Hij trok een vies gezicht.

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Niks bijzonders.’

‘Hou je soms niet van elfengebak?’

Granock keek haar uitdagend aan. ‘Wil je het echt weten?’

Ze knikte. ‘Natuurlijk.’

‘Het is stuitend spul,’ gaf hij met een ontwapenende grijns toe. ‘Je zult wel een elf moeten zijn om ervan te genieten. Of anders een ork.’

‘Dat is niet grappig,’ wees Alannah hem terecht. ‘De koningen van vroeger kenden de voordelen van bysgéthena al. Het is bovendien lang houdbaar en heel voedzaam. Aan één stuk heeft een heel garnizoen genoeg.’

Granock zei niets en snoof alleen luidruchtig door zijn neus – wat ook heel welsprekend was.

‘Wat is er nou weer?’

‘Je overdrijft verschrikkelijk,’ zei Granock. ‘Toen ik nog novice was en pas een paar weken in Shakara verbleef, heb ik wel een dozijn bysgéthenai gegeten.’

‘Dat kan niet.’

‘Jawel hoor,’ verzekerde hij haar . ‘Farawyn had me veroordeeld om jullie taal te leren, en omdat ik de hele dag in mijn kamer moest zitten en niets te doen had…’

‘… heb je uit verveling elfengebak gegeten.’

‘Vanda,’ bevestigde hij knikkend.

‘De hele dag.’

‘Vanda.’

Alannah leek heel even van haar stuk gebracht. Ze had haar handen in haar zij gezet en staarde hem aan. Toen barstte ze in een schallend gelach uit. Granock vond het heerlijk om haar na de spanningen van de vorige dagen zo uitgelaten te zien. Hij lachte met haar mee, en heel even leek er geen burcht te bestaan, leek hun geen zware taak te wachten en werd aardwereld door niets bedreigd… er bestond niets anders dan een jonge man en een jonge vrouw die een poosje hun plicht vergaten. Hun gelach weergalmde tegen het ijsplafond van de kamer, die diep in de kelder van de burcht lag, en een klein deel van de angst en beklemming die ze net nog gevoeld hadden, leek weggenomen. Maar de werkelijkheid haalde hen veel te vroeg weer in. Hun gelach verdween als een golf die wegebt op het strand, en hun uitgelaten vrolijkheid maakte plaats voor een korte stilte.

‘Ik word vrolijk van je,’ stelde Alannah vast, en Granock dacht een tedere vonk in haar prachtige ogen te zien. Hij sloeg zijn blik ietwat beschaamd neer.

‘En?’ vroeg hij zachtjes.

‘Dat is een elf nog niet vaak gelukt.’

‘Nou ja…’ vond Granock, die een gezicht trok. ‘Jullie weten misschien gewoon niet wat “pret” is.’ Bij gebrek aan het equivalent in het elfs had hij het mensenwoord gebruikt.

‘Pret…’ herhaalde Alannah.

‘Inderdaad.’

‘Wat is dat dan?’

‘Nou ja, zoals daarnet…’ Granock maakte een vage handbeweging. Hij was geen ervaren uitlegger van dingen. ‘Als je samen lacht en blij bent om iets. Gewoon pret.’

‘Bedoel je… rhiw?’ Ze keek hem zo onwetend aan dat hij bijna niet wist wat hij beginnen moest.

‘Niet per se,’ zei hij corrigerend, en hij kon zich wel voor zijn kop slaan toen hij de vlaag van teleurstelling op haar gezicht zag. ‘Ik bedoel: daarbij kun je natuurlijk pret hebben, maar ik weet niet of… of…’ Hij hapte naar woorden als een vis die op het droge naar adem snakt, en vond zichzelf geweldig stom.

‘Jij bent bijzonder,’ stelde Alannah vast.

‘Klopt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik klets aan één stuk door onzin, hè?’

‘Ja, maar dat bedoel ik niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vraag me de hele tijd af waarom ik me in jouw buurt altijd zo geborgen voel. Je bent immers maar een mens.’

‘Nou, dank je hartelijk,’ bromde Granock terwijl hij een rol touw in zijn rugzak deed.

‘Je weet best wat ik bedoel. Het is gewoon dat je… je…’

‘Ja?’ vroeg hij. Hun blikken kruisten elkaar, en één hartslag lang leek er iets tussen hen te bestaan, een onzichtbare band die hen verenigde – en die een ogenblik later alweer verbroken was toen iemand zachtjes aanklopte. Dat was het afgesproken teken. Toch wilde Alannah ook het wachtwoord weten.

‘Cethegar.’ Aldurs stem drong zachtjes tot hen door. De elfin trok de grendel los om hun vriend binnen te laten terwijl Granock haar nog steeds stond aan te staren alsof ze hem met een onbekende spreuk betoverd had.

‘Hebben jullie alles voorbereid?’ Aldur kwam met een paar boekrollen onder zijn arm de kamer in. ‘Deze kaarten heeft Farawyn gestuurd. We moeten ze ons goed inprenten maar mogen ze beslist niet natekenen. Even na middernacht zal meesteres Maeve de kristalpoort voor ons openmaken.’

‘Begrepen,’ zei Granock zonder zijn blik van Alannah los te maken.

‘En Farawyn wil je nu meteen spreken,’ vervolgde Aldur tegen Granock. ‘Maar pas op dat niemand je ziet.’

‘Begrepen,’ herhaalde Granock. Hij bleef nog heel even staan, wendde zijn blik toen van de elfin af en liep met snelle passen de kamer uit.

 

‘Onze vriend is vandaag niet erg spraakzaam,’ stelde Aldur vast, toen hij de deur achter Granock sloot en vergrendelde.

‘Hij maakt zich zorgen,’ zei Alannah. ‘Net als wij allemaal.’

‘Wanneer ga je het tegen hem zeggen?’ vroeg Aldur voordat hij naar haar toe liep om met een teder gebaar zijn handen om haar slanke middel te leggen.

‘Nog niet, liefste. Dat zou te vroeg zijn.’

‘Te vroeg?’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar zacht op de mond. ‘Wat bedoel je daarmee? Ik heb je mijn essamuin verteld, Alannah. Je hebt mijn diepste wezen gezien.’

‘Zoals jij het mijne, Ru. Toch wil ik niet dat Granock het weet. Dat zou onze vriendschap juist nu kunnen doorkruisen…’

Een toegeeflijk glimlachje gleed over Aldurs bleke gezicht. ‘Je bent te mild tegenover de mensen. Dat ben je altijd al geweest.’

‘Granock is ook jóúw vriend,’ hielp ze hem herinneren. ‘Hij zou alles voor je doen.’

‘En ik voor hem,’ verzekerde hij haar. ‘Maar ik hou alleen van jou,’ vervolgde hij. En toen hij haar opnieuw kuste, deed hij dat niet zacht en aarzelend maar vol verlangen.
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De citadel die zich op het rotsplateau verhief en met zijn spitse torens tegen de vuurrode hemel afgetekend stond, dateerde al uit de donkere oertijd.

De schepsels die de enorme rotsblokken ooit hadden gestapeld en deze vesting hadden opgericht, waren door de geschiedenis allang vergeten. Dat gold ook voor het schrift dat in de duizenden jaren oude muren was gebeiteld, en voor de taal waarin de teksten gesteld waren. Tijdens de Grote Oorlog hadden Margoks creaturen het bolwerk bezet en rark ur’ful ofwel ‘bloedburcht’ genoemd. Vanaf de hoge tinnen hadden ze ook in het Noordrijk angst en afschuw gewekt. Sindsdien waren duizenden jaren verstreken, en de vesting had natuurlijk betere tijden gekend. Maar anders dan de overige bastions langs de grens tot aan de Moddermark was rark ur’ful nooit door de elfen veroverd maar in de loop van de tijd wel in vergetelheid geraakt, in elk geval bij degenen die de kronieken minder diepgaand bestudeerd hadden dan Rurak de Tovenaar.

In een van de verboden geschriften had hij een vermelding ontdekt van een burcht die in de noordelijkste uitlopers van het Scherpgebergte lag, niet ver van de door geulen doorploegde woestenij die de orks sgudar’hai ur-torga noemden, Torga’s ingewanden. Met zijn beschutte ligging, de omringende geulen en zijn locatie op het uiteinde van een plateau dat slechts via een pas bereikbaar was en dus goed te verdedigen viel, bood de burcht een geschikte schuilplaats. Hier had de afvallige zich na zijn vlucht verborgen. Van hieruit spon hij de draden van zijn met zorg opgezette intrige, en hier zou ook de veldtocht beginnen die hij in naam van zijn heer en meester dacht te voeren.

Vanaf het balkon van de hoogste toren observeerde Rurak het schouwspel dat beneden hem zichtbaar was: de ene krijgsmacht na de andere trok over de neergelaten ophaalbrug en bereikte de binnenplaats van de vesting. De eindeloze rij brandende fakkels die langs de steile berghellingen naar de pas gleed en in het verre donker vervaagde, bewees dat dit de hele nacht zo door zou gaan. Bottenbrekers, Pestvreters, Bloedbierzuipers, Kotsknokkers en hoe ze zich ook noemen mochten – bijna alle orkstammen hadden gehoor gegeven aan de oproep tot bloed en buit. Wat in de afgelopen decennia geen monster gelukt was, had Rurak voor elkaar gekregen: de vereniging van de orks tot één geheel dat zijn haat op de gemeenschappelijke vijand concentreerde.

De elfen.

‘Korr!’ bromde een keelstem achter hem. ‘Ben je tevreden, tovenaar?’

Rurak draaide zich niet om. Hij wist ook zo wel dat Borgas achter hem stond, de hoofdman van de Bottenbrekers en zijn bijzondere gunsteling. Waarom hij uitgerekend deze ork gekozen had, was Rurak alweer vergeten. De reden was vermoedelijk dat de ork wreed en meedogenloos genoeg was – en ook dom genoeg – om alle bevelen zonder talmen uit te voeren.

‘Inderdaad,’ zei hij instemmend. ‘Je staat op het punt om jouw deel van de overeenkomst uit te voeren, Borgas.’

‘En hoe staat het met jouw gedeelte, tovenaar? Vergeet niet dat je me de heerser van de Moddermark wilde maken.’

Vanwege de opstandigheid die in de stem van de ork doorklonk, leek het Rurak verstandig om zijn hele aandacht even aan de hoofdman te wijden. Hij draaide zich om en liep van het balkon naar de zaal. Het zwarte gewaad ruiste daarbij om zijn magere lichaam. ‘Dat ben ik niet vergeten,’ bezwoer hij met moeizaam gehuichelde vriendelijkheid. ‘Maar vergeet bij alle machtswellust nooit wie je heer is, Borgas.’

De hoofdman van de Bottenbrekers besefte dat hij te doortastend was geweest. Zijn groene, gedrongen lichaam, dat van pure spierkracht leek te barsten, zakte een beetje in en de knot waarin hij zijn lange, zwarte haren had opgebonden, wiegde heen en weer toen hij zijn lelijke, met littekens bezaaide hoofd schudde. Zijn ogen – zowel het bloeddoorlopen gezonde oog als het melkwitte waaruit een dolk het gezichtsvermogen had geroofd – begonnen trouwhartig te kijken. ‘Nooit,’ verzekerde hij hem. ‘Mijn haat hoort jou toe, tovenaar. Jou en je duistere heerser.’

‘Dat mag ik hopen. Tot dusver heb je goed werk geleverd, Borgas. Je hebt mijn boodschap naar de stammen gebracht, en vele hebben er gehoor aan gegeven.’

‘Iomash,’ bevestigde de ork ijverig. ‘De angst voor de doodbrengers heeft ze overgehaald om hun twisten te begraven en zich bij me aan te sluiten.’

‘Maar nog niet allemaal.’

‘Genoeg om een eervolle overwinning te behalen en mij het recht op de macht te geven.’ Borgas ontblootte zijn gele tanden en balde zijn klauwen langzaam tot vuisten alsof hij zich voorstelde dat hij iemand tot moes kneep.

Rurak lachte zachtjes.

Het monster mocht gerust denken dat hij de situatie in de hand had. In werkelijkheid trokken anderen aan de touwtjes. Het was de tovenaar zelf geweest die de doodbrengers ooit had gestuurd en de orks daarmee in opstand had gebracht, en ook zijn tweejarige afwezigheid had niets veranderd aan het feit dat ze als was in zijn handen waren, vooral de sukkelaar Borgas…

‘Het wordt tijd voor een overwinning,’ zei de ork pruilend. ‘De overvallen op de nederzettingen van de melkmuilen hebben ons weinig roem gebracht. Wat vee en een paar scalpen, maar geen buit waarop een krijger trots kan zijn. Nooit genoeg bloed om de punt van je saparak erin te laten baden.’

‘Jij zult je buit krijgen,’ zei Rurak geruststellend.

‘Wanneer?’

‘Heel binnenkort, ongeduldige vriend. Zodra het hele orkleger verzameld is, verlaten we de vesting en rukken we langs de bergen naar het zuiden op.’

‘Eindelijk,’ zei de ork snuivend, en hij gaf een klap op zijn met roestige ijzeren platen bepantserde borst.

‘We trekken om het Moddermeer heen en gaan via de pas,’ kondigde Rurak aan. ‘Dan overvallen we het Zuidrijk. Talloos als maden in een rottend kadaver stromen de orks over de bergen en als vloeibare gelei overstromen ze de dalen om al het leven daar te smoren.’

Borgas’ lach klonk als het gerochel van een stervende trol. ‘Je taal bevalt me, tovenaar,’ zei hij grijnzend.

‘Er gaat je binnenkort nog veel meer bevallen, groene bondgenoot,’ verklaarde Rurak. ‘Zodra Margok weer onder ons verblijft…’

‘De Duistere Heerser leeft dus inderdaad nog?’ vroeg Borgas nieuwsgierig.

‘Natuurlijk. Hij heeft me in Borkavor geroepen. Zijn stem drong door de kerkermuren heen en heeft me ondanks alle barrières bevrijd.’

‘Hij… Praat hij met je?’

‘Jazeker.’ Rurak wees naar zijn kale hoofd. ‘In mijn gedachten.’

‘Korr,’ snauwde de ork met een wantrouwige blik. ‘Wie zegt mij dat de Duisterelf niet alléén in je gedachten spreekt? Ik heb krijgers gekend die na een klap op hun kop rooie gnomen gingen zien.’

De hoofdman had al meteen spijt van zijn woorden, want ineens had hij het gevoel dat hij door een knots getroffen werd. De klap kwam zo hard aan dat Borgas van zijn benen werd geslagen en naar achteren wankelde. Daarbij raakten zijn korte beentjes in de war en landde hij op de asar. Toen hij verbluft opkeek, torende Rurak boven hem uit.

‘Waag het nooit meer om zo’n toon tegen me aan te slaan!’ snauwde de tovenaar. ‘Heb je dat begrepen?’

‘K-korr,’ stamelde Borgas, die nog altijd niet begreep waar die onverwachte klap vandaan was gekomen. Een knots was nergens te zien, en het moest dus wel noodlottige toverij zijn geweest.

‘Als je nog één keer in twijfel trekt dat zijne duistere majesteit tegen mij gesproken heeft, kun je je hersens van deze muur krabben,’ bromde Rurak, wiens ogen de kleur van gloeiende kooltjes hadden gekregen. ‘Maar kijk. Ik zal je iets laten zien.’

Hij had met een achteloos gebaar de bol gepakt die, naar Borgas wist, dingen toonde die zich op verre oorden afspeelden of lang geleden gebeurd waren.

‘De kristallen bol,’ stelde de ork langzaam vast. ‘Toen ik er de laatste keer in keek, heb ik de doodbrengers gezien.’

‘Ditmaal wordt het anders,’ beloofde Rurak plechtig. ‘Kijk maar.’

Borgas richtte er nieuwsgierig zijn blik op en staarde met zijn goede oog naar de bol. Eerst waren alleen mistflarden zichtbaar, maar die verdwenen bijna meteen, en bij wat de hoofdman toen te zien kreeg, ontblootte hij grijnzend zijn tanden.

Het waren wapens.

Gepantserde belegeringstorens, pijlslingeraars en katapulten. Maar het was oorlogsgerei dat hij nooit eerder gezien had. Enorme bakbeesten van staal, strijdkolossen met maar één doel: honderden vijanden tegelijk naar Kuruls krocht jagen…

Borgas snoof opgewonden door zijn slurfvormige neus, waarbij een gele afscheiding op zijn borstkuras spatte. Zijn koortsachtige oog was nog lang niet klaar met kijken toen de kristallen bol uitdoofde. En één hartslag later wist de hoofdman al niet meer of hij dat allemaal echt gezien had of dat hij het slachtoffer van bedrog was geworden.

‘De plaats die je me net hebt laten zien, tovenaar…’ zei hij hijgend. ‘Bestaat die echt?’

‘Natuurlijk.’

‘Waar dan?’ Borgas slikte begerig, en een brok gleed door zijn paddenhals op en neer. ‘Waar zijn die wapens dan?’

‘Dat is geheim,’ verklaarde Rurak. ‘Maar al die apparaten zijn niet gemaakt om in ondergrondse gewelven te verroesten. Ze zullen naar het slagveld gaan. De Duisterelf heeft ze voor zijn getrouwen laten vervaardigen om hen orgieën van verwoesting te laten vieren en in zijn opdracht glorieuze overwinningen te behalen.’

‘Korr,’ vond Borgas instemmend, en hij wreef zijn klauwen. ‘Dat klinkt goed.’

‘Twijfel je nog altijd aan Margoks bestaan?’

‘Douk.’ Borgas schudde zijn plompe schedel. ‘Nu niet meer. Maar waar is de duistere heerser? Waarom laat hij zich niet zien?’

‘Dat doet hij zodra zijn leger op de afgesproken plaats is aangekomen,’ verzekerde de tovenaar hem. ‘En als het zover is’ – hij boog zich zo ver naar voren dat zijn gezicht vlak voor de tronie van de ork hing en hij diens rottende adem kon ruiken – ‘zullen jij en jouw mensen hem trouw zijn. Jullie zullen hem volgen zoals jullie nog nooit een bevelhebber gevolgd zijn. Jullie zullen hem trouw zijn zoals jullie nog nooit iemand trouw zijn geweest, en jullie zullen voor hem strijden zoals jullie nog nooit in jullie leven gestreden hebben.’

‘Enne… als we dat niet doen?’ wilde Borgas weten.

‘Dan,’ antwoordde Rurak onaangedaan, ‘zal ik op de pas ijzeren speren in de grond laten steken waar ik jou en je hele verlopen troep aan zal spietsen zodat de Bloedburcht terecht zo zal heten.’

Eén ogenblik heerste er een ijzig stilzwijgen in de zaal. Alleen het geknetter van de brandende fakkels was te horen. Borgas staarde de tovenaar met wijd open ogen aan en dacht ingespannen na over de vraag of het dreigement serieus bedoeld was. Uiteindelijk leek hij een conclusie te bereiken en barstte hij in een schallend gelach uit.

Rurak wachtte even. Toen sloot hij zich bij het gelach aan, en hun stemmen verenigden zich in een angstaanjagende tweeklank die tegen het gewelfde plafond werd teruggekaatst en door de vesting schalde.

Maar slechts een van hen was van mening dat Rurak iets grappigs had gezegd.
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‘Laat me gaan! Onmiddellijk!’

	Uit Aldurs ogen flitsten bliksemschichten terwijl hij meesteres Atgyva woedend aanstaarde. Hij probeerde zich vergeefs te bevrijden uit het krachtveld dat ze om hem heen had opgetrokken zonder dat het haar ook maar enige zichtbare moeite kostte.

‘In geen geval!’ zei ze. ‘Niet voordat we broeder Farawyn hebben gesproken…’

Atgyva was gwarshura’y’gyburthaith – hoedster van kennis en bibliothecaresse van Shakara. Ze was een magere elfin met kortgeknipt grijs haar, zodat haar smalle, spits toelopende oren goed te zien waren, en werd in haar functie door iedereen hooggeacht en gerespecteerd. Je kon meester of novice zijn of tot welke vleugel dan ook horen, maar als je kennis zocht, vond je Atgyva op je pad.

Er was geen catalogus noch een volledige lijst van alle in de bibliotheek opgeslagen geschriften en opslagkristallen. De voorraad was een geheim dat al duizenden jaren van de ene kennishoeder op de andere werd doorgegeven. Atgyva was de vierde gwarshura die de orde in de loop van haar lange geschiedenis had voortgebracht. Hun geheugen reikte verder terug dan dat van de meeste andere tovenaars, en hun ijsgrijze ogen hadden veel gezien wat jongere ordeleden alleen uit de geschiedenisboeken kenden. Men zei dat Atgyva schoon genoeg had van het bestaan in de wereld van de stervelingen en naar de Verre Stranden verlangde, maar er was nog geen opvolger gevonden die net als zij de gave van de dysbarthan had – het vermogen om het geschreven woord middels denkkracht op elfenkristal over te brengen en het op die manier voor de eeuwigheid te bewaren.

‘De ouderling heeft er niets mee te maken,’ beweerde Aldur, die zich tegen het energieveld bleef verweren. Dat was echter niet te zien en daarom des te moeilijker waar te nemen. Het omgaf hem als een massieve muur, die dikker leek te worden naarmate hij zich heviger verzette. ‘Hij hoeft er niets van te weten.’

‘Ik ben een andere mening toegedaan,’ verklaarde Atgyva koel. ‘En ik raad je aan om je krachten te sparen zodat je je kunt verantwoorden zodra hij er is. Ik heb hem al geroepen.’

‘En denkt u dat de ouderling midden in de nacht niets beters te doen heeft dan acht te slaan op uw oproep?’ wierp Aldur boos tegen. In gedachten prevelde hij een reeks tegenspreuken om het veld op te heffen of in elk geval te verzwakken, maar geen enkele richtte iets uit.

‘Kijk eens aan,’ zei Atgyva, die haar smalle mond tot een vreugdeloze glimlach vertrok. ‘Er zijn blijkbaar dingen die je nog moet leren, ingewijde.’

Aldur antwoordde niet. Met zijn kaken op elkaar ging hij het veld opnieuw te lijf. Hij probeerde zelfs zijn reghas in te zetten.

Tevergeefs…

Aldur wist niet of hij ontdaan dan wel opgelucht moest zijn toen Farawyn de voorste kamer van de bibliotheek in kwam. Van daaruit leidden steeds opnieuw vertakkende gangen naar de kristalkamers. Zo te zien had de ouderling nog niet gerust. Hij droeg nog al zijn kleding en zijn hoge voorhoofd was zorgelijk gerimpeld.

Atgyva zei: ‘Vergeef me, broeder, dat ik u op dit nachtelijke uur gestoord heb, maar dit incident vereist uw aandacht.’

‘Aldur!’ zei Farawyn geschrokken toen hij de jonge elf in het hechtenisveld herkende. ‘Gevangen als een dief!’

‘Om goede redenen,’ verzekerde Atgyva hem. ‘Hij heeft zich wederrechtelijk toegang verschaft tot de bibliotheek, en ik heb hem op heterdaad betrapt.’

‘Dat is betreurenswaardig,’ zei Farawyn snuivend, waarbij hij Aldur verwijtend aankeek. ‘Gwarshura, ik kan niet anders dan vergiffenis vragen voor het gedrag van deze ingewijde. Toch verzoek ik u ook om clementie, want ik heb Aldurans zoon een opdracht gegeven die het misschien nodig heeft gemaakt om aanvullende kennis…’

‘Ook kennis op verboden terreinen?’ vroeg de bibliothecaresse.

Farawyn staarde haar niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoelt u?’

‘Toen ik de ingewijde Aldur aantrof, wilde hij kennis gaan zoeken in donkere boeken.’

Farawyn draaide zich bliksemsnel om. Zijn blik uitte geen milde berisping meer, alleen onverholen aanklacht. ‘Is dat waar?’ wilde hij weten.

Aldur meed zijn blik. ‘Ja en nee, vader,’ antwoordde hij. ‘Ik wist niet dat het een verboden boek was dat ik las. Ik zocht alleen informatie.’

‘Waarover?’ vroeg Atgyva scherp, maar Aldur bleef het antwoord schuldig. Intussen keek hij hulpbehoevend naar Farawyn, die de stille wenk heel goed begreep.

‘Ingewijde Aldur heeft van mij een taak gekregen,’ verklaarde hij zachtjes.

‘Ik begrijp het,’ zei de kennishoedster zonder met haar ogen te knipperen. ‘En waaruit bestaat die taak? Moest hij zonder verlof inbreken in de bibliotheek en verboden kennis stelen?’

‘Ik wist niet dat het verboden was,’ bezwoer Aldur opnieuw. ‘Ik wilde alleen…’

‘Wat?’ drong ze aan.

‘Weten waarmee we te maken krijgen,’ antwoordde hij zacht. En met hangende schouders.

‘Met wie je te maken krijgt?’ Atgyva snoof. ‘Daar zou je gauw genoeg achter zijn gekomen! In deze boeken, Aldur, Aldurans zoon, loert waanzin! Niemand kan er lang in lezen zonder zijn verstand te verliezen, ook ik niet en ouderling Farawyn evenmin.’

‘Neem het mij niet kwalijk.’ Aldur sloeg zijn blik schuldbewust neer. ‘Van dat gevaar was ik me niet bewust.’

‘Hoe wist je eigenlijk waar die kristallen te vinden waren?’ wilde de bibliothecaresse ook nog weten.

‘Dat wist ik niet,’ bezwoer Aldur. ‘Ik ben gewoon op mijn gevoel afgegaan. Dat kristal…’

‘Ja?’

‘Het leek een beetje of het me riep,’ vervolgde Aldur fluisterend. ‘Heel vreemd, vindt u niet?’

‘Inderdaad.’ Atgyva knikte. Haar boosheid leek ineens verdwenen.

‘Wat denkt u, zuster?’ vroeg Farawyn.

‘Ik eh… ik weet niet wat ik denken moet,’ gaf de gwarshura eerlijk toe. ‘Zolang ik leef, is het maar één keer voorgekomen dat een ingewijde door boeken geroepen is.’

‘Werkelijk?’ Farawyn trok een wenkbrauw op. ‘Wie was dat?’

‘Ikzelf, broeder,’ antwoordde Atgyva fluisterend. ‘Als Aldur de waarheid zegt, heeft hij misschien het vermogen van een dysbarthan…’

‘U bedoelt dat hij u dan kan opvolgen.’

‘Misschien wel.’ Ze knikte. ‘Eerst moet ik hem aan indringende proeven onderwerpen.

‘Dat doen we mettertijd,’ zei Farawyn. ‘Voorlopig heeft de ingewijde een taak die geen uitstel duldt.’

‘Geen uitstel?’ Atgyva keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoelt u daarmee? Iemand heeft zich wederrechtelijk toegang tot de bibliotheek verschaft en verboden kennis gezocht. De Hoge Raad moet natuurlijk direct worden ingelicht.’

‘U hebt mij ingelicht,’ zei Farawyn. ‘Daarbij kunnen we het laten.’

‘Dat kunnen we niet. Als hoedster van de kennis en hoofdbibliothecaresse ben ik niet aan u maar aan de raad verantwoording schuldig. Ik heb u uit vriendschap vooraf geïnformeerd, en ook omdat ik weet dat deze ingewijde tot de kring van uw vertrouwelingen hoort.’

‘Net zoals u, zuster,’ antwoordde Farawyn. ‘En daarom zal ik u iets toevertrouwen wat tot dusver maar heel weinig tovenaars in Shakara weten…’

De ouderling vertelde. Over de aanwijzingen die hij verzameld had; over de vreselijke verdenking die hij heimelijk koesterde; en over de geheime opdracht waarmee hij de drie ingewijden op weg wilde sturen. Hij besloot zijn betoog met: ‘Als we niet willen dat angst en wantrouwen in de orde steeds verder om zich heen grijpen, dan moeten we eerst betrouwbare inlichtingen inwinnen. Zolang we niet weten wie onze vijand is, kunnen we hem ook niet bestrijden.’

‘Dat begrijp ik,’ verzekerde Atgyva hem.

‘Dan begrijpt u ook waarom de raad niets van dit incident mag weten. Raadslid Gervan heeft hoe dan ook reeds Aldur aangevallen om daarmee mijn positie te ondergraven. Een incident als dit zou hij kunnen aangrijpen om mij uit mijn functie te zetten. Wat er dan gaat gebeuren, is maar al te duidelijk. Angst en wantrouwen slaan wild om zich heen, en de met moeite geheelde wonden die Ruraks verraad geslagen heeft, zullen weer opengaan. Maar als mijn vermoedens juist zijn, hebben we een orde nodig die sterk is en doeltreffend handelt.’

Atgyva had aandachtig geluisterd. Toen Farawyn was uitgepraat, leek ze even na te denken. Toen hief ze met een achteloos gebaar haar arm, en het krachtveld dat Aldur gevangenhield, verdween even snel als het gekomen was.

‘Ik dank u, zuster,’ zei Farawyn. Het was duidelijk dat hij haar niet als ouderling bedankte maar als een vriend die bezorgd was over zijn pupil.

‘Dit druist tegen mijn overtuiging in,’ stelde de bibliothecaresse vast. ‘En ik doe het niet omdat ik die knul vertrouw’ – ze gebaarde naar Aldur – ‘maar uit hoogachting voor u, broeder Farawyn. Draag er alstublieft zorg voor dat die hoogachting niet tot teleurstellingen leidt. Zorg dat de ingewijde zijn fout inziet en hem niet herhaalt.’

‘Dat zal ik doen,’ verzekerde Farawyn haar, en hij maakte een buiging voor de bibliothecaresse, die zich omdraaide en in een van de gangen verdween. Ze keurde Aldur geen blik waardig.

‘Alles in orde?’ informeerde Farawyn bij zijn pupil. De hoffelijke voorkomendheid die hij tegenover Atgyva aan de dag had gelegd, maakte plaats voor strenge hardheid.

‘Ja, vader.’ Aldur knikte.

‘Wat had je in de bibliotheek te zoeken? We hebben je alle kaarten gestuurd die jullie nodig hebben.’

‘Ik wilde graag meer inlichtingen zien te krijgen over wat ons in Arun te wachten staat. U vermeldde een keer een rapport over koning Sigwyns expeditie… de geschriften van de aardrijkskundige Ruvian. Die wilde ik opzoeken.’

‘Maar dat is je niet gelukt, toch?’

‘Nee,’ bevestigde de ingewijde. ‘In plaats daarvan stuitte ik op andere aantekeningen, en toen begon ik te lezen… Ik las over onvermoede mogelijkheden, vader. Over ongelofelijke dingen die de magie kan bewerkstelligen…’

‘Verboden dingen!’ corrigeerde Farawyn hem scherp. ‘Wat je gelezen hebt, is verboden kennis. De kennishoedster heeft gelijk als ze zegt dat die gevaarlijk is.’

‘Misschien wel,’ gaf Aldur toe. ‘Maar er zijn tovenaars die het toch onderzocht hebben. Of niet soms?’

‘Die tovenaars zijn aan waanzin ten prooi gevallen of dienaren van het Kwaad geworden. Er is geen manier om die kennis te benutten zonder in zijn dienst te treden, Aldur. Daarom is het zo bedreigend.’

‘Dat begrijp ik,’ verzekerde de jonge elf hem. ‘Maar waarom worden die boeken dan in de bibliotheek bewaard? Waarom zijn ze niet allang vernietigd?’

‘Om twee redenen. Op de eerste plaats omdat die kennis een deel van ons verleden is en alleen een dwaas zijn eigen wortels afsnijdt. Op de tweede plaats omdat kennis niet te vernietigen is door de aantekeningen daarover te vernietigen. Daarvoor is veel meer nodig – als vernietiging al mogelijk is. Deze geschriften zijn niet bewaard om gelezen te worden, Aldur. Integendeel zelfs.’

De ingewijde knikte. ‘Vergeef me, vader,’ zei hij ten slotte. ‘Dat wist ik niet. Bij alles wat ik deed, heb ik alleen het welslagen van onze missie voor ogen gehad.’

‘Dat weet ik, jonge vriend,’ zei Farawyn, iets milder gestemd dan eerst. ‘Toch moet ik je tot voorzichtigheid manen. Je ijver is soms groter dan de verantwoordelijkheid die je dragen kunt. Als Atgyva niet bereid was geweest om af te zien van een aanklacht bij de Hoge Raad, dan had de zaak slecht voor je kunnen aflopen – en voor mij ook.’

‘Ik weet het, vader, en het spijt me.’

‘We zullen het hierbij laten,’ besloot Farawyn. ‘Praat er met niemand over, begrepen? Ook niet met je vrienden.’

‘Begrepen, vader.’

‘Maar in één opzicht had je gelijk,’ zei Farawyn, die zich tot een glimlach dwong.

‘In welk opzicht dan?’ Aldur keek vragend op.

‘Dat jullie misschien meer inlichtingen nodig hebben. Kennis over de tegenstanders die wellicht op jullie loeren.’

‘Wilt u me dan helpen om Ruvians rapport te krijgen?’ vroeg Aldur hoopvol.

‘Nee, ingewijde,’ antwoordde Farawyn. Op zijn edele gezicht verscheen een raadselachtige grijns. ‘Ik had iets anders op het oog…’
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Ze hadden zich verzameld in de kamer van de kristalpoort, die niet ver van de grote raadszaal lag.

Farawyn en meesteres Maeve waren daarheen gegaan om afscheid te nemen van Granock, Alannah en Aldur en hun geluk te wensen met de naderende tocht. Samen gingen ze de Drie-ster openen die het de drie ingewijden mogelijk maakte om in een fractie van een tel de enorme afstand naar Tirgas Lan te overbruggen.

Alleen al de gedachte daaraan stuitte Granock tegen de borst.

Niet alleen omdat de kristalpoorten een uitvinding van het Kwaad waren en dood en verderf over aardwereld hadden gebracht, maar ook omdat de poorten alleen in bijzondere gevallen geopend mochten worden, wat steeds betekende dat het rijk gevaar liep en op de drempel van een crisis stond.

Granock had zo’n poort al eens eerder gebruikt – bijna precies twee jaar eerder. In het begin had hij genoten van het gevoel: een indruk van almacht stroomde daarbij door hem heen, maar daarna had hij dingen gezien en beleefd die hij nooit meer was vergeten en die hem in zijn dromen steeds opnieuw inhaalden. Als hij íéts beslist niet wilde, was het wel een herhaling van die ervaring, maar nu stond hij er alweer klaar voor…

Het was vroeg in de ochtend.

De ingewijden hadden ieder op hun eigen manier de nacht benut om de naderende reis voor te bereiden. Granock probeerde nog even te slapen en Alannah had nog één keer haar uitrusting gecontroleerd; daarna had ze zich in een diepe meditatie teruggetrokken. Wat Aldur had uitgehaald, wisten ze niet – hij was bijna de hele nacht weg geweest en kwam pas ’s morgens in zijn kamer terug. Op Granocks vraag waar hij geweest was, had hij nauwelijks geantwoord, en Granock had niet aangedrongen; ieder mocht tenslotte zelf weten hoe hij zijn misschien laatste nacht op aarde doorbracht.

Ze stonden als soldaten naast elkaar. De maliënkolder van elfenzilver droegen ze onder hun gewaad zodat ze niet direct zichtbaar waren, maar het zwaard aan hun gordel en hun leren wapenrusting lieten geen twijfel over de aard van hun taak. Ze begrepen alle drie dat ze Shakara misschien nooit meer terug zouden zien, en in elk geval Granock kostte het moeite om de schaduw te verdrijven die deze gedachte op hem wierp. Uiterlijk was het hem niet aan te zien, maar hij wist zeker dat minstens meesteres Maeve de angst en onzekerheid kon voelen die hij heimelijk ervoer. En hij was dankbaar dat ze er geen woord aan vuilmaakte.

Farawyn hield een korte toespraak. ‘Jonge vrienden, ik hoef jullie niet nog eens te vertellen hoeveel er van jullie opdracht afhangt. Jullie moeten erin slagen om licht in de duisternis van de jongste gebeurtenissen te brengen. Anders zal de raad eronder bezwijken. Ik zou het liefst zelf naar Arun gaan, maar het is onvermijdelijk dat ik in Shakara blijf, want mijn tegenstanders zouden mijn afwezigheid onbarmhartig misbruiken. Dat,’ vervolgde hij met een weemoedige glimlach, ‘had ik moeten bedenken toen ik Cethegar opvolgde. Maar als jullie drieën gaan, is het bijna alsof ik erbij ben. Jullie zijn allemaal in Arun geweest en hebben mijn volste vertrouwen.’

De blik van de tovenaar gleed van de een naar de ander, maar Granock dacht te zien dat die blik op Aldur iets langer bleef rusten. Of was dat gezichtsbedrog?

De ouderling vervolgde: ‘Jullie bevinden je allemaal in de laatste fase van jullie opleiding. Benut de kennis die je verworven hebt, en pas haar wijs en verstandig toe. Verberg je identiteit en zeg tegen niemand wie je gestuurd heeft. Als jullie onderweg gevangengenomen of gedood worden, zal ik ter wille van de eenheid in de orde ontkennen dat ik van jullie expeditie wist.’ Die gedachte leek zelfs voor Farawyn te veel, want hij beet op zijn lip en sloeg zijn blik neer. Daarna vervolgde hij: ‘Als troost kan ik jullie slechts meegeven dat het leven in Shakara in geval van een mislukking nooit meer hetzelfde zal zijn. De hele orde, van de novicen tot de ouderling, hangt van jullie missie af. Breng informatie mee terug, en doe dat snel.’

‘Begrepen, meester,’ antwoordde Granock namens allen. ‘Wij zullen doen wat we kunnen.’

‘Dat weet ik, beste jongen,’ zei Farawyn, en voordat het tot Granock doordrong, kwam de tovenaar naar hem toe om hem als een zoon in zijn armen te sluiten.

Dit menselijke gebaar was een ouderling in elk opzicht onwaardig, maar geen van de aanwezigen stoorde zich eraan. Van Aldur en Alannah nam Farawyn op de manier van elfen afscheid, maar ook dat ging zichtbaar gepaard met emoties die groter en inniger waren dan anders. Iedereen begreep kennelijk hoe definitief dit moment was.

Ook meesteres Maeve wenste hun geluk, gevolgd door Níobe en Arial. Ze waren naar de poortkamer gekomen om afscheid te nemen van hun gebieders. Granock had aanvankelijk overwogen om zijn dienaar mee te nemen, maar de reis was te lang en te zwaar. De kwetsbare constitutie van een kobold was daar niet tegen opgewassen, om nog maar te zwijgen van de talloze gevaren die onderweg loerden.

Vaarwel, heer, en pas goed op uzelf. De brave Ariel is niet in uw buurt en kan niet op u passen.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Granock met een glimlach. ‘Ik zal voorzichtig zijn.’

De kobold knikte en wipte onrustig van de ene voet op de andere. Zijn gezichtje stond verdrietig en de bloemkelk op zijn hoofd leek die ochtend verwelkt. Zijn kleine oogjes blonken vochtig. Zullen we elkaar terugzien? vroeg hij.

‘Natuurlijk,’ zei Granock, die eigenlijk iets anders vreesde. Onvoorstelbaar genoeg was het pas twee jaar geleden dat Ariel hem in zijn functie van raadsdienaar in Shakara begroet had en hem ‘onbehouwen lomperik’ had genoemd. Sindsdien was veel veranderd.

Veel andere dingen echter niet…

‘De tijd dringt,’ zei Farawyn. ‘De wachters komen snel terug. Jullie moeten gaan.’

‘Ik ben zover,’ verzekerde Granock hem.

‘Wij ook,’ zei Alannah namens zichzelf en Aldur.

‘Zuster?’ vroeg Farawyn aan Maeve.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Ze hadden er allang moeten zijn. Met permissie, broeder, maar misschien was het niet zo’n goed idee.’

‘Misschien niet.’ Farawyn kon niets anders doen dan het toegeven.

‘Wat voor een idee?’ wilde Granock onverbloemd weten. De menselijke gewoonte om vragen te stellen had hij nooit helemaal afgeleerd.

‘Aldur wees erop dat het voor jullie een voordeel kan zijn om een informant bij jullie te hebben. Iemand die net als jullie in Arun is geweest en ook de listen van het Kwaad kent.’

‘Hè?’ Granock keek Aldur vragend aan, maar de elf leek even verrast als hijzelf. ‘Wie bedoelt u?’

‘Ik bedoel…’ begon de ouderling. Op dat moment werd geklopt. Meesteres Maeve deed haastig open. Twee gestalten kwamen over de drempel en sloegen hun kap naar achteren.

Uit de ene kwam het aantrekkelijke gezicht van de elfin Caia tevoorschijn. Ze had samen met Granock indertijd de prayf afgelegd, en omdat ze als Maeves leerling in het plan was ingewijd, was haar komst niet zo vreemd.

Maar onder de andere kap – Granock kon zijn ogen niet geloven – verscheen de lelijke tronie van een ork!

Het duurde even voordat het monster de stof helemaal van zijn plompe hoofd had getrokken, daarbij een stroom kwalijke verwensingen slakend. Maar toen vertoonde hij zich in heel zijn afschuwelijke lelijkheid aan de aanwezigen.

Hij was niet erg groot en voor een ork eerder tenger. Zijn schedel was kaal, en in zijn diepliggende ogen was een mengeling van angst en wantrouwen te lezen. Normaal gesproken zou de aanwezigheid van zo’n monster in Shakara – en dan nog wel in de poortkamer! – een onuitsprekelijke ontzetting hebben gewekt. Maar dit speciale monster was bij de ingewijden bekend. Hij heette Rambok en had bij de gebeurtenissen in Arun een weliswaar roemloze maar ook hoogst belangrijke rol gespeeld, wat hem de welwillendheid van Farawyn had opgeleverd.

Omdat de ork, die zich sjamaan noemde maar evenveel toverkracht had als een stuk hout, niet zonder levensgevaar naar zijn volk kon teruggaan, had de Hoge Raad hem asiel verleend. Rambok was als een soort ambassadeur bij de elfen gebleven maar kwam hoogst zelden tevoorschijn. Meestal deed hij niets anders dan diep in de kelder in zijn kamer zitten broeden – een ontworteld, eenzaam schepsel met wie Granock eigenlijk medelijden had.

‘Wat doet hij hier?’ snauwde Aldur, die het meegevoel van zijn vriend blijkbaar niet deelde.

‘Rambok gaat met jullie mee,’ zei Farawyn rustig. ‘Als een soort gids…’

‘We hebben geen monster als gids nodig,’ verklaarde Aldurans zoon, wijzend naar de ork, die onrustig van de ene voet op de andere wipte en zich in zijn groene huid hoogst onbehaaglijk leek te voelen. ‘Op hem en zijn soort kun je geen staat maken, vader. Dat weet u net zo goed als ik.’

‘Ik heb dan ook niet gezegd dat jullie hem moeten vertrouwen,’ zei Farawyn geruststellend. ‘Daar gaat het niet om.’

‘Waarom dan wel, vader?’

‘Rambok is anders dan jullie. Hij denkt anders, trekt andere conclusies en maakt andere plannen. Hij moet jullie helpen begrijpen hoe de duistere kant handelt.’

‘Kan hij dat dan?’ vroeg Alannah, die haar afkeer blijkbaar al in bedwang had.

‘Rambok geldt bij zijn eigen volk als iemand met toverkracht en is jarenlang de raadsman van hoofdman Borgas geweest,’ hielp Farawyn hen herinneren. ‘Over datgene wat zich in een duister gemoed afspeelt, weet hij meer dan wie ook van ons, en hij heeft zich bereid verklaard om zijn kennis aan ons door te geven.’

‘Werkelijk?’ Aldur staarde vijandig in Ramboks richting. ‘Dan zullen we hem wel dankbaar moeten zijn.’

‘Rambok doet wat hij kan,’ antwoordde het monster in slecht elfs, en hij maakte een onderdanige buiging.

‘Heeft hij onze taal geleerd?’ vroeg Alannah verbaasd.

Farawyn knikte. ‘Eerlijk gezegd verrast het me dat hij dat kan.’

‘Achgosh douk, Rambok. Soulbh urku chl sul’hai coul,’* zei Alannah met een glimlach tegen Rambok.

 

* Goedendag, Rambok. Het is goed dat je je bij de elfen hebt aangesloten.

 

Nu was ook de ork verrast. ‘Achgosh douk, sul’hai-coul-boun,’ antwoordde hij. ‘Tunga ur’ork buchg ann kulas’mo.’

‘Wat zegt hij?’ wilde Granock weten.

‘Dat de orkentaal als een steek in zijn oor is,’ vertaalde Alannah. ‘Dat zal hij wel als een compliment bedoelen.’

‘Je… Spreek je zijn taal?’ Aldur keek haar niet-begrijpend aan.

‘Waarom niet? Narvan de Geleerde heeft er al een hele tijd geleden een verhandeling over geschreven. Bovendien is hun taal met de onze verwant, zoals je weet.’

Aldur reageerde met een luidruchtig gesnuif. Elfen werden er niet graag aan herinnerd dat de orks en zij gemeenschappelijke wortels hadden. De monsters waren niets anders dan de nazaten van hen die ooit uit Margoks verboden experimenten waren voortgekomen – proeven die tot doel hadden gehad om een nieuw, superieur ras te scheppen. De orks waren het trieste resultaat daarvan…

‘Met een monster wil ik niks te maken hebben,’ verklaarde Aldur, die vol afwijzende trots zijn armen over elkaar sloeg.

‘O nee?’ vroeg Farawyn. ‘Een verstandig iemand zei kortgeleden tegen me dat je je tegenstander moet kennen, en daar had hij gelijk in.’

‘Misschien wel,’ gaf Aldur toe. ‘Maar hij dacht toen heel beslist niet aan de mogelijkheid om met een ork ten strijde te trekken.’

‘De tijden veranderen. Onze wereld is grijs geworden, Aldur, en is zelfs voor ons ondoorzichtig. We kunnen het ons niet meer veroorloven om vriend en vijand op grond van hun ras te beoordelen. In het conflict dat ons misschien te wachten staat, zullen we moeten leren om in het innerlijk van een schepsel te kijken en daar zijn doeleinden te zien.’

‘En hebt u in het innerlijk van deze ork gekeken?’ vroeg Aldur niet helemaal zonder spot.

‘Ik heb een hele tijd geleden iets gezien,’ gaf Farawyn toe. ‘Een visioen van dingen die ooit zullen gebeuren of misschien ook niet. In elk geval heeft het me aan het denken gezet.’

‘Wat hebt u precies gezien, vader?’ wilde Alannah weten.

Farawyn hield stand onder de aandachtige blikken waarmee de drie ingewijden hem aankeken. ‘Dat het ooit monsters zullen zijn die onze wereld tegen het Kwaad beschermen,’ verklaarde hij bondig.

Wat zijn vroegere meester zei, klonk Granock zo absurd in de oren dat hij in lachen wilde uitbarsten. Maar Farawyn heette niet voor niets de Ziener. Hij had al vaker bewezen dat zijn reghas niet te onderschatten viel, en dat hij die steeds beter wist te gebruiken.

‘Of moet ik jullie ook andere dingen vertellen die ik gezien heb?’ vervolgde de ouderling terwijl een luguber, spookachtig glimlachje over zijn gezicht gleed.

‘Dat zal niet nodig zijn,’ verzekerde Aldur hem. ‘Als u het wenst, zal het monster met ons meegaan. Maar ik waarschuw hem: als hij een onwaarheid zegt of ook maar een poging doet om ons te bedriegen, dan zal ik hem levend roosteren.’

‘Dat zal hij niet,’ zei Alannah overtuigd, en ze gunde de ork nog een glimlach die Granock tot zijn eigen verrassing met iets van jaloezie gadesloeg.

‘Dat is dan besloten,’ zei Farawyn. ‘Twee elfen, een mens en een ork gaan op weg om te ondernemen wat de wijzen van Shakara zelf hadden moeten doen. De loop van de geschiedenis is soms heel vreemd. Vertrouw niets en niemand, beste kinderen, niet eens jullie eigen ogen, want zelfs die kunnen je bedriegen. Mogen Albons licht, Glyndyrs geest en Sigwyns daadkracht jullie begeleiden,’ vervolgde hij hees, ‘want we gaan donkere tijden tegemoet.’

En Granock vroeg zich opnieuw af of zijn oude meester iets wist wat hij hun onthield.

 

Het geschreeuw was al vanuit de verte te horen.

Een hees, zielloos gebrul uit bloeddorstige kelen plus het gedreun van krijgstrommen dat het hele donker vulde en tegen de muren van het burcht weerkaatsten.

Rurak wist niet hoeveel het er waren. Hij was allang opgehouden met tellen maar naar zijn schatting hadden minstens tweeduizend monsters de weg naar de Bloedburcht gevonden. Ze waren niet meer alleen gelegerd op de binnenplaats, die slechts ruimte bood aan een beperkt aantal krijgers, maar ook op de torens en weergangen en buiten de burcht. Overal langs de smalle weg, die kronkelend over de steile helling omhoogliep, maar ook op de hellingen in de buurt zag hij fakkels branden. De gruwelijke gestalten eronder wierpen bizarre schaduwen.

Een tevreden glimlach verscheen op het smalle gezicht van de afvallige tovenaar terwijl hij op het balkon van de hoogste toren op het angstaanjagende spektakel neerkeek. Zo moest het ook geweest zijn toen Margok het leger van de Duisternis verzameld had. Zo werd het ook nu weer.

En?

Zoals altijd wanneer zijn heer en meester tegen hem sprak, voelde hij eerst een ijskoude ontzetting. Maar hij kalmeerde meteen en laafde zich aan het aanwezige Kwaad dat hem vervulde.

‘Het is geschied, mijn gebieder,’ rapporteerde hij. ‘De strijdmacht van uw dienaren is verzameld.’

En de mensen?

Rurak glimlachte. ‘Die zijn te jong om te begrijpen wat er gaande is. De dwazen denken hun huis en haard te verdedigen en voor hun vrijheid te vechten, maar zijn daarbij niet minder onze dienaren dan de orks. Zij zullen u even bereidwillig volgen.’

Je hebt goed werk verricht.

‘Dank u, majesteit.’ De afvallige maakte een buiging alsof de heer der Duisternis voor hem stond. ‘Is de tijd al gekomen om de wereld te openbaren dat u bent teruggekeerd?’

Nog niet. Neem het leger mee en trek aan het hoofd ervan naar het zuiden. Aan de voet van de Zwartbergen, waar de rivier zich sinds mensenheugenis splitst en het standbeeld van de Prachtlievende staat, zul je je met de mensen verenigen. Daar zal ik ook aanwezig zijn. De tijd is rijp om de wereld van de stervelingen een vernietigende slag toe te brengen.

‘Ik heb het begrepen, gebieder,’ zei Rurak onderdanig. Hij maakte een nieuwe buiging, en toen zweeg de stem in zijn innerlijk.

Intussen schemerde ver in het oosten een nieuwe dag boven het elfenrijk en stuurde de zon al een paar aarzelende stralen over de gekartelde bergketen.

Een nieuw tijdperk was aangebroken.
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Het was een lange tocht geweest.

	De eerste etappe van Shakara naar Tirgas Lan hadden de reisgenoten dankzij de Drie-ster in minder dan een hartslag afgelegd, maar toen begon de eigenlijke tocht pas.

Op paarden die ze in Tirgas Lan verworven en onderweg viermaal gewisseld hadden, hadden Granock, Alannah, Aldur en Rambok het zuiden bereikt. Ze hadden Trowna achter zich gelaten en waren zonder incidenten in Narnahal aangekomen, waar ze proviand hadden ingeslagen en voor het eerst sinds dagen ’s nachts een dak boven hun hoofd hadden gehad, ook al was dat dan maar een schuur geweest. Ze konden het niet wagen om af te stappen bij herbergen of handelsposten langs de weg, want een gezelschap van een mens, twee elfen en een ork baarde te veel opzien.

Ze bleven ook uit de buurt van de kleine nederzettingen langs de weg naar het zuiden en verlieten de weg zodra reizigers of een karavaan naderden. Hoe geheimer hun tocht naar het zuiden bleef, des te beter was het voor iedereen. Farawyn had hun op het hart gedrukt om niemand te vertrouwen, laat staan dat ze hun bestemming of het doel van hun reis mochten onthullen. Want als waar was wat de ouderling vermoedde, konden overal langs de weg spionnen loeren die de vijand over hun plannen konden inlichten.

Toen het viertal ten slotte het niemandsland in het zuidoosten bereikte, voelden ze een opluchting die met evenveel beklemming gemengd was. Opluchting omdat ze wisten dat ze vanaf dat moment geen boeren of kooplieden meer tegenkwamen; beklemming omdat dit onvruchtbare gebied aan Arun – hun reisdoel – grensde. Er viel nog maar één barrière te overwinnen: de Cethad Mavur, de grote muur die in een ver verleden gebouwd was toen was vastgesteld dat de territoria in het zuiden niet te civiliseren waren.

Duizenden jaren lang hadden elfenkrijgers op de tinnen van Cethad Mavur de wacht gehouden en uitgekeken naar de vijand. Die lange wachttijd had hen murw gemaakt, en toen de aanval eindelijk kwam, was er allang niet meer op gerekend. Het garnizoen in de grensvesting Carryg-Fin was afgeslacht door de neidora, Margoks gevreesde hagediskrijgers, en de Hoge Raad van Shakara had daarna drie leden uitgestuurd om de toedracht van de overval te achterhalen. Zo was twee jaar eerder alles begonnen, en toen Granock de torens en muren van Carryg-Fin aan de horizon zag opdoemen, dacht hij huiverend aan de gruwelijk verminkte lijken die ze toen hadden aangetroffen.

Intussen werd zowel de vesting als ook de grensmuur weer bewaakt. Toen koning Elidor gehoord had wat er in Arun had plaatsgevonden, had hij een heel legioen elfen op weg gestuurd om de zuidgrens van het rijk te beveiligen. Sindsdien was alles rustig gebleven, maar in tijden zoals deze betekende dat niet veel.

Omdat ze geen officieel vrijgeleide hadden en ook niet bevoegd waren om de grens over te steken, hielden Granock en zijn metgezellen zich verborgen tot het donker werd. Een flink stuk ten zuidwesten van Carryg-Fin hadden ze in de grensmuur een gedeelte gezien dat zich bijzonder goed voor hun doeleinden leende. Er was weliswaar in geen velden of wegen een poort te bekennen, maar de muur werd door maar weinig soldaten bewaakt.

De drie ingewijden maakten een simpel plan, dat ze zonder omhaal uitvoerden. Granock stelde zijn reghas in werking waardoor de tijd op de weergang stilstond. De soldaten leken te verstenen, en wanneer de toverij haar effect verloor, hadden ze niets gezien en herinnerden ze zich niets meer. Over treden uit ijs, die Alannah met haar bijzondere vermogen liet ontstaan, beklommen de vier sterk verschillende reisgenoten de muur om er aan de andere kant weer vanaf te klimmen. Aldur benutte zijn gave van het vuur om het ijs snel te laten smelten. Wanneer de wachters ontwaakten uit de ban die Granock hun had opgelegd, troffen ze niets anders aan dan water dat in de grond wegsijpelde, en vier paarden zonder berijder…

Het woekerende oerwoud van Arun achter de Cethad Mavur verslond de vier reizigers met een onverzadigbare honger. Vanaf dat moment waren ze aangewezen op zichzelf en hun kennis van de magie die ze in de loop van hun opleiding hadden verworven. Farawyn kon hun ditmaal niet te hulp snellen en had dat ook niet kunnen doen zonder zijn eigen positie in gevaar te brengen.

Ook twee jaar eerder had Granock een onbehaaglijk gevoel gehad toen hij de grens naar het zuiden overstak. Ditmaal kon hij het vermoeden niet van zich afzetten dat ze een verloren strijd streden.

 

Hoe verder ze in het zuiden kwamen en hoe dieper ze doordrongen in het oerwoud, waar bemoste woudreuzen een bijna ondoordringbaar bladerdak vormden, des te meer hadden de reisgenoten het gevoel dat ze erdoor werden opgeslokt. Overal hing schemerlicht. De warme, vochtige lucht rook naar modder en ontbinding, en overal klonken geluiden die op een eeuwige cyclus van opkomst en ondergang wezen – van vreten en gevreten worden.

Niet alleen struikgewas bemoeilijkte de voortgang, maar ook de moerassige grond en de laag verflenste bladeren die de reizigers soms tot de knieën reikte, zodat ze het gevoel hadden dat ze in afbraak en verval wegzakten. Om van de talloze insecten nog maar te zwijgen…

‘Mark douk, mark douk,’ mompelde Rambok aan één stuk door terwijl hij de bloeddorstige beestjes de volle laag gaf. ‘Niet goed, niet goed…’

‘Wat bedoel je daarmee?’ wilde Granock op een gegeven moment van hem weten. ‘Wat is er verdomme niet goed?’

Het monster, dat voor hem liep, bleef staan en draaide zich om. Zijn bloeddoorlopen ogen stonden duister en onheilspellend. ‘Verderf nadert,’ zei hij met een schorre keelstem. ‘Dat verraden mijn knoken.’

‘Knoken?’ vroeg Aldur, die de achterhoede vormde. ‘Welke knoken bedoel je? Die daar aan je hals bengelen? Of je eigen waardeloze karkas?’

‘Aldur!’ riep Alannah, die vooropging en op het punt stond om het kreupelhout met haar flasfyn weg te duwen.

Rambok negeerde de belediging. Hij wierp alleen een blik op de talloze voorwerpen en talismans die aan leren touwtjes en roestige kettinkjes hingen – van kleine botjes en vogelveren tot gedroogde gnomenklauwen. Het was een rijke verzameling. ‘Niet spotten met de knoken,’ verzocht hij. ‘Ze zeggen altijd de waarheid.’

‘Kijk ’ns aan,’ bromde Aldur. ‘Dat kun je van jou niet zeggen.’

‘Waarom doe je zo vijandig tegen hem?’ wilde Alannah weten. ‘Rambok staat aan onze kant. Weet je dat niet meer?’

‘Margoks schepsels staan altijd maar aan één kant,’ verklaarde Aldur. ‘Namelijk die van zichzelf.’

‘Maar heb je dan niet gehoord wat meester Farawyn gezegd heeft? De tijden veranderen.’

‘De tijden misschien wel,’ gaf de elf verbitterd toe. ‘Maar een ork beslist niet. Deze omgeving maakt ons niet blij, maar monsters zijn verzot op de stank van vuil en bederf. Dat is toch waar?’

‘Korr,’ bevestigde Rambok. ‘Maar ook monsters sterven niet graag. Vergeet dat nooit.’

Toen ze hun tocht de volgende dag voortzetten, steeg het terrein snel. Een smal pad kronkelde in haarspeldbochten omhoog tegen een rotswand die zich bijna loodrecht uit het oerwoud verhief. De reizigers moesten oppassen dat ze op het vochtige en bemoste gesteente niet uitgleden en in de diepte stortten. Bovendien zagen ze algauw geen hand meer voor ogen, want hoewel het lichter werd toen ze de boomkruinen achter zich lieten, werden ze algauw gehuld in een dichte, witte mist die als een lijkwade over het oerwoud lag.

Melancholie daalde in hun hart neer, maar de vier reizigers trokken vastberaden verder. Ze werkten zich stap voor stap omhoog en bereikten ten slotte de zogenoemde dubbele spits – de poort naar Arun, die ook de geograaf Ruvian in zijn rapport vermeld had.

Twee bemoste obelisken waarvan niemand wist of ze het werk van een kunstenaar dan wel een gril van de natuur waren, staken dreigend de lucht in, en de wetenschap dat zelfs Sigwyn de Veroveraar ze indertijd niet had durven passeren, vond Granock niet bepaald bemoedigend. Vanaf dit punt kende hij de weg nog precies.

Elke boom en rots, elke steen en bocht waren onuitwisbaar in zijn geheugen gebrand, vermoedelijk omdat hij dit pad ook na hun laatste bezoek aan Arun nog ontelbare malen gegaan was… in de nachtmerries die hem sindsdien kwelden.

Ze staken de rotskloof over die de grensrivier Carryg in de loop van millennia in de rots had uitgesleten, en bereikten plaatsen en omgevingen die ze kenden. Huiverend passeerden ze de kring van stenen waar de neidora na een duizenden jaren lange slaap weer tot leven waren gewekt. En ze rouwden weer toen ze voor de met wortels en slingerplanten overwoekerde ruïne stonden waar Cethegar zijn leven had geofferd om dat van zijn vrienden te redden.

Er was geen graf en geen gedenksteen, geen monument dat zijn onzelfzuchtige offer herdacht. Maar Granock, Aldur en Alannah zouden Cethegars heldendaad nooit vergeten.

Eriod.

Nooit…

Ze bleven er even in stille meditatie staan. Toen zetten ze hun tocht door het oerwoud voort tot ze eindelijk de ruïnes van de tempel uit de nevelflarden zagen opdoemen. In de diepe gewelven daar had de Duisterelf naar het leven teruggehaald moeten worden.

Granock had de indruk dat alle duistere dromen die hem sinds die tijd achtervolgden, ineens werkelijkheid werden. Alannah keek bedremmeld naar de grond en Aldurs gezicht verstarde tot een strak masker. Ze hadden alle drie de macht van de magie gebruikt om hun lichamelijke kracht en uithoudingsvermogen voor de lange tocht te vergroten. Nu ze echter het areaal van het Kwaad betraden, waren ze uitgeput en leeggezogen. Zelfs Rambok, die veel robuuster was, leek dat zo te ervaren. Het was een gevoel van neerdrukkende, verpletterende wanhoop.

Granock had niet geweten dat ook monsters bang konden zijn, maar het grauwe, met diepe zorgrimpels doorploegde gezicht van de ork sprak in dit opzicht boekdelen. Het was ook hem niet in de koude kleren gaan zitten om terug te gaan naar het toneel van gebeurtenissen waarin hij ongewild zo’n doorslaggevende rol had gespeeld.

Met zijn flasfyn in de ene hand en het heft van het zwaard in de andere keek Granock waakzaam om zich heen. Hij had het gevoel dat achter een ondoordringbare, melkwitte muur duizenden ogen naar zijn reisgenoten en hem staarden. De geluiden die af en toe door de nevel drongen, leken dat te bevestigen.

‘Wat was dat?’ vroeg hij bij een zacht gekraak uit het kreupelhout.

‘Gewoon een dier.’ Aldur probeerde hem gerust te stellen, maar de stem van de elf beefde, en hij stak zijn toverstaf afwerend in de richting waaruit het geluid gekomen was.

Voorzichtig trokken ze verder. Met elke stap die ze dichter bij het tempelcomplex kwamen, werd de mist ijler, en eindelijk stonden ze aan de voet van een enorme berg puin. De schaduwen van Arun hadden hen ingehaald.

Hier op deze plaats was Margoks lijk talloze millennia bewaard gebleven. Hier hadden zijn aanhangers hem weer tot leven willen wekken. Hier had Rurak zijn grote nederlaag geleden. En dit was ook de plaats waar Aldurs meesteres Riwanon een verrader was gebleken.

Zij had al die tijd voor de tegenpartij gewerkt en was een spion geweest voor de vijand die tegen de wetten van de tovenaars en de waarden van hun gemeenschap samenzwoer. Granock vond het onbegrijpelijk dat geen van de zusters en broeders van de orde er ook maar iets van gemerkt had. Hij had Farawyn een keer gevraagd naar de reden, en het antwoord van de ouderling was hij nooit vergeten: ‘Degenen die wij vertrouwen, zijn soms degenen die ons het best kunnen bedriegen.’

Van de piramide en haar vier torens was geen steen op de andere gebleven. Door de verwoestende elementen die Alannah en Aldur ontketend hadden, was het bouwwerk ingestort. Met een donderend gedreun was de onderste steen boven gekomen en waren Margok en zijn aanhangers – elfen en mensen – begraven. Niets en niemand kon zo’n catastrofe overleven, dacht Granock.

Of toch?

Het knarste toen Aldur de puinhoop een eindje beklom. De zwarte blokken waaruit de piramide was opgetrokken, waren door de enorme hitte voor een deel gesmolten en verstard tot bizarre formaties die griezelig afgetekend stonden in de mist. Granock en zijn metgezellen dachten er meermalen aanvallers in te herkennen en schrokken dan. Maar op henzelf na leek niemand in de buurt van de ruïnes te zijn. In elk geval voorlopig.

‘Kom ’s kijken!’

Aldurs stem klonk in de nevel enigszins gedempt. Met het zwak oplichtende kristal van zijn flasfyn liet hij de anderen zien waar hij stond.

‘Wat is er?’ vroeg Granock. ‘Heb je iets ontdekt?’

Aldur gaf geen antwoord. In plaats daarvan ging hij op een knie zitten om de bodem van gesmolten slakken te bekijken. Hij was kennelijk op iets gestuit.

‘Wat is er?’ wilde ook Alannah weten toen ze bij hem aankwam. Aldur wees naar de holte die zich in het zwarte gesteente aftekende.

Op het eerste gezicht leek het een uitholling in de rots, maar bij nadere inspectie zag Granock dat de vorm te regelmatig was om toevallig ontstaan te kunnen zijn. Het was een voetafdruk: niet van een mens of elf maar kennelijk van een dier, dat overigens rechtop liep.

‘Neidora.’ Alannah sprak het woord aarzelend uit. ‘Hier zijn hagediskrijgers geweest.’

‘Inderdaad,’ zei Aldur. ‘En het gesteente moet nog zacht zijn geweest.’

‘Maar waarom?’ vroeg Granock.

‘Ze zochten misschien een overlevende,’ opperde Alannah.

‘De neidora?’ Aldur lachte bitter. ‘Die schepsels kunnen niets anders dan doden en verwoesten.’

‘Meester Farawyn zei dat hagediskrijgers niet zonder de duistere wil van hun meester kunnen overleven,’ hielp Granock hem herinneren. ‘Ze zochten misschien Margok.’

Een windvlaag joeg ineens over de puinhoop en woei stof op. ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Alannah. ‘Spreek de naam van de Duisterelf niet lichtvaardig uit. Zeker niet op een plaats als deze…’

‘Hoe dan ook, hij heeft gelijk,’ merkte Aldur op. Hij zocht naar verdere sporen en klom daarvoor nog een stuk verder het puin op. De uitgeharde slakken knarsten onaangenaam onder zijn voeten. ‘De neidora zijn vast niet zonder reden door smeulende ruïnes gaan banjeren.’

Granock en de anderen volgden hem. Ondanks de drukkende hitte van het aangrenzende oerwoud merkten ze dat de angst hun hart in een klamme greep had. Overal waar de hagediskrijgers hun sporen hadden achtergelaten, leek de bodem doordrenkt met dood en verderf, en ten slotte zagen ze niet alleen losse afdrukken maar zelfs een heel spoor.

‘Hier moeten de neidora naar beneden zijn gekomen,’ zei Aldur.

‘Hun afdrukken hier zijn dieper dan beneden,’ stelde Granock vast. ‘Het gesteente moet dus ook zachter zijn geweest toen ze het betraden.’

‘De neidora kunnen ook zwaarder zijn geweest,’ gaf Alannah ter overweging. ‘Ze hebben misschien iets gedragen.’

De drie vrienden wisselden een veelzeggende blik uit. Daarna trokken ze verder, hun toverstaf defensief omhooghoudend – hoewel Granock dat eigenlijk een beetje belachelijk vond. De hagediskrijgers waren al geduchte tegenstanders, en zelfs Farawyn was bang voor hen. En als ook nog de Duisterelf…

‘Kom hier kijken!’

Aldurs schreeuw onderbrak zijn gedachtegang. Voor hen lag een lui stijgende helling van slakken. In het midden daarvan gaapte een gat. Het was geen ingang maar gewoon een gat van ongeveer anderhalve el doorsnee. En de sporen van de neidora liepen er recht op af.

‘Wat is dat?’ vroeg Rambok.

‘Als ik dat wist, was ik allang niet meer hier, monster,’ antwoordde Granock droog.

Voorzichtig liepen ze naar het gat, dat hen als een donker oog leek aan te staren. Aldur beduidde met een gebaar dat Alannah moest achterblijven om rugdekking te geven: alleen Granock en hij slopen verder.

Ze naderden het gat van twee kanten en vermoedden dat daar het antwoord op hun vragen lag. Want hier eindigden de neidorasporen, en het aura van het Kwaad leek op deze plek oneindig veel sterker dan elders. Granock moest al zijn zelfbeheersing aanboren om niet in tranen van wanhoop uit te barsten en op de vlucht te slaan. Met zijn toverstaf in de hand concentreerde hij zich op wat Farawyn hem voor gevallen zoals deze had bijgebracht.

Rustig blijven.

Je op je bekwaamheden bezinnen.

De blik op je innerlijke zelf gericht houden.

Voorzichtig alsof er elk moment een naakte gruwel uit het gat kon komen, liepen ze erheen.

Aldur stak zijn toverstaf uit en fluisterde een bevel. Het elfenkristal aan de punt gloeide op. Aldur bukte zich en stak het een eind in de opening. Het elfenlicht was niet sterk genoeg om de duisternis in de schacht te verdrijven, en evenmin was te zien waarheen de gang reikte omdat het niet tot de grond viel. Het enige wat in de blauwige kristalgloed zichtbaar was, waren duizenden en nog eens duizenden maden die over het zwarte gesteente glibberden. Granock trok van walging een vies gezicht.

‘De gang loopt kennelijk ver naar beneden,’ stelde Aldur vast. ‘Er moet iets uit tevoorschijn zijn gekomen.’

‘En de hagediskrijgers hebben het meegenomen,’ voegde Granock er bedrukt aan toe.

‘Ja,’ bevestigde Aldur. ‘Iets of iemand.’

‘Denken jullie echt dat het de Duisterelf is geweest?’ vroeg Alannah, die nog steeds een paar passen achter hen stond, klaar om ijssperen naar alles te smijten wat hun uit het gat tegemoetkwam.

Aldur gunde haar een duistere blik. ‘Afgaande op wat we weten, is er geen andere conclusie mogelijk. Alleen de Duisterelf heeft de neidora zo lang in leven kunnen houden. En alleen hij had de macht om Rurak uit Borkavor te bevrijden.’

‘Maar… hoe kan hij zijn teruggekomen?’ stamelde Granock. ‘Ik bedoel: wij hebben het ritueel toch verhinderd?’

‘Dat dachten we inderdaad,’ zei Aldur instemmend. ‘Toch schijnt iets het overleefd te hebben. Iets donkers en kwaads.’

‘We moeten terug om de raad in te lichten,’ zei Alannah toonloos.

‘De raad inlichten?’ Aldur moest even lachen. ‘Hoe stel je je dat voor? Wil je ze vertellen dat we een paar sporen en een donker gat hebben ontdekt? Ze zullen ons nooit geloven.’

‘Farawyn wel,’ zei Granock overtuigd.

‘Hij misschien wel. Maar de anderen? Cysguran soms, die kruiperige lafaard? Gervan soms, de ellendige verrader die alleen op het juiste moment wacht om Farawyn ten val te brengen? Moeten wij degenen zijn die hem daartoe het middel geven?’

‘Aldur!’ riep Alannah ontsteld. Zo verbitterd had ze haar vriend nog maar zelden gezien. Hij had zijn vernedering blijkbaar nog steeds niet verwerkt.

‘Vergeef me mijn harde woorden, maar we hebben geen enkel steekhoudend bewijs. Niets wat we de raad kunnen voorleggen en waarmee we onze bewering kunnen staven. Na alles wat er gebeurd is, zullen ze ons nooit geloven. Mij niet omdat ik zogenaamd tot de verdachten hoor. Jou niet omdat je een mens bent, Granock. Alannah zal men verwijten dat ze een gegratieerde moordenares is, zodat ze aan haar geloofwaardigheid twijfelen. En het woord van een monster zou ikzelf niet eens geloven. De raad gaat uiteenvallen in de groep die Farawyn volgt, en de groep die hem bestrijdt, en alles wordt alleen maar erger, tenzij het ons lukt om onweerlegbaar te bewijzen dat Margok het inderdaad overleefd heeft.’

Toen hij de naam van de Duisterelf uitsprak, leek een dof geluid uit de opening te komen. Ze huiverden. Zelfs Rambok draaide zich ontsteld om. De drang om deze onherbergzame plek zo snel mogelijk te verlaten, was overweldigend, maar Aldurs argumenten waren zo overtuigend dat zijn metgezellen hem niet konden tegenspreken.

‘Je hebt gelijk,’ gaf Granock schoorvoetend toe. ‘Om de raad te overtuigen hebben we meer nodig dan alleen woorden.’

‘Farawyn heeft ons erop uitgestuurd om informatie te zoeken, niet om bewijzen te verzamelen,’ gaf Alannah ter overweging. ‘Maar ik ben bang dat we hem een slechte dienst bewijzen als we nu teruggaan.’

‘De ouderling zei dat hij zekerheid moet hebben,’ bevestigde Aldur. ‘En die gaan we hem verschaffen.’

‘Hoe dan?’ vroeg Granock.

Zijn vriend wees op de afdrukken in de grond. ‘We volgen de sporen van de neidora.’

‘En als die… nog verder naar het zuiden voeren?’ vroeg Granock.

‘Dan gaan we daarheen.’

‘Douk,’ bromde Rambok hoofdschuddend. ‘Dat is geen goed idee, kan ik zeggen.’

‘Waarom niet?’ vroeg Granock. ‘Weet je iets wat wij niet weten?’

De sjamaan zei: ‘Bij de orks gaan geruchten…’

‘Wat voor geruchten?’

‘Over de kriok ur’sochal,’ kreunde het monster, en Granock zag de angst in zijn ogen oplaaien.

‘Nou en?’ vroeg Aldur weinig onder de indruk. ‘Zulke geruchten doen ook bij ons de ronde. Gewoon dom geklets, zoals iedereen weet,’

‘O ja?’ De ork keek hem giftig aan. ‘Hoe weet jij dat zo zeker, smaloog?’

‘Eén moment,’ vroeg Granock, die niet begreep waar het over ging. ‘Heb ik iets over het hoofd gezien? Over welke geruchten hebben jullie het en over welke verhalen?’

‘Heb je nooit over agaras gehoord?’ vroeg Alannah.

Granock trok een wenkbrauw op. ‘Had dat gemoeten?’

‘In oude overleveringen die nog uit de tijd vóór de aankomst stammen en lang voor Ruvian en de andere geografen zijn opgesteld, is sprake van een grote afgrond ver in het zuiden, voorbij de bergen en wouden,’ verklaarde de elfin. ‘Naar men zegt, is aardwereld ooit daaruit opgestegen, samen met de draken die er woonden. De elfen uit de voortijd noemden die afgrond “de agaras”.’

‘De snee,’ vertaalde Granock in zijn eigen taal.

‘Inderdaad.’ Alannah knikte.

‘En wat is daarmee?’

Granock zag dat een schaduw over het gezicht van de elfin gleed. ‘Volgens de overlevering is de agaras de plaats waar aardwereld ophoudt…’
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‘Maeve, meesteres van de orde van Shakara en lid van de Hoge Raad van tovenaars!’

De stem van de hofmaarschalk galmde tegen het hoge plafond van de troonzaal, en er klonk gemompel in de rijen van hoge dames en heren die de koninklijke audiëntie bijwoonden en zich tussen de kunstig versierde zuilen verdrongen. De deur voor in de zaal ging open, en er kwam een vrouw binnen wier hoge ambt niet direct aan haar verschijning was af te lezen.

Het grijze, enkellange gewaad, dat tijdens het lopen tegen haar benen sloeg, was buitengewoon eenvoudig met als enige versiering het opgenaaide embleem van de Hoge Raad. Ze had haar haren hoog opgestoken, waardoor ze een alledaagse indruk maakte en misschien iets ouder leek dan ze eigenlijk was. Haar zelfverzekerde pas en kaarsrechte houding wekten echter het vermoeden dat ze zich van haar macht en betekenis maar al te goed bewust was.

De tovenares was niet alleen. Een elfin liep op een paar passen afstand achter haar, en haar gewaad was al even eenvoudig en onversierd. Ze had haar lange, blonde haren kunstig gevlochten, en vorst Ardghal stelde met enig onbehagen vast dat ze een schoonheid was. Donkere ogen, een kleine neus en regelmatige, onberispelijke trekken sierden het gezicht van deze jonge vrouw, die ongetwijfeld Maeves leerling was.

De leden van de hofadel, die zich aan beide zijden van de troon hadden opgesteld, wisselden heimelijke blikken uit en mompelden onderling. Ardghal hoefde niet lang na te denken om te weten waarover ze het hadden.

Het was algemeen bekend dat hij geen vriend van de Hoge Raad was en een strikte scheiding van koningschap en magie bepleitte. In de loop van de tijd had Shakara steeds opnieuw geprobeerd om invloed te krijgen op de beslissingen die in Tirgas Lan genomen werden. Dat werd beargumenteerd met het verleden, en wel met de fouten van Sigwyn, die een van de grootste heersers was geweest die aardwereld ooit bezeten had, maar aan het eind van zijn regeringsperiode aan jaloezie ten prooi viel en een despoot werd. Dit incident, dat al duizenden jaren eerder gebeurd was en lang voor de oorlog had plaatsgevonden, was voor de tovenaars nog steeds aanleiding om de kroon onder druk te zetten en haar macht te beknotten. In tijden dat sterke heersers op de troon zaten, was de invloed van Shakara nauwelijks merkbaar geweest. Maar als de elfenkroon toeviel aan een zwakke vorst, ontwaakte de machtshonger van de tovenaars weer.

En Elidor was een zwakke koning…

‘Wees voorzichtig,’ fluisterde Ardghal de jonge monarch naast hem in het oor. Elidor omklemde de armleuningen met zijn witte, slanke vingers en zag de tovenares nerveus naderen. ‘Ze zal u proberen te beïnvloeden. Wees standvastig, mijn vorst.’

De waarschuwing was overbodig. Elidor was ook zonder dat al zenuwachtig genoeg. Kleine zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Ardghal had overduidelijk gemaakt wat het betekende als Shakara te veel invloed in Tirgas Lan kreeg. Dan waren het de tovenaars die de rijkszaken bepaalden; en dan verried hij de nalatenschap van zijn vader Gawildor en werd hij hun voetveeg in zijn eigen rijk. Vroeg of laat – daaraan twijfelde Ardghal niet in het minst – zou de Hoge Raad niet meer tevreden zijn met indirecte macht en openlijk een greep doen naar de elfenkroon…

De tovenares en haar novice bereikten de troon en maakten een diepe, onderdanige en – vond Ardghal – volstrekt gehuichelde buiging.

‘Als lid van de Hoge Raad en afgezant van de orde van Shakara groet ik u, Elidor, koning van het elfenrijk,’ zei Maeve, en zelfs Ardghal moest toegeven dat haar stem veel minder autoritair en aanmatigend klonk dan hij gevreesd had. Hij meende er zelfs zorgzaamheid en meegevoel in te ontdekken – een gevaarlijke combinatie. ‘Bovendien moet ik u de complimenten overbrengen van ouderling Farawyn, de leider van onze orde.’

‘Ik dank u, meesteres Maeve,’ antwoordde Elidor, en Ardghal schaamde zich voor het feit dat de stem van de koning daarbij van opwinding beefde. ‘Namens mijn hof en mijn hele rijk heet ik u welkom in Tirgas Lan.’

‘Ik ben het die mijn dankbaarheid moet uiten, hoogheid,’ zei de tovenares welsprekend terwijl ze opnieuw een buiging maakte. ‘De vriendelijke ontvangst die u mij bereidt, zal de Hoge Raad staven in zijn overtuiging dat de koning van Tirgas Lan een vriend en bevorderaar van de orde is.’

Eindelijk zag Ardghal zich genoodzaakt om in te grijpen. ‘Vergeef me mijn impertinentie, meesteres Maeve,’ zei hij, ‘maar als de Hoge Raad er zo van overtuigd is dat men in Tirgas Lan geen vijanden heeft, waarom bent u dan hier?’

‘Dat weet u net zo goed als ieder ander in deze zaal, vorst,’ antwoordde de tovenares kalm. ‘Om te observeren en de taak te vervullen die de orde van oudsher heeft.’

‘Het verleden is mij even goed bekend als u, raadslid Maeve,’ riposteerde de koninklijk raadsman. ‘Maar sinds de dagen van Sigwyn is veel tijd verstreken, en ik vraag me af of de Hoge Raad nog in staat is de taak te vervullen die hem ooit is opgedragen. De voorlaatste waarneemster die naar Tirgas Lan werd gezonden, was net als u lid van de Hoge Raad maar bleek ook een verrader. En de laatste was, als ik me goed herinner, een op heterdaad betrapte moordenares.’

Er ging een gemompel door de rijen van de hovelingen. Ardghals bekwaamheid in de hoge kunst van de diplomatie werd wijd en zijd geroemd. Het kwam maar zelden voor dat hij zo onomwonden sprak.

‘U doelt vermoedelijk op de ingewijde Alannah, maar zij is door de opperrechter van alle aanklachten vrijgesproken,’ antwoordde Maeve. ‘Bovendien was ze niet als waarnemer naar Tirgas Lan gestuurd.’

‘Toch zijn tijdens haar aanwezigheid hier duistere dingen voorgevallen die ons allen bijzonder verontrust hebben. Ik vraag me dan ook af wat tijdens uw verblijf aan het koninklijk hof gaat plaatsgrijpen, raadslid Maeve.’

De tovenares deed net of het listige mengsel van verwijt en spot in de woorden van de raadsman haar ontging, en hief met een gebaar van onschuld haar armen. ‘De voorspelling daarvan ligt evenmin in mijn macht als in de uwe, vorst Ardghal. U mag mij echter geloven als ik zeg dat die voorvallen ons evenzeer verontrust hebben als u.’

‘Dát neem ik graag van u aan,’ gaf Ardghal toe. ‘Wat niet wegneemt dat de koning…’ Hij wendde zich tot Elidor om hem bij het gesprek te betrekken maar moest tot zijn verbazing vaststellen dat zijn koninklijke pupil de woordenwisseling helemaal niet gevolgd had. Elidor was zichtbaar in vervoering en had al die tijd blijkbaar maar voor één iemand aandacht gehad.

‘Hoe heet je, mijn kind?’ vroeg hij aan Maeves jonge metgezel.

‘Caia,’ antwoordde ze met een stem als een zuchtje wind. Ze keek verlegen naar de grond.

‘Ben je novice?’

‘Aspirant, majesteit,’ verbeterde ze hem.

‘Dan heb je de prayf dus al afgelegd.’

Caia knikte en keek op. De blik uit haar reebruine ogen leek in staat om steen te laten smelten. Ardghal voelde dat Elidor naast hem beefde.

‘U kent het verloop van de áthysthan dus, majesteit?’

‘Niet meer dan fragmentarisch,’ gaf Elidor toe. ‘De leden van de orde zijn tot mijn spijt niet erg kwistig met inlichtingen over hun geheimen.’

‘Het verloop van de opleiding tot tovenaar is met geen enkele geheimhouding omgeven,’ verzekerde meesteres Maeve hem. ‘Als u wilt, kan Caia u daarover alle details vertellen, majesteit.’

‘Dat wil ik inderdaad,’ bevestigde de koning, die zijn blik nog steeds niet van de aspirant kon losmaken. ‘In ruil daarvoor kan ik u misschien een plezier doen met enkele liederen die ik met luitbegeleiding zing.’

‘Dat zou ik heerlijk vinden, majesteit,’ zei Caia zonder enige aarzeling, en ze meende het zichtbaar. In elk geval kon Ardghal geen enkele onoprechtheid in haar blik ontdekken. ‘Ik heb gehoord dat u een heel talentvolle zanger bent.’

Ardghal onderbrak het gesprek. ‘Tot mijn spijt zal koning Elidor nauwelijks de tijd hebben om zijn zangkunst te demonstreren. De invallen van de orks en de oorlog in het noorden eisen al zijn aandacht op, en hij zal niet…’

Elidor liet hem niet uitpraten. ‘Dan zal ik die tijd moeten maken, vorst.’

Hij klonk ongewoon zelfbewust, niet als een knaap maar als een man die langzamerhand ging beseffen hoeveel macht in zijn handen lag. En op dat moment drong tot Ardghal van Tirgas Lan door dat de gebeurtenissen voor hem een ongunstige keer hadden genomen.

 

De meditatie was afgelopen.

Net als de meeste andere ordeleden benutte Farawyn het uur voor het slapengaan om het pad van de wijzen te betreden en te verzinken in de toestand waar geen aardse behoeften aandacht eisten. Veel dingen waren daardoor des te beter zichtbaar. Ook de tovenaars uit de oertijd hadden die techniek gebruikt om hun asbryd op te frissen en hun lu te versterken, en in die toestand van concentratie gebeurde het vaak dat Farawyn visioenen kreeg.

Die avond was de meditatie echter vruchteloos gebleven. Farawyn had op nieuws van Granock en de anderen gehoopt, maar eens te meer bleek hij de aard van zijn waarnemingen niet te kunnen beïnvloeden. Integendeel, hoe sterker hij het wilde, des te minder leek zijn gave hem te gehoorzamen.

Hij had dus geen raadselachtige beelden gezien die hij moest duiden, maar had alleen in zichzelf gekeken. Hij was niets te weten gekomen maar er waren wel nieuwe vragen gerezen, en in het besef dat zijn meditatie ditmaal vruchteloos was, opende de ouderling zijn ogen.

De vertrouwde omgeving van zijn kamer gaf een zekere troost, maar dat was natuurlijk bedrog. In de raad was de spanning hoger opgelopen. Gervan wilde nog steeds dat alle ordeleden die van een bondgenootschap met de duistere zijde werden verdacht, in hechtenis genomen en streng verhoord werden. Hij had ook een lijst met eisen gepresenteerd waaraan iedere tovenaar zijn goedkeuring kon hechten, naar hij zei.

Daarbij ging het om beknotting van de vrije meningsuiting, intrekking van het recht op vergadering en strenger toezicht op de inhoud van de leerstof die de meesters hun novicen bijbrachten. Voorts verlangde Gervan de stichting van een commissie van uitverkoren raadsleden die snel op alle soorten bedreigingen kon reageren. Hij wilde die commissie natuurlijk grote bevoegdheden geven, en met een driestheid waaraan Farawyn zich ergerde, had Gervan zichzelf als hoofd van de commissie opgeworpen. Alsof dat allemaal nog niet genoeg was, had Gervan bovendien nog iets anders geëist: hij wilde de telepathische vermogens van de kobolds benutten om de geheime gedachten van ordeleden na te gaan, desnoods tegen hun wil in. Wie een rein geweten had, had immers niets te vrezen, aldus zijn argument.

Farawyns maag verkrampte bij de gedachte aan zulke maatregelen, die de codex en de grondslagen van de orde met voeten traden. Maar er waren zeker raadsleden die Gervans eisen steunden. Na Semias’ dood was Shakara in de greep van de angst geraakt, en die angst maakte sommige tovenaars bereid om hun vrijheid in te ruilen voor de schijnveiligheid die Gervans maatregelen beloofden.

De ouderling schudde zijn hoofd. Tot op zekere hoogte had hij medelijden met die dwazen. Maar zijn minachting voor hen was nog veel groter.

Hij stond met een zucht op. Zijn oorspronkelijke plan om, zoals elke avond, nog een hoofdstuk uit Royans verhandeling over het wezen van de tijd te lezen, liet hij varen. Het boek lag open op tafel, maar hij was moe en wilde rusten. Aan het einde van de nacht wachtte als een loerend monster de nieuwe dag, en Farawyn zou al zijn kracht moeten inzetten om zich ertegen teweer te stellen.

Voor de zoveelste maal die avond dwaalden zijn gedachten af. Ze gleden naar het zuiden, naar het verre Arun, en hij vroeg zich af hoe het Granock, Alannah en Aldur daar verging. Hadden ze al een spoor gevonden? Hadden ze inzake zijn vermoedens zekerheid gekregen? Of had hen het noodlot getroffen dat ook Cethegar…

Farawyn schudde die gedachte als een lastig insect van zich af. Hij mocht de hoop niet opgeven. In een tijd waarin angst en vrees regeerden en zelfs de rechtschapenen een werktuig van het Kwaad dreigden te worden, was hoop zijn enige houvast.

De ouderling wilde zijn dienaar roepen om hem bij het uittrekken van zijn gewaad te helpen, maar nam toen binnen de vier vertrouwde muren van zijn kamer een verandering waar.

Iets was anders dan anders. Dat was vermoedelijk al eerder zo geweest, maar het was hem vanwege zijn vermoeidheid niet opgevallen. De meditatie had in dit opzicht gelukkig enig nut gehad.

Farawyn pakte zijn toverstaf. Een kort bevel, een gebaar, en het licht ging uit. Alleen de onwerkelijke gloed van het elfenkristal aan zijn flasfyn bleef over. Farawyn kneep zijn ogen tot spleetjes dicht en keek om zich heen. De gloed uit het kristal werd sterker – en leek ineens een reactie te krijgen. Onder de slaapplaats van de ouderling gloeide een tweede lichtbron op, die daar beslist niet thuishoorde!

Farawyn uitte een tevreden geluidje, deed het licht weer aan en bukte zich om onder zijn bed te kijken. Daar lag een blauwig glanzend voorwerp, en met de herinnering aan zijn vroegere leerling, die van mening was dat ook een toverstaf op de eerste plaats een staf was, trok hij het voorwerp met zijn flasfyn onder het bed vandaan.

Het was, zoals Farawyn verbluft vaststelde, een ongeveer vuistgroot, langwerpig kristal, dat maar van één plek afkomstig kon zijn.

Uit de bibliotheek van Shakara…

 

Moe en uitgeput zaten ze bij het vuur en staarden in gedachten naar de vlammen.

Het aura van het Kwaad, dat over het plateau lag, knaagde niet alleen aan hun ziel. Ook lichamelijk waren ze mat en leeggelopen. Granock had de indruk dat hij in geen duizend dagen geslapen had.

Ze hadden er lang over gepraat of ze een vuur moesten maken. Uiteindelijk hadden ze het gedaan om de wezens weg te houden die het nachtelijke oerwoud bevolkten. Daarbij hadden ze Granocks truc gebruikt die hij vroeger vaak had toegepast als hij na een diefstal op de vlucht was en niet gezien wilde worden. Hij had eerst een kuil gegraven en daarin een vuur gemaakt, zodat alleen de gloed en niet het vuur zelf te zien was. Dat verkleinde het gevaar voor ontdekking aanzienlijk. Roofdieren waagden zich niet in de buurt, alleen was overal hun verschrikkelijke gebrul te horen. De koude rillingen liepen hem over de rug.

‘Granock?’

Alannah zat naast hem. Hij genoot van haar nabijheid en putte troost uit haar gezelschap, zelfs op een plaats als deze.

‘Ja?’

‘Geloof je dat Farawyn gelijk heeft? Dat we inderdaad donkere tijden tegemoet gaan en dat er oorlog komt?’

Granock tuitte zijn lippen. ‘Ik wil het niet geloven,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Maar na alles wat we hier gezien hebben, zal zijn visioen wel opnieuw bewaarheid worden.’

‘Angstaanjagend,’ fluisterde ze. Hij merkte dat ze huiverend naast hem zat maar weerstond de neiging om zijn arm om haar schouders te leggen. ‘Het moet afschuwelijk zijn om de toekomst te kennen en te weten wat ons te wachten staat.’

‘Farawyn weet het niet echt,’ wierp Granock tegen. ‘Hij kent de toekomst net zomin als wij. Hij krijgt alleen visioenen, en die moet hij eerst nog duiden.’

‘Hij wordt er kennelijk steeds beter in,’ riposteerde de elfin. ‘De laatste tijd komen zijn voorspellingen namelijk met zorgwekkende regelmaat uit.’

‘Misschien wel,’ gaf Granock toe. ‘Anders verblijft hij gewoon al lang genoeg op deze wereld om de stervelingen en hun fouten haarfijn te kennen.’

‘Jij denkt ook dat Margok is teruggekomen, hè?’ fluisterde ze. ‘Aldur weet zeker dat we zijn spoor aan het volgen zijn…’

Granock zei niets. Hij was volstrekt gefascineerd door de aanblik van haar regelmatige gezicht, waarop de vlammen flakkerende schaduwen wierpen. Tegen haar schoonheid stond ook het omringende Kwaad machteloos.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Niks. Ik…’ Hij wendde zijn blik verlegen af en staarde weer in het vuur. Waarom voelde hij zich in haar aanwezigheid meestal zo’n vervloekte lomperik?

‘Wil je misschien iets tegen me zeggen?’

In haar stem klonk zo veel milde tederheid door dat hij spontaan de neiging kreeg om haar de waarheid te zeggen. Dit was misschien hun laatste opdracht, bedacht hij. Misschien waren ze over een paar dagen wel dood, en hij wilde niet verdwijnen voordat hij minstens één keer gezegd had wat hij voor haar voelde. Sinds het moment dat hij haar voor het eerst zag, naakt en volmaakt in het zilveren licht uit het kristal van Shakara…

Hij strekte voorzichtig zijn hand uit, raakte haar voorhoofd aan en streek een pluk helblond haar uit haar gezicht. De elfin bleef roerloos zitten. Ze protesteerde niet tegen de vertrouwelijkheid en deinsde ook niet terug. Granock besloot een stap verder te gaan.

Met een onstuimig bonzend hart ging hij iets dichter bij haar zitten. Ook nu reageerde ze niet. Daarom zette hij alles op alles. Hij boog zich naar haar toe en bracht zijn lippen naar de hare.

Hij bespeurde haar nabijheid, haar adem, de betoverende geur, die zelfs in Arun om haar heen hing, en wachtte tot zijn diepste wens in vervulling ging en hun monden elkaar raakten.

Maar zover kwam het niet.

Ineens was aan de andere kant van het vuur geritsel te horen. Alannah sprong geschrokken op en trok haar zwaard – maar het was gewoon Aldur, die terugkwam van zijn wachtronde.

‘Alles in orde?’ wilde hij weten. ‘Jullie kijken alsof jullie een geest hebben gezien.’

‘Onzin,’ zei Alannah ongewoon bars voordat ze haar zwaard in de grond dreef, waar het trillend bleef staan. ‘Over zulke dingen mag je geen grappen maken. Niet hier.’

‘Mij best.’ Aldur ging naast hen bij het vuur zitten om zich te warmen. In dit zuidelijke gebied waren de nachten klam, en het leek wel of de mist in je ledematen en gewrichten kroop. De elf pakte een paar takjes en gaf de vlammen nog wat brandstof. ‘Jouw beurt voor de wacht, Granock.’

Granock mompelde iets onverstaanbaars. Daarna greep hij zijn flasfyn en verliet de open plek om de farynboom op te zoeken van waaruit hij niet alleen de tempelruïnes maar ook het aangrenzende dal kon zien. Intussen meed hij ieder oogcontact met Alannah.

Hij vond het een vervelende situatie.

Wat zou ze wel van hem denken? Had hij haar vriendschap verspeeld door zijn gevoelens de vrije loop te laten? Hoe ging ze reageren nu hij duidelijk had gemaakt wat hij voor haar voelde?

Een storm van verwarde en tegenstrijdige opwellingen raasde door hem heen terwijl hij in de boom klom. Op de dikke, gevorkte tak hurkend die hij als positie had gekozen, pakte hij zijn veldfles om een grote slok te nemen. Het water was net zo bitter en muf als de gevoelens in zijn ziel, en hij vervloekte opnieuw zijn gebrek aan zelfbeheersing. Bij het elfenlicht, wat haalde hij zich eigenlijk in het hoofd?

Hij ging zitten en legde zijn zwaard binnen handbereik. Zijn toverstaf hield hij vast. in de wouden van Arun sloegen sommige schepsels zo snel en onverwacht toe dat je geen tijd meer had om je wapen te pakken.

Door alleen aan zijn plicht te denken en zich helemaal aan zijn taak te wijden wist hij de gedachte aan Alannah tenminste tijdelijk van zich af te zetten. Hij speurde waakzaam de nacht af. In het licht van een bleke, bijna volle maan waren de blauwe contouren van het oerwoud en de ruïnes te zien.

In het begin schrok hij van elke beweging die hij zag, maar hij wende algauw aan de deinende boomkruinen in de wind en de talloze grote en kleine schaduwen die tussen het puin door glipten en het oeroude spel van de overleving speelden. Een zwerm vogels fladderde de lucht in toen blijkbaar iets hun rust verstoorde. Meteen daarna verscheen een slanke schaduw met een lange staart aan de hemel. Het dier schoot als een bliksemflits de zwerm in en greep een van de vogels om even snel weer te verdwijnen als het was opgedoken. In het woud van Arun heerste het recht van de sterkste meedogenloos en zonder enige toegevendheid.

Plotseling – Granock kon niet zeggen hoeveel tijd er verstreken was – hoorde hij aan de voet van de boom iets ritselen. En dat was niet het toevallige, willekeurige geluid dat dieren veroorzaken.

Hij pakte zijn toverstaf steviger vast en spiedde naar onderen, maar in het woekerende kreupelhout rondom de farynboom was niets te zien. Toch… toch was daar iets.

Granock klemde zijn kaken op elkaar. Als het een vijand was, moest hij met hem afrekenen voordat die het kamp bereikte. Hij concentreerde zich en bereidde zich op een tijdspreuk voor.

Maar als het nu eens een neidor was? De hagediskrijgers waren voor veel banspreuken berucht ongevoelig.

Granock kreeg geen tijd meer om erover na te denken, want ineens kwam een slanke schaduw uit het struikgewas en maakte aanstalten om de boom in te klimmen. Granock wilde de ander al laten verstarren toen hij zag dat het Alannah was!

‘Hier!’ fluisterde hij net hard genoeg om haar aandacht te trekken. De elfin keek naar hem op en zwaaide. Toen klom ze met katachtige behendigheid naar boven.

Granock merkte dat zijn hart ineens sneller sloeg. Waarom was ze gekomen? Wilde ze praten over wat er was voorgevallen? Wat moest hij tegen haar zeggen?

Voor de zoveelste keer wenste hij dat hij daarnet niet zo dom had gedaan. Maar gedane zaken nemen geen keer en zijn niet ongedaan te maken. Ook niet als je een tijdspreuk kunt uiten.

Tussen de bladeren verscheen haar gezicht, en tot zijn opluchting glimlachte ze. Hij stak een hand naar haar uit om haar op de vork te helpen, maar dat kon ze op eigen kracht. Ze ging geruisloos naast hem zitten, en toen zwegen ze een hele tijd, terwijl hij merkte dat zijn verlangen terugkwam – heviger dan ooit.

‘Alannah!’ stamelde hij eindelijk. ‘Ik…’

Ze antwoordde niet. In plaats daarvan legde ze haar hand op zijn mond en bracht hem daarmee tot zwijgen. Meteen daarna deed ze iets wat altijd een onmogelijke droom had geleken: ze pakte zijn hand, bracht hem naar haar lippen, liefkoosde hem – en schoof hem toen in de uitsnijding van haar gewaad.

Daaronder droeg ze niets.

Ze had haar maliënkolder en onderhemd uitgedaan zodat hij voor het eerst haar albasten huid voelde. Die was kouder dan hij gedacht had, maar ook smetteloos en glad. Zijn adem stokte toen zijn hand de zachte rondingen van haar borst naderde.

Hij had veel vrouwen bezeten, en het geld dat hij in de steden bij de mensen gestolen had, was vaak rechtstreeks naar een huis van plezier gegaan. Maar nu had hij voor het eerst gevoelens voor de vrouw met wie hij verkeerde. Met een tederheid die hem zelf verraste, liefkoosde hij haar borsten. Toen Alannah haar ogen sloot en bij zijn aanrakingen begon te beven, liet hij iedere terughoudendheid varen.

Voor de tweede maal die nacht gleden zijn lippen naar de hare, ditmaal niet zacht en voorzichtig, maar dringend en vol verlangen. De elfin deinsde er niet voor terug. Hun mond en tong troffen elkaar op een manier die Granock nooit verwacht had. In talloze eenzame nachten had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn om met haar te doen wat de zonen en dochters van Sigwyn zo onschuldig ‘rhiw’ noemden. Maar hij had beslist niet vermoed dat in de anders zo zachtaardige elfin zo veel hartstocht kon branden.

Ze wierp zich vol verlangen op hem en drukte hem met het hele gewicht van haar volmaakte, jonge lichaam op de tak, en intussen bleef ze hem met een schijnbaar onblusbare hartstocht kussen alsof ze het leven uit hem wilde zuigen. Toen ze voelde dat zijn begeerte ontwaakte, verspilde ze geen tijd. Haar handen stak ze doelgericht onder zijn gewaad en tuniek en omvatten zijn mannelijkheid, en nog voordat hij wist wat er gebeurde, trok ze haar eigen gewaad omhoog en stulpte zich over hem heen. Alleen in zijn stoutmoedigste dromen had hij zich dit moment durven voorstellen, en minstens één tel lang waande hij zijn doel bereikt. Alannah sloeg haar benen om zijn middel alsof ze hem nooit meer wilde loslaten. Daarbij bewoog ze zich zo handig dat hij van wellust dacht te smelten.

Opnieuw viel hem op dat haar ogen nog steeds gesloten waren en dat ze nog geen woord gezegd had. Pas toen de druk van haar onderbenen zo hevig werd dat hij een stekende pijn kreeg en dreigde te barsten, drong tot hem door dat hij een noodlottige fout had gemaakt.

En op het moment dat de witte huid van zijn geliefde groen verkleurde en haar ogen zwart werden als de nacht, begreep hij dat ze Alannah niet was…
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CERWYD’RAI TAITHAI

 

 

 

Het mensenleger trok naar het westen en Ortwein van Andaril reed aan het hoofd.

De jonge vorst had ooit het gevoel gehad dat de functie en titel die zijn vader hem had nagelaten, een last waren, maar die tijd was voorgoed voorbij. Trots zat hij te paard, omgeven door een tros van getrouwen, en als iemand het gewaagd had om hem eraan te herinneren dat hij tot voor kort een ellendig bestaan in de goten van Taik had geleid, dan zou die brutaliteit hem het leven hebben gekost.

Ortwein deed liever alsof die dingen nooit gebeurd waren. Zijn intocht in Andaril was een triomftocht geworden, en toen hij de stad van zijn voorvaderen weer verlaten had, deed hij dat niet als povere spruit van een groot heerser maar als aanvoerder van een machtig leger, en het leger dat zich bliksemsnel onder zijn vaandel verenigd had, was groter dan enig leger dat Erwein van Andaril ooit in het veld had gekregen.

Bij de tweehonderd ridders van Andaril hadden zich die van de andere handelssteden gevoegd. Zelfs een verbitterde rivaal als Sundaril had een bijdrage geleverd, zodat rond vijfhonderd bereden strijders de troepen aanvoerden. De clanhoofden uit het oosten hadden meer dan duizend krijgers gestuurd. Daarbij kwamen nog rond duizend met pijl-en-boog of slingers bewapende boeren. Zevenhonderd huurlingen uit de oostelijke steden completeerden Ortweins leger. Zelfs had zich een meute ijsbarbaren – onder wie zich, naar verluidde, enkele berserkers bevonden – bij hen aangesloten. Ortwein had dus in totaal meer dan drieduizend manschappen onder de wapenen – genoeg om de elfen mores te leren.

‘En?’ vroeg de vorst aan Ivor, die zoals altijd naast hem reed. ‘Ben je nog net zo wantrouwig als eerst?’

Zijn vriend en zwaarddrager, die over zijn maliënhemd de wapenrok van Andaril met het wapenschild van het vorstenhuis droeg, gunde hem een onpeilbare blik. ‘Ik zou geruster zijn als we in Andaril gebleven waren om ons bezit en onze grond te verdedigen.’

‘En dan op de koop toe nemen dat die puntorige bastaards de vlam van de oorlog weer naar ons toe brengen?’ Ortwein schudde zijn hoofd. ‘Nee, beste vriend. We doen wat Rurak ons heeft aangeraden, en trekken hun tegemoet. Ditmaal zullen het de elfen zijn die aan lijf en goed ervaren wat het is om oorlog te verbreiden. Ditmaal worden hún akkers verwoest en branden hún huizen.’

‘En gelooft u dat ze de Oostlanden dan met rust zullen laten?’ vroeg Ivor weifelend.

‘Als ze eenmaal gemerkt hebben wat er gebeurt als ze de toorn van de mensen over zich afroepen, zullen ze zich wel tweemaal bedenken voordat ze ons weer last bezorgen.’

‘Ik hoor uw vader praten en ik hoor Rurak praten,’ zei Ivor. ‘Maar u hoor ik niet.’

‘Daar bestaat geen verschil tussen,’ beweerde Ortwein. ‘Mijn vader had gelijk toen hij zich met Rurak tegen de elfen verbond. Het wordt tijd om het juk af te schudden dat ze ons hebben opgelegd.’

‘Maar pas toen we tegen ze in opstand waren gekomen,’ hielp Ivor hem herinneren.

‘En nadat we eeuwenlang betutteld zijn geweest en onrecht hebben verdragen,’ riposteerde Ortwein prompt. ‘Waarom wil je niet inzien dat we vechten voor ons lot? Dat onze toekomst en vrijheid op het spel staan?’

‘Omdat ik niet begrijp wat die afvallige tovenaar daarmee te maken heeft,’ zei Ivor simpel. ‘Rurak is zelf een elf. Waarom helpt hij ons tegen zijn soortgenoten?’

‘Hoe moet ik dat weten?’ De vorst maakte een vaag gebaar. ‘Dat laat ons uiteindelijk koud. Als we ons doel maar bereiken.’

‘Dat dacht uw vader vermoedelijk ook. Maar een tovenaar is niet zo makkelijk te bedotten. Misschien zijn het uiteindelijk wel zíjn doelen waaraan we werken. Hebt u aan die mogelijkheid gedacht?’

Ortwein begon spottend te lachen. ‘Hoe kom je op dat domme idee?’

‘Volgens mij verzwijgt Rurak iets.’

‘En wat mag dat dan wel zijn?’ De vorst van Andaril gunde zijn vriend een priemende blik. ‘De tovenaar heeft tot dusver altijd gelijk gekregen. Hij voorspelde dat we bij onze terugkeer toegejuicht zouden worden en dat de landheren en clanhoofden onze kant zouden kiezen, en dat is uitgekomen.’

‘Maar waar blijft het elfenleger waarover hij het had? Waar zijn de krijgers die zogenaamd zijn uitgestuurd om de Oostlanden aan te vallen? We hebben Scaria al bijna bereikt, maar onze verkenners hebben nog niets ontdekt.’

‘Ze houden zich verborgen,’ antwoordde Ortwein overtuigd. ‘Ze vrezen onze kracht. Rurak heeft dat voorspeld. Hij was het die ons aanried om naar het westen te trekken.’

‘Dat weet ik.’

‘Maar je vertrouwt hem niet.’

‘Nee, mijn vorst.’ Ivor schudde zijn hoofd. ‘Is het niet mogelijk dat hij eigenlijk andere plannen heeft? En dat wij daarin maar een ondergeschikte rol spelen?’

‘Wat voor plannen kunnen dat zijn?’

‘Dat weet ik niet,’ moest de zwaarddrager toegeven. ‘Maar ik voel me er niet lekker bij. Ik vermoed dat Rurak iets in zijn schild voert, ook al kan ik niet peilen wat het is.’

‘Heb maar geduld.’ Ortwein probeerde hem gerust te stellen. ‘Als we met elfenschatten beladen naar Andaril teruggaan, zul je wel van mening veranderen.’

‘Met elfenschatten beladen?’ Ivor fronste zijn voorhoofd.

‘Beslist. Of denk je soms dat ik al tevreden ben als ik de elfen op het slagveld versla? Volgens Rurak moet ons uiteindelijke doel Tirgas Lan zijn.’

‘Rurak, altijd maar weer Rurak. Hij heeft u verblind, vorst. U bent uzelf niet meer.’

‘Integendeel, beste vriend,’ verzekerde Ortwein hem. ‘Ik zie de dingen helderder dan ooit, en je zou er goed aan doen om me te steunen en niet te hinderen. Tegenwoordig heeft de hele wereld alleen lof voor me. Daarop mag jij geen uitzondering vormen.’

‘Inderdaad, vorst,’ zei Ivor verbitterd. ‘Maar de hele wereld is dan ook niet uw vriend.’

 

Bij het ochtendgloren braken ze hun kamp op.

Hoewel de omgeving er weinig geschikt voor was, hadden Aldur en Alannah enige rust gekregen. Als je de toestand waarin ze waren weggezakt, ‘slaap’ mocht noemen, dan was die niet bijzonder diep of erg verkwikkend geweest, maar toch voelden ze zich sterk genoeg om de tocht voort te zetten.

Omdat Granock niet zoals afgesproken naar het kamp was teruggekomen om zijn reisgenoten te wekken, ging Alannah hem halen. Ze wilde onder vier ogen een paar woorden wisselen over wat er de vorige avond aan het haardvuur was voorgevallen.

‘Granock?’ riep ze zachtjes naar de kruin van de farynboom die als wachttoren diende.

Ze kreeg geen antwoord.

‘Granock…?’

Pas na de tweede keer hoorde ze geritsel. Het dichte web van takken week uiteen, en toen verscheen het gezicht van haar vriend.

‘Daar ben je dus! Waarom ben je niet allang terug? We willen vertrekken!’

Hij kwam knikkend uit zijn schuilplaats en klom een stuk over de knoestige stam omlaag. Ten slotte landde hij met een grote sprong in de dikke laag verwelkte bladeren. Zonder haar een blik waardig te keuren wilde hij naar het kamp terugrennen.

‘Granock,’ zei ze zachtjes, terwijl ze zijn arm aanraakte.

Hij bleef met een vragende blik staan.

Alannah haalde diep adem. Al sinds de vroege ochtend was ze wakker, en ze had liggen piekeren over wat ze tegen hem wilde zeggen, maar nu het zover was, lag er zoiets vreemds en afwijzends in zijn blik dat ze het niet over haar lippen kreeg.

‘Niets,’ zei ze daarom hoofdschuddend. ‘Het doet er niet toe.’

Hij knikte alleen en liep naar het kamp. Alannah wilde meegaan maar zag ineens iets. Op de bast aan de voet van de farynboom kleefde iets wat glinsterde in de ochtendzon.

De elfin bukte zich en bekeek het aandachtig. Het was een stuk vliesdun, doorschijnend weefsel dat kennelijk een natuurlijke herkomst had maar ook zichtbaar was afgestorven alsof de bezitter het had afgelegd. De vergelijking met een slang drong zich op – maar welk dier had zo’n vreemde huid?

De elfin keek huiverend om zich heen en had ineens het gevoel dat het omringende kreupelhout haar aanstaarde. Ze richtte zich snel op en keerde naar het kamp terug, waar haar reisgenoten al hun rugzak omdeden. Aldur was zichtbaar slecht gehumeurd.

‘Alles in orde?’ wilde Alannah weten.

‘Dat ligt eraan. Het monster is weg.’

‘Rambok?’ Alannah keek op de open plek om zich heen. Het klopte. Ze had de ork de hele ochtend nog niet gezien. ‘Weet je dat zeker?’

‘Hij is in elk geval niet meer hier, en ik heb sporen van hem gevonden die die kant op lopen.’ Hij wees naar de overkant van de open plek.

‘Je bedoelt dat hij…’

‘… gevlucht is. Inderdaad.’ In Aldurs blik stond afschuw te lezen. ‘Ik heb het van begin af aan een slecht idee gevonden om hem mee te nemen, maar Farawyn wilde het met alle geweld. Nu zien jullie hoe dat is afgelopen.’

‘Maar ik… ik kan niet geloven dat…’

‘Dat hij zo laf de plaat heeft gepoetst?’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Word eens wakker, Alannah. Op aardwereld denkt niet iedereen zoals jij. Zeker niet als ze een groene huid en gele ogen hebben.’

‘Dat weet ik,’ verzekerde ze hem geërgerd. ‘Ik dacht alleen dat hij onze bondgenoot was.’

‘Een ork een bondgenoot? Dan zou ik mijn geluk liever bij een ijsbarbaar beproeven. Dat monster weigerde gisteren al om verder te trekken. Nu is hij gewoon met de noorderzon vertrokken, zoals ook zijn soortgenoten doen.’

‘Moeten we hem niet zoeken?’

‘Waarom? Om hem te bepraten? Dan verraadt hij ons de volgende keer opnieuw. Bovendien verliezen we dan onnodig veel tijd. Onze weg leidt naar het zuiden.’

‘En Granock?’ vroeg Alannah. ‘Wat zegt hij ervan?’

‘Geen woord,’ antwoordde Aldur kortaf terwijl hij kordaat zijn toverstaf pakte. ‘Onze menselijke vriend is vanochtend ietwat zwijgzaam. Sinds hij van zijn wachtdienst terug is, heeft hij nog geen woord gezegd.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde Alannah. Wat had ze anders kunnen zeggen? Dat ze wist waarom hij zo zwijgzaam was? Dat zijzelf daarvan de oorzaak was en niemand anders? Het leek haar duidelijk dat Aldur er nooit iets van mocht weten, want dat zou het eind van hun vriendschap betekenen.
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Toen Granock weer bijkwam, wist hij niet wat het meeste pijn deed – zijn schedel of zijn gefolterde middel. Het duurde even voordat de herinnering aan de recente gebeurtenissen terugkwam, en toen dat gebeurde, had hij die het liefst uitgewist.

Bij het licht van alle elfenkristallen, hoe had hij zo’n domoor kunnen zijn?

Het wezen dat hem in de boom had bezocht en zich met de kracht van een zomers onweer op hem had gestort, had dan misschien op Alannah geleken maar was haar beslist niet geweest. Als hij zijn verstand had gebruikt in plaats van zijn favoriete lichaamsdeel, was hij beslist eerder tot dat inzicht gekomen. Maar nu…

Waar was hij eigenlijk?

Hij probeerde zich te bewegen, maar dat ging niet. Ook wilde hij zijn ogen openen, maar moest vaststellen dat die al de hele tijd open waren.

Vervloekt! Wat was er met hem aan de hand?

Hij keek om zich heen maar kon niets onderscheiden. Aan alle kanten werd hij omgeven door iets melkwits waar alleen hier en daar het zachte groen van de bomen doorheen schemerde. Eerst dacht hij aan mist, maar wat hem omgaf en zijn bewegingen hinderde, was een vaste stof. Hij wierp machteloos een blik op zichzelf. Zijn schoudermantel en maliënkolder waren afgepakt en zijn lichaam was ingesponnen in talloze witte, kleverige draden die over zijn huid en tuniek gespannen waren. Waar zijn zwaard en flasfyn gebleven waren, vroeg hij zich liever niet af.

‘Vervloekt!’ bromde hij zacht. ‘Waar ben ik? Wat hebben ze met me gedaan?’

Met enig onbehagen besefte hij dat hij niet eens wist wie ‘ze’ waren.

Welk schepsel was in staat een andere gedaante aan te nemen en zich als diens dubbelganger voor te doen? Granock twijfelde er niet aan dat er zwarte magie in het spel was, en had dus geen enkele illusie over de bedoelingen van zijn belager. Ze hadden een valstrik voor hem uitgezet – en hij was er blindelings in getrapt.

Het laatste wat hij zich herinnerde (afgezien van het even korte als duur betaalde genot dat hem vergund was geweest), was een verschrikkelijke pijn alsof hij bij zijn middel uit elkaar werd gescheurd. Boven hem waren twee griezelige ogen verschenen die hem vanuit een glad gezicht zonder gelaatstrekken aankeken.

Toen was hij bewusteloos geraakt.

Hij kon niet zeggen hoe lang dat geleden was, maar afgaand op het licht dat door de melkwitte laag sijpelde, moest de dag inmiddels zijn aangebroken.

Granock dacht aan zijn reisgenoten. Die hadden zijn aanwezigheid natuurlijk allang opgemerkt en waren hem aan het zoeken. Hij moest een manier zien te vinden om uit deze vreemde gevangenis te ontsnappen en hun aandacht te trekken…

Hij probeerde zich opnieuw te bewegen, maar dat lukte ook ditmaal niet. De draden die in ontelbare wikkelingen om hem heen lagen, boeiden hem niet alleen maar verbonden hem ook met het omhulsel, zodat hij doodstil moest blijven liggen. Granock moest onwillekeurig aan een cocon denken. Het verschil was alleen dat hij heel beslist geen vlinder zou worden, hoe lang de smeerlappen die hem gevangenhielden, daar ook op wachtten.

Van pure woede begon hij te schreeuwen. ‘Hé daar!’ riep hij. ‘Hoort iemand mij? Haal me hier alsjeblieft uit!’

Zijn stem klonk dof alsof de cocon zijn woorden inslikte. Granock betwijfelde of ook maar één geluid de buitenwereld bereikte. Hij kon immers ook niet horen wat zich om hem heen afspeelde. Toch riep hij opnieuw, maar toen liet zijn stem hem in de steek en gaf hij het op.

Hij hurkte gefrustreerd in zijn bizarre gevangenis en overwoog zijn mogelijkheden. Zijn gave had hem al diverse keren het leven gered maar kon hem hier niet helpen. Hij probeerde tevergeefs iets van de buitenwereld te zien maar kon alleen hier en daar iets groens onderscheiden. Daaruit kon hij afleiden dat hij zich nog steeds in het oerwoud bevond. Ook viel af en toe een schaduw over de half doorschijnende omhulling. Op die manier ging een kleine eeuwigheid voorbij – maar toen kreeg Granock eindelijk een van zijn cipiers te zien.

Het schepsel liep op twee benen rechtop en was klein van postuur – of kwam dat soms omdat de schaduw op de cocon de lichaamsvorm verminkt weergaf? Een tweede gedaante kwam erbij staan, maar Granock kon niets verstaan. Hij betwijfelde of de wanden van de cocon tegen toverkracht opgewassen waren, en overwoog even om de twee schimmen buiten te laten verstarren.

Maar wat dan?

Hij kon ze niet dwingen om hem te bevrijden en kon de tijd evenmin voorgoed stilzetten. Zijn gave was niet eens groot genoeg voor een platvloerse wraak, want zijn cipiers zouden nauwelijks merken dat ze het slachtoffer van tijdmagie waren geweest.

Granock snoof. Tot dan toe had hij zijn vermogen altijd geweldig spannend gevonden, een machtig wapen dat overal bruikbaar was. Maar nu werd hij met zijn neus op de feiten gedrukt, en hij kon niet verhinderen dat enige angst hem bekroop…

Misschien was hij met opzet in een gevangenis gezet waar zijn gave tot niets diende, bedacht hij. Dat zou betekenen dat iemand van zijn aanwezigheid in Arun wist, en dus ook van die van zijn reisgenoten. Hij maakte zich ineens veel zorgen om Alannah en Aldur, en hij wenste sterker dan ooit dat hij zich uit zijn gevangenis kon bevrijden en de anderen kon waarschuwen.

Maar misschien waren ze ook zelf al gevangen…

De onzekerheid zoog aan hem als een teek, maar er zat niets anders op dan wachten – totdat op zeker moment een donkere reuzenschaduw op hem viel.

Granock was toen zo diep in gedachten geweest dat hij elk gevoel voor tijd verloren had. Was het al avond en brak de nacht aan? Hij keek verward om zich heen en probeerde wijs te worden uit het weinige wat hij kon zien.

Voor zover hij het beoordelen kon, was de dag nog allerminst ten einde, maar er was iets voor de zon geschoven, en dat moest iets geweldig groots zijn – dat bovendien leefde! Hij sperde zijn ogen van ontzetting open toen hij zag dat de reusachtige schim zich bewoog.

Daarna ging alles razendsnel.

De cocon werd onverhoeds gepakt en de lucht in getrokken. Granock uitte een verstilde schreeuw toen hij hoog de lucht in werd gegooid en over de kop ging. Eén hartslag lang vreesde hij ergens hard tegenaan te vallen, maar dat was niet het geval. Het was weliswaar geen erg zachte landing, maar hij brak ook niet al zijn botten. Het licht om hem heen flakkerde en over de cocon gleden donkere schaduwen terwijl de grond deinde.

Granock probeerde zich vergeefs op te richten maar zijn boeien hielden hem onwrikbaar op zijn plaats. Hij schreeuwde opnieuw maar niemand hoorde hem blijkbaar. Het volgende moment werd hij door een loodzware vermoeidheid overmand. Sterker nog: hij stond ineens zo onverschillig tegenover zijn lot dat hij er zelf bang van werd.

Hij bleef nog lang genoeg bij bewustzijn om te beseffen wat de oorzaak was: de steeds kleinere hoeveelheid lucht in de cocon. En hij wist dat hij jammerlijk zou stikken als iemand hem niet snel bevrijdde.

 

‘Wat!? Zeg dat nog eens!’

De anders zo superieur lijkende vorst Ardghal was in alle staten, en de blik van de koninklijke raadsman verried wantrouwen en twijfel.

De officier van het koninklijke leger, die voor hem in de troonzaal stond, wipte zenuwachtig van zijn ene voet op de andere. ‘Ik heb gezegd dat de mensen zich wapenen voor de oorlog tegen ons, hoogheid,’ herhaalde hij zacht.

‘En dat staat vast?’ Die vraag was niet afkomstig van Ardghal, noch van koning Elidor, die bangelijk op zijn troon zat en opnieuw de indruk gaf dat de elfenkroon te groot voor hem was, maar van meesteres Maeve. De tovenares stond met haar leerling Caia en de andere raadslieden van de koning een stukje ter zijde. Toch was ze kennelijk bereid haar taak als waarneemster te vervullen.

‘Onze verspieders bij het Scherpgebergte hebben troepenbewegingen gemeld,’ verklaarde de kapitein. ‘Een grote strijdmacht is uit Andaril vertrokken en trekt in zuidwestelijke richting.’

‘Naar Scaria,’ concludeerde Ardghal snuivend.

‘Of naar de Westmark voor een confrontatie met de orks,’ wierp Maeve tegen. ‘Bent uzelf niet degene geweest die de mensen daartoe gedwongen heeft door hun de bescherming van de koning te ontzeggen?’

‘Ik heb hen ertoe gebracht de verantwoordelijkheid voor hun eigen verdediging op zich te nemen,’ bevestigde de raadsman, die zijn woede nauwelijks kon bedwingen. ‘Ik heb hun zeker geen reden gegeven om zich tegen de koning te keren.’

‘Dat is niet helemaal correct, sire,’ wierp Maeve tegen. ‘Als ik me goed herinner, wilde de vorst de mensen tegen de monsters uitspelen om de mensen vervolgens voor hun ongehoorzaamheid jegens de kroon te bestraffen…’

‘Nou en? Wat kan u dat schelen? Dat plan is nooit verwezenlijkt, en uw voorgangster had er een niet onaanzienlijk aandeel in.’

‘Met alle respect, vorst Ardghal, maar zoals al gezegd is ingewijde Alannah geen lid van de raad en had ze ook geen officiële bevoegdheden. Wilt u mij wijsmaken dat u zich door haar had laten weerhouden?’

‘Geenszins, en dat is mijn werk geweest,’ verklaarde Elidor. ‘Ik heb vorst Ardghals voorstel afgewezen omdat de argumenten van de ingewijde me overtuigend leken. Men mag niet alle mensen straffen voor het verraad van sommige.’

‘Toch is er een legioen naar de noordkant van Trowna gestuurd,’ vervolgde Ardghal giftig. ‘Daar heb ik toen op gestaan, en dat was een wijs besluit, zoals nu blijkt.’

‘Maar het kan ook omgekeerd zijn geweest,’ bracht een van de andere raadslieden te berde. Dat was een elf met een bleek gezicht en diepliggende ogen. ‘De mensen hebben misschien over de verplaatsing van het vijfde legioen gehoord en die bij vergissing als oorlogshandeling opgevat.’

‘Wat wilt u dan doen, Narwan?’ vroeg Ardghal snuivend. ‘Met de mensen onderhandelen? Laten we er liever voor zorgen dat hun de lust tot verraad en opstandigheid voorgoed vergaat!’

‘Voorzichtig!’ maande Maeve. ‘U staat op het punt een beslissing over oorlog en vrede te nemen. Als u nu een legioen op de mensen afstuurt, vloeit er hoe dan ook bloed.’

‘Wat stelt u dan voor? Moeten we ons zonder strijd aan de barbaren overgeven? De poorten van Tirgas Lan voor hen openzetten? Of hun misschien de elfenkroon aanbieden?’

De andere raadslieden reageerden verontwaardigd. Ardghal had hen alweer bijna aan zijn kant gekregen.

‘In Shakara gaan we ervan uit dat vreedzame onderhandelingen altijd betere resultaten geven dan een militair conflict. Stuur een afvaardiging en stel vast wat de mensen willen.’

‘Er is niets vast te stellen,’ zei de vorst snuivend en met een gebaar alsof hij elke tegenspraak ter zijde wilde schuiven. ‘Als de mensen wederrechtelijk ons gebied betreden, en dan ook nog in groten getale en bewapend, dan is dat een vijandelijke daad die overeenkomstig bestraft moet worden.’

‘Dat is inderdaad waar,’ gaf zelfs Narwan toe, en ook de andere raadslieden en hovelingen leken hun houding te heroverwegen. Maeve merkte dat hier dreigde wat Farawyn al gevreesd had: Ardghal, wiens macht toch al die van ieder ander aan het hof (inclusief de koning) overtrof, sloeg munt uit de situatie door de volledige regeringsbevoegdheid naar zich toe te trekken. Want als het inderdaad tot een oorlog tegen de mensen kwam, hadden de generaals het voor het zeggen, en zij waren eerder de vorst trouw dan de koning…

De staalblauwe ogen van de hoogste raadsman flitsten als die van een roofdier. ‘En wie weet,’ vervolgde hij met een vreugdeloze glimlach, ‘moeten we eigenlijk alleen maar dénken dat de orks de Westmark aanvallen.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Maeve.

‘Misschien was het maar een list, een afleidingsmanoeuvre, zodat de mensen ongestoord hun voorbereidingen konden treffen. Ze wilden ons laten geloven dat het om de monsters ging. In werkelijkheid hebben ze de hele tijd een aanval op ons voorbereid.’

Er daalde een ijzige stilte over de troonzaal neer. Iedereen keek naar Ardghal, die er zichtbaar van genoot. De jonge koning was de eerste die zijn spraakvermogen terugvond. ‘Wilt u daarmee zeggen, vorst,’ vroeg hij zacht, bijna fluisterend, ‘dat de mensen en monsters gemene zaak maken? Dat ze zich tegen mij verbonden hebben?’

Ardghal antwoordde niet direct en liet de afschuwelijke gedachte eventjes goed inwerken. ‘Dat weten we niet zeker,’ gaf hij vervolgens toe. ‘Maar het is beslist mogelijk, majesteit. Zoals u weet, is Andaril in het verleden meer dan eens een haard van onrust gebleken. De vlam van het verzet smeult daar nog altijd. Die kan heel goed nieuwe brandstof gevonden hebben. En als dat zo is, dan moeten wij gewapend zijn.’

Maeve zag de angst in de ogen van Narwan en de andere koninklijke raadslieden. En wat nog zwaarder woog: ze kon die angst voelen. Aanvankelijk was het wantrouwen jegens Ardghal sterker geweest, want diens streven naar de heerschappij over Tirgas Lan was een publiek geheim. Maar nu werd het brein van de hovelingen door de angst voor een mogelijke nieuwe oorlog beheerst.

De tovenares richtte haar aandacht op de koning, op wiens schouders de last van de beslissing lag. Ardghals bevoegdheden waren nog steeds niet groot genoeg om tot oorlog of vrede te kunnen besluiten. Zijn zwakke stee was Elidor, en hij probeerde hem met alle middelen te beïnvloeden…

‘Wat wilt u doen, hoogheid?’ vroeg ze.

‘U dient ogenblikkelijk het bevel tot de aanval te geven, hoogheid,’ zei Ardghal nog voordat de koning kon antwoorden. ‘Als de mensen ons inderdaad aanvallen – en dat lijdt voor mij geen enkele twijfel – moeten we hen zo vroeg mogelijk stuiten.’

‘En ik raad u aan om eerst boden te sturen die met de mensen onderhandelen,’ verklaarde Maeve.

‘U bent geen raadgeefster,’ bromde Ardghal.

‘Nee, maar wel de afgevaardigde van Shakara. Als zodanig staat het me vrij om de koning voorstellen te doen. U hebt zekerheid nodig, majesteit. Als u het wilt, zullen de tovenaars van Shakara niet aarzelen om u elke st…’

‘Daaraan twijfel ik geen moment,’ onderbrak Ardghal haar spottend. ‘Ik wed dat de Hoge Raad niets liever zou doen dan de beslissingsbevoegdheid van de koning te beperken. Maar dat zal niet lukken. Dat verzeker ik u.’ Hij wendde zich weer tot Elidor. ‘Wij zijn tegenover de mensen te toegeeflijk geweest, sire. Het wordt tijd dat we een voorbeeld stellen. Een teken dat overal in het rijk begrepen wordt en dat onze vijanden laat zien wie de ware heerser over aardwereld is.’

‘Zo bevordert men haat en angst,’ merkte Maeve op, ‘maar oogst men geen liefde of respect.’

‘Haat en angst zijn ruim voldoende, vooral in deze onrustige tijden,’ zei Ardghal overtuigd. ‘Wat beslist u, majesteit?’

Elidor keek zijn raadsman met grote ogen aan. Hij begreep kennelijk de draagwijdte van de beslissing die van hem verlangd werd. Toch – of misschien juist daarom – was hij niet bereid die te nemen.

‘Ik wil erover nadenken,’ verklaarde hij. ‘Breng me mijn luit.’

‘Maar, hoogheid…’

‘Ik zei dat ik er al spelend over wil nadenken,’ zei Elidor ferm. Tussen zijn smalle wenkbrauwen was een loodrechte woederimpel ontstaan en in zijn stem klonk een ongewone vastberadenheid door. ‘Heb ik me soms niet duidelijk genoeg uitgedrukt?’

Ardghal aarzelde even. ‘Maar natuurlijk,’ zei hij toen met een buiging. ‘Ik vraag vergiffenis.’

Elidors woede leek van het ene moment op het andere weg te ebben, en hij wendde zich met een vriendelijke glimlach tot Caia, die naast haar meesteres had gestaan en de woordenwisseling zwijgend gevolgd had. ‘Lieve, wil je me het genoegen doen om me bij het luitspel gezelschap te houden?’

Een zedige glimlach gleed over het gezicht van de jonge elfin. ‘Mag ikdat meesteres?’ vroeg ze verlegen aan Maeve.

De tovenares nam haar leerling met een kalme blik op. Wat ze in Caia’s bruine ogen zag, beviel haar niet en voorspelde alleen nog maar meer last.

Toch gaf ze haar toestemming.

Dit was niet de juiste dag om tegen de wil van een koning in te gaan.
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Ten zuiden van de ruïnes lagen geen sporen van de neidora meer: de afdrukken van de hagediskrijgers verdwenen in de zachte bodem van het woud. Toch stond Aldur erop dat ze hun tocht voortzetten om naar bewijs te zoeken.

Het oerwoud van het hoogland was anders dan dat van de lagere delen. De bomen waren er niet minder hoog en machtig en ook hier was het geluid van talloze dieren te horen, maar ze zagen minder mos en varens en de begroeiing op de grond was niet zo dicht. Het was er droger en iets minder warm, maar in plaats daarvan merkten de reizigers dat de lucht steeds dunner werd.

Hun hartslag versnelde, en hoewel de grond steviger werd en beter te belopen was, merkte Alannah dat de tocht haar uitputte. Zelfs Aldur maakte een matte en uitgeteerde indruk. Alleen Granocks menselijke organisme, dat toch veel zwakker was, toonde geen vermoeidheidsverschijnselen. Hij zette onverstoorbaar de ene voet voor de andere en had alleen nog steeds niets gezegd, waarvan Alannah zichzelf de schuld bleef geven.

Waarom had ze het die nacht zover laten komen? Waarom had ze Granock geen halt toegeroepen? Nu had ze hem juist aangemoedigd. Waarom hadden Aldur en zij in vredesnaam niet tegen hem gezegd dat zij tweeën in werkelijkheid meer waren dan vrienden?

Had Granock soms – wat een vreselijke gedachte! – hun leugens doorzien? Had hij haar bij het haardvuur slechts op de proef gesteld? Was dat de reden waarom hij geen woord meer met hen wisselde? Omdat ze hem gekrenkt en zijn vertrouwen beschaamd hadden?

Hoe langer ze erover nadacht – en tijdens de lange tocht had ze daar alle gelegenheid voor – des te meer neigde ze ertoe dat dit de reden voor zijn afwijzende gedrag was. Toen ze laat in de middag even pauzeerden en Aldur vooruitging om de omgeving te verkennen, besloot ze Granock erop aan te spreken.

‘Nou?’ vroeg ze. ‘Wil je eeuwig blijven zwijgen?’

Hij draaide zijn hoofd en keek haar strak aan maar zei geen woord.

‘Ik weet dat ik een fout heb gemaakt, en je hebt alle reden om boos op me te zijn,’ zei ze. ‘Maar ik verdraag het niet, Granock. Niet op een plek zoals hier. Voel je het niet? Dat gevoel van dreiging en dood? Het zit overal om ons heen.’

Hij luisterde naar haar, maar zijn blik toonde geen begrip. Hij keek haar zelfs aan alsof hij er geen woord van begreep. Ze moest blijkbaar duidelijker worden.

‘Ik weet wat je voor me voelt,’ gaf ze zachtjes toe terwijl ze haar blik schuldbewust neersloeg. Ze verdroeg het niet om hem hierbij te moeten aankijken. ‘Niet pas sinds gisterennacht aan het vuur… Ik weet het al veel langer en… heb ervan genoten. Je hebt je geweldig ingezet en me iets gegeven wat niemand me…’

Ze deed er het zwijgen toe en hief haar blik. Het was misschien onoprecht om zulke dingen te zeggen zonder hem daarbij aan te kijken. ‘Ik heb een spelletje met je gespeeld, Granock,’ zei ze. Haar stem liet haar in de steek en er sprongen hete tranen in haar ogen. ‘Ik wilde je daarmee niet kwetsen en heb nooit gedacht dat ikzelf…’ Ze zweeg opnieuw en schudde haar hoofd. ‘Kun je het me vergeven?’

Hij wendde zijn blik niet af maar gaf geen antwoord en toonde ook geen andere reactie. Hij was haar vreemd op een manier die ze niet van hem kende.

‘Granock?’ vroeg ze.

Hij wendde zich af en liet haar gewoon staan.

‘Granock, alsjeblieft! Die afwijzing verdraag ik niet! Praat alsjeblieft met me!’

Maar hij bleef zwijgen. Toen hij haar de rug toekeerde, ging ze op een omgevallen boom zitten en staarde ze broedend voor zich uit.

Alannah veegde haar tranen af. Ze overwoog hem achterna te gaan en een nieuwe poging te doen om hem aan het praten te krijgen – hij kon immers niet eeuwig blijven zwijgen – maar toen hoorde ze voetstappen naderen. Het was Aldur, die van zijn speurtocht terugkwam. Alannah hoefde hem maar aan te kijken om te weten dat er iets gebeurd was.

‘Wat is er?’ wilde ze weten. ‘Iets gevonden?’

De elf knikte. ‘Ga maar mee,’ zei hij tegen zijn reisgenoten. ‘Er is iets wat jullie beslist moeten zien.’

 

Hij had het gevoel dat hij geen lucht meer kreeg, en snakte vergeefs naar adem. De ijzeren band die over zijn borst leek te liggen, verhinderde dat hij zijn longen kon uitzetten. De herinnering aan zijn minuscule gevangenis kwam terug, en hij voelde paniek opkomen want zijn longen begonnen te branden als vuur. Hij wilde om hulp roepen, maar kreeg niet meer dan een klagend geluidje over zijn lippen. Machteloos en steeds uitgeputter sloeg hij om zich heen en probeerde hij uit het weefsel te ontsnappen dat hem gevangenhield. Tegelijkertijd moest hij aan zijn vrienden denken, die waarschijnlijk nooit zouden ontdekken wat er met hem gebeurd was.

Aan Aldur, de ooit zo hoogmoedige elf die zijn beste vriend was geworden.

En natuurlijk aan haar.

Alannah…

Het beeld van haar dat hij voor zich zag, en de herinnering aan haar lieflijke schoonheid vervulden hem met een eigenaardige kracht en rust, zelfs nu hij deze wereld dacht te gaan verlaten. En op datzelfde moment stelde Granock vast dat het weefsel om hem heen er helemaal niet meer was – en dat hij dus door een diepe onmacht omgeven was geweest.

Hij deed gelijktijdig zijn mond en ogen open.

De eerste verrassing was dat hij vrijuit kon ademen. Begerig zoog hij lucht in zijn longen. Hoe bitter en bijtend die was, merkte hij nog niet. Als tweede verrassing bleek de cocon verdwenen. Hij was vrij!

Het kostte Granock een moment om dat nieuwtje te verwerken. Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij moest nog steeds kuchen en in zijn hoofd hoorde hij zijn bloed ruisen. Pas toen hij weer een beetje was opgeknapt, lukte het hem zijn omgeving als iets anders te zien dan als een reeks vage vlekken. Hij wreef in zijn ogen, en toen kon hij scherper zien. Enigszins verbluft stelde hij vast dat hij zich in een kerker bevond. Hij was blijkbaar uit de cocon gehaald om hem in een andere, iets grotere gevangenis te zetten.

Het lage gewelf rustte op muren van beschimmelde stenen. De voorkant bestond uit een groot ijzeren traliehek, dat weliswaar roestplekken vertoonde maar dik genoeg leek om elke ontsnappingspoging te verijdelen. In het hek zat een eveneens getraliede deur, die met een zware ijzeren ketting was afgesloten. Aan de andere kant van de tralies brandde een fakkel die in een houder aan de muur was gezet en een flakkerende gloed verspreidde. En in de dansende schaduwen van die vlam ontdekte Granock ineens een gedrongen gestalte!

Hij sprong met een verraste uitroep overeind maar merkte dat zijn benen hem nog maar nauwelijks wilden dragen. Het scheelde maar een haar of hij was dubbelgeklapt en op de grond gevallen. Hij kon zich hoe dan ook niet helemaal oprichten, want dat verhinderde het lage plafond.

‘Wie is daar?’ vroeg hij onvast terwijl zijn ogen koortsachtig de schim zochten die hij nog maar even eerder gezien dacht te hebben. Hij dacht al dat zijn ogen hem parten hadden gespeeld, maar toen vond hij de gedaante in het halve donker terug.

De schim was niet erg groot en reikte hoogstens tot Granocks middel, maar er ging een onverholen dreiging van uit. Door de dikke leren mantel, die bijna tot op de grond viel en met een maliënkraag aan de schouders bevestigd was, zag de schim er nog potiger uit dan hij toch al was. De hele schedel was kaalgeschoren op een smal reepje borstelhaar na dat vanaf het voor- naar het achterhoofd liep en wel een helmkam leek. De handen waren vereelte kolenschoppen die kennelijk aan zwaar werk gewend waren. De onbekende hield daarmee een matzwarte, vuistgrote kogel vast, waarvan Granock het doel niet kon raden.

Hij twijfelde er niet aan dat hij een dwerg voor zich had. Met de baardige bewoners van het Scherpgebergte, die zich vooral aan de vervaardiging van en de handel in sieraden en wapens wijdden, had hij weliswaar nooit veel te maken gehad, maar de overeenstemming in lichaamsbouw en omvang waren overduidelijk, hoewel deze dwerg in veel opzichten van zijn noordelijke broeders verschilde. Op de eerste plaats had hij geen baard, zodat het gezicht met de monsterlijke neus en wreed vertrokken mond goed te zien was. Bovendien stonden zijn ogen, die door de flakkerende fakkelgloed steeds opnieuw verlicht werden, onverholen kwaadaardig, zonder de norse vriendschappelijkheid die Granock kende.

‘Wie ben je?’ wilde Granock weten.

De dwerg gaf geen antwoord.

‘Luister goed naar me,’ bromde Granock, die zijn best moest doen om kalm te blijven. ‘Ik weet niet waar ik ben en evenmin waarom ik word vastgehouden. Maar als je geen geweldig onaangename verrassingen wilt beleven…’

‘Wat wil je dan doen?’ vroeg de dwerg met ontwapenende openhartigheid. Hij bediende zich van de elfentaal en zijn stem klonk als knarsend leer. ‘Me laten verstarren soms? Ik denk niet dat je daar in jouw toestand veel aan zou hebben, Granock.’

Aanvankelijk wist Granock niet waar hij het meest van schrok: dat de dwerg wist hoe hij heette? Dat hij ook zijn vermogen kende? Dat zijn tegenwerping helaas hout sneed?

Hij zat achter tralies van dik ijzer, zodat zijn reghas geen nut had. Maar anders dan in zijn cocon kon hij zich vrij bewegen en oogcontact met zijn cipier opnemen. En wat nog belangrijker was: hij kon met hem praten.

‘Kom eens hier,’ zei Granock, zich concentrerend op de kunst van de dailánwath, de betovering die hij van meester Farawyn had geleerd en waarbij je iemand anders je wil oplegde.

‘Wat?’ vroeg de dwerg.

‘Kom hier,’ beval Granock opnieuw. Hij deed zijn uiterste best om zo veel mogelijk gezag in zijn stem te leggen.

‘Hoezo dat?’ De dwerg gromde als een zwijn. ‘Probeer je soms zo’n belachelijke tovertruc op me uit?’

‘Kom!’ zei Granock opnieuw. Hij strekte gebiedend zijn hand in de richting van zijn cipier, die echter spottend begon te lachen.

‘Ik weet niet waar je mee bezig bent, maar het zal je niet lukken,’ voorspelde de dwerg. ‘Op de eerste plaats ben ik voor je gewaarschuwd, en bovendien…’

Hij kon zijn zin niet afmaken – hij kreeg een klap alsof een onzichtbare vuist hem raakte zodat hij tegen de tunnelwand werd geslingerd.

‘Je kent ze blijkbaar nog niet allemaal,’ bromde Granock, die de tarthan had ingezet. Bij gebrek aan een toverstaf was die overigens slap uitgevallen.

De dwerg, uit wiens vormeloze neus een straaltje bloed liep, lachte honend. ‘Je kunt niks beginnen! Helemaal niks, want geen van je domme trucs helpt je deze cel uit. Dat kan alleen ik, en dus moet je me in leven houden. Of wil je soms in deze kerker wegrotten?’

Hij lachte opnieuw, en Granock balde woedend zijn vuisten. Hij had zich al heel lang niet meer zo machteloos gevoeld. De laatste keer was geweest toen hij twee jaar eerder in Shakara was aangekomen, waar hij de enige mens tussen de elfen was en als eerste van zijn soort novice in de tovenaarsorde werd. Destijds had Granock zich niet aan de indruk kunnen onttrekken dat hij te veel hooi op zijn vork nam. Als hij heel eerlijk was tegenover zichzelf, moest hij toegeven dat het hem nu net zo verging. Maar inmiddels had hij wel geleerd om zijn negatieve gevoelens te beheersen.

In plaats van toe te geven aan zijn woede en de kerkermeester uit te schelden, zoals hij vroeger gedaan zou hebben, ging hij op de grond zitten en probeerde hij zijn kalmte terug te krijgen. De dwerg zag daarin een teken dat de gevangene zijn verzet opgaf en zich in zijn lot schikte.

‘Goed zo, brave jongen,’ zei hij met gespeelde welwillendheid.

‘Waar ben ik?’ vroeg Granock zachtjes.

‘In Nurmorod,’ antwoordde de dwerg zonder aarzelen.

‘Nurmorod?’ Granock bladerde door de aardrijkskundige kennis die zijn leraren in Shakara hem hadden bijgebracht, maar kon niet de geringste aanwijzing vinden. ‘Van die plaats heb ik nog nooit gehoord,’ verklaarde hij.

‘Nee. Hoe zou je ook?’ De grijns op het met puisten bezaaide dwergengezicht verbreedde zich. ‘Bijna niemand heeft ervan gehoord. Maar dat gaat veranderen, kan ik je vertellen. Heel gauw zelfs.’

‘Hoezo?’ wilde Granock weten. Hij dreigde opnieuw zijn kalmte te verliezen. ‘Wat gaat er heel gauw veranderen?’

‘Op die vraag ken je het antwoord al, knul, anders was je niet hier.’

‘Ik ben hier niet vrijwillig en weet ook niet waar ik ben,’ hielp Granock hem herinneren. ‘Jullie hebben me laten ontvoeren door een van die…’

‘Boomgeesten zijn nuttige dienaren,’ gaf de dwerg toe. ‘Simpel en dom, maar met hun vermogen om hun uiterlijk naar willekeur te veranderen, zijn het geboren jagers. En nog heel zwijgzaam ook.’ Hij lachte opnieuw.

‘Boomgeesten?’

‘Nev’rai.’ De dwerg gebruikte een woord met een elfse klank, maar Granock kende het niet. Hij bedacht huiverend dat het misschien tot de woorden hoorde die sinds het eind van de oorlog gemeden werden omdat ze aan duistere tijden herinnerden.

Nu pas drong tot hem door dat het zeker niet zo stil was in het gewelf als hij eerst gedacht had. Hij hoorde nu niet alleen een ver, metalig gedreun maar ook een dof, onheilspellend stampen, waarvan hij de herkomst niet begreep. Omdat de dwerg hoe dan ook geen inlichtingen wilde geven, liet Granock zijn vraag achterwege. In plaats daarvan begon hij te redeneren op grond van de paar gegevens die hij had.

Het wezen dat hem in de boom overvallen had, was dus een boomgeest geweest en werkte kennelijk in dienst van deze dwerg. Aan het feit dat deze vormveranderaar zijn vertrouwen had weten te winnen en hem op die manier had kunnen bedotten, wijdde hij liever geen gedachten meer – hij vond zich ook zonder dat al stompzinnig genoeg. Nog veel verontrustender was het feit dat de boomgeest kennelijk zijn hartstocht voor Alannah gekend had. Granock giste dat het menselijk verstand voor deze schepsels net zo’n open boek was als voor de kobolds van Shakara. En anders had de boomgeest hem geobserveerd en begrepen wat zich bij het kampvuur had afgespeeld.

Granock vond geen van beide mogelijkheden erg aantrekkelijk, vooral omdat hij nog steeds niet wist welk verband er was tussen zijn ontvoering en het duistere oord waar hij naartoe was gebracht.

‘Nurmorod,’ bromde hij zachtjes.

‘Precies.’

‘En waarom ben ik hier?’

‘Deze plaats is aan de vervolmaking gewijd,’ verklaarde de dwerg grijnzend. ‘Alles hier dient dat doel. Ook jij.’

‘De vervolmaking…’ Granock vroeg zich af wat de dwerg daar aan het kletsen was. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Maak je geen zorgen. Dat wordt gauw genoeg duidelijk. Namelijk zodra Dolkon met je aan het werk gaat.’

‘Dolkon? Wie is dat? Heet jij zo?’

‘Zeker niet. Ik ben Thanmar van Karst, hoogste opziener van Nurmorod.’

‘Een opziener? Wie superviseer je dan?’

De dwerg glimlachte maar zei niets.

‘En die Dolkon?’ Granock hield aan. ‘Vervloekt, wie is dat? Wil je me ook dat niet vertellen?’

‘Best wel.’ De grijns verdween even van het dwergengezicht en zijn ogen keken zo doordringend dat Granock ervan huiverde. ‘Dolkon,’ verklaarde hij, ‘is de heer van deze kerker – een tovenaar van het lijden en werkelijk een meester als het erom gaat koppige tongen zoals de jouwe tot losheid te bewegen.’

‘Gaan jullie me martelen?’ vroeg Granock.

Thanmar antwoordde met een wedervraag. ‘Zul je ons vrijwillig verraden wat je weet?’

‘Nee.’

‘Dan moet ik je vraag met ja beantwoorden,’ zei de dwerg. Hij draaide zich om en stiet weer een honende lach uit. Daarbij keek hij naar de kogel, die hij in zijn vereelte knuisten hield.

‘U hebt volgens mij genoeg gezien, meester,’ mompelde hij. Toen slofte hij log weg.

‘Hé!’ riep Granock hem achterna. ‘Wacht even!’

Maar de dwerg draaide zich niet meer om en was even later in de gang verdwenen.

De brandende fakkel aan de muur bleef achter – plus het neerdrukkende gevoel van groeiende angst.

‘Alannah,’ fluisterde Granock.

Maar hij was alleen.
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MARWENT’Y’ILFANTODION

 

 

 

Toen Alannah de open plek op liep en haar blik over de smalle, tussen rotsen ingeklemde kloof liet glijden, begreep ze Aldurs reactie.

Het was een overweldigende aanblik.

Het leek wel of het woud door een ander soort bos vervangen was. De bomen stonden er niet minder dicht op elkaar maar wezen bleek en kaal naar de grijze, bewolkte hemel. Alleen waren het geen bomen. Daar in die kloof lagen beenderen.

Duizenden, deels enorme beenderen…

Reuzenskeletten lagen op een hoop naast verstrooide gebeenten, blanke schedels naast exemplaren met nog wat rottend vlees, waaraan vliegende aaseters zich te goed deden. Toen de drie ingewijden de kloof betraden, fladderden de vogels op en vlogen ze krijsend de lucht in. Hun kreten weerkaatsten tegen de rotswanden en versmolten tot één akelig koor, dat als een klaagzang boven de kloof hing. Pas na een tijdje stierf het weg en maakte het plaats voor een trage stilte, die zich zwaar en neerdrukkend over het knokenveld verspreidde.

Een oord als dit had Alannah nog nooit gezien. Ze vroeg zich af wat hier gebeurd kon zijn en liet haar blik over de skeletten glijden. Daarbij drong tot haar door dat slechts resten van één enkele soort over de kloof verdeeld waren en aan een langzame ontbinding waren prijsgegeven: reusachtige wervelkolommen; boomdikke dijbeenderen; ribbenkasten met bleke botten die als een parate voorhoede overeind stonden; en ten slotte enorme schedels waaruit gevaarlijk uitziende slagtanden staken die bijna cirkelvormig gebogen waren en naar het uiteinde taps toeliepen.

Alannah had zulke dieren nog nooit in het echt gezien, maar wist wat het waren. Dit waren de overschotten van talloze ilfantodion.

In boeken had ze gelezen over de reusachtige dieren die ooit grote delen van aardwereld bewoond hadden en in Arun nog altijd schenen te bestaan. Maar afgezien van snijwerk uit ilfúldur, dat Sigwyns expeditie ooit uit de Zuidlanden had meegebracht en dat sindsdien in de schatkamers van Tirgas Lan bewaard werd, was er geen enkel bewijs voor hun bestaan, en sommige geleerden zeiden dan ook dat de ilfantodon allang was uitgestorven. De talloze skeletten hier – en vooral de jongste exemplaren waaraan nog rottend vlees hing – bewezen het tegendeel.

‘Het lijkt wel een begraafplaats,’ merkte Aldur zachtjes op. ‘Alsof die beesten hierheen zijn gekomen om te sterven.’

‘De grootste dieren van aardwereld, zelfs nog groter dan bóriai en draken – zo beschrijft Tyclan ze in zijn Levenskroniek.’

‘Er is vaak aan zijn beschrijving getwijfeld, en hij is zelfs vaak een leugenaar genoemd,’ fluisterde Alannah. ‘Hier ligt het bewijs dat hij gelijk had.’

‘Inderdaad,’ bevestigde Aldur grimmig. ‘We lopen snel de kloof door. Granock neemt de achterhoede!’

Zijn vriend, die zich afzijdig had gehouden en geen woord over dit ongewone tafereel gezegd had, bevestigde het bevel met een kort knikje. Alannah wist nog steeds niet wat ze van zijn zwijgen vinden moest, maar de aanblik van een ilfantodion-begraafplaats was te overweldigend om er verder over na te denken.

Ze volgde Aldur, die de leiding op zich nam, en doorkruiste de kloof. De tijd leek daarbij stil te staan.

Onwillekeurig ademde Alannah alleen ondiep in. De stank van het bederf was weliswaar veel minder penetrant dan ze gedacht had – vermoedelijk dankzij de talloze aaseters – maar de elfin vond de aanwezigheid van zo veel dood en verval neerdrukkend. Ze omklemde haar toverstaf met beide handen alsof die haar laatste verbinding met het licht en het leven was.

‘Waarom uitgerekend hier?’ vroeg ze zacht.

Aldur keek haar aan. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik vraag me af waarom de ilfantodion uitgerekend hierheen komen om te sterven.’

De elf haalde zijn schouders op. ‘Dat ligt misschien in hun aard,’ giste hij.

‘Of anders heeft iets op deze plek ze geroepen,’ mompelde Alannah zo zacht dat hij het niet kon horen.

Ze wilde haar reisgenoten natuurlijk niet ongerust maken, maar hoe dieper ze in de kloof doordrongen, des te sterker werd haar indruk dat er iets niet klopte. Ze draaide zich om en keek Granock aan, die een paar passen achter haar liep. Ze vond hem anders lijken dan anders. Zijn houding en manier van lopen verschilden grondig van de Granock die ze dacht te kennen. Uit al zijn bewegingen sprak onverschilligheid, en hij leek wel een onbekende.

Wat kan er met hem gebeurd zijn? vroeg ze zich af.

‘Jij blijft hier,’ zei Aldur ineens tegen hem. ‘Alannah en ik gaan even rondkijken. Sla alarm als je iets verdachts ziet. Akkoord?’

Granock knikte even. Aldur pakte Alannahs pols om een paar skeletten in de buurt nader te bekijken. Het was zonneklaar dat hij de ilfantodion geweldig fascinerend vond.

‘Zie je dat?’ vroeg hij, naar twee losse slagtanden wijzend die uit de beenderen omhoogstaken. ‘Ze lijken wel een poort.’

‘Ja,’ bevestigde Alannah terwijl ze voorzichtig om zich heen keek. ‘Denk je dat de neidora hier ook geweest zijn?’

Aldur knikte. ‘Sinds de hagediskrijgers tot leven zijn gewekt, zijn ze wezens van vlees en bloed en moeten ze eten. Best mogelijk dat ze zich aan een kadaver te goed hebben gedaan om geen tijd te verliezen.’

Alannah keek huiverend naar een van de vleeshopen die in de zwoele hitte lagen te rotten. Het stonk daar in de buurt verschrikkelijk. De gedachte dat iemand daar zijn tanden in zette om er lappen rottend vlees vanaf te scheuren, vond ze onverdraaglijk. Maar Aldur had natuurlijk gelijk. In geval van nood waren ook de neidora aaseters.

‘Misschien vinden we verderop een paar sporen,’ zei de elf, aanstalten makend om voorop te gaan.

‘Aldur?’

‘Ja?’

‘Ik maak me zorgen,’ zei Alannah zachtjes terwijl ze heimelijk een blik in Granocks richting wierp. ‘Er klopt iets niet met onze vriend.’

‘Hij doet inderdaad raar – maar dat doen mensen toch altijd?’

‘Ik bedoel het niet lollig,’ zei Alannah voor alle zekerheid. ‘Sinds we vanmorgen vertrokken zijn, heeft hij geen woord gezegd. In het begin dacht ik dat hij misschien iets ontdekt had. Ik bedoel: wat ons betreft.’

‘En?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk van niet. Ik heb eerder de indruk…’

‘Wat?’

‘… dat hij niet zichzelf is.’ Ze maakte haar zin fluisterend af. ‘Misschien is hij wel ziek of is hij door een gifslang gebeten of is het aura van deze plaats slecht voor hem. Of…’

‘Waar wil je naartoe?’ Aldur keek haar recht aan.

‘Dat weet ik niet. Ik vraag me alleen af of…’

Ze kon haar zin niet meer afmaken, want ineens hoorde ze een gonzend geluid, en meteen daarna boorde zich iets in de zachte, met botsplinters bezaaide grond.

Een pijl!

Alannah schrok bij het zien van de nog trillende schacht, die met vogelveren was uitgerust. Iemand had haar beschoten!

Ze draaide zich bliksemsnel om en zag een hele wolk andere pijlen hoog naar de grijze hemel vliegen om dan hun punt te laten zakken en zich als hagel op hen te storten. Dat geen ervan zijn doel bereikte, lag aan de vuurbal die ineens opvlamde en de projectielen in een oogwenk in de as legde.

Aldur had met zijn gave ingegrepen, maar het zou verkeerd zijn geweest om te denken dat een bal vlammen hun aanvallers zou afschrikken. Vanuit het woud klonk ineens een boos geroep, en toen stormden allerlei gestalten het kreupelhout uit.

‘Gytai!’ riep Alannah.

Wilden…

Ze waren bijna naakt. Hun enige kleding bestond uit een lendenlap van ongelood leer. Ze hadden hun huid als camouflage met leem en drek ingesmeerd. Hun haren hingen als woeste manen aan hun hoofd, waaruit witte, fonkelende ogen staarden. Hun wapens waren simpele bogen met bijbehorende pijlen, die ze nu opnieuw met hun boogpees wegschoten.

Een hele zwerm vloog de lucht in, ditmaal zodanig verstrooid dat Aldur ze niet allemaal kon vernietigen. Alannah greep snel in door een schild van ijs op te richten. Het verrees onder hun ogen in een ommezien, zodat de pijlen erop versplinterden. Maar zowel Alannah als Aldur begreep dat geen van beiden in staat was om de vijandelijke projectielen blijvend af te weren. Elke inzet van vuur en elk ijsschild kostte waardevolle kracht.

‘Granock!’ riep Aldur daarom. ‘Tijdmagie!’

Ze wachtten tot hun vriend zich naar hun aanvallers zou omdraaien om de punt van zijn staf hun kant op te steken en hen met zijn gave te laten verstarren – maar niets van dat al gebeurde. Granock bekeek hem met dezelfde onverschilligheid die hij al eerder tentoon had gespreid, en intussen stormden nog meer Wilden het bos uit. Ze gilden hun strijdkreten en vertrokken hun besmeurde gezicht van woede.

‘We zijn hun territorium binnengedrongen,’ zei Alannah.

‘Het is misschien nog wel erger,’ bromde Aldur. ‘Het kan best zijn dat ze de ilfantodion als afgoden vereren. In hun ogen hebben we dan heilige grond ontwijd.’

‘Dat zou het een en ander verklaren,’ zei Alannah hees terwijl aan de bosrand een nieuw salvo pijlen opsteeg.

‘We moeten hier weg!’

Ze sloegen op de vlucht.

Ze hadden natuurlijk kunnen blijven, want een gevecht met de Wilden hadden ze waarschijnlijk gewonnen. Maar op de eerste plaats waren de oerwoudbewoners – nakomelingen van de mensen die lang geleden illegaal de Cethad Mavur waren overgestoken – niet hun echte vijanden. Bovendien zou een langdurig gevecht hen onnodig verzwakt hebben… en misschien aandacht hebben getrokken die ze liever vermeden.

Vluchten was de beste oplossing.

Alannah en Aldur renden in looppas door de dwaaltuin van skeletten, gevolgd door Granock, die zijn tempo weliswaar verhoogde maar overduidelijk niets aan hun redding wilde bijdragen. De Wilden zetten de achtervolging in. Schreeuwend renden ze achter de indringers aan en schoten onder het lopen nieuwe pijlen af, die echter slecht gericht waren en daardoor doel misten.

‘Hierlangs!’ besloot Aldur, en hij trok Alannah een ware haag van beenderen in. Ribbenkasten staken aan beide kanten de lucht in en vormden bijna een gewelf. Alannah betwijfelde of die positie toeval was. De Wilden hadden waarschijnlijk meegeholpen en op deze manier een soort tempel opgericht – rottend fruit en de kadavers van kleine dieren die op de grond lagen, bevestigden die indruk.

Offergaven…

‘Nu hebben we ook hun heiligdom ontwijd,’ constateerde de elfin droog. ‘Hun humeur zal er niet op vooruitgaan.’

Aldur uitte een knorrend geluid. Op momenten zoals dit kwam zijn voorbehoud tegenover mensen weer boven. En Granock leverde nog steeds geen bijdrage die Aldur tot andere gedachten kon brengen.

Ze renden halsoverkop tussen de hagen door en staken in looppas een waar labyrint van knoken en schedels over, die er deels al zo lang lagen dat ze door gras overwoekerd waren. Zodra hun scherpe elfengehoor het snorren van pijlen opving, gingen Alannah en Aldur een hoek om of zochten ze dekking, en het gekraak van versplinterend bot bewees niet zelden dat ze ternauwernood aan de dood ontsnapt waren. Eindelijk zagen ze de uitgang uit de kloof weer!

‘Sneller! Sneller!’ moedigde Aldur zijn medereizigers aan, en ze renden in vliegende vaart over de bottenbergen naar de bescherming van het bos. Hun achtervolgers waren allang niet meer te zien, want de chaos op de begraafplaats onttrok hen aan het gezicht, maar het boze geschreeuw was nog steeds te horen, en er stegen ook nog steeds pijlen op…

‘Pas op!’

Bij Alannahs waarschuwing sprong Aldur opzij, en geen moment te vroeg. De pijl boorde zich met een doffe bons in de zachte grond, precies waar ze even eerder nog gestaan hadden. Alannah meetrekkend overbrugde hij snel de korte afstand tot het struikgewas – en even later waren ze door een beschermend bladerdak omgeven.

Ze wachtten tot Granock zich bij hen had aangesloten, en liepen haastig door. Herinneringen aan hun laatste ontmoeting met de Wilden kwamen boven, en achteraf was gebleken dat het toen een listig opgestelde valstrik was geweest. Hadden de gytai zich met hun vijanden verbonden? Stonden Alannah en haar metgezellen opnieuw op het punt om precies datgene te doen wat anderen voorzien hadden?

De elfin schrok van die gedachte en verwierp haar direct. Niemand had immers kunnen weten dat ze deze kant op zouden gaan, en de Wilden handelden ditmaal niet op bevel van iemand anders. Ze verdedigden gewoon hun territorium.

Toch…?

Enige onzekerheid bleef knagen, maar dat deed er voorlopig niet toe. De drie reisgenoten renden buiten adem verder, stormden door het struikgewas en lieten daarbij een goed zichtbaar spoor achter. Ineens hoorde Alannah ergens verderop iets kabbelen – water!

Ze gingen op het geluid af en stonden even later bij een ongeveer vijf passen brede beek, die door het oerwoud kronkelde. Het donkere water zag er weinig vertrouwenwekkend uit, maar het bood natuurlijk de kans om hun tocht voort te zetten zonder sporen na te laten.

Aldur aarzelde geen moment en sprong erin. Het water kwam niet verder dan zijn knieën. Alannah ging hem achterna, op haar beurt gevolgd door Granock. Aldur gebaarde dat ze stroomafwaarts moesten waden, en bleef zelf staan om de achterhoede te vormen. De anderen waren nog maar nauwelijks doorgelopen toen hij zijn handen hief en een laaiende vuurstoot losliet.

De vlammen dansten op het water, dat meteen sissend verdampte. Daardoor ontstond een witte wolk, die samen met de alomtegenwoordige damp een mistbank vormde. Aldur verdichtte hem totdat hij redelijk zeker wist dat geen Wilde er nog doorheen kon kijken. Toen liep hij achter zijn vrienden aan het water in.
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‘Ben je nu tevreden?’

	Ortwein van Andaril stond aan het hoofd van een grote tafel die in de tent van de veldheer was opgesteld. Voor hem lag een landkaart van de omgeving, die verspieders voor hem getekend hadden. In het noorden was de vlakte van Scaria te zien, in het zuiden het voorgebergte van de Codana Trowna. Langs de bosrand waren roodgeschilderde steentjes gelegd om de vijandelijke stellingen te markeren.

‘Tevreden?’ Ivor, zijn zwaarddrager, keek op. ‘Hoe moet ik dat opvatten, mijn vorst?’

‘Heb jij je er niet over beklaagd dat we nog geen elfenkrijger te zien hebben gekregen? Nu is het eindelijk zover!’ Ortwein sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat het hout ervan kraakte. ‘Een heel legioen heeft in het bos stellingen betrokken en sluit de doorgang naar het zuiden af. Blijf je beweren dat de tovenaar gelogen heeft?’

‘En blijft u beweren dat het leger van de elfenkoning makkelijk te verslaan is?’ wierp Ivor tegen.

Ortwein vertrok zijn gezicht van woede. Een tinnen kan die op een bijzettafel stond en wijn bevatte, kreeg zijn toorn te verduren. Het ding viel met een blikkerige klap op de grond en de inhoud sijpelde in het zand weg. ‘Pas op,’ bromde hij. ‘Ik heb geen adviserende wijsneuzen nodig maar trouwe vazallen.’

‘Mijn leven behoort u toe, en dat weet u,’ antwoordde Ivor zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Ik heb u trouw gezworen en ben altijd bereid voor u mijn leven te geven – dat kunt u van Rurak niet zeggen. Waar zit de tovenaar nu het gaat spannen?’

Ortwein bromde chagrijnig. ‘Weet ik niet,’ gaf hij toe. ‘Hij heeft gezegd dat we te zijner tijd hulp krijgen.’

‘En die hulp is broodnodig,’ zei Ivor, naar de kaart wijzend. Tegenover de rode steentjes lagen andere, die blauwbeschilderd waren en eenheden van het eigen leger aanduidden.

Ortwein was oorspronkelijk van plan geweest om het verzet van de vijand met een verrassende opmars te breken en naar het zuiden op te rukken, maar dat bleek onhaalbaar. De elfengeneraals hadden die stap kennelijk voorzien en een verdedigingslinie gevormd die allesbehalve gemakkelijk te verdrijven was. En omdat zijn leger in allerijl op de been was gebracht, zonder genoeg tijd om de veldtocht grondig voor te bereiden, had Ortwein ook niet de middelen om een lang beleg vol te kunnen houden. Hij moest een beslissend gevecht afdwingen, en wel zo snel mogelijk.

‘Getalsmatig zijn we veel sterker dan de elfen,’ verklaarde de vorst alsof hij zichzelf moed wilde inspreken. ‘Onze verspieders hebben er hoogstens achthonderd geteld.’

‘Achthonderd,’ bevestigde Ivor. ‘Maar een van hen is opgewassen tegen vijf van onze boeren en minstens twee van onze huurlingen. Moet ik u eraan herinneren hoe gevaarlijk ze zijn?’

‘Nee, dat hoef je beslist niet!’ Ortwein keek hem woedend aan. ‘Het is niet jouw maar mijn vader geweest die tegen dat elfengepeupel gesneuveld is. Maar als we naar het zuiden willen oprukken, dan móéten we wel aanvallen – namelijk hier.’ Hij wees naar een stuk boomloos terrein dat een eind in het bos doorliep en waar volgens de kaart geen eenheid van het elfenleger geposteerd was. ‘Als we onze krachten bundelen en hier aanvallen, zou het moeten lukken om hun linie te doorbreken.’

‘En dan?’ wilde Ivor weten. ‘Ze zullen niet vechten maar zich terugtrekken zodat we hen moeten volgen. Ze kennen het woud namelijk beter dan wij. Hun krijgers kunnen er zodanig in opgaan dat ze bijna onzichtbaar worden. En terwijl de voorhoede van ons leger wordt aangevallen door een vijand die we niet eens zien, bestoken hun eenheden in het westen onze onbeschermde flank om onze strijdmacht uiteen te drijven. Als hun dat lukt, zullen ze ons omsingelen en afzonderlijk vernietigen. Het is een val, mijn vorst, die elk moment kan dichtklappen.’

Ortwein knikte. Het was hem aan te zien dat de argumenten van zijn vriend hem niet bevielen, maar hij kon de logica niet ontkennen. ‘Wat stel jij dan voor?’

‘In de huidige situatie kunnen we de strijd op de lange duur niet winnen,’ verklaarde Ivor onomwonden. ‘De aard van het terrein, de sterkte van de tegenstander, onze bevoorradingsproblemen – niets bevordert onze plannen. En het duurt niet lang meer of de winter valt in, en dan keert ook het weer zich tegen ons.’

‘Waar wil je naartoe?’ vroeg Ortwein, hoewel hij het antwoord wel kon raden.

‘Stuur een afvaardiging naar de elfen en noem uw voorwaarden voor een onmiddellijke aftocht,’ opperde Ivor. ‘Ook de elfen zien het nut niet in van zinloos bloedvergieten. Ze zullen dus bereid zijn om een paar van uw eisen in te willigen.’

‘Onmiddellijke aftocht?’ Ortwein staarde hem ongelovig aan. ‘Een eerloze vlucht, zul je bedoelen!’

‘Ik bedoel dat we de feiten moeten overwegen om dienovereenkomstig te handelen,’ zei Ivor diplomatiek. ‘Als u het wenst, zal ik de onderhandelingen leiden. Ik ben niet bang om de waarheid onder ogen te zien.’

‘Natuurlijk niet,’ riposteerde de vorst. ‘Het is ook niet jouw naam die in de kronieken met hoon en schande overladen wordt. De geschiedenis is nog nooit geschreven door wie zich naar de feiten richt, maar door wie zijn visioenen volgt!’

‘Wat is uw visioen, vorst Ortwein? Dat u de grond met het bloed van onschuldigen wilt doordrenken?’

‘Ze zullen me een opsnijder noemen,’ vervolgde de vorst klagelijk. ‘Een eeuwige treuzelaar. En wat zal Yrena, mijn geliefde zus, ervan zeggen?’

‘Waar gaat het u dan om? Om het welzijn van uw volk of om uw persoonlijke roem?’

‘Wat zei je daar?’ Ortwein staarde zijn zwaarddrager niet-begrijpend aan. Ivor besefte dat hij te ver was gegaan.

‘Ik vraag vergiffenis,’ zei hij daarom meteen. Hij wees naar de uitgang van de vorstelijke tent. ‘Die mensen daarbuiten vertrouwen ons, ze hebben ons vaandel gevolgd omdat ze hun vaderland, hun bezit en hun gezin willen verdedigen.’

‘En?’

Ivor beet op zijn lip. Het was hem duidelijk dat de vorst van Andaril niet blij zou zijn met wat zijn zwaarddrager nog te zeggen had, maar Ivor had geen keus. ‘Als hun aanvoerder is het uw plicht om eerst aan hen te denken. Het is niet gepast dat u hen opoffert aan uw roem.’

‘Zwijg!’ bulderde Ortwein. ‘Het is niet gepast dat je mijn motieven ter discussie stelt! Jij bent niet degene die Rurak heeft uitverkoren om heerser over het hele Oostland te worden. Dat ben ik!’

‘Hij heeft u behekst!’ zei Ivor overtuigd. ‘Die ellendige tovenaar heeft uw verstand vertroebeld!’

‘Zwijg, zeg ik je!’ riep Ortwein. Hij verliet zijn plaats aan het hoofd van de kaartentafel en liep stampend van woede naar Ivor.

‘Dat kan ik niet, noch als uw vriend, noch als uw opperste zwaarddrager!’

‘Ik heb gezegd dat je je mond houdt!’

‘Nee, vorst Ortwein. Als u heerser wilt zijn, zult u zich dienovereenkomstig moeten gedragen en optreden zoals men van een koning verw…’

Een hese kuch kwam over zijn lippen, gevolgd door een dun, rood stroompje dat over zijn kin liep en op zijn maliënkolder druppelde.

Met een mengeling van ongeloof en ontzetting staarde hij naar zijn vriend, die vlak voor hem stond. Daarna gleed zijn blik over zijn eigen lichaam en bleef rusten op het staal dat tot het gevest in zijn lichaam stak. Ortwein had bliksemsnel zijn dolk getrokken en hem in een opwelling van razernij door een gat in Ivors kolder gestoken.

‘Zwijg,’ herhaalde de vorst van Andaril met ogen die fonkelden van woede.

Ivor wilde ondanks het bevel iets terugzeggen, maar dat lukte niet meer. Hij zette wankelend een stap naar achteren, waarbij de dolk zijn lichaam uit gleed en het bloed begon te spuiten. De zwaarddrager wist nog één tel overeind te blijven maar zakte toen op zijn knieën. De laatste blik die hij Ortwein toewierp, drukte evenveel verdriet als verwijt uit. Toen viel hij naar voren en bleef roerloos liggen. De grond om hem heen werd donkerrood.

Ortwein had de bebloede dolk nog in zijn hand en torende star als een standbeeld boven hem uit. Zijn door eerzucht en inhaligheid aangevreten geest begon langzaam te begrijpen wat hij had aangericht.

‘Ivor…’ fluisterde hij ademloos. ‘Wat heb ik gedaan?’

De dolk gleed uit zijn hand en viel op de grond. Ook Ortwein liet zich huiverend van ontzetting op de grond zakken. Maar ineens ging de tentflap open en verscheen een wachtpost.

‘Sire!’

‘Wat is er?’ vroeg Ortwein met tranen in zijn ogen. ‘Zie je niet dat ik rouw?’

De soldaat, die lid van de lijfwacht en dus Ivors ondergeschikte was, staarde ontzet naar het lijk van zijn meerdere. De onuitgesproken vraag stond duidelijk op zijn gezicht te lezen, maar hij stelde die niet en stamelde alleen: ‘E-en bezoeker wil u spreken!’

‘Laat hem wachten!’

‘Dat hebben wij ook al gezegd maar hij wil niet wachten. Hij zegt dat u op hem rekent…’

Ortwein keek op.

Hij dacht meteen aan Rurak en de belofte die de tovenaar gedaan had. Was hij hier om die in te lossen?

‘Goed dan,’ zei hij eenvoudig terwijl hij overeind kwam zonder het lijk van zijn vriend nog een blik te gunnen. Hij liep langs de wachtpost naar buiten.

Het was een koude nacht.

De wind gleed over een vlakte waar alleen hier en daar struiken en kreupelhout groeiden, en voerde verwelkte bladeren aan uit het bos, waar de vijandelijke posities lagen, zoals Ortwein wist. Zijn tent stond een flink eind achter de eigen linies, zodat hij ook veilig was als de elfen een verrassingsaanval uitvoerden. Zijn tent en die van de ondercommandanten stonden om een open plek, verlicht door diverse, in de grond geslagen fakkels. Midden op die open plek stond een palankijn, die door twee sterke gedaanten gedragen was – met een zwarte kap over hun hoofd en ook voor de rest volledig vermomd. De gordijntjes in de draagstoel, die uit donker hout vervaardigd was en een vreemde vorm had, waren dicht zodat niemand naar binnen kon kijken.

‘Wie verlangt mij te spreken?’ wilde Ortwein weten. ‘Ben jij dat, tovenaar?’

‘Nee.’ Het antwoord klonk zo griezelig dof uit de draagstoel dat Ortwein en zijn lijfwachten begonnen te huiveren. De stem leek vanuit een enorme diepte te komen, en Ortwein moest zich vermannen om niet in paniek te raken.

‘Wie bent u dan?’ vroeg hij voorzichtig.

‘Degene op wie je gewacht hebt,’ zei de stem eenvoudig maar met zo veel gezag dat Ortwein niets anders kon doen dan onderdanig reageren.

‘Hebben wij u verwacht?’

‘Rurak heeft gezegd dat jullie hulp zouden krijgen, nietwaar? En die hulp is ook broodnodig,’ zei de stem, die tot Ortweins ontzetting precies de woorden gebruikte die ook Ivor gezegd had.

‘Wie bent u?’ vroeg hij opnieuw.

De stem antwoordde met een wedervraag. ‘Waarom verlangen de mensen naar waarheid als ze die toch niet verdragen? Ik weet alles over je, vorst van Andaril. Ik weet wie je bent en wie je vader was, en ik ken je angsten net zo goed als je plannen en hoop. Jij wilde Rurak dus bedriegen? Wilde zorgen dat jouw plannen de zijne werden?’

‘Dat.. wat… was anders,’ zei Ortwein ontkennend. De angst kneep zijn keel dicht Hij kon niet meer helder denken, de dreiging die van de palankijn uitging, had hem volledig in haar ban.

De stem lachte – een kille, gruwelijke lach. Ortwein begreep eruit dat liegen zinloos was, zelfs als hij daarmee tegenover zijn manschappen gezichtsverlies leed.

‘Bent u een ziener?’ vroeg hij.

‘Vorst van Andaril, een ziener ziet dingen die zullen gebeuren. Ik neem echter dingen waar die allang gebeurd zijn en niet meer te veranderen zijn.’

Hij lachte weer duister en akelig.

‘U zegt dat u me komt helpen,’ zei Ortwein. ‘Waaruit bestaat die hulp?’

‘Dat zal ik je zeggen. Je wilt de vijand niet aanvallen omdat je het terrein niet kent en niet weet hoe de strijd zal aflopen. Ik kom de krachtsverhoudingen ten gunste van jou ietwat veranderen.’

‘Ten gunste van mij?’

De stem zei een paar woorden in een kelige, lelijke taal die Ortwein nog nooit gehoord had. Daarop trokken de twee dragers de kap van hun hoofd. Een ontzet gemompel ging door de rijen van Ortweins lijfwachten – want wat ze te zien kregen, waren de gruwelijke snuiten van hagedissen!

Ook Ortwein slaakte een kreet toen hij de twee schepsels zag, en hij vroeg zich onwillekeurig af aan welk onnatuurlijk procedé hun bestaan te danken was. Maar al meteen daarna schoof hij alle bezwaren ter zijde.

Rurak had woord gehouden en hulp gestuurd. Wat kon het hem schelen waar deze wezens vandaan kwamen en van wie de donkere stem was die uit de draagstoel klonk?

Als hij daarmee bereikte wat zijn vader ontzegd was gebleven, als hij daarmee de heerschappij over de Oostlanden verwierf, dan was elk middel goed. En er was geen zwaarddrager meer die een beroep deed op zijn geweten en hem steeds opnieuw met twijfels bestookte.

 

Ze volgden de beek een heel eind, maar toen ze weer uit het water kwamen, hoorden ze nog steeds het opgewonden geschreeuw van de Wilden in de verte. Daarom renden ze door, dwars door bosjes en dicht struikgewas heen, klauterend over wortels en rotsblokken, tot ze uiteindelijk in de bescherming van een holle weg stonden.

Alannah hijgde zwaar en ook Aldur snakte naar adem. Granock daarentegen maakte een niet erg uitgeputte indruk, en ook zijn hartslag leek niet noemenswaardig versneld te zijn. Natuurlijk zei hij nog steeds geen woord.

‘Bij alle zonen van Glyndyr, waarom heb je ze niet tegengehouden?’ vroeg Aldur hortend toen hij weer enigszins op adem was gekomen. ‘Je had die Wilden met gemak kunnen laten verstarren! Je hebt ons onnodig in gevaar gebracht!’

Granock stond onaangedaan voor hem en toonde opnieuw geen enkele reactie.

‘En wil je nog steeds niet antwoorden?’ snauwde Aldur. ‘Zelfs niet nu hun pijlen ons op een haar na getroffen hebben? Wat is er met je aan de hand?’

‘Dat zal ik je zeggen,’ zei Alannah verbitterd. Ze kwam naast hem staan. ‘Hij is niet de mens die we denken.’

‘Wat?’ De elf staarde haar aan alsof ze haar verstand had verloren.

‘Dit is Granock niet,’ zei ze. Ze kon zich wel voor het hoofd slaan omdat het zo lang had geduurd voordat ze het ontdekt had. Als haar verstand na de afgelopen nacht niet zo in de war was geweest…

‘Hoe kom je op dat idee?’ vroeg Aldur. Zijn verbijsterde blik gleed tussen de twee vrienden heen en weer. ‘Zijn jullie allebei gek geworden?’

‘Allerminst.’ Alannah schudde haar hoofd. ‘Maar je weet vast nog wel dat deze hier de hele dag nog geen woord heeft gezegd.’

‘Nou en? Hij is een mens! Hij doet wel vaker dingen die ik niet snap!’

‘Bovendien vertoont zijn organisme geen enkele reactie op alle inspanningen en de verandering van lucht,’ vervolgde Alannah. ‘En ten slotte heb ik vanochtend iets gevonden wat me aan het denken heeft gezet.’

‘Wat dan?’ wilde Aldur weten.

‘Een stuk huid,’ antwoordde ze. ‘Ik begreep er eerst niets van, maar toen moest ik aan iets denken wat ik als kind in de Eerbiedwaardige Tuinen heb geleerd: de sage van de boomgeesten of nev’rai, zoals wij ze noemden.’

‘De nev’rai?’ Aldur wees oneindig verbaasd naar Granock. ‘Je bedoelt dus dat hij een…’

‘… een vormveranderaar is.’ Ze maakte de zin voor hem af. ‘Waarom verbaast je dat? Ook de wijzen van Shakara kennen manieren om hun uiterlijk aan te passen.’

‘Niet echt,’ wierp Aldur tegen. ‘Een begoocheling kan zorgen dat anderen iets in je zien wat je in werkelijkheid niet bent, maar daarmee verandert je vorm niet.’

‘Bij de nev’rai is dat anders,’ zei Alannah overtuigd. ‘Hun huid kan elke vorm aannemen die ze willen, maar als ze dat doen, moeten ze hun oude huid afwerpen.’

‘Is dat waar?’ Aldur, die zich nog steeds niet kon voorstellen dat iemand anders dan Granock voor hem stond, wendde zich weifelend tot zijn vriend, die zich bliksemsnel omdraaide en op de vlucht sloeg.

‘Hier blijven!’

Daar had Alannah op gerekend. Met één bliksemsnelle beweging hief ze haar flasfyn, en daaruit materialiseerde ze een blauwe vrieskou, die om de benen van de vluchteling bleef hangen. Van het ene moment op het andere zat de zogenaamde Granock tot zijn knieën vast in een ijsblok.

‘Geef het op,’ drong Alannah aan. ‘Anders loopt het slecht met je af.’

De nev’ra stond met een ruk stil. Tussen half dichtgeknepen oogleden keek hij de twee elfen taxerend aan. Hij overwoog kennelijk koortsachtig wat hij doen moest. Zijn gezicht vertoonde nog altijd Granocks trekken, maar de vormen daaronder waren al aan het veranderen en maakten een vreemde, griezelige indruk. Er ontstonden scheuren in de huid. De vormveranderaar greep zijn huid meteen beet om hem los te rukken, en daaronder kwam een lichtgroen, glad en vormloos gezicht tevoorschijn. De ogen kregen een andere kleur en werden zwart als de nacht. Ze keken de twee elfen vijandig aan.

‘Bij het licht van de grote kristal,’ mompelde Aldur. ‘Je had gelijk! Ik dacht altijd dat deze schepsels niet bestonden.’

‘Het is waarschijnlijk de bedoeling dat we dat denken,’ zei Alannah. ‘De oude verhalen vertellen dat Margok de boomgeesten gefokt heeft door elfen met planten te kruisen, maar net als al het andere wat hij in het leven heeft geroepen, zijn ze onvolmaakt. Ze kunnen zich weliswaar aan elke omgeving aanpassen en van vorm veranderen, maar hun spraakvermogen zijn ze kwijt. Ze zijn zo dom als de bomen waarvan ze afstammen.’

‘Dat verklaart waarom hij de hele dag geen woord gezegd heeft,’ bromde Aldur, die zijn zelfbeheersing langzaam terugkreeg. ‘Maar we weten nog niet wat de echte Granock overkomen is. Wat heb je met hem gedaan?’ wilde hij van de boomgeest weten. ‘Waar kom je vandaan? Wie heeft je gestuurd?’

Het wezen antwoordde natuurlijk niet. Intussen stond het op het punt om opnieuw te vervellen en zich daarmee van zijn ijskoude boeien te ontdoen. Want zoals zijn gezicht veranderde, veranderde ook de rest van zijn lichaam. De twee benen werden dunner, en meteen daarna kon het ijs ze niet meer vasthouden.

De boomgeest bevrijdde zich bliksemsnel, draaide zich om en viel Aldur met ontblote klauwen aan.

Alannah reageerde niet snel genoeg. Ze hief haar toverstaf om de nev’ra weer in ijs te sluiten, maar Aldur was haar voor.

‘Nee!’ riep ze ontzet toen ze zag hoe haar reisgenoot zijn handen hief. Maar het was al te laat.

Een verblindend felle stroom vuur kronkelde vanuit de handpalmen van de elf naar de boomgeest, die ontzet terugdeinsde. Maar voor Aldur was het niet genoeg dat hij het wezen angst inboezemde. Hij versterkte de vuurstroom nog. De nev’ra werd er helemaal door omgeven en verbrandde levend.

‘Niet doen, Aldur!’ riep Alannah, maar hij hoorde haar niet, al was het maar omdat de loeiende vlammen en de schrille kreten van de boomgeest haar overstemden. Ze zag ontsteld hoe de nev’ra voor haar ogen een bizarre, zwarte vorm kreeg, terwijl de flakkerende vlammen het gezicht van zijn folteraar verlichtten. Het was een van haat vertrokken tronie geworden.

‘Aldur!’

Nu pas leek haar vriend zich weer van haar bewust te zijn. Toen hij zijn laatste stroom vuur in actie had gebracht, liet hij zijn vijand met rust, maar daarvan waren alleen nog smeulende resten overgebleven, die naar verkoold hout en verbrand vlees stonken. Alannah wendde zich diep geschokt en misselijk af.

‘Wat is er?’ wilde Aldur weten.

‘Je hebt hem vermoord.’

‘Hij viel me aan.’

‘Dat weet ik.’ Ze draaide zich knikkend om maar meed de aanblik van het verbrande kadaver. ‘Maar je had hem niet moeten doden.’

‘Als hij ontsnapt was, zou hij de vijand gewaarschuwd hebben,’ zei Aldur verdedigend. ‘Bovendien hebben ze Granock ontvoerd. Ben je dat vergeten?’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar jij bent blijkbaar vergeten dat de nev’ra ons enige spoor was. Hoe moeten wij Granock nu vinden?’

‘Denk je dat… dit wezen ons iets verteld zou hebben? Je hebt zelf gezegd dat ze niet kunnen praten. En als gids vond ik hem weinig hulpvaardig.’

‘Dat is zo,’ gaf Alannah toe terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. ‘Toch had je hem niet hoeven doden.’

‘Ben je bedroefd?’ vroeg hij niet-begrijpend. ‘Om een schepsel van Margok?’

‘Nee, Aldur. Om jou. Want ik zag de hele tijd hoe je keek.’

‘En?’

‘Je genoot ervan,’ fluisterde ze. ‘Je genoot ervan om hem te doden. En je genoot van je macht.’

‘Wat?’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Wie brengt je op dat rare idee?’

‘Zij,’ zei Alannah alleen.

‘Wie?’

‘Zij had toen ook al moeite met je ziel. En ik heb soms het gevoel dat ze nog steeds bij je is, ook al is ze allang niet meer in ons midden.’

‘Over wie heb je het?’ wilde hij weten.

‘Over Riwanon, je vroegere meesteres.’

Aldur haalde diep adem. ‘Begin jij daar nou ook al over?’ snauwde hij. ‘Is het nog niet genoeg dat de Hoge Raad me wantrouwt? Keer jij je nu ook al tegen mij, caríada?’

Ze hoorde de wanhoop in zijn stem, ook toen hij haar aansprak met de koosnaam die hij haar gegeven had. Haar verontwaardiging smolt weg. Ze was nog altijd ontzet over zijn daad, maar in het felle licht van haar genegenheid verbleekte de schaduw die op hem rustte.

‘Nee, Ru,’ antwoordde ze. De spanning op haar gezicht nam af. ‘Ik zal nooit tegen je zijn.’

‘Zweer je dat?’ vroeg hij. ‘Zweer je dat bij het licht van het grote kristal?’

‘Waarom?’

‘Zul je het doen?’

‘Het is ongepast om dat te doen.’

‘Het is ongepast om een laaghartige verdenking op me te richten,’ corrigeerde hij. ‘Nou, hoe zit het? Ik wil weten waar ik aan toe ben.’

Ze aarzelde maar heel even. Ze had hem kennelijk diep gekwetst, en als ze het op deze manier goed kon maken, was ze ertoe bereid. Maar toen ze haar mond opende om de eed uit te spreken, klonk in de verte een hoornsignaal.

 

Granock was in een onrustige slaap gevallen. Hurkend op de grond van zijn cel had hij de ene meditatieoefening na de andere gedaan om zijn innerlijke evenwicht te herwinnen. Daarbij had zijn vermoeidheid hem ten slotte overmand totdat een oorverdovend geratel hem in de werkelijkheid terugbracht.

Hij ging zitten en was meteen klaarwakker. Het eerste wat hij zag, was de ijzeren staaf die iemand over de roestige tralies haalde en op die manier die vreselijke herrie maakte. Pas toen viel zijn blik op de kleine gestalte die het ding in zijn vereelte handen had.

Het was een dwerg – de lelijkste die Granock ooit gezien had. Zijn gezicht, waaruit twee onwelwillende ogen hem aanstaarden, was één groot litteken, dat vermoedelijk door gruwelijke brandwonden veroorzaakt was. Zijn neus was niet meer dan een vormloze brok vlees. Zijn schedel was kaal als een rotsblok, en alleen hier en daar, waar het gezicht niet mismaakt was, was van enige baardgroei sprake. Maar dat verhinderde allemaal niet dat de dwerg een gebit vol gaten en een even brede als honende grijns vertoonde. Over zijn kleding droeg hij een voorschoot van bruin leer, zo vuil en vettig dat het ook zonder hem was blijven staan, en bezaaid met talloze vlekken in evenveel tinten donkerrood. Granock twijfelde er niet aan dat het bloed was, het levensvocht van onschuldige slachtoffers…

‘Ben je eindelijk wakker?’ vroeg de dwerg met een stem die klonk alsof iemand zijn nagels over een plaat leisteen haalde. Hij bediende zich van de mensentaal en beheerste die bijna accentloos, wat betekende dat hij tussen de mensen had gewoond. Maar Granock betwijfelde of dat een voordeel was…

‘Zoals je ziet,’ antwoordde hij kalm. Hij deed geen moeite om op te staan en bleef gewoon op de grond zitten. ‘Ben jij Dolkon?’

De dwerg lachte zacht. ‘Thanmar heeft dus al over me verteld.’

‘Ja, inderdaad, en je ziet er net zo uit als ik dacht.’

De lach maakte plaats voor een hees gegrinnik waar Granock kippenvel van kreeg. ‘Jij maakt je graag vrolijk ten koste van anderen, hè?’ stelde Dolkon vast, en elke vrolijkheid verdween ineens uit zijn misvormde gezicht. ‘Dat zal ik je afleren, verwaande bastaard –dat en ook nog heel wat meer. Je bent niet de eerste die bij Dolkon goede manieren heeft geleerd.’

‘Daarvan ben ik overtuigd,’ riposteerde Granock met een blik op het voorschoot van de beulsknecht.

‘Volgens Thanmar wil je niet zeggen wie je gestuurd heeft. Wil je niet verraden wat je missie is en wie je reisgenoten zijn.’ Zijn toon maakte duidelijk dat hij geen antwoord verwachtte. Hij wilde waarschijnlijk evenmin dat Granock zijn zwijgzaamheid liet varen, want dan werd hij van een genoeglijke marteling beroofd.

‘Inderdaad.’ Granock gunde hem zijn pretje.

‘Dan vrees ik dat we eens diepgaand moeten praten,’ verkondigde de dwerg met een brede grijns voordat hij een bevel schreeuwde, hetzij in de mensentaal, hetzij in die van de dwergen.

‘Krich-dok!’

Het woord was nauwelijks uitgesproken of er waren al stampende passen te horen. Voor het celhek verschenen twee orks, niet minder bruut en afstotend dan hun kleine aanvoerder. Over hun maliënkolder droegen ze een met bloed bezoedeld voorschoot en hun ogen glommen bij het vooruitzicht op de marteling van alweer een machteloos schepsel.

‘Maak jij gemene zaak met zulke monsters?’ vroeg Granock, die moeite had om zijn kalmte te bewaren. Farawyn had hem geleerd dat angst de grootste vijand van een tovenaar was. Als hij daaraan toegaf, was de strijd bij voorbaat verloren.

‘Het zijn nuttige dienaren,’ bevestigde Dolkon nu weer in de mensentaal, die de orks blijkbaar niet verstonden. ‘En af en toe put ik veel inspiratie uit ze.’

‘Dat verbaast me niets,’ zei Granock.

De dwerg wees naar de gevangene en gaf zijn knechten een paar aanwijzingen, waarna ze aanstalten maakten om de celdeur te openen. Nauwelijks had de eerste zijn voorpoot op de ketting gelegd, of hij verstarde midden in een beweging. Het andere monster wist nog vragend te grommen maar stond toen ook enige tijd stil.

Dolkon was niet verrast en lachte alleen. ‘Ze hadden al gezegd dat je dat kunt. Maar het zal je duidelijk zijn dat het je op de lange duur niet tegen me beschermt.’

‘Natuurlijk,’ gaf Granock toe, terwijl hij de betovering in stand hield. In Shakara had hij de hantering van zijn gave leren te vervolmaken, en hij was er zelden zo dankbaar voor geweest als nu.

‘Je kunt ons niet eeuwig vasthouden. Op een gegeven moment raak je uitgeput…’

‘Op een gegeven moment,’ gaf Granock toe. ‘Maar daar gaat enige tijd mee heen. En het zal je enige moeite kosten om me uit de cel te halen.’

‘Ik kan een boogschutter halen om je neer te schieten,’ gaf Dolkon hem ter overweging.

‘Ja, maar dan laat Thanmar je meteen doden omdat hij dan nooit achterhaalt wat ik weet.’

De schaduw die over het dwergengezicht gleed, bewees dat Granocks vermoeden juist was. Dolkon was Thanmars ondergeschikte en was aan hem verantwoording verschuldigd. Hij had de opdracht om inlichtingen uit Granock te persen, niet om hem te doden…

‘Nou goed,’ knorde de dwerg, ‘Dan sleep ik je persoonlijk uit je vervloekte cel.’

Hij liep met een woedend gestamp naar de celdeur om af te maken wat de orks niet gelukt was. De tijdmagie die Granock op hem toepaste, bleek tegen Dolkon even ondoeltreffend als tegen zijn baas – de dwergen hadden blijkbaar het vermogen om zich ervoor af te sluiten. Maar de tarthan die Granock vervolgens naar hem slingerde, raakte de beulsknecht frontaal. De schok sloeg zijn benen onder hem weg en slingerde hem tegen de muur achter hem.

Dolkon had daar niet op gerekend en stootte zijn schedel zo hard dat hij het bewustzijn verloor en versuft in elkaar zakte.

‘Zoals gezegd, zal het je enige moeite kosten om me uit de cel te halen,’ bromde Granock droog. Maar hij wist diep in zijn hart dat de tijd, die altijd zijn bondgenoot was geweest, nu in zijn nadeel werkte.
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CERACA’Y’MARGOK

 

 

 

Het was een afgrijselijk schouwspel.

	Het gevecht aan de bosrand had een nacht lang geduurd. Toen was de vijand verslagen en overwonnen. En Ortwein van Andaril en zijn manschappen hadden er nauwelijks aan deelgenomen.

Ze waren wel opgemarcheerd en hadden tegenover de vijandelijke linie stellingen betrokken. In elk geval de boogschutters en de ruiterij hadden hier en daar ook aanvallen uitgevoerd. Maar de pijlen hadden zelden doel getroffen, en waarheen de lansiers ook oprukten, overal in het vijandelijke kamp had de dood al huisgehouden.

Ortwein had inmiddels begrepen dat ze neidora werden genoemd, en van die angstaanjagende hagediskrijgers bleken er niet twee maar meerdere te bestaan. Hij wist nog steeds niet waar ze vandaan kwamen, en wilde het ook niet weten, want hij vermoedde dat hij het antwoord nog afschrikwekkender zou hebben gevonden dan de levenloze, deels gruwelijke verminkte lijken die zijn soldaten en hij tegenkwamen.

De hele nacht hadden in de kampementen van de elfen gruwelijke kreten en af en toe ook schermutselingen geklonken. Tegen de ochtend werd het echter stiller, totdat al het geluid verstomd was. Toen was een doodse stilte over de bosrand neergedaald, en Ortwein zag waarom…

De mond van de elf stond wijd open. Als die ogen er niet geweest waren, had je bijna gedacht dat je een schreeuw van ontzetting te horen kreeg. De ogen staarden levenloos uit het afgehakte hoofd op een spies die iemand in de grond had gedreven, en zo waren er nog veel meer.

Langs de bosrand was een heel woud van lansen neergezet waarop de hoofden van de vroegere bezitters was gespietst, en daartussen lagen de gesneuvelde vijanden, waaraan de kraaien zich al te goed deden. Lang niet alle slachtoffers waren onthoofd maar toch was bijna geen lijk intact gebleven. Sommige waren hun ledematen kwijt, andere waren zonder omhaal in stukken gescheurd. Het was voor de neidora een zichtbaar genoegen geweest om de troepen van Tirgas Lan te overvallen en angst en ontzetting in hun rijen te verbreiden. Het gevolg was een bloedbad dat alles overtrof wat Ortwein in zijn jonge leven had meegemaakt. Voor zover hij het slagveld kon overzien, was niet een van de achthonderd elfenkrijgers in leven gebleven. De neidora waren naar het kamp van de mensen teruggekeerd, waar hun geheimzinnige bevelhebber, die de palankijn sinds hun aankomst geen moment verlaten had, ze opwachtte.

Met een duistere stem had hij de slag voor beëindigd verklaard en Ortwein bevolen om zijn kamp op te breken en langs de grensrivier naar het zuiden te marcheren. En de vorst van Andoril had gehoorzaamd.

Misselijkheid kwam boven toen hij vanuit het zadel de gruwelijk verminkte lijken zag. Zijn paard snoof onophoudelijk en hief onrustig zijn hoofd alsof het de dood en het onheil kon voelen. Niet dat Ortwein medelijden met de elfen had. Ze waren zijn vijanden en hij wilde niets liever dan het juk van hun heerschappij afschudden en zichzelf tot koning uitroepen. Toch wekte dit tafereel twijfels.

Edele krijgers die als slachtvee waren leeggehaald. Oprechte strijders die levend in stukken waren gescheurd. Officieren en manschappen, heren en knechten waren in gelijke mate aan het noodlot ten offer gevallen. De neidora hadden niemand ontzien en waren met een onbeschrijfelijke wreedheid tekeergegaan. En hoewel het een overwinning was geweest waarmee hij blij had moeten zijn, hoewel zijn pad nu gebaand was, en hoewel de hagediskrijgers de hulp hadden gebracht die de tovenaar Rurak beloofd had, bleef een bittere nasmaak achter. Want Ortwein vermoedde dat de bloedige boodschap die de neidora hadden achtergelaten niet voor de elfenkoning bestemd was geweest maar voor niemand anders dan hemzelf.

Namelijk dat het zinloos was om zijn duistere heer te weerstreven…

‘En, vorst van Andaril?’ klonk het uit de palankijn, die door twee hagediskrijgers gedragen werd en door Ortwein in een langzame draf werd begeleid. ‘Onder de indruk?’

‘Onder de indruk, zeker,’ loog Ortwein. De ontzetting in zijn stem was onmiskenbaar. ‘Een heel legioen van de vijand is in één nacht vernietigd. Natuurlijk ben ik onder de indruk.’

De diepe stem lachte alleen. Ortwein dacht onwillekeurig aan Ivor, de vriend die hem gewaarschuwd had en die hij in woede had doodgestoken. Hij had niet het gevoel gehad dat hij hem onrecht aandeed – Ivor had zich immers tegen hem verzet en daarmee zijn eed van trouw gebroken. Toch betreurde hij zijn daad, want bij het zien van dit bloedbad verlangde hij meer dan ooit naar zijn vriend. Hij was eenzaam en kon het vermoeden niet van zich afzetten dat hij een pad had gekozen dat geen terugweg mogelijk maakte.

‘Wat heeft uw krijgers ertoe gebracht om zo tekeer te gaan?’ vroeg hij huiverend toen een volgende linie van lansen met lichaamloze hoofden in zicht kwam.

‘Dat zal ik je zeggen, vorst van Andaril,’ antwoordde de diepe stem. ‘Het was Margoks toorn.’

 

‘Nee!’

Elidor werd met een kreet van ontzetting wakker. Zijn hart bonsde hevig in zijn borst. Hij beefde over zijn hele lichaam en zijn haar plakte nat van het zweet op zijn voorhoofd.

De koning keek verward om zich heen. Hij was in zijn privévertrek in het paleis van Tirgas Lan en lag – met zijn luit naast zich – languit op een zijden bed. Hij wist nog dat hij zich had teruggetrokken omdat de eindeloze discussies tussen zijn raadslieden hem hadden uitgeput. Vervolgens moest hij in slaap zijn gevallen…

‘Is er iets, koning?’

Een vrouwenstem, zacht als een lentebries… Hij schrok ervan en richtte zich half op. Caia, de jonge aspirant en leerling van Maeve, zat naast hem. Terwijl hij sliep, had ze de hele tijd gewaakt.

De aanblik van haar mooie, zoals altijd lichtrode gezicht, kalmeerde hem. ‘Ik heb gedroomd,’ fluisterde hij. ‘Het legioen dat ik op aandrang van vorst Ardghal heb uitgestuurd…’

‘Wat is daarmee?’

‘Het is vernietigend verslagen.’ Elidor keek Caia doordringend aan. ‘Ik heb vreselijke dingen gezien. Afgehakte en op speren gestoken hoofden, gruwelijke schepsels die bloed dronken…’

‘Wat afschuwelijk.’ Haar blik verried oprecht meegevoel, en hoewel hij wist dat het een koning niet betaamde, vlijde hij zich tegen haar aan en zocht hij troost bij haar. Ze legde aarzelend haar hand op zijn hoofd en streelde dat voorzichtig.

‘Het was een droom,’ zei ze geruststellend tegen hem. ‘Niet meer dan een droom, sire…’

‘Maar het leek net echt!’

‘Volgens de codex van Shakara weerspiegelen dromen onze ziel. Ze geven datgene weer wat we het sterkst hopen of het meest vrezen.’

‘Denk je?’ Er gleed een glimlach over zijn gezicht. Ze beantwoordde die aarzelend. ‘Je bent mooi,’ stelde hij onomwonden vast.

Caia bloosde. ‘Sire, ik…’

‘Ik heb in mijn leven al veel zielen ontmoet,’ vervolgde hij zachtjes. ‘Maar niemand was zoals jij. Bij niemand heb ik jouw welwillendheid en begrip aangetroffen. Bij niemand heb ik zo veel gelijkgezindheid gevoeld als bij jou.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil je graag mijn essamuin toevertrouwen,’ verklaarde hij vervolgens.

‘Uw geheime naam?’ Caia schrok. ‘Majesteit, die eer kan ik niet…’

‘Hij luidt Laylon,’ zei Elidor zonder haar antwoord af te wachten. ‘Nu ken je hem.’

‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Nu ken ik hem.’

Hun blikken kruisten elkaar, en één, schijnbaar eindeloos ogenblik lang doorgrondden ze elkaars ziel, maar slechts om zichzelf daar te vinden. De tovenaars van Shakara geloofden aan het tingan, het onontkoombare noodlot, en natuurlijk had het tingan hen bijeengebracht, twee zoekende zielen in een verloren wereld…

Hun lippen zochten elkaar zonder dat ze er iets tegen konden doen. Ze wisten allebei dat ze een taboe overtraden: het was een aspirant verboden om zich aan de lust van de rhiw over te geven, en het betaamde een koning van Tirgas Lan niet om zich met een afgevaardigde van Shakara te verbinden. Maar dat liet hen allebei koud, want dit moment was van hen alleen.
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FAD DORWY AWYRA

 

 

 

Alannah en Aldur waren de kant op gegaan waar ze de herkomst van het hoornsignaal vermoedden, en even later stuitten ze diep in het oerwoud op een breed pad dat in zuidwestelijke richting over de beboste hoogvlakte liep. Aan de sporen te zien hadden hier talloze ilfantodion gelopen, hoogstwaarschijnlijk – giste Aldur – om de plaats van hun levenseinde in de kloof te bereiken. Dat ging misschien al sinds onheuglijke tijden zo. Daarbij was een spoor ontstaan dat nooit was overwoekerd.

Over dit dierenpad kwamen de twee elfen snel vooruit. Tot het vallen van de avond volgden ze het. Daarna onderbraken ze hun tocht en brachten ze in de beschutting van een boomkruin de nacht door.

Bij het aanbreken van de dag zetten ze hun weg voort, en even later stuitten ze in de moerassige grond weer op sporen. Eerst dachten ze aan gytai, maar toen zagen ze dat de makers van de sporen spijkerlaarzen hadden gedragen en dus onmogelijk Wilden geweest konden zijn. Dat werd bevestigd toen Alannah een verroeste riemgesp vond. Maar welk wezen liep hier zo diep in het zuiden rond?

Die vraag werd tegen de middag beantwoord. Het was hard gaan regenen en het water viel met een dof geruis op het bladerdak van het oerwoud. Dankzij het lover van de woudreuzen bleven Alannah en Aldur grotendeels droog, maar zowel de grond als hun kleren zogen zich vol vocht, en dat bemoeilijkte hun voortgang. Het dikke wolkendek aan de hemel hulde het bos in het schemerdonker, en op elke open plek vielen grijze regensluiers omlaag.

In hun schoudermantel met een opgezette kap waren Alannah en Aldur nauwelijks van de knoestige boomwortels te onderscheiden, maar dat betekende dat ook hun eigen zicht door de regen en het schemerlicht beperkt werd, en dat werd bijna noodlottig. Want toen Alannah de grove, lage stemmen hoorde, was dat nog maar net op tijd.

Ze bleef abrupt staan en sloeg met één vloeiende beweging haar kap naar achteren.

‘Wat is er?’ vroeg Aldur.

‘Ssst.’ Ze legde een vinger op haar mond. Toen luisterde ze aandachtig. Het bladerdek boven haar hoofd was zo dun dat de regen ongehinderd op haar hoofd kletterde, maar dat leek ze niet eens te merken. Haar scherpe gehoor zocht in het alomtegenwoordige geruis naar stemmen, en toen ze die vond, bleken ze te naderen!

Aldur keek haar vragend aan, maar ze pakte snel zijn arm en trok hem naar de beschutting van een bemoste rotswand zonder zich iets aan te trekken van de kronkelende woudmaden en andere wormen. Ze drukte Aldur en zichzelf helemaal tegen het gesteente, en intussen werden de stemmen aan de andere kant steeds harder.

Alannahs scherpe elfengehoor onderscheidde vijf verschillende individuen. Ze kon niet verstaan wat ze zeiden maar herkende wel de harde, rinkelende dwergentaal!

Aldur, die kennelijk hetzelfde waarnam, keek haar vragend aan. Bewoners van het Scherpgebergte in Arun? Wat had dat te betekenen?

Alannah hield het niet meer uit.

Ze maakte zich voorzichtig van de rots los en ging op één knie zitten om een blik op de andere kant te werpen. Aldur bleef met geheven flasfyn achter haar om haar te hulp te kunnen schieten als ze ontdekt werd.

De elfin boog zich heel langzaam naar voren en kon eindelijk om de rotswand heen kijken.

Ze had zich niet vergist.

Er stonden inderdaad vijf mannen op de open plek, en het waren dwergen, zij het de verlopenste vertegenwoordigers van hun soort die Alannah ooit gezien had.

Anders dan de ietwat simpele maar trotse zonen van het Scherpgebergte droegen deze dwergen geen lange baard noch de karakteristieke dwergenkleding van rijk geborduurd linnen. Deze dwergen droegen leer en een maliënkolder van zwart gebruineerd ijzer, en hun kapsel deed eerder aan monsters dan aan dwergen denken. Twee krijgers hadden hun zwarte manen bijeengebonden De anderen hadden een kale schedel. Hun baard – als ze die hadden – was kort en omlijstte als borstels een grof gezicht. Bewapend waren ze met een lange stok die van korte weerhaken was voorzien, en met een brede bijl die ze op hun rug droegen en die bijna zo groot was als zijzelf. Alannah wist dat de dwergen er ondanks alles voortreffelijk mee konden omgaan.

De vijf krijgers schenen een meningsverschil te hebben. Ze discussieerden opgewonden, maar ineens weerklonk de hese roep van een hoorn, en toen schreeuwde iemand een waarschuwing. De dwergen gingen opzij, en uit de schaduwen en de regensluiers kwam een enorm dier tevoorschijn.

Alannah beet op haar lip om het niet uit te schreeuwen. Na alle beenderen die ze in de kloof gezien had, dacht ze wel ongeveer te weten hoe een levende ilfantodon eruitzag.

Maar daarin had ze zich vergist.

Geen knekelveld ter wereld was ook maar half zo indrukwekkend als het reuzenbeest waarnaar ze nu opkeek: vier poten die zo dik waren als de marmeren pilaren in het portaal van de Eerbiedwaardige Tuinen ondersteunden een immens lichaam met de omvang van twee volwassen bóriai. De reusachtige kop was driehoekig en liep in een spitse bek tussen twee gebogen slagtanden uit. De enorme slurf hing tot op de grond en was dik en sterk genoeg om een dozijn mannen zonder enige moeite te vellen. Het dier had een gerimpelde, bruingroene huid die aan boombast deed denken en er geweldig taai en onverwoestbaar uitzag.

Misschien met uitzondering van de ijsreus Ymir, die niet echt bestaan had maar slechts een projectie van de Hunla was geweest, was de ilfantodon het enormste schepsel dat Alannah ooit onder ogen had gekregen. De gedachte dat deze dieren vroeger op het slagveld waren ingezet en als strijdkolossen tegen het elfenleger hadden gevochten, vervulde haar met ontzetting.

Nu pas zag ze dat ook deze ilfantodon door een andere wil geleid werd. Op de nek van het schepsel, waar het wijkende achterhoofd overging in de zware romp, zat een dwerg die het dier bereed. Dat een zo enorm dier zich door een vele malen kleiner schepsel liet leiden, was enigszins ironisch, maar de ilfantodon was daardoor niet minder gevaarlijk.

Integendeel…

Alannah begreep dat de andere dwergen drijvers waren. Een van hen ging voorop; de anderen liepen steeds naast een poot en bezorgden de ilfantodon naar behoefte gerichte prikstoten met hun stok, waarop het dier direct reageerde. Op die manier manoeuvreerden ze over het pad tot voorbij de rots waar Alannah en Aldur hun toevlucht hadden gezocht…

De elfin ging haastig en geschrokken weer in dekking. Dicht tegen de rotswand gedrukt hief ze haar blik en zag ze hoog boven haar hoofd het reusachtige silhouet passeren. Het dier had kennelijk geen last van de regen. Traag zette het de ene poot voor de andere, en daarbij trilde de bosgrond steeds weer. Eindelijk was het Alannah en Aldurs schuilplaats gepasseerd en liep het verder over het pad, dat blijkbaar niet alleen gebruikt werd door dieren die hun laatste rustplaats opzochten.

‘Heb je het gezien?’ fluisterde Alannah tegen haar metgezel.

‘Ja,’ antwoordde Aldur. ‘De vraag is alleen of ik het ook geloof.’

‘Maar die dwergen… Waar komen die vandaan? Kolonisten uit het Scherpgebergte?’

‘Zo diep in het zuiden?’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Dwergen zijn handwerkers, mijnbouwers en smeden. Ze graven gangen, smeden wapens en verzamelen schatten maar zijn geen ontdekkingsreizigers. De paar kolonies die ze gesticht hebben, liggen allemaal in het hoge noorden. Ik heb nog nooit gehoord dat dwergen zich op meer dan een paar dagmarsen afstand van hun voorvaderlijke gebied gevestigd hebben. Ze zijn verzot op de bergen, de kou – en hun bier.’

‘Deze dwergen zijn anders,’ zei Alannah instemmend. ‘Ik heb nog nooit een dwerg zonder baard gezien.’

‘Natuurlijk niet, want dan was je niet meer in leven,’ zei Aldur overtuigd. ‘Die knoestige ventjes zijn op hun haar even trots als op wat ze eigenhandig uit de diepten van de berg slepen. Het verlies van je baard is bij hen de allergrootste schande.’

‘Maar deze dwergen laat het blijkbaar koud,’ vond Alannah. ‘En toch zijn het dwergen; dat lijdt geen twijfel. Waar komen ze dan vandaan?’

‘Dat weten we gauw genoeg,’ antwoordde Aldur, die de kap weer over zijn hoofd trok. Het deerde hem niet dat zijn schoudermantel kletsnat was en het water van de kap rechtstreeks in zijn kraag liep. Een van de eerste dingen die een novice in Shakara leerde, was het negeren van zulke ongemakken.

‘Wat gaan we doen?’

‘We gaan ze volgen,’ zei de elf, wijzend in de richting waar de ilfantodon in de regenvlagen verdwenen was. ‘Volgens onze geleerden bestaan deze dwergen niet, noch de dieren waar ze op rijden. Ik weet niet wat we straks ontdekken, maar het zal de oude kronieken logenstraffen en ons dwingen om alles in een ander licht te bezien.’

‘En… Granock?’

Aldur knikte grimmig. ‘De nev’rai kunnen heel goed met de dwergen onder één hoedje spelen. Of samen met hen een andere heer en meester dienen.’

Alannah hoefde niet te vragen op wie hij doelde. Talloze generaties lang was de Cethad Mavur de zuidoostgrens van het rijk geweest. Het was bij geen enkele geleerde opgekomen om voorbij de Grote Muur iets anders te vermoeden dan pikzwarte, ontembare wildernis. En precies dat feit konden duistere elementen hebben uitgebuit.

De elfen volgden het spoor van de ilfantodon, die algauw niet meer de enige was. De aangestampte bosgrond vertoonde talloze afdrukken, en dit pad bleek even later een van de vele te zijn die door het oerwoud liepen. Aldur en Alannah probeerden te beredeneren aan welk spoor ze de voorkeur moesten geven, maar toen hoorden ze niet ver voor hen uit weer een signaalhoorn schallen.

‘Dat kwam van daarboven,’ zei Aldur overtuigd. Ze namen het eerste pad dat die kant op ging. De hoorn klonk nog eens, en toen hoorden ze allebei een gezoem dat ze niet goed konden thuisbrengen.

‘Daar voor ons!’ siste Alannah, die naar voren wees.

Een eind verderop leek het bospad ineens op te houden. In de opening van een bladertunnel waren naast grijze wolken ook de contouren van een ilfantodon en diverse dwergen te zien.

Dit was niet het dier dat ze eerder in het oerwoud hadden gezien. Het droeg een breed laadplatform op zijn rug, en daarop lag een stapel vormloze, wittige pakketten. Alannah en Aldur wisselden een vragende blik uit. Kwamen ze nu eindelijk meer te weten?

Ze wilden wat dichterbij sluipen, maar het reuzendier snoof ineens en begon onrustig te stampen alsof het de nabijheid van ongenode pottenkijkers rook. De elfen vluchtten snel achter een boom en maakten zich tegen de natte bast klein. Een paar ogenblikken wachtten ze af, maar de dwergen die de ilfantodon bewaakten, hadden blijkbaar niets gemerkt.

Ze slopen geluidloos en gebukt verder, niet over het open pad maar tussen de bomen, en vreesden elk moment ontdekt te worden.

Het bos hield ineens op. Van het ene moment op het andere kregen ze een ruimer uitzicht, en ook het groen van de boomkruinen werd lichter. Alannah, die vooropging, nam aan dat ze op weg waren naar een open plek. Ze ging daarom langzamer lopen en redde daarmee haar leven. Want niet alleen het bos hield op, maar ook de grond waarop ze stonden!

De elfin uitte een verstikte kreet toen haar blik viel op de bodemloze diepte die ineens voor haar openging. De bosgrond daalde verticaal. Op het breukvlak groeiden nog een paar graspollen, maar daarachter heerste een gapende leegte, een mistige afgrond waarvan de bodem onzichtbaar was. Alannah werd door duizeligheid bevangen en dreigde voorover te vallen. Aldur greep bliksemsnel haar gordel, trok haar terug en deed dat met zo veel kracht dat ze tegen elkaar botsten en ten val kwamen. Op maar een armlengte van de afgrond bleven ze liggen.

‘Wat is dat?’ stamelde Alannah.

‘Weet ik niet,’ gaf Aldur toe. ‘Maar ik kan wel bedenken wat Granock nu zou zeggen: “Laten we maar een andere weg nemen.”’

Alannah dwong zich tot een glimlach. Ze begreep dat Aldur haar wilde opbeuren, maar de vermelding van hun verdwenen vriend was daar niet het beste middel voor.

Ze richtte zich op en staarde naar de mistflarden in de leegte, die naadloos in de trieste hemel overging. Nauwelijks drong tot haar door dat de regen was opgehouden. ‘Weet je nog wat Rambok zei?’ vroeg ze. ‘De sage van de agaras?’

‘Ja.’

‘Heb je aan de mogelijkheid gedacht dat die plek echt bestaat?’

Aldurs blik was onmogelijk te peilen. Toen er weer een hoornsignaal klonk, stond hij op om naar de rand te lopen. Het geluid drong griezelig dof door de wolken en de mist. Opnieuw was dat gezoem te horen. En meteen daarna – Alannah en Aldur konden hun ogen niet geloven – kwam iets uit de melkwitte mist tevoorschijn.

Eerst was het niet meer dan een vage vlek, maar hoe dichter het in de buurt kwam, des te duidelijker werden de vormen zichtbaar. Het was een donkere kast met de lengte en breedte van ongeveer een grote kar. Tegen alle natuurwetten in leek het ding over de afgrond te zweven. Het gleed langzaam naar hen toe en deinde daarbij naar voren en achteren. Uiteindelijk verdween het uit het zicht en bleek een paar dozijn passen verderop aan te meren – waar de dwergen waren. Alannah en Aldur hoorden een gerommel en een paar gedempte stemmen, en toen kwam de kast weer tevoorschijn, ditmaal beladen met de witte pakketten die de ilfantodon even eerder op zijn rug had gedragen, zodat het geheel een stuk dieper lag. Dankzij de andere lichtinval zagen Alannah en Aldur dat er geen magie aan te pas kwam maar mechanische apparatuur.

‘Een trekkabel,’ stelde Aldur vast. ‘Daarmee transporteren ze materiaal naar de overkant.’

‘De overkant?’ vroeg Alannah.

Op Aldurs bleke gezicht verscheen een grijns. ‘Het einde van de wereld hebben we blijkbaar nog niet bereikt.’

‘Dat dacht ik ook niet. Maar het kan de plaats zijn waarop de sage gebaseerd is.’

Hij keek haar aan alsof hij zo’n scherpzinnige gedachte niet van haar verwacht had. Het was een van de zeldzame momenten waarop ze iets van onzekerheid bij hem dacht te zien. Maar meteen daarna was hij alweer helemaal zichzelf. Met de verontrustende conclusies die uit haar aanname voortvloeiden, wilde hij zich kennelijk niet bezighouden.

‘We moeten naar de overkant, wat daar ook is,’ stelde hij eenvoudig vast.

Ze sprak hem niet tegen, ook al was het geen erg prettig vooruitzicht om de peilloos diepe kloof te moeten oversteken. ‘Hoe wil je…’

‘Dat zien we wel als we er zijn,’ antwoordde Aldur kortaf. ‘Ga mee.’

Nu moest Alannah een beetje lachen. ‘In veel opzichten lijk je op Granock.’

‘Vind je?’

Ze knikte. ‘Dat bevalt me.’

‘O ja?’ Zijn blik was onmogelijk te duiden. ‘Het is hopelijk niet het enige wat je aan me bevalt.’

Hij keerde haar de rug toe en liep haastig weg, terwijl ze zich geschrokken afvroeg hoeveel waarheid in zijn snel uitgesproken woorden school.

 

Het kostte Rurak moeite om zijn blik van de kristallen bol af te wenden. Wie had gedacht dat hij de mens Granock, die ooit tegen zijn zin naar Shakara was gekomen en in de tovenaarsorde was opgenomen, al zo snel zou terugzien?

Bij de ontdekking van het complot en de processen die twee jaar eerder bijna tot de definitieve vernietiging van Margok hadden geleid, had Granock als Farawyns pupil een beslissende rol gespeeld, en toen al was te voorzien dat ze elkaar opnieuw zouden treffen. Al was het maar omdat de afvallige tovenaar zich hoopte te wreken voor alles wat hem was aangedaan.

Het was een genoegen geweest om die gehate mens in de cel te zien wachten tot Nurmorods folteraars met hem aan de slag gingen. De bol toonde helaas niet wat zich in het hoofd van de zichtbare personen afspeelde. Betreurde Granock wat hij gedaan had? Had hij spijt dat hij ooit naar Shakara was gegaan en zich had gewijd aan de aanmatigende wens om tovenaar te worden? Vervloekte hij zijn mentor Farawyn intussen omdat hij hem op deze missie had gestuurd?

Over Ruraks uitgemergelde trekken gleed een grijns. Farawyn, die oude vos…

Zijn informant in Shakara hield de afvallige heel nauwkeurig op de hoogte van alles wat in de Hoge Raad voorviel. Maar het hoogste orgaan van de orde was niet over Granocks uitzending ingelicht, wat alleen maar kon betekenen dat Farawyn opnieuw naar eigen inzicht gehandeld had.

Om die reden had Rurak bijna bewondering voor zijn aartsvijand.

Farawyn was een dienaar van het licht en in zijn rechtschapenheid ronduit belachelijk. Toch had hij iets waarvoor zelfs Rurak waardering opbracht, namelijk een onwrikbare hang naar macht. In geval van twijfel zag Farawyn er niet tegen op om de wetten van de orde zo niet te overtreden dan toch wel te omzeilen. Rurak moest onwillekeurig toegeven dat Farawyn en hij twee kanten van dezelfde medaille waren. Beiden waren ze vastbesloten om alle middelen in te zetten en te zorgen dat hun zaak won. Alleen stonden ze in deze oorlog tegenover elkaar, en het definitieve begin ervan was nog maar een kwestie van dagen…

Vaal daglicht drong ineens naar binnen toen iemand de tentflap openmaakte.

‘Tovenaar?’

Rurak draaide zich chagrijnig grommend om. Hij had er een hekel aan om in zijn gedachtegang gestoord te worden.

‘Ja?’

Het was Borgas. De gezette ork stond in volle wapenrusting in de ingang en droeg een roestige maliënkolder over zijn met stekels bezaaide arm- en beenkappen. Aan zijn brede leren gordel hingen niet alleen een goedendag en diverse dolken maar ook het verweesde hoofdhaar van enkele tegenstanders. Op de lelijke schedel van het monster stond een plompe helm die meermalen was uitgedeukt en op een paar plaatsen gerepareerd was. De wangbeschermers waren opgeklapt zodat het leek alsof kleine vleugels uit het hoofd van de orkleider staken.

‘Het leger staat klaar om op te rukken,’ meldde Borgas ijverig.

Rurak trok een vies gezicht vanwege de walgelijke geur die vanuit de ingang naar binnen woei. Hij had al veel gehoord over de stank die boven een orks kamp placht te hangen – een onbeschrijflijk mengsel van urine, darmgassen, uitwerpselen en half rottend vlees. Die stank werd onuitwisbaar op het neusslijmvlies gebrand van iedereen die de geur één keer rook, maar een ork was er in zijn nopjes mee. Niemand kon zich echter voorstellen hoe het was om die geur te moeten verdragen in gezelschap van tweeduizend orks die popelden om hun saparak’hai in het lichaam van overwonnen vijanden te steken en door hun bloed te waden.

Op de achtergrond waren de krijgstrommen te horen, waarop al de hele nacht geroffeld was. Tegelijkertijd klonk een metalig gerinkel omdat de krijgers met gebalde vuisten op hun schild sloegen – het teken dat ze klaarstonden voor de strijd.

‘Goed zo.’ Rurak knikte tevreden. ‘Laat mijn paard zadelen. Ik voer de hoofdmacht aan.’

‘Jij?’ vroeg de hoofdman, die kennelijk niet veel moest hebben van dat idee.

‘Heb je daar iets op tegen?’

‘Korr,’ bromde de ork. ‘Ik vraag me alleen af hoe ik onder de faihok’hai erkenning kan krijgen als ik ze niet voorga op het slagveld.’

Rurak snoof minachtend. ‘Het staat je vrij om je samen met je groene vechtersbazen in de strijd te werpen, Borgas. Vergeet alleen niet wie je heer en meester is.’

‘Douk,’ zei het monster, dat zijn plompe hoofd schudde. ‘Dat zal ik niet vergeten.’

‘Pas op, Borgas. Menigeen die met veel geraas naar het slagveld is getrokken, werd al heel gauw de mond gesnoerd. En laten we nu maar opbreken.’

‘Waarheen?’ wilde de hoofdman weten.

‘Naar het monument van de nederlaag,’ antwoordde de tovenaar raadselachtig. ‘Daar geven we de geschiedenis een andere loop en behalen we onze grote overwinning.’
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‘Brån! Brån!’

	Je hoefde de dwergentaal niet te verstaan om te begrijpen welk woord ze steeds opnieuw herhaalden terwijl ze opgewonden door elkaar renden. ‘Brand!’

Met behulp van zijn gave had Aldur een dode boom in brand gestoken, en dat leidde tot chaos bij de dwergen en hun enorme lastdier. De ilfantodon, die op het punt had gestaan om de ongeveer manshoge, witte pakketten in de laadgondel te leggen, die over de afgrond was teruggekomen, werd bij de aanblik van het vuur door een vreselijke paniek overmand en deinsde ontzet terug. De opgewonden schreeuwende drijvers probeerden het dier met hun prikstokken tegen te houden, maar gezien de reuzenmassa van het dier maakten die pogingen een nogal belachelijke indruk.

De poten van de ilfantodon maaiden met de kracht van vallend gesteente in het rond en raakten inderdaad een van zijn klein gebouwde berijders. De dwerg heeft vermoedelijk nooit begrepen wat hem overkwam, want het gewicht van de reus verpletterde hem in een fractie van een ogenblik. Door paniek en angst overmand draaide het dier zich om en stoof het pad af, het bos in, met de schreeuwende berijder op zijn nek. De andere dwergen renden het ontketende dier van pure opwinding achterna. Ze kwamen gelukkig niet op het idee om zich af te vragen waar dat vuur ineens vandaan kwam, en even later waren ze weg.

‘Niet slecht.’ Aldur wenste zichzelf geluk. ‘Dat ging makkelijker dan ik dacht.’

Op zijn teken kwamen ze geluidloos uit hun schuilplaats en liepen ze het kleine stukje naar de vrachtgondel, die al met twee van die witte, grote voorwerpen beladen was. Aan een laaghangende tak was een touw gebonden, en daaraan bengelde de hoorn die ze daarvoor gehoord hadden. Aldur nam aan dat dit instrument het teken gaf om vracht naar de andere kant te trekken.

Hij pakte het instrument zonder omhaal vast en ontlokte er een griezelige klank aan, die in de ondoorgrondelijke mist wegstierf.

Ze hoefden niet lang te wachten. Al een paar tellen later kwam het geval in beweging. Het verliet de aanmeerplaats en zweefde de dreigende leegte in. Daarbij kraakte niet alleen het meervoudig gevlochten, armdikke touwwerk maar vaak ook het hout van de gondel. Alannah probeerde er niet aan te denken wat er zou gebeuren als een van de twee het begaf. Tegen bodemloze dieptes bood noch Aldurs vuur, noch haar eigen ijs bescherming.

Stukje bij beetje kwamen ze verder.

Aan de andere kant van de kloof moest een lier staan die met veel kracht bediend werd en hen heel langzaam over de afgrond trok.

Alannah vroeg zich af wat hun daar te wachten stond.

Was het soms tóch het eind van de wereld, zoals de sage het beschreef? Waren Aldur en zij in de diepte van het onbekende continent inderdaad daarop gestuit? Dankzij haar messcherpe verstand kon de elfin overdreven angsten snel van zich afzetten, maar alleen al het feit dat ze die vraag stelde, maakte duidelijk op wat voor een plaats ze zich bevonden.

‘Voel jij het ook?’ fluisterde ze tegen Aldur.

‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Duisternis en angst, net als bij de tempelruïne.’ Hij richtte zijn aandacht op de twee vormloze pakketten in de gondel. ‘Ik wilde dat ik wist wat het zijn. Het oppervlak is zacht maar heel taai, volgens mij.’

Met een blik op de mist stelde Alannah vast dat hun doel nog niet te zien was. Toen bekeek ze die raadselachtige dingen. ‘Het lijkt wel een weefsel van een heleboel dunne draadjes,’ stelde ze vast. ‘Net het cocon van een rups of…’

Ze zweeg ineens en wisselde met Aldur een blik uit. Ze hadden allebei hetzelfde afschuwelijke vermoeden.

Aldur verloor geen tijd. Hij trok zonder omhaal zijn zwaard en sneed het weefsel open. Tot hun ontzetting kwam er een mensenhand tevoorschijn.

En die bewoog!

Ze sloeg in paniek om zich heen, raakte Aldur en duwde hem naar achteren. Er verscheen nog meer: een arm, nóg een arm en toen de kale schedel van een jongeman.

Het was een gyta – een Wilde.

De ontstelde uitdrukking op zijn donkere gezicht bewees dat hij nauwelijks begreep wat er gebeurd was. Hij uitte een paar woorden in zijn vreemde taal en daarbij gleed zijn hulpeloze blik tussen Alannah en Aldur heen en weer. De elfen keken elkaar aan maar waren te geschrokken om iets te ondernemen.

Daarna ging alles heel snel.

In een vlaag van brute kracht bevrijdde de mens zich volledig uit zijn krappe gevangenis en bracht de gondel daarbij bedenkelijk aan het schommelen.

Alannah probeerde hem in de mensentaal te kalmeren. ‘Niet doen! We zijn vrienden… Elfen!’

De krijger verstond haar blijkbaar niet. Hij trok woedend de cocon van zich af en richtte zich in zijn volle lengte op. Zijn lichaam was pezig en gespierd en droeg alleen een lendendoek.

‘Vrienden,’ herhaalde Alannah, die sussend haar handen hief. Heel even dacht ze iets van begrip op het gezicht van de Wilde te zien flakkeren, maar toen werd hij door een onzichtbare klap getroffen. De krijger wankelde versuft opzij, waarna hij over de lage zijkant struikelde en eroverheen viel. Met een doffe schreeuw, die door de mist nog eens extra gedempt werd, stortte hij in de bodemloze diepte.

Alannah wist meteen wat de mens overkomen was – een tarthan.

Een gedachtestoot…

‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg ze aan Aldur, die de lege cocon pakte en hem eveneens overboord gooide. ‘Die gyta heeft ons geen kwaad gedaan!’

‘Nee,’ gaf Aldur onaangedaan toe. ‘Maar hij zou ons verraden hebben. Iets anders kon ik niet doen.’

De elfin staarde haar metgezel aan. Ze wist dat hij gelijk had, maar de koelbloedigheid van zijn optreden was desondanks een schok. Vooral omdat ze ook al bij de nev’rai de indruk had gekregen dat…

‘Kijk!’ fluisterde Aldur ineens. Hij wees voor zich uit. Alannah draaide zich om en hield haar adem in. Want net als in een droom waaruit een slaper langzaam ontwaakt, werd in de mist de overkant zichtbaar.

Eerst was het niet meer dan een vermoeden. De nevel leek zich te verdichten, maar toen werd duidelijk dat de donkere wand die dreigend voor hen opdoemde, niet uit natte lucht maar uit massieve rots bestond. Het gesteente verhief zich loodrecht en vulde haar heel blikveld. Ze stonden overduidelijk aan de voet van een enorm gebergte. Alannah kon niet zeggen welke enorme natuurkracht het land ooit gespleten had en hoe deze diepe kloof ontstaan was – misschien de kracht die in de oertijd het land Anwar gekliefd had en de dwaímaras had laten ontstaan.

Hoe dichter de gondel de overkant naderde, des te meer details zichtbaar werden. Alannah zag een kale, grijze wand die met barsten en spleten overdekt was. Aan deze kant van de kloof bleek niets te groeien, maar midden op de rotswand gaapte een donkere muil, waarin ook het trektouw verdween.

Hun bestemming was bereikt…

‘Bij Parthalons erfgenamen,’ fluisterde Aldur buiten adem. ‘Wat is dit voor een plek?’

‘Eentje waarvan de wereld niets af weet,’ antwoordde Alannah bedrukt terwijl ze het gat onstuitbaar naderden. Wat zich daarachter verborg, had zich daar al heel lang schuilgehouden, in de schaduw van de geschiedenis en afgeschermd door een leugen.

Ze waren bijna bij de rotswand toen ze zagen dat ze inderdaad door een muil verslonden werden: er was een drakenkaak uit het gesteente gehouwen, inclusief reusachtige en gevaarlijk uitziende tanden. Daarboven lagen twee lege, donkere oogkassen. Aldur werd onwillekeurig herinnerd aan een plaats die hij nog maar kort daarvoor bezocht had…

Duisternis omgaf hen toen de drakenmuil de gondel verslond. Ze lieten de mist achter zich, en de elfen bevonden zich van het ene moment op het andere in een schemerig halfdonker. Het gat in de rotswand bleek het begin van een tunnel naar een ruime, met fakkels verlichte grot.

Tientallen dwergen, net zo gekleed en geknipt als hun soortgenoten in het bos, waren er druk in de weer. Met kabels die aan draaibare armen aan het plafond hingen, laadden ze cocons die van de overkant van de kloof werden aangevoerd, op grootwielige karren die door bergtrollen werden voortgetrokken.

Alannah had in haar leven nog niet veel trollen gezien, maar wel genoeg om te weten dat deze exemplaren bijzonder groot en lelijk waren. Voorzien van een trektuig en aangemoedigd door de zweepslagen van hun kleine meesters trokken de monsters de karren naar gangen die vanuit de grot aftakten en naar dieper gelegen niveaus van het complex schenen te leiden.

Midden in de grot, die een doorsnee van ruim honderd stappen leek te hebben, was een metalen constructie gebouwd die tot vlak onder het plafond reikte. Daarin draaide de reusachtige rol waarover het trektouw liep. Het liep vervolgens over een as, en aan de andere kant daarvan bediende een half dozijn trollen op het doffe ritme van een trom een lier.

‘Laten we maar uitstappen,’ fluisterde Aldur tegen zijn reisgenoot. Als ze in de gondel bleven tot ze de installatie bereikten, werden ze ongetwijfeld ontdekt. Ze waren de tunnel nog niet uit en konden zich nog met één sprong in veiligheid brengen.

Mits ze daarbij niet gezien werden.

Aldur nam het initiatief.

Gehuld in zijn grijze kapmantel, die met het omringende gesteente leek te versmelten, sprong hij uit de gondel en beklom hij een rotsformatie. Alannah gluurde heimelijk naar de dwergen maar had geen tijd om na te gaan of iemand hun kant op keek. Ze sprong gewoon in de hoop dat de bergbewoners het te druk hadden om op iets anders te letten, en ze had geluk.

Ze viel hard tegen de steile muur en klemde zich eraan vast totdat Aldur haar met zijn rechterhand te hulp schoot. Ze pakte hem dankbaar vast, en hij trok haar naar boven op het rotsblok, dat net groot genoeg was voor hen tweeën. Nu hadden ze een goed uitzicht zonder vanaf de grond meteen gezien te kunnen worden.

De gondel bereikte de installatie en de overgebleven cocon werd uitgeladen. Daarbij ontstond enige opschudding. Sommige dwergen waren kennelijk kwaad over deze verspilling van ruimte. Met behulp van een hijsconstructie werd de cocon, waarin zich vermoedelijk een mens bevond, op een van de karren geladen. De zweep knalde, en met een geknor dat bij Alannah de koude rillingen over haar rug joeg, kwam de trol in beweging.

‘Waar brengen ze hem heen?’ fluisterde ze tegen Aldur. ‘Wat gaan ze met die gevangenen doen?’

De elf schudde zijn hoofd. Hij had niet het flauwste vermoeden. Ademloos zagen ze de kar in een gang verdwijnen. De andere trollen bedienden intussen weer de lier. De gondel zweefde rond het uitlaadstation en begon aan zijn terugreis, waarmee elke kans op ontsnapping verkeken was.

‘Ga maar mee.’ Aldur sprak niet alleen haar maar ook zichzelf moed in. ‘We zijn hier om te ontdekken wat hier gebeurt. Of niet soms?’

Ze knikte, en toen ging hij weer voorop – uit de buurt van het fakkellicht en opnieuw met zijn grijze mantel als camouflage. Alannah liep achter hem aan. Ze hadden natuurlijk weer een afleidingsmanoeuvre kunnen uitvoeren, maar dan zouden de dwergen in opschudding zijn geraakt, en dat wilden ze niet; het verrassingselement moest aan hun kant blijven. De elfin zou er veel voor over hebben gehad om Granock bij zich te hebben. Hij was de echte specialist in het onschadelijk maken van een wachtpost of het ongezien passeren van een militaire post. Dat juist hij verdwenen was, hoorde tot de vele tegenslagen waarmee ze tijdens deze expeditie te kampen hadden.

Ze lieten zich langzaam langs de rotswand omlaag glijden en bleven aan de voet ervan roerloos staan. De fakkels die in metalen houders staken, konden niet de hele grot verlichten; alleen in het midden van het uitlaadstation was alles goed te zien. In de beschutting van het halfdonker langs de wanden haastten Aldur en Alannah zich naar de gang waarin de kar verdwenen was. Al die tijd bleven ze gebukt en hielden ze hun hoofd afgewend om niet verraden te worden door fakkellicht dat op hen weerkaatste. Hun rugzak hinderde hen bij het lopen, en dat gold ook voor het maliënhemd dat ze nog altijd aanhadden en alleen maar niet rinkelde omdat het uit elfenzilver bestond. Als ze het uitdeden, lieten ze sporen achter.

Aldur bereikte de gang het eerst. Hij glipte erin en wachtte tot zijn metgezel hem had ingehaald. Alannah volgde hem met de geluidloosheid van een roofkat en liep eveneens de gang in, die ongeveer zes passen breed en minstens even hoog was. Het stonk er verschrikkelijk naar trollenmest.

‘Bah.’ Aldur trok een vies en misprijzend gezicht. ‘Het grenst aan toverij dat ze nog niet in hun eigen stank gestikt zijn.’

Hij gebaarde dat Alannah dicht bij de rotswand moest blijven, en zo drongen ze steeds dieper in de berg door. Angstaanjagende geluiden kwamen hun tegemoet.

Hees geschreeuw.

Gruwelijk gebrul.

Metalig gedreun.

 

‘Majesteit! Majesteit!’

Een kwellende mond bleef roepen en rukte Elidor uit zijn slaap. De koning van het elfenrijk draaide zich op het zijden kussen van zijn sponde nog één keer om en hoopte dat de stem dan zweeg en hem met rust liet. Maar dat gebeurde niet.

‘Majesteit,’ jammerde die lastpost zonder ophouden. ‘Ik smeek u, word eindelijk wakker…’

Elidor knipperde met zijn ogen.

Zo te zien was het nog stikdonker. Bij de kroon van zijn vaderen, waarom werd hij dan gestoord? Werd hij dan zelfs in zijn privévertrekken niet meer met rust gelaten?

Zijn gedachten werden onderbroken toen hij zijn ogen helemaal opendeed en vorst Narwan aan het voeteneind van de koninklijke sponde zag staan. Zijn raadsman had in zijn hand een lantaarn die hij op gezichtshoogte hield, zodat zijn geschrokken gezicht verlicht werd.

‘Narwan…’

Elidor richtte zich op en wreef de slaap uit zijn ogen. Afgaande op de stand van de maan, die door het hoge raam van zijn slaapvertrek te zien was, was de nacht al vergevorderd. ‘Wat doet u hier? Waar zijn mijn dienaren?’

‘Geen van hen heeft uw rust durven verstoren, hoogheid. Ze zeiden dat u bevolen had om u in geen geval te wekken.’

Elidor knikte. Rechtop in bed zittend rekte hij zijn naakte bovenlichaam. ‘En dat is maar al te waar,’ bevestigde hij. ‘Welke reden is dan goed genoeg om mijn instructies in de wind…’

‘Nederlaag!’ kreunde Narwan hees. ‘Een verschrikkelijke, verpletterende nederlaag!’

Elidor was direct klaarwakker. ‘Wat betekent dat?’ wilde hij weten. ‘Hou op met die wartaal, vorst! Spreek eindelijk heldere taal, anders…’

‘Het vijfde legioen…’ zei de raadsman met onvaste stem. Het kostte hem kennelijk moeite om niet in tranen uit te barsten.

‘Wat is er met het vijfde legioen? Zég toch eens iets!’

‘Het is vernietigend verslagen, hoogheid! Tot de laatste man in de pan gehakt. Generaal Arrian is dood, en zijn officieren ook.’

‘Wat?’ Elidor sprong uit bed zonder zich ook maar iets van zijn naaktheid aan te trekken. ‘Wanneer is dat gebeurd?’

‘Al twee dagen geleden.’

‘Waarom hoor ik dat dan nu pas?’

Narwan antwoordde zachtjes: ‘Omdat geen enkele krijger het overleefd heeft. Woudelfen stuitten toevallig op sporen van het gevecht en zijn naar Tirgas Lan gekomen om het u te melden. Ze wachten in de troonzaal op u.’

‘Vernietigd! Tot de laatste man!’ herhaalde Elidor geschokt. Hij dacht huiverend aan zijn droom en aan de gruwelijke beelden die hij gezien had. ‘Hoe kan dat gebeurd zijn? Zegt men niet dat het koninklijk legioen onoverwinnelijk is?’

‘Dat zegt men,’ bevestigde Narwan, die zijn tranen niet meer bedwingen kon. ‘Maar tegen de mensen hadden ze geen schijn van kans. Ze hebben onbarmhartig gevochten en…’ De vorst zei niets meer en sloeg zijn hand voor zijn mond.

‘Wat?’ vroeg Elidor.

‘Onze soldaten zijn afgeslacht en de gesneuvelden zijn onteerd,’ antwoordde de raadsman tot Elidors ontzetting. ‘Alles wat ooit aan slechts over de mensen is gezegd, is maar al te waar gebleken. Het zijn wilde beesten, niets anders, en het ziet ernaar uit dat ze naar het zuiden trekken.’

‘Naar het zuiden?’ Elidor, die opgewonden aan het ijsberen was geweest, bleef nu staan. ‘Bedoelt u daarmee dat ze hierheen komen? Naar Tirgas Lan?’

‘Dat is mogelijk, hoogheid,’ zei Narwan, die nu pas de lange bolling onder de sprei opmerkte, plus de blonde haardos die daar tevoorschijn kwam. Om zijn goed ontwikkelde nieuwsgierigheid te bevredigen draaide hij zijn lantaarn iets, zodat het licht op het hele bed viel, en hij kreunde hees toen hij het gezicht van een jonge vrouw zag.

Haar kapsel was een warboel en ze keek hem smekend aan alsof ze straf vreesde, maar het was duidelijk hoe knap ze was. Haar schoonheid was niet opdringerig maar rustig en eenvoudig, en Narwan vond dat voor zijn koning buitengewoon passend, althans tot het moment dat tot hem doordrong wie het meisje was: de aspirant die samen met tovenares Maeve uit Shakara was gekomen.

‘Bij de baard van Eoghan!’ riep de raadsman geschrokken uit.

‘Wat is er met u?’ vroeg Elidor, die de kans had aangegrepen om zich in een tuniek te hijsen.

‘Niets,’ beweerde de raadsman, die zijn lantaarn snel liet zakken en zich van de koninklijke sponde afwendde. Hij was lang genoeg aan het hof om te weten dat het soms het verstandigste is om dingen niet te zien.

‘Dan is het goed,’ zei Elidor. ‘En laat nu vorst Ardghal komen! Ik vraag me trouwens af waarom niet hij maar u me dit bericht is komen brengen.’

‘Dat vragen wij ons allemaal af, hoogheid.’

‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

‘Ik heb al iemand naar hem toe gestuurd,’ gaf Narwan toe.

‘En? Waar blijft hij dan? Waar blijft mijn hoogste raadsman als ik hem het hardst nodig heb?’

Narwans blik was onmogelijk te peilen toen hij zachtjes zei: ‘Vorst Ardghal is spoorloos verdwenen.’
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Steeds opnieuw passeerden ze zijgangen die de hoofdgang kruisten, maar omdat ze niet wisten waar ze naartoe moesten, volgden ze de brede corridor.

Tot ze gezelschap kregen.

Het eerste wat Alannah en Aldur hoorden, was het metalige gerinkel van wapenrustingen. Daarna stampende voeten en ten slotte stemmen, die met elkaar praatten in een grove, afstotelijke taal die alleen Alannah verstond.

‘Orks,’ siste ze, en Aldur en zij trokken zich snel in een zijgang terug. De vlam die daar brandde, doofde de elfin met ijsmagie uit.

Alannah en Aldur wachtten in het halve donker, dicht tegen de rotswand staand. Ze vertrouwden erop dat hun schoudermantel hen aan de blikken van de monsters onttrok.

De geluiden en ook de stemmen naderden, en even later liepen de orks op maar een paar passen afstand voorbij. Het waren er tien, en ze waren tot aan hun slagtanden bewapend – een gevechtseenheid.

Alannah hield haar adem in en greep haar toverstaf steviger beet, klaar om de monsters op ijs te trakteren als ook maar een van die lelijke koppen hun kant op draaide. Ook Aldur was vastbesloten om zich te verdedigen. Voor twee ingewijden die zich met ijs en vuur teweer konden stellen, waren orks nauwelijks een bedreiging. Maar een gevecht liet sporen na en trok aandacht. Dat vermeden ze liever…

Ze hadden geluk.

Orks waren simpele wezens en keken niet op of om. Ze stampten alleen maar recht vooruit, hun aanvoerder achterna. Aldur en Alannah wachtten tot ze een eind waren doorgelopen, en kwamen toen uit hun schuilplaats tevoorschijn.

‘Waarom stinken die schepsels zo?’ vroeg Aldur vol afschuw.

‘Mij interesseert vooral sinds wanneer Margoks schepsels een bondgenootschap met dwergen hebben,’ zei Alannah. ‘Ik heb altijd gedacht dat orks en dwergen doodsvijanden waren.’

‘Meestal is dat ook zo, maar met deze dwergen hier klopt iets niet.’ Aldur bleef staan, legde zijn hoofd in zijn nek en luisterde naar de afschuwelijke geluiden die door de gangen galmden. ‘Met dit hele complex klopt iets niet,’ vervolgde hij nadenkend. ‘Er is hier iets aan de hand. Iets boosaardigs…’

‘Laten we maar doorlopen,’ zei Alannah nadrukkelijk. De orks waren in geen velden of wegen meer te zien en hadden kennelijk een zijgang genomen.

Tot verbazing van de twee ingewijden werd de gang breder naarmate ze dieper de berg in kwamen. De vloer en het plafond waren volstrekt glad, en dat kwam Aldur bekend voor. Maar Alannah wist niet wat ze zag. ‘Bij de macht van de kristallen, wie heeft dit kunnen maken?’ wilde ze weten. ‘We weten dat de dwergen uitstekende steenhouwers zijn, maar…’

‘Die zijn het niet geweest,’ zei Aldur overtuigd.

‘Nee?’

De elf schudde zijn hoofd. ‘Ik heb dit al eens eerder gezien, Alannah. Gangen die in het gesteente zijn uitgesneden alsof het zachte boter was. Gesteente waarvan het oppervlak zo glad is als de was van een kaars.’

‘Waar dan?’

‘In Borkavor.’ Daarmee uitte hij een verdenking die hij niet van zich af kon zetten sinds ze de tunnel in gegaan waren. ‘Ik was daar met Farawyn en Granock om Ruraks ontsnapping te onderzoeken.’

Alannah keek hem verbluft aan. ‘Bedoel je… dat…’

‘Ik denk dat dit complex door draken is gebouwd,’ zei hij instemmend. ‘Dat verklaart de aard van deze gang. En nu begrijpen we ook waarom er geen brug over de kloof was…’

‘… omdat gevleugelde wezens geen brug nodig hebben,’ concludeerde Alannah. ‘Je hebt gelijk. Maar waarom kennen wij deze burcht dan niet?’

‘Omdat sinds het begin van der tijden geen elf zo ver in het zuiden is doorgedrongen,’ antwoordde Aldur. ‘De dienaren van de duisternis daarentegen blijken het land voorbij de Grote Muur veel beter te kennen dan wij, en ik neem aan dat hun kennis van de Duisterelf zelf afkomstig is. Margok heeft de verboden geschriften bestudeerd en zo vermoedelijk kennis gekregen van dingen die tot aan het begin van amber teruggaan, tot aan de drakentijd.’

‘Wist je dat een draak het teken van Margok was toen hij nog ordelid was?’ vroeg Alannah gesmoord.

Aldur zei: ‘Ja, en ik begin te begrijpen waarom. In Nevian staat dat Qorays ontdekking van de Drie-ster toentertijd een complete verrassing was, maar dat is een vergissing. Qoray werd niet pas Margok toen hij de kristalpoorten opende. Hij wist al veel eerder wat hij wilde.’

‘Bedoel je dat hij zijn verraad de hele tijd heeft voorbereid? Al toen hij nog een novice was?’

‘Hij wist wat in hem school, en besefte dat hij dat niet worden kon zonder eerst de raad en het rijk te vernietigen,’ zei Aldur instemmend.

‘Het lijkt bijna alsof…’

‘Alsof wat?’ vroeg de elf.

‘Alsof je hem bewondert,’ zei Alannah zacht. Ze leek zich er wel voor te schamen.

‘Niet om wat hij gedaan heeft, maar om wat hij geweest is,’ antwoordde Aldur. ‘Margok had alle mogelijkheden. Hij heeft ze alleen verkeerd gebruikt. Net als Riwanon.’

‘Maar pas op dat de herinnering aan je meesteres niet je uitzicht op de waarheid vertroebelt,’ adviseerde Alannah haar geliefde. ‘De Duisterelf was een gruwel die duizenden onschuldige schepsels de dood in heeft gedreven. Ik denk niet dat hij ooit heeft kunnen kiezen.’

‘Wat weet jij daarvan?’ Hij bekte haar zo scherp af dat ze ervan schrok. Daarom zei hij snel iets verontschuldigends.

‘Wat is er met je aan de hand?’ wilde ze weten.

‘Weet ik niet.’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Het is waarschijnlijk de omgeving. Twee jaar geleden zijn we in het oerwoud op een bouwwerk gestuit waarvan de dromers in de raad niet het minste vermoeden hadden. En nu hebben we ineens een hele vesting! Als ze niet zo vervloekt traag waren geweest en hun ogen niet de hele tijd dicht hadden gehouden, was ons dit allemaal bespaard gebleven! Dit steunpunt bestaat vermoedelijk al sinds de tijd van de Grote Oorlog. Het is alleen nooit ontdekt. Is het dan een wonder dat uit alle kieren en gaten dienaren van de Duisterelf kruipen?’

‘Aardwereld is groot,’ gaf Alannah ter overweging. ‘De raad kan niet overal zijn. Ook de koning niet. We hebben altijd vermoed dat de vijand nog een schuilplaats had, maar…’ Ze zweeg ineens en bleef staan. Haar binnenste leek te verkrampen en haar gezicht kreeg een vreemde, afwezige uitdrukking.

‘Wat is er?’

Alannah kromp ineen alsof ze uit een diepe trance ontwaakte, en keek hem verbluft aan. ‘Ik voelde ineens iets,’ zei ze hijgend. ‘En dat gevoel was zo sterk als een zintuiglijke waarneming.’

‘En?’ vroeg Aldur.

Alannah had een paar tellen nodig om de betekenis van haar gevoelens te begrijpen. ‘Granock,’ zei ze vervolgens.

‘Wat is er met hem?’

‘Hij is hier, in deze vesting.’

‘Wat? Weet je dat zeker?’

Ze knikte.

‘Maar hoe…’

‘Ik heb het gevoeld. Diep in mijn binnenste.’

‘Onder tovenaars is dat mogelijk,’ zei Aldur. ‘Mits er een diepe innerlijke verbondenheid bestaat.’

‘Hij is hier,’ herhaalde Alannah zo overtuigd dat er geen ruimte meer was voor twijfel.

Aldur keek haar onderzoekend aan, maar zijn aarzeling duurde maar kort. ‘Dan gaan we hem zoeken en bevrijden,’ verklaarde hij.

 

Granock had zich zo lang mogelijk teweergesteld.

Hij had zich tegen de stroom van de tijd verzet en uit alle macht proberen te verhinderen dat de monsters uit hun ban bevrijd werden, maar op een gegeven moment kreeg zijn uitputting de overhand en brak de dam.

De twee orks hadden niet begrepen dat ze in de greep van de magie waren geweest, en waren zijn cel in gestormd. Eerst had hij hen nog met gedachtestoten kunnen afweren, maar toen hadden ze zich op hem gestort. Ze hadden hem met grof geweld gegrepen en naar buiten gesleept, waar Dolkon zat te wachten, weliswaar met een bloedende hoofdwond maar ook met een brede grijns op zijn lelijke tronie.

Granock kon even later al niet meer zeggen door hoeveel gangen en corridors ze hem gesleept hadden, maar uiteindelijk bereikten ze een gewelf dat met fakkellicht en een vuurpot met gloeiende kooltjes verlicht werd. Daar stonden allerlei ijzers in. Een vuurrood schijnsel viel op folterbanken en roestige kooien aan het plafond met de trieste resten van hen die vóór Granock van Dolkons gastvrijheid genoten hadden. In de muren waren kettingen verankerd waaraan halfnaakte, uitgemergelde gestalten met niets ziende ogen wachtten op het moment dat een genadige dood hen van hun aardse bestaan verloste. Het was niet meer te zien tot welk ras ze hoorden – door de behandeling die de sadistische dwerg hun gegeven had, waren ze vormloze schaduwen geworden.

Ze bonden Granock op een van de folterbanken vast, en Dolkon, die kennelijk popelde om de bult op zijn achterhoofd te wreken, liet er geen gras over groeien.

‘Welnu dan, aan de slag,’ zei hij grinnikend. ‘Om je voor je ongehoorzaamheid te straffen, zal ik eerst een paar van je botten laten breken. Daarna stel ik je aan een stuk gloeiend ijzer voor. Daarmee steek ik je misschien een oog uit, maar dat zien we wel als het zover is. Wie weet wil je ons tegen die tijd al iets vertellen.’

Granocks antwoord bestond uit zwijgen. Hij verzamelde al het speeksel dat hij vinden kon, en spuwde het zonder omhaal voor de voeten van de dwerg. Als dank daarvoor boorde de gebalde vuist van een ork zich met zo veel woede in zijn maag dat zijn wervelkolom leek te breken.

‘De volgende keer zou ik goed nadenken voordat ik nóg eens zo brutaal werd,’ verklaarde Dolkon grijnzend. Hij zei een paar woorden in het orks, en het gevolg was weer een klap, die met de kracht van een smidshamer op Granocks ingewanden landde, zodat hij meteen moest overgeven. Het kleine beetje dat hij voor zijn gevangenname gegeten had, kwam weer uit zijn keel naar buiten, maar omdat zijn armen en benen waren vastgebonden en hij zijn hoofd niet helemaal kon draaien, bleef het braaksel in zijn mond liggen. Kokhalzend en spuwend wist hij er zich van te ontdoen, tot groot vermaak van de monsters en hun klein uitgevallen baas.

‘Goed zo,’ prees Dolkon. ‘Ik zie dat je de spelregels begrepen hebt. We beginnen. Wie is je opdrachtgever?’

‘Je kan me wat,’ zei Granock hortend tussen zijn opeengeklemde kaken door. Erg fantasierijk was het niet en een tovenaar ook niet erg waardig, maar iets beters kon hij niet bedenken.

‘We weten dat je uit Shakara komt. Maar wie heeft je precies gestuurd? En om welke reden?’

Granock bleef ook nu het antwoord schuldig en sloot in plaats daarvan zijn ogen. Hij probeerde zijn onbeheerst stotende ademhaling in bedwang te krijgen en zijn inwendige brandpunt te vinden…

… toen zijn linkerarm leek te ontploffen.

Granock kon niet anders dan luidkeels schreeuwen. Hij deed zijn ogen open en zag het grijnzende monster dat met een stang op zijn onderarm had gemept. De ork haalde net uit om opnieuw toe te slaan.

‘Nee!’ hoorde Granock zichzelf roepen, maar het was te laat.

De stang viel met een verpletterende onverschilligheid een tweede maal en raakte precies dezelfde plek. Ditmaal gaf het bot mee.

Granock hoorde het kraken. De tranen sprongen hem in de ogen. De pijn die van zijn arm naar zijn hoofd en van daaruit naar zijn tenen schoot, was zo overweldigend dat hij flauw dacht te vallen, maar tot zijn eigen teleurstelling bleef hij bij bewustzijn. Met ontzet opengesperde ogen staarde hij naar het mishandelde lichaamsdeel, dat grotesk misvormd was. Pas toen hij ademnood kreeg, besefte hij dat hij de hele tijd uitzinnig geschreeuwd had. Hij deed er abrupt het zwijgen toe en snakte naar adem. Zijn hart raasde intussen als een wild zwijn en zijn blik schoot tussen zijn folteraars heen en weer alsof hij maar met moeite begreep dat zij hem dit hadden aangedaan.

‘En?’ vroeg Dolkon honend. ‘Krijg je de smaak al een beetje te pakken?’

Granock klemde zijn kaken op elkaar. Naast pijn en angst leed hij onder een machteloze woede. Een nieuwe golf misselijkheid kwam op, maar omdat hij zijn maag al geleegd had, bleef het bij keelkrampen.

‘Niet leuk, hè?’ vroeg Dolkon zonder medelijden. ‘Dat kun je je besparen door een paar simpele vragen te beantwoorden. Wie is je opdrachtgever? En welke plannen heeft hij?’

Granock kneep zijn ogen dicht. In het begin was koppigheid genoeg geweest om de dwerg een antwoord te weigeren, maar nu moest hij er ook enige wilskracht bij inzetten. En Granock had het vermoeden dat ook wilskracht niet meer genoeg zou zijn als de marteling langer ging duren.

Verzwakt en verward als hij was, zocht hij het rustpunt in zijn binnenste maar vond het niet. Het evenwicht bewaren was voor een tovenaar het belangrijkste, had Farawyn hem steeds opnieuw ingeprent. Granock vroeg zich panisch af wat er gebeurde als je dat vervloekte rustpunt gewoon niet vond.

Hij wachtte tot ook zijn rechterarm zou ontploffen van de pijn, gevolgd door beide benen. Maar Dolkon had kennelijk andere plannen. Het was vermoedelijk zijn tactiek om slachtoffers steeds in het ongewisse te laten over wat er gebeuren ging, en die aanpak miste zijn uitwerking niet.

‘Vervloekt!’ kreunde Granock. ‘Wat ben je met me van plan?’

‘Dat zal ik je vertellen,’ antwoordde de dwerg, die naar de vuurpot was gelopen om een geschikt brandijzer uit te zoeken. De vuurgloed verlichtte zijn grijnzende gezicht, dat daardoor een echt smoelwerk werd. ‘Ik ga je stuk voor stuk uit elkaar halen, beste jongen, en wel zo langzaam dat je genoeg tijd krijgt om te bedenken of je trouw aan de elfenheersers echt de moeite waard is.’ Grinnikend vervolgde hij: ‘Tenslotte ben je maar een mens, nietwaar?’

Na een tijdje was het ijzer kennelijk gevonden. Dolkon trok het uitverkoren martelwerktuig vastberaden uit de vuurpot. Het had de vorm van een vork met diverse tanden, die allemaal oranjerood gloeiden. Dreigend kwam hij ermee op Granock af.

‘Is er soms een meisje dat op je terugkeer wacht?’ vroeg hij intussen.

‘Wat… kan jou dat schelen?’

‘Ik vroeg me net af hoe ze het zou vinden als ik dit gezellige ijzer in je porem druk. Dan zie je er bijna net zo uit als ik.’

‘Wat is er dan met je gebeurd, Dolkon?’ wilde Granock tandenknarsend weten. Hij had er natuurlijk niet echt belangstelling voor, maar dit leek hem de enige manier om tijd te rekken. Genoeg tijd om zich te herstellen.

Tijd, Granock! Rek tijd…

‘Iemand heeft mij net zo voorkomend behandeld als ik jou,’ vertelde de dwerg grijnzend. ‘Ik kreeg toen gloeiende kooltjes in mijn gezicht geslingerd.’

‘Wie? De monsters?’

Dolkon lachte krassend. ‘Helemaal mis. Het was iemand van mijn soort.’

‘Wat had je dan gedaan? Had je iemand vermoord?’ Granock probeerde te grijnzen, maar dat lukte niet erg.

Dolkon begon te lachen. ‘Was dat maar waar.’

Granock wist eigenlijk niet veel van dwergen. Welke misdaad was bij hen nog ernstiger dan moord? Ineens drong het antwoord tot hem door.

‘Je bent een uitgestotene,’ zei hij moeizaam. ‘Je gilde heeft je eruit gezet.’

‘“Verraden” zou een beter woord zijn,’ verbeterde Dolkon hem.

‘Wat is er dan… gebeurd? Ben je daarom zo’n… gedrocht geworden?’

De dwerg grijnsde alleen. ‘Iedereen doet wat hij het beste kan. Dit eenvoudige principe hebben mijn broeders nooit begrepen.’

‘Maar… wat was het dan wat je het beste kunt? Andere schepsels… pijn doen?’

‘Nee.’ Dolkon lachte. ‘Het verbaast je misschien, maar ik heb me ooit aan andere bezigheden gewijd.’

‘Je hebt verboden kunsten beoefend,’ giste Granock. ‘Daarom ben je verstoten, nietwaar?’

‘Zakendoen en naar winst streven zijn geen overtreding van de gildewet.’

‘Nee, maar zakendoen met aanhangers van Margok wel! Dat is dus je geheim! En ook dat van Thanmar. Daarom hebben ze jullie baard afgeschoren, en daarom zijn jullie hier. Jullie zijn dwergen zonder gilde. Zonder vaderland. Zonder eer…’

‘Genoeg geleuterd, jochie,’ zei de beulsknecht tegen hem terwijl hij het gloeiende ijzer hief. ‘Laten we maar eens kijken of je nog steeds zo wijsneuzig praat als ik een paar extra gaatjes in je vel heb gebr…’

Verder kwam hij niet.

De gedachtestoot die Granock met zijn allerlaatste krachten inzette, trof de borst van de dwerg, die naar achteren wankelde. Daarbij zwaaide hij met zijn armen en tekende hij met het gloeiende ijzer wilde patronen in de lucht.

‘Hond!’ schreeuwde hij terwijl zijn orkse helpers de gevangene al beetpakten. Meteen daarna voelde Granock een roestige dolk tegen zijn hals, en die dolk trilde van bloeddorst.

‘Nee!’ bulderde Dolkon in alle staten. ‘Dat zou die smerige made wel willen! Zo makkelijk komt hij niet van me af.’

Stampend en snuivend van woede kwam hij terug, kennelijk vastbesloten om het ijzer met de vier gloeiende tanden tot grote vreugde van de orks in het gezicht van zijn gevangene te drukken.

Granock zag zijn einde naderen en voelde een verzengende hitte. Hij sloot zijn ogen, maar de gloed drong door zijn oogleden heen. Nu wachtte hij tot de gruwelijke pijn kwam.

Op dat moment werd de deur van de martelkamer opengerukt.

‘Bij Normars hamer, wat…’ hoorde Granock zijn folteraar vloeken.

‘Thanmar stuurt me,’ antwoordde een stem die Granock ondanks al zijn kwellingen bekend voorkwam. ‘Ik moet de tong van de gevangene losmaken.’

Dolkon lachte spottend. ‘Daar heb ik jou niet bij nodig, slapjanus! Dit zou de eerste gevangene zijn die ik niet aan het praten krijg.’

‘Maar hij is tovenaar. Ik kan helpen.’

‘Asjemenou. En hoe dan wel?’

‘Dat zal ik je laten zien…’

De bezoeker kwam binnen en Granock trok zijn oogleden iets op om door zijn tranen heen een blik op hem te slaan. Toen de nieuw aangekomene eindelijk in zijn blikveld kwam, begreep Granock ineens waarom die stem hem zo bekend was voorgekomen, want die was van niemand anders dan van Rambok de ork! ‘Jij…’ Meer kreeg Granock niet over zijn lippen. Hij had Rambok sinds zijn ontvoering niet meer gezien – en bij het grote kristal, wat deed die ork hier?

‘Kent die gevangene je?’ wilde Dolkon wantrouwig weten. ‘Hoezo?’

Rambok grinnikte zacht. ‘Ik ben met hem meegereisd. Hij denkt dat ik aan zijn kant sta. Maar ik ben spion. Heb hem naar jullie gebracht.’

‘Klopt dat?’

De beulsknecht wantrouwde hem blijkbaar nog steeds – maar in Granocks mishandelde geest viel alles ineens op zijn plaats. Daarom was hij dus in het oerwoud opgewacht, en daarom kende de boomgeest zijn zwak voor Alannah. Rambok had hen verraden!

‘Ellendeling!’ brulde Granock, die er op de een of andere manier in slaagde om zijn intacte vuist te ballen. Vanwege de boeien kon hij er echter niets mee uitrichten. ‘Vervloekte verrader!’

Dolkon vond de woede van zijn gevangene vermakelijk, waardoor zijn wantrouwen jegens de ork afnam. ‘Hij schijnt je te mogen, monster. Dat heb je goed voor elkaar,’ stelde hij waarderend vast.

‘Hij is een mens,’ antwoordde Rambok alsof daarmee alles verklaard was. ‘Mensen zijn goedgelovig en dom.’

‘Verrader!’ schreeuwde Granock uitzinnig.

‘Ik heb iets,’ zei de ork. Hij doorzocht de buidel met talloze talismans die aan zijn dunne, groene hals bengelde. ‘Dat gaat krachten tegen. Dan is het kinderspel.’

‘Ben je ook nog sjamaan?’ bulderde Dolkon, die zijn buik vasthield van het lachen.

‘Korr, en ook andere dingen.’

Rambok gebaarde dat de andere orks opzij moesten gaan. Het volgende moment verscheen zijn lelijke gezicht boven Granock, die zijn tanden als een roofdier ontblootte en de verrader het liefst de neus had afgebeten.

‘Nu, mens, weet jij nog wat Farawyn gezegd heeft?’ wilde het monster met een brede grijns weten. ‘Over wat in donkere geesten huist, weet Rambok meer dan jij…’

Granock, die de ork een collectie van de ergste scheldwoorden uit Andarils donkerste stegen naar de kop had willen slingeren, bedacht zich ineens. Bij de naam van zijn voormalige meester spitste hij zijn oren, maar zijn gepijnigde verstand begreep nog steeds niet dat het moment gekomen was. Pas toen de klem om zijn rechterpols opensprong en hij ineens het gevest van een dolk in zijn hand voelde, ging hem een licht op.

Dolkons gelach verstomde ineens. ‘Hé, wat doe je daar?’ riep hij, terwijl zijn beulsknechten argwanend gromden.

‘Hoort bij de toverij,’ beweerde Rambok – en toen ging alles bliksemsnel.

In een tempo dat niemand van hem verwacht had – en zijn reusachtige soortgenoten al helemaal niet – wentelde Rambok om zijn as met in zijn klauw een tweede dolk, die hij onder zijn gewaad vandaan had gehaald.

De ork die het dichtst bij hem stond, kreeg hem zonder omhaal in zijn hals. Het drong tot het heft in zijn lichaam, zodat het monster tot ontzetting van zijn nog resterende soortgenoot en Dolkon rochelend op de grond viel.

‘Verpletter hem!’ beval de dwerg zijn handlanger toen de verrassing geweken was, en terwijl de beulsknecht met gebalde vuisten op Rambok afstoof, wijdde Dolkon zelf zich aan Granock. Die had zijn hand al uit de boei getrokken, en toen het gloeiende ijzer de tafel raakte, had hij zich bliksemsnel omgedraaid.

Geen ogenblik te vroeg!

De ijzeren tanden boorden zich in het vermolmde hout, waaruit een bittere brandlucht opsteeg. Vloekend probeerde Dolkon zijn martelinstrument los te krijgen, maar dat lukte niet. In plaats daarvan kwam Granock met de kracht van de wanhoop in actie door het mes in Dolkons borst te steken.

Dolkon bleef als door de bliksem getroffen staan.

Zijn mismaakte gezicht, dat op maar een paar vingerbreedtes afstand voor Granock hing, werd lang en zijn mond viel open. De dwerg staarde in opperste verbazing naar Granock, wankelde toen naar achteren en stortte naast de folterbank in. Granock bevrijdde haastig ook zijn andere arm en richtte zich kreunend op, zodat hij zag dat Rambok in een netelig parket verkeerde.

De sjamaan kon dan misschien heel goed onverwacht toeslaan en vanuit een schuilplaats een mes hanteren. Hij kon vermoedelijk ook een tegenstander zodanig raken dat niemand meer last van hem had, maar in een open gevecht tegen een soortgenoot had hij geen schijn van kans.

Hij was halsoverkop gevlucht en stond nu achter een folterbank waarin – anders dan in die van Granock – gaten waren geboord. Daarboven hing een even groot, bijbehorend blad dat van levensgevaarlijke metalen punten voorzien was. Het geheel kon aan een ketting neergelaten worden.

Maar de sjamaan had daar geen oog voor. Hij krijste als een big terwijl de ander naar hem uithaalde met een ijzeren spies die hij zonder aarzelen ter hand had genomen. En aangezien Rambok met zijn rug tegen de muur in een hoek stond, kon het niet lang meer duren tot de punt doel zou treffen.

Wat kon Granock doen?

Hij kon de sjamaan niet te hulp schieten, want op de eerste plaats waren zijn enkels nog geboeid, en op de tweede plaats zou hij in zijn toestand geen echte hulp zijn geweest. Het makkelijkste zou zijn om tijdmagie in te zetten, maar ook daaraan viel voorlopig niet te denken. Tot een gedachtestoot was hij misschien nog wel in staat, maar hij was zeker niet sterk genoeg om indruk te maken op een in saobh ontstoken ork.

Dolkons laatste beulsknecht stak buiten zinnen op Rambok in, die snel reagerend alle kanten op sprong en daarmee de punt ontweek, wat zijn aanvaller alleen nog maar razender maakte. De ork wierp zich met een woedend gebrul op de folterbank om Rambok vanuit een andere hoek te bestoken.

Granocks blik viel op dat moment op de hefboom van de ketting, en hij kwam in actie.

De tarthan was net sterk genoeg om de hefboom te bedienen. De met stekels uitgeruste bovenplaat viel met rinkelende kettingen omlaag en knalde op het razende monster.

Er klonk een afschuwelijk smakkend geluid. Donker orkbloed bezoedelde de bank en droop door de gaten op de grond. Het zware lichaam van het monster verkrampte nog een paar keer, en de voeten, die nog steeds op de grond stonden, stampten woedend. Toen was alles voorbij en keerde de stilte in de folterkamer terug.

‘Wat voor een umbal…’

Terwijl Rambok weifelend uit zijn toevluchtsoord kwam zonder het lijk van zijn soortgenoot uit het oog te verliezen, haalde Granock met zijn ongeschonden hand zijn voetboeien weg. Hij trok de pennen snel los en bevrijdde zijn benen. Zijn gebroken arm deed verschrikkelijk veel pijn, maar als hij hem strak tegen zijn lichaam hield, ging het wel.

‘De nood was werkelijk hoog gestegen, weet je,’ zei hij buiten adem. ‘Als jij er niet geweest was…’

‘Je vertrouwde me niet, hè?’ stelde Rambok vast. Ondanks de doorstane schrik wist hij beledigd te kijken. ‘Jij dacht dat ik een verrader…’

‘Het spijt me.’ Granock knikte. ‘Dat was erg dom van me. Ik had beter moeten weten.’

‘Douk,’ verklaarde de sjamaan. ‘Orks houden een belofte alleen wanneer ze willen. Van mensen moeten ze niets hebben.’

‘Waarom heb je me dan geholpen?’

Rambok gunde Dolkon, die roerloos op de grond lag, een minachtende blik. ‘Omdat ik nog minder moet hebben van dwergen,’ zei hij kortweg.

‘Hoe heb je me eigenlijk gevonden?’

‘Ik zag wat de boomgeest met je uithaalde. Ten heb ik je spoor gevolgd. Door het oerwoud. Op een groot beest met veel staarten…’

‘Een ilfantodon,’ concludeerde Granock. Het was dus een ilfantodon geweest die hij door het melkwitte vlies van de cocon gezien of op zijn minst vermoed had! ‘En waar zijn we nu?’

‘Slechte plek.’ Meer zei het monster niet.

‘Waar zijn de anderen? Alannah en Aldur?’

‘Douk.’ Rambok schudde zijn hoofd. ‘Weet ik niet. Ik ben je die nacht gevolgd. Ik heb ze niet meer gezien.’

‘Dat begrijp ik.’ Granock knikte. ‘Dank je, Rambok.’

De grijns van het monster was niet te peilen. ‘Graag gedaan,’ beweerde hij. ‘Kun je lopen?’

Granock, die nu rechtop zat en zijn benen over de rand van de folterbank liet bengelen, knikte. ‘Ik denk van wel.’ Hij liet zich met een rukje van de bebloede planken glijden die bijna zijn laatste rustplaats waren geworden, maar kwam onzacht op de grond neer en was bijna gevallen. Pas toen hij weer rechtop stond, besefte hij hoe ellendig hij zich voelde. Zijn hoofd leek tweemaal zo groot als anders, zijn hele middel was één grote, pijnlijk pulserende plek, zijn benen trilden en bij elke kleine beweging van zijn linkerarm werd hij bijna gek. Toch wist hij op de been te blijven.

‘Hier,’ zei Rambok terwijl hij een stuk touw uit de folterkamer om Granocks hals begon te binden.

Granock deinsde onwillekeurig terug. ‘Wat doe je?’

‘Je bent mijn gevangene. Zo vallen we niet op,’ verklaarde de ork met een ontwapenende logica.

Granock wilde het touw om zijn hals best toestaan, maar toen kwam een afschuwelijke verdenking in hem op. ‘Wacht even.’

‘Wat wil je?’

‘Wie zegt mij dat je de echte Rambok bent en niet een van die boomgeesten?’ vroeg Granock. ‘Wie weet heb je opdracht om me hiervandaan te halen zodat ik je naar mijn opdrachtgever leid…’ Zijn koortsachtige geest vond dat ineens plausibel, en ook de lijken van Dolkon en de twee orks veranderden daar niets aan. Voor de aanhangers van de Duisterelf was het ene leven evenveel waard als het andere. Hij zou rustig een paar levens offeren om belangrijke inlichtingen te krijgen.

‘Vervloekte umbal!’ snauwde Rambok. ‘Ik volg je de hele tijd om je lelijke melkmuil te redden, en jij weet niets beters te doen dan te betwijfelen wie ik ben? Bovendien,’ vervolgde hij zachtjes, ‘kunnen boomgeesten niet praten.’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg Granock. Het was waar – de valse Alannah had geen woord gezegd toen ze die nacht bij hem was geweest…

‘Toen ik hem gevangennam, heeft hij niets gezegd.’

‘Heb je een boomgeest gevangen?’

‘Korr. Die jou gevangen had. Ik wilde weten waar hij je naartoe had gebracht.’

‘En?’

‘Hij zei niks. Daarom ben ik je gevolgd.’

‘Ik snap het,’ zei Granock, die op dat moment twee dingen begreep: dat je monsters nooit mocht onderschatten en dat hij ze ook nooit zou begrijpen.

 

‘Zusters en broeders!’

Iedereen in de raadzaal van Tirgas Lan zweeg, en Farawyn, die van zijn ouderlingenzetel was opgestaan, nam het woord met een luide en heldere stem die tot in alle uithoeken van de ruimte te horen was.

‘Ik dank u dat u in zo groten getale gevolg hebt gegeven aan mijn oproep tot een onmiddellijke zitting,’ vervolgde de tovenaar. Hij liet zijn blik intussen over de rijen van de beide vleugels glijden. Voor zover hij kon zien, was geen van de in Shakara verblijvende raadsleden weggebleven. Ook Gervan en zijn gevolg waren voltallig aanwezig, maar dat betekende niet per ze iets goeds. ‘De berichten die zuster Maeve ons daarnet uit Tirgas Lan is komen brengen, zijn zo alarmerend dat ik u onverwijld wilde inlichten.’

‘Daarnet?’ herhaalde raadslid Gervan zonder het woord te hebben gekregen. ‘Wil dat zeggen dat u opnieuw de Drie-ster hebt benut?’

‘Zoals op momenten van grote urgentie is toegestaan,’ bevestigde Farawyn.

‘De laatste tijd blijken zulke momenten verdacht vaak voor te komen,’ zei zijn tegenstander verwijtend. ‘Het gerucht wil dat kortgeleden zelfs enige ingewijden door de kristalpoort zijn gegaan.’

Farawyn liet zijn ontsteltenis niet merken maar vroeg zich natuurlijk af hoe Gervan dat kon weten. Was er een lek? Had iemand hen heimelijk gadegeslagen?

‘In tijden van nood zijn maatregelen die wij in normale omstandigheden niet zouden nemen, soms onontbeerlijk,’ verklaarde hij zonder concreet te worden.

‘En leven wij in zulke tijden van nood?’

‘Dat denk ik wel, broeder Gervan.’ Het antwoord kwam niet van Farawyn maar van raadslid Maeve, die op het sprekerspodium stond om over de gebeurtenissen in Tirgas Lan te rapporteren. ‘Elidor, heerser van het rijk en drager van de elfenkroon, heeft zich met een officieel verzoek om hulp tot ons gewend.’

Daarmee veranderde alles.

Vergeten waren de verwijten die nog maar kort daarvoor geuit waren. Vergeten was ook het kleinzielige geruzie. Met enkele woorden had Maeve letterlijk iedereen in de zaal duidelijk gemaakt dat een nieuw tijdperk begonnen was.

Alle leden van de raad bespeurden stuk voor stuk de ijskoude adem van de geschiedenis die door de zaal woei, en in elk geval ook Farawyn had de indruk dat de standbeelden van de oude koningen zich tot een nog indrukwekkender lengte oprichtten. Dat de elfenkoning hulp zocht bij de tovenaars van Shakara was een historische gebeurtenis, alleen vergelijkbaar met de kroning van Glyndyr en Sigwyns veroveringen. Eeuwenlang was steeds meer beknibbeld op de invloed die de orde aan het koninklijk hof had, vooral door toedoen van wereldlijke raadslieden die het toezicht door de wijzen van Shakara een onbehoorlijke bevoogding hadden gevonden. Dat het hulpverzoek aan de orde afkomstig was van uitgerekend de zoon van de koning die zich volledig van Shakara had afgewend, was niet alleen een historische mijlpaal maar voor Farawyn ook een persoonlijke triomf, het herstel van een fout die hijzelf vele jaren eerder gemaakt had…

In de raadszaal brak een hevig geroezemoes uit. De leden bespraken het nieuws opgewonden en gesticuleerden wild. Farawyn had erop gerekend dat het bericht de nodige opwinding zou wekken, maar zo veel reactie had zelfs hij niet verwacht. In zijn dromen had hij gezien dat er iets te gebeuren stond – en dat was kennelijk dit.

Toch beschouwden niet alle raadsleden deze onverwachte wending als een voordeel. Gervan liet merken dat de ontwikkeling hem niet aanstond, en wachtte tot het gemompel een beetje bedaard was voordat hij weer het woord nam. ‘En dat weet u zeker?’ vroeg hij aan Farawyn.

‘Inderdaad. Zuster Maeve heeft mijn volle vertrouwen.’

‘En wilt u ons wijsmaken, broeder, dat Tirgas Lan deze stap uit pure beleefdheid gezet heeft?’

‘Allerminst,’ verzekerde Farawyn hem. ‘Als de koning onze hulp vraagt, dan heeft hij die dringend nodig.’

‘Wat voor hulp?’ vroeg een van Gervans partijgangers.

Farawyn zei traag: ‘Het ziet ernaar uit dat de Oostlanden tegen de koning rebelleren. Een leger dat onder bevel van de vorst van Andaril schijnt te staan, heeft de grens met het Noordrijk overschreden.’

‘Maar Erwein van Andaril is al twee jaar dood! Hebt u dat niet zelf gemeld toen u uit Arun terugkwam?’

‘Dat heb ik inderdaad. Het gaat echter niet over hem maar over zijn oudste zoon Ortwein. Hem is kennelijk gelukt wat zijn vader niet gekund heeft, namelijk de vereniging van alle steden en clans onder zijn vaandel.’

‘Kijk eens aan,’ zei raadslid Gervan. Hij was niet erg onder de indruk. ‘En waarom richt de koning zich tot ons? Waarom stuurt hij niet gewoon een legioen naar die opstandige vlegels?’

‘Dat heeft hij gedaan,’ antwoordde Farawyn onverbloemd. ‘Geen enkele soldaat van dat glorieuze legioen is nog in leven.’

‘Wat?’ Er ging een gemompel door de zaal waarin evenveel onbegrip als ontzetting doorklonk.

‘De strijdmacht die koning Elidor heeft gestuurd om de mensen aan de rand van Scaria de pas af te snijden, is tot op de laatste man afgeslacht,’ herhaalde Farawyn het ongelooflijke nieuws.

‘Hoe kon dat gebeuren?’

‘Dat weten we nog niet,’ gaf Farawyn toe. ‘De situatie is op dit moment heel verwarrend, zodat we nog niet precies kunnen zeggen wat er in Scaria gebeurd is. Eén ding staat echter vast: het rijk wordt voor het eerst sinds vele eeuwen door een aanval bedreigd, en de koning heeft ons als tovenaars om steun gevraagd. Het lijdt voor mij geen twijfel dat we die moeten bieden.’

‘Werkelijk niet?’ De spreker was ditmaal Cysguran, en aller blikken richtten zich op hem. ‘Moeten we gevolg geven aan het hulpverzoek van een heerser die ons bestaan tot voor kort compleet negeerde? En die niets onbeproefd heeft gelaten om onze orde te schaden?’

‘Dat is niet waar,’ wierp Maeve tegen. ‘Ik ben in Tirgas Lan geweest en heb Elidor leren kennen als een weliswaar jonge en wankelmoedige maar ook welwillende heerser. Degene die tegen ons intrigeerde, was zijn raadsman Ardghal.’

‘Waar is die Ardghal nu?’

‘Zijn verblijfplaats is onbekend,’ gaf de tovenares toe. ‘Hij is verdwenen in de nacht toen het bericht over de verpletterende nederlaag het hof bereikte.’

‘Juist ja.’ Over Cysgurans hoekige, met grijs haar omlijste gezicht gleed een spottende glimlach. ‘Dus kon dat jochie op de troon niets anders bedenken dan ons om hulp te vragen.’

‘Er is altijd grootheid nodig geweest om een fout in te zien en gedrag te veranderen,’ riposteerde Farawyn.

‘En? Moeten we zijn oproep daarom honoreren? Moeten we onze eeuwenlange smaad en minachting eenvoudigweg vergeten, alleen maar omdat een paar mensen in opstand komen?’

‘Het gaat niet om een paar mensen, raadslid Cysguran,’ verklaarde Farawyn voor alle duidelijkheid. ‘Ortwein van Andaril heeft het grootste leger uit de geschiedenis van de Oostlanden in het veld gebracht. Toch weet u vermoedelijk even goed als ik dat ook een volledig bewapend mensenleger kansloos is tegen een legioen van elfenkrijgers. De conclusie dat de mensen hulp hebben gehad, ligt dus voor de hand – en ook dat het niet hun eigen wil is die hen drijft, maar de wil van een tegenstander die wij allang verslagen waanden. Eerst is Rurak bevrijd. Daarna is vader Semias vermoord. Nu is een elfenlegioen vernietigd. Hoeveel tekenen wilt u nog zien voordat u begrijpt wat zuster Maeve en ik allang beseffen?’

Overal werd instemming geuit, op de linker- en op de rechtervleugel. Alleen Cysguran leek nog steeds niet overtuigd. ‘Staak uw pogingen om de raad met zielige praatjes te beïnvloeden!’ riep hij woedend. ‘En verbeeld u ook maar niet dat u zonder mijn instemming besluiten kunt nemen! Als nieuwe ouderling van de raad…’

‘U bent nog niet gekozen, raadslid Cysguran,’ hielp uitgerekend Gervan hem herinneren. Als reactie op Farawyns bekendmaking dat hij meesteres Maeve tot ouderling wilde laten kiezen, hadden zijn aanhangers en hij Cysguran als tegenkandidaat naar voren geschoven.

‘Maar… u hebt beloofd op mij te zullen stemmen,’ verklaarde Cysguran enigszins verbluft. Hij voelde zich overduidelijk verraden. Al voor de tweede maal in zijn leven…

‘Het lijkt me een goed idee, broeder,’ zei Farawyn instemmend. ‘We kunnen deze beslissing, die de belangrijkste uit de geschiedenis van onze orde kan blijken, niet overlaten aan individuen. Laten we stemmen over de vraag hoe we optreden en of we het verzoek van de koning zullen honoreren.’

‘Als het erom gaat het rijk te verdedigen en recht te doen aan de eed die we allemaal hebben afgelegd, dienen we onze kleine twisten te staken,’ verklaarde Gervan. ‘Ik ben dan ook bereid om met uw voorstel in te stemmen. Maar wie garandeert ons dat u de macht die wij u geven, niet voor uw eigen doeleinden zult gebruiken? Als wij ten strijde trekken, wordt de macht van de raad in de praktijk opgeschort en ligt het bestuur van de orde bij de ouderling.’

‘Zo is het,’ bevestigde Farawyn.

‘Verlangt u van ons dat wij in ons vertrouwen zover zullen gaan? U hebt zelf gezegd dat we in duistere tijden leven…’

Farawyn knikte. Hij ergerde zich al een hele tijd aan de kleinzielige bezwaren van zijn tegenstander, maar ditmaal moest hij het met hem eens zijn. Ook zelf zou hij niet bereid zijn geweest om Gervan zodanig te vertrouwen dat hij de toekomst van de orde onbekommerd in diens handen zou hebben gelegd.

‘Ik doe u een voorstel,’ verklaarde hij daarom. ‘Ik zal een verspieder sturen die ons kan rapporteren wat er in Scaria gebeurd is. Intussen ga ik zelf naar Tirgas Lan om met de koning te praten. Op die manier krijgen we duidelijkheid. Maar als het inderdaad zo is,’ vervolgde de ouderling, ‘dat ons vermoeden bevestigd wordt en dat de Duisterelf de drijvende kracht achter dit alles is, wat moet ik dan tegen de koning zeggen? Hoevelen van u bepleiten dat we Tirgas Lan bij de verdediging van het rijk steunen?’

‘Verlangt u een beslissing?’ vroeg Cysguran. ‘Nu meteen?’

‘Ja, want de tijd dringt.’

‘U praat heel lichtvaardig over gewichtige zaken. Het gaat erom of we een oorlog willen beginnen waarvan de uitslag voor ons allemaal ongewis is.’

‘Nee,’ wierp Farawyn hoofdschuddend tegen. ‘De oorlog is in feite nooit afgelopen geweest. Wat vindt u dus, zusters en broeders? Wilt u de koning trouw blijven of hem uw loyaliteit weigeren? Wie is ervoor dat we ons aan de eed houden die we ooit gezworen hebben?’

Meesteres Maeve was de eerste die haar toverstaf liet opgloeien. Atgyva en Syolan volgden, en tot Farawyns verbazing hoorde ook Gervan tot degenen die zijn voorstel onmiddellijk steunden. De meesters Filfyr en Daior en vele anderen lieten niet op zich wachten – de meesten uit overtuiging, anderen omdat de druk van de gemeenschap ertoe dwong. Niet veel tovenaars hielden hun toverstaf gedoofd, en een van hen was Cysguran.

‘En, broeder?’ vroeg Farawyn aan hem. De borst van de ouderling zwol van trots toen hij in de zaal een zee van fonkelende lichtjes zag. De tijden toen moed en eer in Shakara de boventoon voerden, waren kennelijk nog niet onherroepelijk voorbij. ‘Wilt u zich niet bij ons aansluiten?’

Cysguran hoefde niet lang na te denken. ‘Dat kan ik niet, want deze beslissing zal het einde van onze orde betekenen. Dat weet u net zo goed als ik, broeder Farawyn.’

Hun blikken kruisten elkaar. Farawyn had heel even de indruk dat de ander rechtstreeks in zijn ziel kon kijken. Hij liet niets merken maar schrok hevig, want Cysguran had hardop uitgesproken wat ook hijzelf in zijn donkerste visioenen gezien had.

Maar wat betekende dat?

Visioenen waren indrukken, spiegelbeelden van een mogelijke toekomst. Wat Farawyn gezien had, kon plaatsvinden of niet. Beslissingen die genomen werden, konden die toekomst verhinderen – maar ook veroorzaken.

‘Het is besloten,’ verklaarde hij bondig en definitief voordat hij met zijn toverstaf op de stenen vloer tikte. De trilling die daarvan uitging, markeerde een kerfje in de tijd en werd onuitwisbaar in het geheugen van de raadsleden gebrand. Niemand die de zitting had bijgewoond, kon later beweren dat hij het niet meer wist. De verantwoordelijkheid drukte nu op alle schouders.

Farawyn wachtte de reacties van de andere raadsleden niet af. Hij draaide zich resoluut om en verliet het podium van de ouderling; hij wilde een paar ogenblikken alleen zijn om de chaos in zijn hoofd te ordenen.

Hij was de raadzaal nog niet helemaal uit toen hij achter zich snelle voetstappen hoorde.

‘Broeder Farawyn!’

De ouderling had noch zijn scherpe gehoor noch zijn zienersgave nodig om te weten dat het hoedster Atgyva was die hem wilde spreken.

‘Ja, zuster?’ zei hij terwijl hij zich omdraaide. Het kostte hem moeite om niet bot te klinken.

‘Ik heb alarmerend nieuws,’ zei de bibliothecaresse onvast. In haar stem klonk schuldbewustzijn door maar ook iets van verwijt.

‘In welke zin?’ wilde Farawyn weten.

‘Iemand is binnengedrongen in de verboden afdeling van de bibliotheek en heeft een kenniskristal ontvreemd. Het bevat onder andere gedetailleerde aantekeningen over…’

‘Is dit het soms?’ Met een achteloze beweging haalde Farawyn een kristal onder zijn mantel vandaan – het kristal dat hij op een nacht in zijn kamer had aangetroffen.

Atgyva had al veel dingen zien komen en gaan. Er was niet veel wat de hoedster van kennis in Shakara nog verraste, maar op dat moment sperde ze haar ogen van pure verbijstering open. ‘Broeder, als ik geweten had…’

‘Ik ben niet degene die het kristal ontvreemd heeft,’ maakte Farawyn duidelijk. ‘Als ouderling sta ik niet boven de wet.’

‘Maar wie dan…’ vroeg ze zich af terwijl ze het kristal overnam en in de plooien van haar eigen gewaad liet verdwijnen. ‘Ik bedoel: wie…’

De verdenking kwam zo plotseling boven dat ze onwillekeurig ineenkromp. Ze keek Farawyn vragend aan, maar hij zei niets. Het was duidelijk dat ze allebei hetzelfde dachten.

‘Moge de macht van de kristallen ons beschermen,’ fluisterde ze. Toen draaide ze zich snel om en liep weg.
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Steeds dieper drongen ze door in het labyrint dat drakenvuur ontelbare millennia geleden in het massieve gesteente had gebrand.

Alannah en Aldur volgden de roep die de elfin gehoord had en die diep uit het binnenste van de berg leek te komen. Het was geen ordelijke gedachte geweest maar een noodkreet, panisch en zo gekweld dat ze voor het leven van haar vriend vreesde.

‘Welke kant op?’ vroeg Aldur toen ze een aftakking bereikten.

Alannah ging op haar intuïtie af. ‘Daarheen,’ besloot ze. Ze liepen de rechtergang in, die door brandende fakkels verlicht werd. Het griezelige gestamp dat haar begeleidde sinds ze een voet in de vesting hadden gezet, leek bij eke stap harder te worden.

‘Daar verderop is iets,’ mompelde Aldur. ‘Aan het eind van de gang zie ik flakkerend licht.’

‘Laten we voorzichtig zijn,’ mompelde Alannah.

De duisternis van de omgeving drukte zwaar op haar ziel. Dat kwam op de eerste plaats door de rotsmassa’s boven hen, maar ook door het alomtegenwoordige Kwaad. Het besef dat Granock ergens in dit donkere labyrint voor zijn leven vocht, en dat ze misschien te laat kwamen, was voor de elfin een extra last, en ze was dan ook bang voor wat ze in de diepten van de berg gingen ontdekken.

De geluiden werden sterker.

Naast stampen hoorden ze nu ook hees gesnuif, een gepiep en bovendien een metalig gerinkel dat pijn deed aan gevoelige elfenoren. En boven alles uit klonk een gesis zo dreigend en doordringend dat het leek of de bouwers van dit complex nog in leven waren. Dat was natuurlijk niet het geval, maar wat Alannah en Aldur uiteindelijk aan het eind van de gang aantroffen, was nauwelijks minder onthutsend dan een drakennest geweest zou zijn.

De grot waarin de gang als een van de vele uitmondde, was angstaanjagend groot, en ze konden alleen raden naar de precieze afmetingen van het door fakkels en vlammen verlichte gewelf. Voorin flakkerden talloze vuurpotten. Dwergensmeden waren bezig om grote stukken metaal op een aambeeld met hamers te bewerken. Daarachter verrezen enorme, nog in aanbouw zijnde constructies, en je hoefde niet veel van de krijgskunst te weten om te zien dat het belegeringswerktuigen waren.

Alannah en Aldur zagen katapulten en pijlwerpers, borstweringen, schilden en zelfs een belegeringstoren, die door dwergen in elkaar werd gezet terwijl trollenslaven de zware onderdelen aansleepten.

Nog dreigender om te zien waren echter de installaties die aan de andere kant van de grot verrezen: zware en met ijzeren platen behangen torens waarin veel schietgaten voor boogschutters waren aangebracht. Ze deden aan windmolens denken, behalve dan dat de wieken uit vier enorme lemmeten bestonden. Het gestamp dat overal te horen was, kwam uit het interieur van deze bouwsels en leek ervoor verantwoordelijk te zijn dat de moorddadige wieken draaiden en het dreigende gesis produceerden dat de hele rokerige en beroete grot vulde.

‘Wat is dat?’ vroeg Alannah ademloos. Samen met Aldur was ze gevlucht achter een stapel vaten, die nog een beetje naar olie roken. Van daaruit hadden ze een goed zicht op de grot zonder zelf gezien te kunnen worden. ‘Duistere toverij?’

‘Nee,’ antwoordde Aldur terwijl een van de enorme bouwsels stoom uitbraakte en op de maat van de vernietiging door bleef stampen. ‘Deze machines worden aangedreven door iets anders. Daarvoor zijn de krachten van de natuur ontketend.’

‘Maar wie doet zoiets? En waarom?’

De blik die Aldur haar toewierp, maakte haar duidelijk hoe overbodig haar vragen waren. Ze wist het al. Wat ze hier aantroffen, bewees slechts wat ze toch al vermoed hadden.

‘Granock?’ vroeg de elf zonder haar vraag te beantwoorden.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoor niets meer, want dit lawaai overstemt alles.’

‘Dan gaan we hem zoeken,’ zei Aldur voordat hij haar hand pakte en haar naar een gang in de buurt trok.

 

Ze liepen zo snel als ze konden.

Als iemand Granock voorspeld had dat hij ooit een ork zou vasthouden en dan blij zou zijn dat hij zo iemand aan zijn zijde had, zou hij alleen maar gelachen hebben. Maar terwijl ze samen door de donkere spelonken van Nurmorod vluchtten, besefte hij dat Rambok op dat moment bijna een vriend was, ook al had hij de schijn tegen.

‘Je bent zwaar,’ verklaarde het monster snuivend.

‘Zo is het maar net,’ zei Granock hijgend en met veel pijn. ‘En jij stinkt.’

Vanuit de folterkamer waren ze door een labyrint van gangen gelopen. Rambok bezwoer weliswaar aan één stuk door dat hij zich de weg heel goed herinnerde, maar Granock had duidelijk de indruk dat de ork zijn oriëntatie helemaal kwijt was – totdat ze op een hoofdgang stuitten die breder en beter verlicht was dan de andere. Het had er alle schijn van, dacht Granock, dat monsters in onderaardse gewelven beter uit de voeten konden dan mensen, en hij was er Farawyn opnieuw dankbaar voor dat hij Rambok aan de expeditie had toegevoegd.

Ze bereikten een trap die met grote treden naar boven leidde, de kant op van het daglicht. En Granock, die zijn gebroken arm onder zijn gewaad hield en bij elke stap ondraaglijk leed, koesterde de vage hoop dat hun zwerftocht door de ingewanden van Nurmorod dan toch nog goed afliep. Maar even later werd die hoop onzacht de kop ingedrukt.

Ze liepen nog over de trap toen ze achter zich gerinkel van wapenrustingen en zwaar stampende voetstappen hoorden.

‘Faihok’hai!’ fluisterde Rambok ontsteld.

Granock vroeg zich niet eens meer af hoe de ork dat wist. Hij had al zijn aandacht nodig om de ene tree na de andere te beklimmen zonder bij elke stap hard te gaan schreeuwen. De pijn was zo overweldigend dat hij diverse keren bijna in onmacht viel, maar dankzij zijn ijzeren wilskracht bleef hij bij bewustzijn. Als hij nu instortte, was alles voorbij.

Ze haastten zich verder naar boven, maar de voetstappen van hun achtervolgers kwamen steeds dichterbij. Granock keek even achterom. Ver onder zich zag hij flakkerende fakkels en grove gedaanten met een getrokken zwaard in hun klauwen. Hij vermande zich en probeerde voor het eerst sinds zijn vlucht uit de folterkamer om zijn tijdmagie in te zetten.

Het lukte.

Hun achtervolgers bleven als aan de grond genageld staan en hun stappen verstomden direct.

Granock wist niet hoe lang de magie werkzaam zou blijven. Hij was nog steeds erg zwak en had niet al zijn mentale kracht kunnen inzetten. Maar hoe dan ook, ze kregen er enige voorsprong mee.

Boven aan de trap begon een gang die een scherpe bocht maakte en niet helemaal te overzien was. Toen ze het honende gelach hoorden, was het al te laat. Ze liepen recht in de armen van een troep orks, die onder leiding van een dwerg de gang voor hen bezette.

‘Kijk eens aan, daar hebben we onze vluchtelingen,’ hoonde de baardeloze smedenzoon, terwijl zijn groene ondergeschikten al kwijlden van bloeddorst.

‘V-vluchtelingen?’ vroeg Rambok weinig overtuigend. ‘Deze mens is mijn gevangene!’

‘Natuurlijk – en ik ben Rolk de Donderrochelaar,’ riposteerde de dwerg. ‘Je dacht zeker dat je ons met zo’n domme truc kon bedriegen.’

Rambok reageerde door ontzet te gaan jammeren en mompelde iets in hortend orks wat zo te horen een betuiging van onschuld was. Granock daarentegen hief zijn ongedeerde arm en gebruikte zijn laatste krachten om zijn gave toe te passen.

Tevergeefs.

De tijdmagie mislukte en de monsters hielden niet eens op met kwijlen.

‘Grijp ze,’ beval de kleine aanvoerder. De orks kwamen stampend in beweging en hieven hun onregelmatig gevormde bijlen en speren om dodelijk toe te slaan.

Rambok schreeuwde ontzet en Granock deinsde intuïtief terug, hoewel hij wist dat dat niets uithaalde. Twee enorme krijgers met dikke groene spieren, die het roestige vlechtwerk van hun maliënkolders bijna deden barsten, kwamen op hem af. Hun ogen glommen van bloeddorst en er kwamen hese strijdkreten over hun lippen. Allebei haalden ze uit, en Granock wist zeker dat één klap genoeg was om hem doormidden te hakken.

Met een machteloos afwerend gebaar hief hij zijn ongedeerde arm terwijl de monsters toesloegen – zonder hun dodelijke handwerk te kunnen voltooien.

De aanval van beiden eindigde abrupt omdat ze in de rug werden getroffen door iets wat hen met een oerkracht doorboorde. Eén moment lang bleven de orks verlamd staan. Hun ogen werden glazig, en toen vielen ze levenloos voorover. In hun brede rug stak een schacht van ijs!

Nog voordat Granock opgelucht kon ademhalen, vlamde een fel vuur op dat laaiend over de rug van de andere orks en hun kleine aanvoerder gleed.

‘Dekken!’ riep Granock tegen Rambok, die niet goed begreep wat er aan de hand was. Samen vluchtten ze naar een nis in de rotswand, terwijl buiten op de gang een ware vuurstorm losbarstte.

Het geschreeuw van de dwerg en zijn moordmakkers was vreselijk om aan te horen. In het felle licht van de vlammen zag Granock hen verward in het rond lopen. Ze stonden in lichterlaaie. Als levende fakkels renden ze de gang door tot ze eindelijk instortten. Zo plotseling als het vuur gekomen was, verdween het ook weer. Alleen een bittere rook en de afschuwelijke stank van brandend vlees bleven achter – plus twee in lange mantels gehulde gestalten die in de gang stonden en in de steeds lichtere rook om zich heen keken

‘Granock?’

‘Alannah, Aldur!’

Granocks vreugde over het weerzien met zijn vrienden was grenzeloos. Rambok en hij kwamen uit de nis tevoorschijn en wankelden naar de twee anderen toe.

‘Granock, je bent het dus! En ook Rambok! Jullie zijn nog in leven!’

Alannahs heldere stem, die Granock al zijn doorstane ellende deed vergeten, klonk even dankbaar als opgelucht. Hij wilde iets terugzeggen om hen voor de onverhoopte redding te bedanken, maar er kwam geen woord over zijn lippen. Zijn stem was niet opgewassen tegen de gevoelens die op dat moment naar boven kwamen, maar de tranen die in zijn ogen sprongen, waren welsprekender dan woorden.

Toch was het gevaar nog niet geweken.

De tijdmagie die Granock op zijn achtervolgers had losgelaten, werkte inmiddels niet meer, en net als eerst hoorden ze stampende voetstappen naderen. Alannah reageerde prompt en gebruikte opnieuw haar vermogen door de gang achter hen met een dikke ijswand af te sluiten. Daarna liep ze naar Granock om hem als groet te omhelzen, maar hij schreeuwde het uit toen ze zijn arm aanraakte.

‘Bij de grote Sigwyn, wat hebben ze met je gedaan?’ riep ze uit toen ze zijn mishandelde arm zag.

‘Gemarteld,’ zei Granock kort. ‘Ze wilden weten wie ons gestuurd heeft.’

‘En?’ vroeg Aldur, die hem verder niet begroette. ‘Heb je iets gezegd?’

‘Natuurlijk niet, en dat namen ze me kwalijk. Als Rambok me niet bevrijd had…’

‘Heb jij hem bevrijd?’ Aldur monsterde de ork minachtend en maakte geen geheim van zijn twijfel.

‘Korr. Dat geloof je zeker niet?’

‘Nee,’ gaf de elf onaangedaan toe.

Alannah was intussen bezig om Granocks arm te onderzoeken. Als dochter van de Eerbiedwaardige Tuinen had ze de grondbeginselen van de geneeskunde geleerd, en die had ze vervolgens in overeenstemming gebracht met wat haar in Shakara werd bijgebracht. Na een korte blik op de botbreuk pakte ze de arm en trok eraan. Granock schreeuwde van pijn, maar die was meteen daarna weg. Alannah had haar gave benut om de arm te verdoven.

‘Het bot is nu gezet,’ verklaarde ze terwijl ze een reep van haar mantel scheurde om er een mitella van te maken. ‘Meester Tavalian kan de stukken meteen aan elkaar laten groeien, maar dat lukt mij niet.’

‘Dat… is ook niet nodig,’ verzekerde Granock haar. ‘Het gaat al veel beter.’ Hij keek haar dankbaar aan. Heel even leek haar blik niet alleen opluchting te uiten maar ook nog iets meer.

‘Laten we snel doorlopen,’ zei Aldur, die waakzaam aan de open kant van de gang was gaan staan. ‘Als ze terugkomen, zijn het er veel meer.’

‘Ja,’ bromde Granock, terwijl Alannah hem de mitella omdeed. ‘En ze weten wie we zijn.’

‘Wat?’ Aldur draaide zich bliksemsnel om. ‘Ik dacht dat je niks tegen ze gezegd had?’

‘Dat heb ik ook niet. Ze wisten het allang.’

‘Hoe kan dat?’ vroeg Alannah bezorgd, terwijl ze zich door de gang haastten.

‘Hoe dat kan? Door verraad natuurlijk,’ gromde Aldur. ‘Er moet in Shakara een spion zijn.’

Alannah knikte. ‘Farawyn had dus gelijk.’

‘Gervan,’ zei Aldur overtuigd. ‘Ik had die lafbek moeten doden toen ik er de kans toe had.’

‘Openlijk een meester van de orde aanvallen?’ vroeg Granock. ‘Zonder enig steekhoudend bewijs?’

‘Welke bewijzen wil je nog meer? Hoor jij ook tot de dwazen die hun ogen sluiten voor de werkelijkheid? Gervan is de verrader; dat lijdt geen twijfel. Daarom wilde hij verdeeldheid zaaien in de raad en de verdenking op mij richten.’

‘Ik weet het niet.’ Alannah schudde haar hoofd. ‘Dat lijkt mij te simpel.’

‘Het Kwaad ís simpel; daarom is het zo effectief,’ stelde Aldur vast. ‘We moeten meteen naar Shakara terug om Farawyn te waarschuwen.’

‘Nee,’ wierp Granock tegen. Het kostte hem moeite om de anderen bij te benen. Toen hij struikelde, kwamen Alannah en Rambok hem te hulp door hem links en rechts te steunen. ‘Eerst moeten we erachter zien te komen wat dit voor een burcht is en waartoe hij dient.’

‘Dat weten we al,’ zei Aldur zonder zich om te draaien. ‘Het is een enorme wapensmidse.’

‘Een wapensmidse?’

‘De Duisterelf is terug en wapent zich voor de oorlog. Dit complex dient om zijn leger uit te rusten met nieuwe wapens die in aardwereld nog nooit gezien zijn.’

‘Meen je dat?’

‘Inderdaad,’ bevestigde Alannah verstikt. ‘We hebben belegeringstorens gezien en reusachtige strijdmachines die vanzelf bewegen.’

‘Vanzelf?’ Granock begon samenhangen te vermoeden. ‘Zo langzamerhand dringt tot me door…’

‘Wat bedoel je?’

‘De dwerg die me martelde, zei dat hij uit zijn gilde was gezet.’

‘O ja?’

‘Hun gilden hechten sterk aan traditie. Ze vertrouwen op hun ambacht en het werk van hun handen. De bouw van machines is verboden. Wie dat toch doet, wordt uit het gilde gezet en geldt als vogelvrij.’

‘Dan weten we nu met wie we te maken hebben,’ concludeerde Aldur. ‘Margok laat afvallige dwergen voor zich werken.’

‘Hoe halen ze het in hun hoofd!’ snauwde Alannah.

‘Dwergen laten zich lokken door alles wat glimt en waardevol is. Of misschien willen ze zich alleen maar wreken op hun soortgenoten,’ giste Aldur.

‘Maar daarmee veroorzaken ze hun eigen ondergang!’

‘Denk je dat ze dat iets kan schelen?’ De elf lachte.

‘Maar hoe is het Margoks dienaren gelukt om deze wapensmidse in te richten?’ vroeg Granock.

‘Dat hoefden ze niet want die is er altijd geweest. Het is een oude drakenvesting, net als Borkavor, en even onneembaar. Dit is vermoedelijk al tijdens de oorlog een schuilplaats geweest.’

Granock keek Alannah onthutst aan. Ze hadden het nieuws over de terugkeer van de Duisterelf nog steeds niet helemaal verwerkt, en nu hoorden ze nog meer alarmerende feiten. De duistere heerser bezat kennelijk niet alleen de macht om naar de wereld aan deze zijde terug te keren maar ook de middelen om die wereld aan zich te onderwerpen…

‘Er komt dus oorlog,’ concludeerde Alannah.

‘Inderdaad,’ bevestigde Granock mat. Daaraan twijfelde niemand meer.

‘Maar waar zijn de soldaten die met deze wapens naar het slagveld moeten trekken?’ vroeg de elfin, terwijl ze weer haastig door de gangen liepen.

‘Margok hoeft ze niet lang te zoeken,’ meende Aldur, die vooropging. ‘Het is ook Rurak moeiteloos gelukt om mensen te krijgen die tegen Tirgas willen opstaan.’

‘Ja,’ gaf Alannah toe. ‘Maar alleen omdat ik de reden was.’

‘Alleen de aanleiding,’ verbeterde Aldur haar. ‘De mensen waren ook daarvoor al ontevreden. Iweins dood was de druppel die de emmer deed overlopen, en Rurak heeft er het zijne toe bijgedragen.’

‘Maar vorst Erwein is dood,’ wierp Granock tegen. ‘En zijn opvolger Ortwein heeft zich ergens laf verstopt. Niemand weet waar hij zich ophoudt.’

‘Als het donker wordt, kruipen ook de magerste ratten weer uit hun hol,’ zei Aldur overtuigd. Met een zijdelingse blik op Rambok vervolgde hij: ‘Bovendien zijn de mensen niet de enige vijanden van het elfenrijk.’

‘Ben je bang dat Margok een bondgenootschap tussen mensen en orks tot stand wil brengen?’ vroeg Granock.

‘Is dat zo’n vreemde gedachte?’

‘Nou en of!’ snoof Granock. ‘Een eerzame mensenheerser zou nooit…’

‘Ook jij hebt in een noodgeval de hulp van een monster aanvaard. Of niet soms?’ vroeg Aldur spits. ‘Mensen hebben een slecht geheugen. Hun eed van trouw tegenover de koning hebben ze snel opgezegd en zijn ze even snel weer vergeten.’

Granock had hem graag tegengesproken maar kon het niet. Aldur had gelijk. De stadsvorsten en clanheren hadden bij herhaling bewezen dat hun eigenbelang veel zwaarder woog dan het belang van de kroon. Bovendien hadden de strafexpedities die Elidor als reactie op Ortweins rebellie in de Oostlanden had laten uitvoeren, alleen maar meer onrust veroorzaakt. Margok kon ze best voor zijn eigen doeleinden gebruikt hebben.

‘Maar dat heeft allemaal geen zin,’ wierp Alannah tegen. ‘Laten we aannemen dat Aldur gelijk heeft en dat er inderdaad een verenigd leger van orks en mensen bestaat – hoe krijgt het dan de wapens die hier vervaardigd worden? We zijn tenslotte honderden mijlen van het Zuidrijk verwijderd…’

‘Is dat niet glashelder?’ vroeg Aldur zonder zich om te keren.

‘Bedoel je…?’

‘Natuurlijk. Er moet een kristalpoort zijn!’

‘Wat?’ Granock en Alannah keken elkaar ontsteld aan. Hun eerste reactie was dat ze Aldurs vermoeden als een hersenspinsel afdeden, maar wás het dat ook?

‘Ga maar na,’ zei hun vriend. ‘Het is Margok geweest die de Drie-ster ontdekt heeft, en we weten uit de kronieken dat hij hem gebruikte om de wachtposten van ons volk te bedotten en aardwereld in de oorlog te storten. Hij kan toen best ook nog een andere geheime verbinding hebben geschapen die al die tijd nooit ontdekt is.’

Granock wist niet wat hij daarop zeggen moest, maar begreep ineens wat Aldur aan het zoeken was. ‘We zijn niet op weg naar boven, hè?’

‘Nee,’ gaf Aldur openhartig toe. ‘Ik wil de kristalpoort vinden.’

‘Maar we weten niet waar die is, en evenmin waar die heen gaat,’ wierp Alannah tegen. ‘Aangenomen dat hij bestaat.’

‘Hij bestaat, en dat wist ook Farawyn,’ zei Aldur overtuigd. ‘Hij heeft het op zijn minst vermoed.’

‘Uitgesloten,’ riposteerde Granock.

‘Werkelijk?’ Aldur keek achterom. ‘Ik respecteer je toewijding aan je voormalige meester, maar Farawyn weet meer dan hij ons verteld heeft. Dat staat vast. Ik weet zeker dat hij na Ruraks ontsnapping uit Borkavor zo’n soort vermoeden heeft gekregen.’

‘Wil je daarmee zeggen dat de verrader ook door een kristalpoort ontkomen is?’ vroeg Granock.

‘Het zou verklaren waarom de neidora zo plotseling aanwezig waren, en waarom Rurak na zijn uitbraak uit de cel zo plotseling kon verdwijnen,’ zei Aldur met een verleidelijke logica. ‘Denk je echt dat Farawyn nooit op die gedachte is gekomen?’

‘Als dat zo was, zou hij het tegen ons gezegd hebben,’ meende Granock.

‘Denk je dat werkelijk?’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Hij was misschien bang dat we ons tegen zijn plannen zouden verzetten als we dat wisten.’

‘Wat voor plannen?’

‘Kom op.’ De blik waarmee zijn elfenvriend hem aankeek, had iets minachtends. ‘Denk je echt dat Farawyn niets anders wil dan de raad verenigd houden? Farawyn is niet degene die jullie in hem willen zien. Hij manipuleert de raad niet minder dan Gervan en aarzelt ook niet om het bestaande recht aan zijn laars te lappen.’

‘Dat klopt,’ moest Granock toegeven. ‘Maar bij alles wat meester Granock doet, heeft hij altijd het welzijn van de orde en het rijk voor ogen.’

‘Het welzijn?’ Aldur lachte verbitterd. ‘Ben je werkelijk zo naïef? Wat de één welzijn vindt, vindt de ander ellende. De waarheid hangt altijd van de beschouwer af.’

‘Hou ’s op, jullie tweeën!’ snauwde Alannah. ‘Zijn jullie je verstand kwijt? Zoek liever een weg naar buiten in plaats van ruzie te maken!’

‘De kristalpoort is de beste weg,’ zei Aldur hardnekkig. ‘Hij brengt ons altijd naar een plek in het rijk, en bovendien sneller dan enig ander transportmiddel. Op die manier kunnen we de raad waarschuwen voordat Margoks oorlogsmachinerie aardwereld bereikt. Er is bovendien nog een andere reden om de geheime verbinding te gebruiken.’

‘Welke dan?’ wilde Alannah weten.

‘Omdat we in een paar tellen terugkeren naar de plaats waar onze tocht begonnen is, geven we de twijfelaars in de Hoge Raad ook datgene wat we tot nu toe tevergeefs gezocht hebben.’

‘Wat dan?’

Aldur keek met een ondoorgrondelijke grijns achterom. ‘Een eenduidig bewijs,’ zei hij zacht.
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‘Farawyn! Broeder!’

	Toen de ouderling van de raad de troonzaal van Tirgas Lan betrad, was de opluchting op Maeves gezicht onmiskenbaar. Met beheerste stappen en door twee elfenwachters begeleid overbrugde hij de afstand tot de troon, waar niet alleen Maeve op hem wachtte maar ook de zichtbaar nerveuze koning.

Farawyn zag geen reden om zich bijzonder te haasten. Een oude stelling van de orde luidde dat juist tijden van grote veranderingen en een snel verloop van gebeurtenissen om een bedachtzame geest vragen. Alleen al de beslissing om naar Tirgas Lan te gaan bracht onvoorzienbare risico’s met zich mee, want Gervan en zijn aanhangers zouden zijn afwezigheid ongetwijfeld benutten voor een poging om meer macht naar zich toe te trekken, en Farawyn wist niet zeker of Atgyva, die hij bij gebrek aan een tweede ouderling tot plaatsvervanger had benoemd, hun intriges lang zou kunnen weerstaan. Maar deze gespannen situatie bood ook een historische kans.

De tovenaar omzeilde het ronde gat midden in de troonzaal, dat uitzicht bood op de kostbaarheden die diep in het hart van de koningsschat waren opgeslagen en de basis voor de macht en de welvaart van Tirgas Lan vormden. Als waar was wat hem ter ore was gekomen, bedreigde het gevaar echter niet alleen het materiële bezit dat de elfencultuur in de loop van millennia bijeen had gebracht, maar ook – en dat was nog veel angstwekkender – haar geestelijke schatten. Want edelstenen en sieraden konden schitterend zijn maar waren ook vervangbaar. Idealen daarentegen waren dat niet. Als die verloren gingen, was dat het begin van het einde.

Het was een vreemd gevoel om na zo veel tijd weer in Tirgas Lan te zijn. Farawyn begroette Maeve met een welwillende knik. Daarmee bracht hij tot uiting dat hij haar geenszins verantwoordelijk stelde voor de jongste gebeurtenissen. Integendeel. Als Shakara geen waarnemer naar het hof had gestuurd, zouden de tovenaars de nieuwste ontwikkelingen waarschijnlijk pas veel later gehoord hebben.

‘Ik groet u, hoogheid,’ zei Farawyn, die als teken van onderdanigheid zowel zijn hoofd boog als zijn staf liet zakken. Toch boog de tovenaar niet zozeer voor de bleke jongeman die hem vanaf de troon zichtbaar bezorgd aankeek, als wel voor de kroon die op Elidors hoofd stond en ook Glyndyrs voorhoofd gesierd had.

‘Ik groet u eveneens, ouderling Farawyn,’ antwoordde de jonge koning. De onrustige blikken waarmee hij om zich heen keek, golden zijn raadgevers, die zich helaas liefst discreet op de achtergrond hielden. Sinds de verdwijning van vorst Ardghal waagde niemand het meer om zich met de orde te meten. Elidor vervolgde met onvaste stem: ‘En ik dank u ook zeer voor het snelle gehoor dat u aan mijn oproep gegeven hebt.’

Farawyn fronste zijn voorhoofd. Op grond van alle rapporten had hij jeugdige lichtzinnigheid en een zekere hoogmoed verwacht. Maar Elidor vertoonde noch het ene, noch het andere. Gawildors zoon had overduidelijk uit de fouten van het jongste verleden geleerd. En anders had hij simpelweg begrepen welk gevaar er voor zijn rijk dreigde.

De tovenaar richtte zich dan ook milder tot hem dan hij van plan was geweest. ‘Koning, de wijzen van Tirgas Lan zijn altijd trouw aan de kroon geweest, hoewel onze bezorgdheid inzake het rijk vaak verkeerd is opgevat.’

‘Ik weet wat indertijd gebeurd is,’ verzekerde Elidor hem. ‘En ik ben u dankbaar dat u mij niet verwijt wat mijn vader u heeft aangedaan.’

Farawyn knikte. Hij kon niet verhelen dat de woorden van de jongeman een zekere genoegdoening voor hem betekenden. Maar hij liet zich niet meeslepen, want dat was niet de reden waarom hij in Tirgas Lan was. ‘Uw vader was een goed en nobel heerser, majesteit. De enige fout die hij maakte, was dat hij het oor leende aan hen die het rijk minder ter harte ging dan hem. Zij waren verantwoordelijk voor de verwijdering tussen de troon en de orde van Shakara.’

‘Zo was het inderdaad,’ gaf Elidor toe, en voor het eerst wekte hij de indruk dat hij de kroon terecht droeg. ‘Maar zo zal het niet meer zijn. Wij zullen het bondgenootschap vernieuwen dat ooit tussen Shakara en Tirgas Lan gesloten is om het rijk tegen vijanden van binnenuit en van buitenaf te beschermen.’

‘Zo zal het zijn,’ antwoordde Farawyn met de gebruikelijke formule. Hij boog nogmaals zijn hoofd, ditmaal uit respect voor de drager van de kroon. Er was veel moed voor nodig om een mening te verdedigen, maar nog veel meer om een verkeerde houding toe te geven. Hij vervolgde bemoedigend: ‘Zeg mij nu, hoogheid, of waar is wat mij gemeld is.’

‘Het is waar, meester Farawyn. Het legioen dat wij naar het noorden hebben gestuurd om de grenzen te verdedigen, is verpletterend verslagen, en het mensenleger trekt naar het zuiden!’ De tovenaar zag het angstzweet dat in kleine druppeltjes onder de elfenkroon tevoorschijn kwam. Elidor vervolgde zachtjes: ‘Ditmaal is het geen opstandige bende maar een hele krijgsmacht. De Oostlanden zijn in oproer, de steden zijn tegen mij opgestaan. Ik weet niet wat ik doen moet. Vorst Ardghal heeft voorspeld dat dit ooit zou gebeuren.’

‘Ardghal,’ herhaalde Farawyn. Zijn stem verried minachting. ‘Waar is hij, o koning? Ik zie uw raadslieden, maar de hoogste onder hen zie ik niet.’

Elidor antwoordde zacht en beschaamd alsof hij een misdaad bekende: ‘Vorst Ardghal is er niet meer.’

‘Wat betekent dat?’ vroeg de tovenaar, die het antwoord natuurlijk kende.

‘Hij is verdwenen – al sinds de nacht toen het bericht over onze nederlaag arriveerde. Om die reden heb ik om uw komst gevraagd, vereerde meester Farawyn. Ik weet niet wat ik in deze situatie doen moet.’

‘U hebt wijs gehandeld, majesteit,’ bevestigde Farawyn. De geringschatting die hij voor de zwakke koning gekoesterd had, was geheel verdwenen.

Elidor had in zekere zin machteloos gestaan. Toen zijn vader Gawildor afscheid nam van het wereldlijke leven en zich op de Verre Stranden terugtrok, was Elidor nog maar een onwetende jongen geweest. Een leger raadslieden met Ardghal aan het hoofd nam de taak op zich om de staatszaken te leiden, en niet weinigen van hen beweerden dat Ardghal de echte heerser van het elfenrijk was geweest. Tientallen jaren lang had hij in Tirgas Lan de macht beheerst en de jonge, weinig wilskrachtige koning naar zijn pijpen laten dansen. En nu was hij ineens weg…

‘Hebt u Ardghal laten zoeken, sire?’ wilde Farawyn weten.

‘Natuurlijk.’

‘Met een volmacht van de opperrechter?’

‘Waar wilt u naartoe?’

‘We leven in duistere tijden, majesteit,’ antwoordde Farawyn zacht. ‘Vorst Ardghal zou niet de eerste zijn die op een beslissend moment een verrader blijkt. Maar hij is niet onze grootste zorg.’

‘Natuurlijk niet,’ zei Elidor vlijtig. ‘Ons doelwit zijn de mensen die het wagen om zich tegen de kroon te verzetten! Ik zal…’

Hij zweeg abrupt toen de hofmaarschalk de komst van een nieuwe afgezant van Shakara meldde. Dat was aspirant Ogan, de leerling van Tavalian. Farawyn had hem een bijzondere taak gegeven.

Ogan, een jonge elf die anders dan de meeste leden van zijn ras niet lang en slank maar klein van stuk en gedrongen was, liep haastig de zaal door. Zijn ronde gezicht was vuurrood en een schoudermantel zwaaide om zijn mollige gestalte. Hij bleef op eerbiedige afstand van de troon staan en wist kennelijk niet aan wie hij het eerst zijn respect moest bewijzen: aan de koning of de ouderling van zijn orde. Hij besloot tot een korte buiging naar Elidor en haastte zich toen naar Farawyn om hem iets in zijn oor te fluisteren.

Een van de koninklijke raadslieden kon zich niet inhouden. ‘Ouderling Farawyn, wilt u zo vriendelijk zijn ons te zeggen wat dit te betekenen heeft?’

‘Natuurlijk, waarde vrienden,’ verzekerde Farawyn hun. ‘Ik verzoek u mijn geheimzinnigdoenerij te willen vergeven. Ik heb tot dit moment moeten wachten om zekerheid te krijgen.’

‘Zekerheid?’ vroeg Elidor. ‘Waarover?’

De tovenaar antwoordde: ‘Vanaf het moment dat de nederlaag van uw legioen ons gemeld is, heb ik een verdenking gekoesterd, en om die te verifiëren heb ik een verspieder uitgestuurd.’

‘Een verspieder?’ vroeg een andere raadsman, die het harnas en de kleding van een generaal droeg en ongelovig naar Ogan wees. ‘Bedoelt u deze jongeman hier?’

Farawyn knikte. ‘Inderdaad. Laat u niet door zijn onaanzienlijke uiterlijk bedriegen. Hij is een toegewijd dienaar van de orde.’

‘Daaraan twijfel ik niet. Ook wij hebben verspieders uitgestuurd, maar die zijn nog lang niet terug. Hoe kan deze jongeman dan in zo korte tijd de weg naar Scaria en vandaar naar Tirgas Lan hebben afgelegd?’

‘Voor een wijze staan wegen open die voor anderen gesloten blijven,’ antwoordde Farawyn raadselachtig. Het leek hem zinloos om de generaal uit te leggen wat een dragnadh was – een nuchtere militair had weinig met magie op. ‘Maar belangrijker dan dat is de vraag wat deze jongeman me verteld heeft.’

‘En dat is?’ wilde Elidor weten.

‘Het zal u niet gemakkelijk vallen om deze dingen aan te horen, majesteit, maar ik verzeker u dat wij het gevaar kunnen bezweren als wij maar eendrachtig genoeg optreden.’ Farawyn tuitte zijn lippen. Hij merkte dat het gemompel van de raadslieden en hovelingen verstomde en dat aller ogen nu op hem gericht waren. Als hij gefascineerde aandacht had gezocht, had hij die nu gevonden.

‘Het nieuws dat aspirant Ogan me verteld heeft, is bijzonder verontrustend, want het houdt in dat zich in Scaria geen veldslag heeft afgespeeld, maar slechts een bloedige slachting. Majesteit, uw soldaten zijn gruwelijk afgeslacht maar de vijand heeft geen noemenswaardige verliezen geleden.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Aan de bosrand zijn geen mensenlijken aangetroffen noch verse graven, maar wel de verscheurde lijken van talloze elfenstrijders, die door de vijand met wilde woestheid zijn uitgemoord.’

‘Wilt u beweren dat de mensen onze legionairs verslagen hebben zonder ook maar één man te verliezen?’

‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Ik heb u alleen meegedeeld wat mij gerapporteerd is. De conclusie die ik daaruit trek, is een andere, en die komt overeen met de verdenking die ik van meet af aan gekoesterd heb. De mensen zijn een ras in opkomst, jong en vol dadendrang. Maar ze zouden niet in staat zijn om een koninklijk legioen te bedwingen zonder zelf aanzienlijke verliezen te lijden, en zouden ook niet zo’n zinloze schanddaad begaan.’

‘Bent u heel zeker van dat laatste?’ vroeg de generaal.

‘Ja. Onze soldaten in het noorden is iets anders overkomen. Het waren geen mensen die het koninklijke legioen verslagen hebben maar krijgers uit een andere tijd, tegen wie de strijders uit Tirgas Lan kansloos waren – de neidora.’

‘Neidora…’

Het woord spookte als een echo door de rijen aanwezigen. Elidor en heel wat hovelingen staarden Farawyn ontzet aan. Iedereen wist wie deze gevreesde hagediskrijgers waren, hoewel niemand van hen er ooit een gezien had.

‘Maar de neidora zijn dood,’ wierp iemand machteloos tegen.

Farawyn moest dat toegeven. ‘Dat waren ze ook, maar de afvallige tovenaar Rurak en zijn aanhangers hebben hen met een verboden ritueel weer tot leven gewekt, namelijk met het bloed van tien onschuldigen. Twee jaar geleden verbreidden de hagediskrijgers al angst en beven. Nu blijken ze teruggekeerd. Dat verklaart in elk geval wat uw legioen overkomen is, hoogheid.’

‘U beweert dus dat de dienaren van het Kwaad ons legioen overwonnen en achthonderd krijgers van ons gruwelijk afgeslacht hebben?’ wilde de generaal weten. Zijn strenge soldatengezicht drukte een onverholen afwijzing uit. ‘Is dat wat u ons wilt laten geloven?’

‘Het doet er niet toe wat u gelooft,’ riposteerde Farawyn. ‘Het gaat om wat er feitelijk gebeurd is. Ik heb het niet over een hersenspinsel, generaal, maar over een bedreiging waartegen het rijk opgewassen is.’

‘Of over een paar tovenaars die hun tanende macht willen herstellen door angst voor bovennatuurlijke tegenstanders te verbreiden en zichzelf als laatste uitweg te presenteren,’ wierp de officier tegen. ‘Vorst Ardghal had misschien gelijk met zijn wantrouwen jegens de orde.’

‘Vorst Ardghal is er niet meer, generaal,’ hielp Farawyn hem herinneren. ‘Ik weet niet waar hij is, maar hij heeft er de voorkeur aan gegeven om de koning en u alleen te laten en Tirgas Lan de rug toe te keren. Ik daarentegen sta als hoogste vertegenwoordiger van mijn orde in het uur des gevaars aan uw zijde.’

‘En daarvoor zijn we u heel dankbaar, meester Farawyn,’ verklaarde Elidor. ‘Maar zeg eens, is het werkelijk uitgesloten dat u zich vergist?’

Farawyn antwoordde niet maar knikte naar de jonge Ogan, en die haalde iets uit zijn mantel waarvan de aanwezigen gingen huiveren.

Het was een geschubde poot met lange vingers die van klauwen waren voorzien. Toch leek het geheel niet op iets dierlijks maar eerder op de hand van een elf, en dat was verontrustend…

Farawyn moest het gemompel overstemmen dat uit de rijen van raadslieden en hovelingen opklonk. ‘Deze poot komt van het lijk van een hagediskrijger, en wel van de enige dode neidor die op het slagveld te vinden was.’

‘Wil dat zeggen dat de vijand maar één slachtoffer te betreuren had, terwijl wij…’ De stem van de generaal stokte. ‘Terwijl wij achthonderd legionairs verloren hebben?’

‘Inderdaad,’ zei Farawyn. Hij keek de aanwezigen uitdagend aan. ‘De neidora worden geleid door een duistere macht, en u weet allemaal wie ik bedoel, nietwaar?’

Bijna niemand kon de blik van de tovenaar weerstaan. De mannelijke en vrouwelijke hovelingen, die vanwege hun bonte gewaden nog bleker leken dan anders, sloegen hun blik verlegen neer, net als de raadslieden en wachtposten van de koninklijke garde. Ook de koning zelf wendde zijn hoofd af alsof hij daarmee niet alleen Farawyns priemende blik maar ook het antwoord op zijn vraag wilde ontlopen.

‘Uw hart kent de waarheid al lang,’ zei de ouderling overtuigd. ‘Toch laat u zich nog steeds door een schone schijn verblinden. Maar die tactiek baat niet meer. Achthonderd elfenkrijgers… een glorierijk legioen is vernietigd omdat het niet was voorbereid op de naderende gruwel. Zo’n ramp mag zich niet herhalen. Daarom spreek ik, Farawyn, ouderling van de orde van Shakara, hier luid en duidelijk uit wat verder niemand durft te zeggen: geen ander dan Margok is het die de neidora heeft gestuurd en de mensen tot opstand heeft aangezet. De Duisterelf is teruggekeerd!’

Als de bliksem was ingeslagen in de troonzaal van Tirgas Lan en de vloer vijftig vaam diep gespleten had, dan kon de reactie niet heviger zijn geweest.

Een schijnbaar eindeloos moment lang heerste er een ijzig zwijgen en had iedereen een haar van een borias kunnen horen vallen. Alle aanwezigen richtten hun blik weer op Farawyn. De meeste gezichten drukten ontzetting uit, maar er was ook wantrouwen en bruuske afwijzing te zien.

‘Denkt u dat ik overdrijf?’ vroeg Farawyn aan de aanwezigen. ‘Denkt u dat ik deze dingen alleen heb verzonnen om machtspolitiek te bedrijven? Om Shakara’s invloed aan het hof weer uit te breiden?’

‘Het zou niet voor het eerst zijn dat…’ begon de generaal. Verder kwam hij niet.

Farawyn hief met een breed gebaar zijn toverstaf en gooide hem op de grond. Een oorverdovende knal was het gevolg en het elfenkristal aan de knop lichtte fel op. ‘Dwazen!’ riep de tovenaar. ‘Word eindelijk wakker! De vrede die u allen denkt mee te maken, is voorbij en ging in een stroom van bloed ten onder! De aanval van de hagediskrijgers op het koninklijk leger bewijst onweerlegbaar dat de Duisterelf weer actief is en nu veel sterker is dan twee jaar geleden. Toen was hij nog maar een schaduw – nu is hij op weg om machtiger en gevaarlijker te worden dan ooit. Het staat u natuurlijk vrij om uw ogen voor de waarheid te blijven sluiten, maar op dit moment marcheert het mensenleger langs de grensrivier naar het zuiden, en u weet allemaal welke andere vijand achter de muren van de Zwartbergen loert. Het is niet uitgesloten dat de mensen en monsters zich met elkaar verenigen. In elk geval had vorst Ardghal in dat opzicht gelijk!’

‘Crçunai’y’margok! Crçunai’y’margok…!’

Alleen al de verwijzing naar de orks wekte ontzetting onder de hovelingen en raadgevers – de gedachte dat monsters en mensen gemene zaak konden maken, bracht hen aan de rand van de paniek. Alleen de leden van de militaire stand leken hun verrassing overwonnen te hebben. Hun gezicht verried een groeiende vastberadenheid.

Farawyn vervolgde zachter en bijna bezwerend: ‘Dit is niet het moment om elkaar met wantrouwen en wederzijdse verwijten tegemoet te reden. De geschiedenis heeft geleerd dat de Duisterelf niet onoverwinnelijk is. Maar het vereist een gezamenlijke inspanning om het rijk met alles waaraan wij geloven en hechten, te verdedigen en te beschermen. Uw koning’ – hij wees naar Elidor – ‘is bereid de ballast van het verleden achter zich te laten. U, zijn helpers en raadgevers, zou dat eveneens moeten doen. Anders hebben we niets om het Kwaad een halt toe te roepen.’

In de troonzaal werd het opnieuw stil. Niemand sprak hem tegen; de koppige toorn was uit ieders blik geweken.

‘Meester Farawyn?’ vroeg Elidor zachtjes.

‘Ja, majesteit?’

‘U zegt dat we ons tegen de Duisterelf moeten verenigen.’

‘Dat is juist.’

‘Maar heeft dat nog zin als een handvol neidora een heel legioen kan vernietigen?’ De jonge heerser klonk wanhopig.

‘De hagediskrijgers zijn geen gewone strijders, hoogheid. Ze zijn door magie ontstaan en alleen magie kan ze bestrijden. Als u de traagheid van u afschudt waarin u door toedoen van vorst Ardghal verstrikt bent geraakt, en uw leger uitzendt om de horden van het Kwaad tegemoet te treden, dan zullen de tovenaars van Shakara u steunen en u naar het slagveld volgen.’

‘Zweert u dat?’ vroeg de generaal.

‘Dat zweer ik,’ bevestigde Farawyn, die zijn rechterhand naar Elidor uitstak, ‘als wijze maar ook als ouderling van de orde.’

Op het gezicht van de koning verscheen een glimlach. Farawyns belofte leek niet alleen zijn hofhouding maar ook hemzelf gerust te stellen. Toch staarde hij enigszins bedremmeld naar Farawyns uitgestoken hand.

‘Sla toe, majesteit,’ zei de tovenaar aanmoedigend. ‘Een goede vriend van wie ik meer geleerd heb dan hijzelf ooit zal vermoeden, pleegt afspraken op deze manier te bezegelen. Een bondgenootschap van vlees en bloed.’

Elidor aarzelde, maar toen hij uiteindelijk Farawyns rechterhand pakte, deed hij dat ferm en vastbesloten. Overal om hem heen was een geruis te horen omdat de hovelingen op de manier van elfen in hun handen wreven om hun instemming te uiten.

‘Dat is dus bezegeld.’ Farawyn knikte. ‘We hebben geen tijd te verliezen, majesteit. We moeten snel beslissingen nemen en een marsroute vaststellen. De vijand heeft vele dagen voorsprong.’

‘Natuurlijk.’ Elidor knikte, en zo te zien was de koning, die door velen de Dromer was genoemd, in dit uur een aantal jaren ouder geworden. ‘Generaal Tullian!’

‘Majesteit?’ De officier die zich zo verbitterd tegen Farawyn verzet had, kwam naar voren en maakte een buiging.

‘Laat landkaarten naar de sterrenwacht brengen en beleg een bijeenkomst van de hoogste officieren. Ik wens de hele generale staf te spreken. Hebt u dat begrepen?’

‘Ja, majesteit.’ Tullian boog opnieuw en verliet de troonzaal om het bevel uit te voeren.

‘Volg mij naar de sterrenwacht, meester Farawyn,’ zei Elidor, terwijl hij opstond en van het podium kwam. ‘Daar gaan we bepalen hoe we de vijand kunnen stuiten.’

‘Zo spreekt een koning, majesteit,’ antwoordde de tovenaar.

Onder geleide van wachtposten uit de koninklijke garde draaiden ze zich om en wilden ze weglopen, toen meesteres Maeve voor Farawyn kwam staan.

‘Ik dank u, zuster,’ zei hij slechts. ‘U hebt goed en wijs gehandeld.’

‘Hebt u al bericht van…’

Farawyn schudde zijn hoofd. Hij wist nog niet hoe het met de drie ingewijden was gegaan die ze naar Arun hadden gestuurd… alleen maar dat ze allang terug hadden moeten zijn. De bittere ironie van de gebeurtenissen school in het feit dat een bewijs van Margoks activiteiten niet meer nodig was. De Duisterelf had het persoonlijk geleverd, en Granock, Aldur en Alannah hadden misschien volstrekt overbodig hun leven ge…

Hij weigerde die gedachte te voltooien.

Als het aan hem had gelegen, zou hij alle officiële taken hebben neergelegd en was hij zelf vertrokken om diep in het oerwoud van Arun naar het drietal te zoeken. Maar dat was uitgesloten. Aardwereld had hem nog dringender nodig dan zijn voormalige leerling en diens vrienden.

Dat was zijn lot.

‘Er is nog iets,’ vervolgde Maeve. ‘Vergeef me, broeder, dat ik u op dit moment ermee lastigval, maar…’

Ze zei niets meer. In plaats daarvan kwam haar leerling naar voren. Het meisje was tot dan toe zwijgend blijven staan en knielde nu met gebogen hoofd voor Farawyn en Elidor neer.

‘Vergeef mij, vader,’ fluisterde ze terwijl haar tranen op de stenen vloer vielen. ‘Ik heb de codex overtreden. Ik heb gedaan wat een aspirant niet betaamt.’

‘Dat weet ik,’ zei Farawyn alleen. Maeve had hem al over Caia’s overtreding verteld.

‘En kunt u het me vergeven?’ Ze durfde niet op te kijken.

Farawyn zuchtte diep. ‘Kind, in deze donkere tijden kunnen we het ons niet permitteren om onze soortgenoten te veroordelen,’ antwoordde hij, terwijl hij zachtjes de scheiding in haar kapsel streelde. ‘De orde vergeeft je als je jezelf vergeeft. En je zult zelf een beslissing moeten nemen. Het leven van een aspirant wordt beheerst door ontbering en onthouding tot de dag waarop hij of zij ingewijde wordt en de hethfánuthan begint.’

Caia keek voor het eerst op. Tranen stonden in haar bruine ogen. ‘Mijn leven lang heb ik niets vurigers gewenst dan tovenares en ordelid te worden,’ fluisterde ze. ‘Daarbij heb ik over het hoofd gezien dat er ook andere dingen bestaan. Dingen die niet minder belangrijk zijn dan magie.’

‘Dan heb je in Shakara gelukkig íéts geleerd,’ zei Farawyn glimlachend.

‘Mijn vermogens zijn maar zwak ontwikkeld. Een grote tovenaar zou ik nooit geworden zijn. Het lukt me misschien niet eens om ingewijde te worden.’

‘Dat weet je nooit,’ zei de ouderling. ‘Als je de orde verlaat, breng je een groot offer.’

‘Dat weet ik, vader.’ Haar blik gleed naar Elidor, en voor het eerst glimlachte ze. ‘Maar mijn winst is nog groter.’

‘Dan heb je mijn toestemming en de zegen van de orde, mijn kind,’ zei Farawyn terwijl hij haar overeind trok. ‘Je bent niet langer aspirant, en de codex van de wijzen bindt je niet meer. Behoed echter wel zijn geheimen.’

‘Dat zal ik doen.’ Ze knikte, en hij kuste haar op het voorhoofd. Toen pakte hij haar hand en legde die in de hand van Elidor. ‘Het lijkt mij, koning,’ zei hij intussen, ‘dat deze dag voor u in meer dan één opzicht van groot belang is. Maar we mogen niet langer dralen. Onze vijanden verzamelen zich, en wij hebben veel te lang gewacht. We trekken hun tegemoet!’
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In de looppas stoven ze door de gangen zonder precies te weten welke kant ze op moesten gaan. Maar toen bleef Granock abrupt staan.

‘Wacht!’

‘Wat is er?’ Aldur bleef eveneens staan en draaide zich om. ‘Wil je even pauzeren?’

‘Nee,’ zei Granock hijgend. ‘Ik vraag me alleen af waar onze achtervolgers gebleven zijn.’

‘Dat klopt,’ zei Alannah instemmend. ‘De ijsbarrière die ik heb opgericht, blijft niet eeuwig staan. Die moeten ze allang hebben afgebroken.’

‘Maar waarom zijn hier dan geen wachtposten?’ vervolgde Granock kuchend. Hij moest op Rambok steunen om niet in te storten. De ork liet dat met een ietwat zure blik toe.

‘Wat weet ik daarvan?’ snauwde Aldur. ‘Ze hebben misschien niet genoeg soldaten om de hele vesting uit te kammen, en anders…’

‘Wat anders?’ wilde Granock weten.

Aldur dacht na maar deed toen net of hem geen andere mogelijkheid te binnen schoot. Hij schudde zijn hoofd.

Granock beantwoordde zijn eigen vraag: ‘… anders weten ze allang waar we zijn en bereiden ze een hinderlaag voor.’

‘Nou en?’ wierp Aldur tegen. ‘Wat moeten we dan doen volgens jou? Omkeren?’

‘We moeten boven aan het oppervlak zien te komen, weg uit deze vervloekte vesting.’

‘Ik ben precies hetzelfde van plan, alleen wel op mijn manier.’

‘Je schijnt er werkelijk van overtuigd te zijn dat er hier beneden een kristalpoort is,’ bromde Granock. ‘Toch hebben we er geen spoor van gezien.’

‘Maar toch blijf ik ervan overtuigd. Ga maar na. Een andere mogelijkheid is er niet.’

‘Maar als je gelijk hebt, moeten er hier toch wachtposten zijn. Ik bedoel: als er echt een geheime verbinding bestaat…’

Alannah onderbrak haar vrienden ineens. ‘Stil! Horen jullie dat?’

Ze luisterden ingespannen, en in elk geval Aldurs scherpe gehoor stelde vast dat er naast de griezelige geluiden die voortdurend door de vesting spookten, naast het gesis en het gestamp en de vreselijke kreten, nog iets anders hoorbaar was. Een zacht gekabbel…

‘Water,’ zei hij.

‘Dat moeten jullie mij niet vragen,’ kreunde Granock. ‘Ik hoor alleen het geruis van bloed in mijn hoofd.’

‘Het komt van boven,’ meende Alannah. Ze hief haar toverstaf en gebruikte, net als Aldur, het kristal daarvan als lichtbron. De blauwige gloed viel op het gladde gesteente van het licht gewelfde plafond en maakte het in het donker zichtbaar. Recht daaronder stond een constructie die overduidelijk niet tot de oorspronkelijke bouwers van Nurmorod terugging maar door dwergenhand tot stand was gekomen: een leiding van gekoppelde ijzeren buizen, die de herkomst van het kabbelende geluid was.

‘Dat is niets bijzonders,’ vond Granock. ‘Ze hebben water nodig om staal te maken.’

Ineens kwam uit een van de naden tussen de buizen een druppel tevoorschijn die op Aldurs schouder viel en daar een rode vlek veroorzaakte.

‘Bij Sigwyns kroon, wat…’

De elf deed een stap naar achteren en bekeek de grond, waar al een donkere plas was ontstaan, die hun alleen daarom niet was opgevallen omdat hij tegen de achtergrond van de donkere rots nauwelijks te onderscheiden was. Aldur stak zijn hand uit en raakte de vloeistof voorzichtig aan. Zijn vingertoppen waren meteen vuurrood.

Aldur hief zijn blik en keek zijn geschrokken metgezellen aan.’ Het is geen water,’ stelde hij vast, terwijl er opnieuw een vreselijke kreet door de gangen van de vesting galmde.

 

Ten zuidwesten van het woud van Trowna, in een gebied dat Thurwyns Jachtveld heette omdat koning Thurwyn en zijn gevolg lang daarvoor daar waren uitgereden voor de valkenjacht, had het elfenleger zijn kamp opgeslagen.

Als kampplaats hadden ze een lange slenk uitgezocht, die in het westen door een beboste helling begrensd werd. Van daaruit hadden de elfen een breed uitzicht over het dal van de grensrivier, en aan de andere kant verhieven de uitlopers van de steile Zwartbergen zich donker en dreigend tegen de avondhemel. Daarvoor, een stuk ten zuiden van de grote rots die de grensrivier splitste, bewezen talloze laaiende vuren de aanwezigheid van het vijandelijke leger.

De mensen waren niet door het woud van Trowna getrokken en hadden zo voorkomen dat ze vanuit een hinderlaag konden worden aangevallen. Ze waren er met geforceerde marsen omheen getrokken en hadden aan de andere kant van de rivier hun kamp opgeslagen. Ze waren te ver weg om iets anders dan de lichtjes van hun kampvuren te kunnen zien. Maar de wind, die uit het westen woei, voerde zachte trommelslagen aan – het geluid van de oorlog.

Een van de vier legioenen die koning Elidor in allerijl op de been had gebracht – meer had hij in deze korte tijd niet in het veld kunnen brengen – beschermde het kamp in het westen. De andere richtten aan de onbeschutte kanten schansen op. Ze groeven een gracht en wierpen een wal op, zodat het kamp in geval van nood te verdedigen was. De tenten die de elfenlegionairs aan hun bepakking op hun rug droegen, werden in concentrische cirkels neergezet rond een middelpunt dat gevormd werd door de koninklijke tent. In het licht van de talloze kaarsen die waren aangestoken om niet alleen het donker van de invallende avond maar ook de angst in Elidors hart te verdrijven, overlegde de jonge heerser van het elfenrijk met de bevelhebbers van zijn leger, en met Farawyn, die zijn belofte hield om met het leger mee te trekken.

Voor hen lag een van de kaarten uit de sterrenwacht van Tirgas Lan: een schematische weergave van het Zuidrijk tussen de uitlopers van de Zwartbergen in het noordwesten en Tirgas Dun in het zuidoosten. Farawyn had gevreesd dat het vijandelijke leger tot de havenstad wilde doordringen om zich toegang tot de zee te verschaffen en de bevoorrading van de koningsstad af te snijden, maar de vijand bleek andere plannen te hebben.

‘Ik vraag me af wat de mensen in hun schild voeren,’ zei generaal Tullian, die het embleem van Tirgas Lan op zijn vergulde borstkuras droeg. ‘Volgens onze verspieders zijn ze hier al een paar dagen. Waarom vallen ze niet aan in plaats van in alle rust af te wachten tot wij onze positie versterkt hebben?’

‘Ze wachten misschien op iets anders,’ gaf Elidor ter overweging.

‘Met permissie, majesteit, maar waarop kunnen ze wachten? De mensen hebben alles wat ze nodig hebben terwijl wij nog maar net bezig zijn om onze stelling te consolideren. Ze hadden ons allang onder de voet kunnen lopen.’

‘Misschien wilden ze dat ook,’ wierp Farawyn tegen. Hij stond aan het hoofd van de kaartentafel en steunde er met beide armen op. ‘Maar we mogen niet vergeten dat de mensen niet het feitelijke bevel voeren. Ortwein denkt misschien net als zijn vader dat hij een geweldig bevelhebber is, maar in werkelijkheid is hij Margoks marionet.’

Een andere generaal, die Irgon heette, nam het woord. ‘We kennen uw vermoedens, meester Farawyn, maar het maakt voor ons geen verschil van welke soort onze vijand is. We zullen elke tegenstander van Tirgas Lan uit alle macht bestrijden.’

Farawyn verzekerde hem: ‘Ik twijfel niet aan uw toewijding, generaal, maar deze oorlog is anders dan alle andere waarin u tot nu toe gevochten hebt. Als u zich afvraagt wat het verschil is tussen een gewone vijand en een vijand die zich van duistere krachten bedient, vraag het dan aan de soldaten van het vijfde legioen.’

Irgon verstrakte en keek ijzig. ‘Matig uw woorden, tovenaar. Soldaten die voor het rijk gesneuveld zijn, mogen niet lichtvaardig of spottend genoemd worden.’

‘Dat doe ik ook niet, generaal. Ik wilde u slechts duidelijk maken wat het is om het tegen de Duisterelf op te nemen. Margoks herinnering gaat verder terug dan die van enig ander schepsel op aardwereld. Hij is in de Grote Oorlog verslagen en kent zijn zwaktes. Hij zal dan ook alles op alles zetten om niet weer dezelfde fouten te maken.’

‘En wat betekent dat?’ vroeg Tullian.

‘Naar mijn mening heeft onze jonge koning gelijk. Er moet een reden zijn waarom Margok nog niet heeft aangevallen, zoals er ook een reden moet zijn waarom hij uitgerekend deze samenvloeiing van rivieren als kampplaats heeft gekozen.’

‘Omdat beide rivieren van nature bescherming bieden. Iedere militair bevelhebber met enig gezond verstand zou deze plaats kiezen.’

‘Dat is juist, maar nog niet alles,’ zei Farawyn hardnekkig. ‘Deze samenvloeiing is historisch terrein, generaal. Op deze plek is het bondgenootschap van elfen en draken gesloten, en het werd bezegeld door een rots die de grensrivier voortaan splitste. En hier werd tijdens de Grote Oorlog een van de beslissende gevechten tussen de machten van het licht en de duisternis uitgevochten. De orks werden daarbij vernietigend verslagen. Het is dan ook geen toeval dat wij op de Buthúgolaith, de Zegesteen, een gedenkteken ter ere van onze strijders hebben opgericht. Het is alleen maar logisch dat de Duisterelf juist deze plaats als plek van zijn terugkeer heeft uitgezocht. Hij wil ons daarmee beduiden dat hij er weer is, en dat hij wraak wil nemen voor wat er toen gebeurd is.’

‘Waarom is hij dan nog niet verschenen?’

‘Hij zal wel op versterkingen wachten,’ antwoordde de tovenaar. ‘En wel vanuit hier.’ Hij wees naar de steile kammen van de Zwartbergen die op de kaart getekend waren. ‘De orks zijn Margoks schepsels, en wij weten dat ze de laatste tijd bij herhaling de grens zijn overgestoken. Hij heeft ook hen ongetwijfeld onder zijn donkere vaandel geroepen.’

‘Afgaand op alles wat we van onze verkenners vernomen hebben, is Ortweins leger zo’n drieduizend man sterk,’ vatte Tullian samen. ‘Dat betekent dat we met onze vier legioenen evenveel manschappen hebben en dus qua gevechtskracht superieur zijn. Maar als de mensen met orks versterkt worden, kunnen de verhoudingen snel in ons nadeel omslaan.’

‘Om van de neidora nog maar te zwijgen,’ voegde Farawyn eraan toe. ‘Margoks lijfwachten hebben uw leger al eens eerder vernietigend verslagen. Vergeet dat niet.’

‘U hebt beloofd om ons die afschuwelijke spoken van het lijf te houden,’ wierp Irgon tegen. ‘Waar is de hulp die u hebt toegezegd? Waar blijven uw broeders uit Shakara, die ons in de strijd zouden steunen?’

‘Heb geduld; ze zullen komen,’ zei Farawyn geruststellend.

‘Wanneer? Als het te laat is? Als we allemaal dood in ons eigen bloed liggen en de vijand naar Tirgas Lan opmarcheert?’

De tovenaar antwoordde: ‘Beschouw mijn aanwezigheid en die van meesteres Maeve voorlopig als pand voor het feit dat ook andere ordeleden zullen komen.’

‘Dat is allemaal goed en wel, meester Farawyn, maar uw aanwezigheid alleen zal ons de monsters en de neidora niet van het lijf houden.’

De tovenaar hoorde de agressie in Irgons woorden maar nam het hem niet kwalijk. De generaal sprak niet op die manier vanwege voorbehouden tegenover de orde maar uit angst om onder de voet te worden gelopen door een vijand tegen wie hij met dapperheid en moed alleen niet opgewassen was. Farawyn zou maar al te graag tegen hem gezegd hebben dat zorgen onnodig waren omdat er al versterkingen uit Shakara onderweg waren – maar eigenlijk was hij daar ook zelf niet zeker van. Sinds hun vertrek uit Tirgas Lan was nieuws uit Shakara uitgebleven. Hij wist niet wat daar gaande was. Had Gervan zich bedacht en zijn steun ingetrokken? Had Cysguran de macht in de raad aan zich getrokken en het besluit om de koning te helpen weer teruggedraaid? Dat was allebei mogelijk – ook al gaf Farawyn het niet openlijk toe. De gedachte eraan bracht hem aan de rand van de paniek, want als het waar was, zou een ramp onafwendbaar zijn, en Farawyn kon er dan niets tegen doen. Als hij nu het legerkamp verliet en naar Tirgas Lan terugging, zou het nieuws zich als een lopend vuurtje onder de soldaten verspreiden. Het bericht dat de tovenaars van Shakara met hen meevochten, had de soldaten moed gegeven. Des te rampzaliger zou het daarom zijn als hij zich schijnbaar van hen afwendde. Nee, Farawyn had geen andere keus dan op de plaats te blijven die het lot hem had toegewezen.

Elidor, die de woordenwisseling vooral zwijgend gevolgd had, schraapte zijn keel.

‘Ja, hoogheid?’ vroeg Tullian. ‘Wilt u iets zeggen?’

‘Inderdaad,’ antwoordde de koning. ‘Ik heb me eerlijk gezegd afgevraagd of het gezien de omstandigheden niet voor de hand ligt om een delegatie naar het mensenkamp te sturen.’

‘Wilt u onderhandelen?’ vroeg Irgon.

‘Ik wil zinloos bloedvergieten voorkomen. Misschien is er een manier om met vorst Ortwein tot een akkoord te komen.’

‘Dan dient u ook bereid te zijn om de eenheid van het rijk op te offeren,’ verklaarde Tullian. ‘Hoogheid, ik kan niet geloven dat u zoiets zelfs maar overweegt.’

‘Ik overweeg alles wat mijn volk ten goede komt en schade helpt voorkomen, generaal,’ verzekerde Elidor hem met een nieuw zelfbewustzijn dat – vermoedde Farawyn – te danken was aan een bepaalde voormalige aspirant wier gezelschap de koning de laatste tijd zocht. Farawyn sloot niet uit dat Caia het rijk op die plaats beter diende dan in de orde. ‘Als we daar een oorlog mee kunnen afwenden, ben ik bereid ook zelf een offer te brengen,’ vervolgde Elidor.

‘Die opstelling siert u, majesteit,’ zei Farawyn. ‘Als er alleen mensen naar het dal opgerukt waren, zou ik u die maatregel zeker adviseren, maar met de machten die achter hen staan, zijn geen gesprekken mogelijk. De Duisterelf wil het elfenrijk niet verzwakken maar beheersen, en is niet tevreden met een paar brokken als hij ook het geheel kan krijgen. Er is geen ontkomen aan deze confrontatie, tenzij het ons niet uitmaakt om verslagen en vernietigd te worden en aardwereld in duisternis te zien wegzakken. Is dat wat u wilt?’

Elidor keek hem met grote ogen aan. Het toch al bleke gezicht van de koning was spierwit geworden. ‘Niet bepaald,’ zei hij toonloos. ‘Ik zal…’ Hij zweeg toen de tentflap werd opengeslagen en een officier binnenkwam. Aan zijn bosgroene kleding te zien hoorde hij tot een van de groepen verspieders die vroeg in de avond erop uit waren gestuurd om de vijand te verkennen.

‘Majesteit,’ hakkelde hij buiten adem terwijl hij een buiging maakte. ‘Ik heb nieuws van het front.’

‘Van het front?’ Elidor verstrakte zichtbaar. Hij was nog niet aan de taak van de oorlog gewend en moest er blijkbaar nog niet veel van hebben. ‘Wat is er?’

‘Orks, majesteit,’ meldde de verspieder beknopt. ‘Ze komen op dit moment in het mensenkamp aan – en het zijn er duizenden!’
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Het was verschrikkelijk.

	Granock en zijn vrienden waren tot diep in de vijandelijke vesting doorgedrongen en hadden gedacht dat ze het raadsel van Nurmorod allang ontcijferd hadden. Maar het echte geheim van dit oord, dat volgens de geleerden niet eens bestond, bleek nog veel afgrijselijker.

‘Het was rood bloed. Ongetwijfeld mensenbloed,’ fluisterde Alannah, terwijl ze steeds verder door de gangen liepen en nu nog voorzichtiger en waakzamer om zich heen keken dan eerst.

‘Daarmee is wel zo ongeveer duidelijk wat er met de gevangen Wilden gebeurt die jullie gezien hebben,’ zei Granock. Zijn vrienden hadden hem verteld wat ze na zijn ontvoering in het bos ontdekt hadden en hoe ze ten slotte in de vesting terecht waren gekomen. De conclusie dat de dwergen van Nurmorod door boomgeesten op mensen lieten jagen om hen vervolgens te vermoorden, was volgens hem de enig logische.

‘In elk geval is deze kwestie duidelijk,’ bevestigde Aldur droog. Het lot van de gytai leek hem koud te laten. Hij had eerder belangstelling voor de oplossing van het raadsel.

‘Maar wat willen de dwergen daarmee?’ vroeg Alannah. ‘Wat kan het voor zin hebben om mensen eerst levend te vangen en dan om het leven te brengen?’

‘Het bloed van een levend wezen heeft bijzondere eigenschappen; dat hoor je te weten,’ verklaarde Aldur. ‘Het is geen toeval dat de neidora tot leven zijn gewekt door tien onschuldigen te offeren.’

‘Maar waarom uitgerekend Wilden?’ vroeg Granock.

‘Orkbloed is misschien niet geschikt,’ vermoedde Aldur met een zijdelings blik op Rambok. ‘Of er zijn grote hoeveelheden van nodig. De gytai zijn in deze bossen zo talrijk als vogels. Als die verdwijnen, merkt niemand het op.’

Granock knikte. Wat zijn vriend zei, was niet onlogisch, zeker niet vanuit het gezichtspunt van de Duisterelf. Maar wat was de zin van al die moorden? Het antwoord op die vraag lag aan het eind van de pijpleiding waarop ze gestuit waren. Daarvan was hij overtuigd. En ze vonden alle drie dat ze dit antwoord moesten ontdekken voordat ze Nurmorod langs welke weg dan ook verlieten.

Van achtervolgers was nog steeds niets te zien of te horen, en ook wachtposten waren hier kennelijk niet. Waarom dat was, werd duidelijk toen de gang abrupt eindigde.

Aldur, die zoals altijd vooropging, uitte een doffe schreeuw toen hij ineens in een gat tuimelde.

‘Aldur!’ riep Alannah. Maar het was te laat.

De elf struikelde in het donker naar voren en viel op zijn buik in ijskoud, hoog opspattend water.

Even laaide paniek op, maar Aldur merkte meteen dat het water waarin hij gevallen was, maar tot zijn heupen kwam. Zijn voeten vonden de bodem. Hij zette zich af en dook even later weer op.

Hoestend en met zijn toverstaf nog in zijn hand kwam hij boven water en begon woedend over deze pech te vloeken. ‘Vervloekt! Wat…’

‘Daar komt iets aan!’ Granock, die met Alannah en Rambok bij het bekken stond, wees naar het donkere water waarmee het bekken tot de rand gevuld was, zodat het nauwelijks van de gladde bodem te onderscheiden was. ‘Het komt op je af!’

Aldur draaide zich om en zag inderdaad diverse lichtgevende schimmen. Ze zwommen dicht onder het oppervlak en gleden als een pijl naar hem toe. De elf begreep dat hij weg moest zien te komen. Zolang hij in het water stond, kon hij zijn vermogens niet gebruiken zonder zichzelf in gevaar te brengen. Hij moest naar de kant, en wel zo snel mogelijk!

‘Aldur! Schiet op!’

Toen Alannah haar schrille waarschuwing riep, had hij zich al omgedraaid. Halsoverkop werkte hij zich naar de rand van het bekken, waar zijn reisgenoten hem een helpende hand toestaken. Zijn zwemmende achtervolger haalde hem echter snel in. Aldur gooide zijn flasfyn op het droge, greep de hand van Granock en Alannah en werkte zich het water uit. Tegelijkertijd voelde hij dat iets zijn linkervoet pakte.

De elf keek bliksemsnel achterom – en zag dat de vis zijn laars tussen zijn tanden had. Het dier was hoogstens een el lang, en zijn witte, zwak oplichtende kleur verried dat het in volledige duisternis leefde. Het had dan ook geen ogen, maar het gebit waarmee het was uitgerust, was daarom des te dodelijker.

‘Vervloekt!’ schreeuwde Aldur. ‘Haal dat beest van me af!’

Alannah reageerde meteen. Haar elfenrapier kliefde zoevend door de lucht, en meteen daarna viel de achterste helft van de vis in het bekken terug. Het kadaver lag nog maar nauwelijks in het water, of van alle kanten naderden nog meer lichtgevende schimmen, die zich gulzig op hun buit stortten. Het leek wel of het water daar ineens kookte – zó borrelde en schuimde het. En al een paar hartslagen later restte van de vis niet meer dan een paar afgeknaagde graten.

‘Bij het grote kristal, wat was dat!?’ vroeg Aldur, die met bevende handen de vissenkop van zijn laars trok en weer in het water gooide. ‘Zo’n vis heb ik nog nooit gezien!’

‘Ik ook niet,’ bekende Alannah.

‘Korr,’ zei Rambok instemmend. ‘Nu weten we waarom er geen wachtposten zijn. Die zijn onnodig.’

‘Ja, precies,’ zei Aldur, die het nog nooit zo met hem eens was geweest. Hij kwam overeind en pakte zijn toverstaf weer. ‘En dat betekent vermoedelijk ook dat we op de goede weg zijn. Als ze hier een val hebben opgesteld, dan moeten ze iets te verbergen hebben.’

‘Hoe gaan we verder?’ vroeg Granock.

‘Er moet een brug zijn of een mechaniek waarmee je…’ begon Aldur, toen het ineens ijskoud werd in de gang. Ze hoorden een duidelijk gekraak, en het volgende moment was het wateroppervlak bevroren.

‘Alsjeblieft,’ zei Alannah met een uitnodigend gebaar. ‘Je wilde toch een brug? Hier heb je er een!’

 

Het ging precies zoals Rurak voorspeld had: talloos als maden in een rottend kadaver stroomden de orks over de heuvelrug die de zuidoostelijke uitloper van de Scherpbergen vormde, en gleden als vloeibare gelei het dal in waar het mensenleger kampeerde.

Vanaf een rotsblok dat hij beklommen had, volgde de afvallige het bizarre schouwspel. Na een mars van een aantal dagen, eerst langs de rand van het Schemerwoud en vervolgens langs de even steile als onherbergzame kam van het Scherpgebergte, hadden ze eindelijk het Zuidrijk bereikt. Het plan van de duistere heerser stond op het punt in vervulling te gaan.

De strijdmacht van de monsters gleed als een nooit eindigende colonne de helling af. Niet weinigen van hen uitten in afwachting van de komende veldslag een hees gebrul, anderen joelden gewoon in het donker van strijdlust en bloeddorst. Het was Rurak om het even. Hoe meer angst en schrik de orks verspreidden, des te beter.

Een stuk verder naar het zuidoosten, waar de grensrivier aftakte, had het mensenleger zijn kamp opgeslagen. Ze bleven in de schaduw van de rots die aan de grote nederlaag herinnerde, en de afvallige tovenaar vertrok zijn mismaakte gezicht tot een grijns.

Wat waren zijn medebroeders in de raad enthousiast geweest toen hij hen had overgehaald tot de bouw van een gedenkteken voor de oude helden! Palgyr had zich als raadslid steeds ingezet voor de traditionele waarden, en het verleden mocht niet vergeten worden. Het had dus niemand verbaasd dat hij de oprichting van een enorm monument ter herdenking van de grote overwinning had bepleit. Zelfs Farawyn en de altijd kritische Cethegar hadden geestdriftig ingestemd, en zo was het monument op de Zegesteen opgetrokken uit een stuk graniet dat door enkele van de beste steenhouwers uit het dwergenrijk was uitgehakt. Dat deze allang uit hun gilde waren gezet en in werkelijkheid voor een andere opdrachtgever werkten, was niemand ooit te weten gekomen.

Tot dusver…

Bij de aanblik van de twee legers die op het punt stonden om zich te verenigen, barstte Rurak onwillekeurig in lachen uit. Hoog op de rots staand gaf hij luidkeels uiting aan zijn triomf. Maar toen klonk ineens een stem.

Je bent gekomen…

‘Ja, heer en meester,’ zei de tovenaar ijverig. ‘Zoals u bevolen hebt. Daar komen de monsters die u wilde hebben. Ze zijn van u.’

Je hebt opnieuw goed werk gedaan, dienaar. Dat zal niet vergeten worden, nu het uur van de wraak gekomen is.

‘Eindelijk!’ zei Rurak met een koortsachtige blik.

De legers zullen zich verenigen, maar laat de monsters buiten de aftakking hun kamp opslaan. We willen niet dat ze het met de mensen aan de stok krijgen. Hun gemeenschappelijke toorn moet zich op onze vijanden richten.

‘Begrepen, hoogheid. Is er nog iets wat uw nederige dienaar voor u doen kan?’

Ja, Rurak. Deel mijn ondergeschikten mee dat het vreugdevol is om hen na zo veel tijd terug te zien. Ze zijn zichtbaar sterker geworden, en ook nog simpeler en nog makkelijker te leiden.

‘Ze vragen voortdurend naar u, hoogheid. Wanneer gaat u zich vertonen?’

Heel binnenkort. Zeg tegen mijn krijgers dat ze nog maar heel even geduld moeten hebben. In de ochtendschemering vallen we aan, en als morgen de zon ondergaat, zal deze een heel andere wereld beschijnen.
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Weer onder leiding van Aldur staken ze het ijs over – voorzichtig, om niet uit te glijden. Het bekken bleek veel langer dan ze gedacht hadden, en wie geprobeerd had om zonder hulp van de magie aan de andere kant te komen, zou levend verslonden zijn.

De gang kwam uit op een deur van roestig metaal, die hermetisch gesloten was. De buis aan het plafond verdween daar in de rots. Aldur bleef staan en wachtte met zijn toverstaf in de aanslag tot zijn reisgenoten hem hadden ingehaald.

Hij fluisterde: ‘Achter deze poort vinden we wat we zoeken, denk ik. Zijn jullie klaar?’

Zijn metgezellen knikten, ook Granock – zij het niet van harte. Als hij zich concentreerde en de pijn verbeet, kon hij intussen wel een of twee tarthans aan. Maar aan tijdmagie viel voorlopig niet te denken.

‘Dan gaan we!’

De gedachtestoot die de drie ingewijden samen bewerkstelligden, had zo’n oerkracht dat de dubbele deur openvloog en krakend uit zijn scharnieren schoot. De weg naar de kamer erachter was vrij.

‘Voorwaarts!’ riep Aldur.

Het eerste wat ze zagen, waren flarden damp die hun vanuit de kamer tegemoetkwamen. Daarna voelden ze een vochtige hitte en hoorden ze iets pruttelen. Granock had de indruk dat ze in een keuken waren beland. Aan beide kanten borrelde en schuimde het in stenen bekkens. Het was alleen geen soep die daar stond te pruttelen maar gloeiend heet mineraalwater dat kennelijk uit de diepten van de berg kwam – en met mensenbloed gemengd was.

De buis die Granock en zijn vrienden gevolgd waren, splitste zich aan het plafond, zodat de twee bekkens vanuit een eigen leiding rood levensvocht kregen toegevoerd. Maar met welk doel? Wat speelde zich in deze bizarre ruimte af?

De ingewijden liepen voorzichtig naar een van de bekkens. Ze konden hun hand natuurlijk met geen mogelijkheid in het kokendhete water houden, en daarom stak Aldur de punt van zijn flasfyn erin om te roeren. Het schuim werd dunner, en toen konden de reisgenoten een blik slaan op wat onder het borrelende oppervlak lag.

Het was een kristal.

Een kunstmatig gekweekt kristal van maar een handbreedte lang. Het leek nogal op de kristallen die in Shakara gebruikt werden, maar was dieprood – ongetwijfeld door de toevoeging van mensenbloed.

‘Dat is het dus!’ riep Aldur. ‘Hier draait het om!’

‘Wat bedoel je?’ Alannah keek hem niet-begrijpend aan.

‘Ze laten kristallen groeien om ze als wapens te gebruiken. Dát is het geheim van Nurmorod!’

‘Kristallen als wapens?’ Alannah schudde haar hoofd. ‘Maar dat kan niet! Alle bestaande elfenkristallen stammen af van Annun, het oerkristal, dat op de Verre Stranden staat. Albon, de stamvader van alle elfen, heeft ze ons nagelaten, en ze zijn vervuld van calada, levenslicht. Die kun je niet als wapen gebruiken.’

‘Margok wel,’ wierp Aldur tegen. ‘In de loop van zijn experimenten heeft hij een manier ontdekt om de groei van kristallen zo te manipuleren dat ze ook voor het Kwaad en voor vernietiging en verwoesting inzetbaar zijn. De enige reden dat ze toen niet gebruikt zijn, is dat de oorlog afliep voordat Margok zijn uitvinding kon laten vervaardigen. Als het hem wél gelukt was, zou de oorlog misschien anders afgelopen zijn.’

‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Alannah verwonderd.

‘Er bestaan oude aantekeningen over dat onderwerp,’ antwoordde Aldur vaag.

‘En hoe heb jij daar dan van gehoord?’ vroeg Alannah hardnekkig. ‘Heeft Riwanon je dat verteld?’

‘Een paar stukjes en beetjes,’ bevestigde hij. ‘De rest heb ik zelf ingevuld.’

‘Zelf ingevuld?’ Alannah keek hem met grote ogen aan. ‘Maar dat is verboden kennis.’

‘Ze heeft gelijk,’ zei Granock instemmend. ‘Dat zijn allemaal dingen waar je niets van mag weten.’

‘Vervloekt, waarom zijn jullie altijd zo bangelijk?’ snauwde Aldur. ‘Jullie zijn nog erger dan de Hoge Raad. Hebben jullie dan helemaal niets geleerd?’

‘Wat zouden we volgens jou geleerd moeten hebben?’ wilde Granock weten.

Aldur wees in de richting waaruit ze gekomen waren, en snauwde: ‘Daarbuiten wordt een oorlog voorbereid, en als we mogen afgaan op wat we gezien hebben, zal die oorlog met geen andere in de geschiedenis van aardrijk te vergelijken zijn. Het gaat niet meer om politiek, Granock, niet meer om de verovering van gebieden of de uitbreiding van invloed. Het gaat om de absolute macht, en het enige doel van de vijand is vernietiging: de vernietiging van onze wereld, van onze vrijheid, van alles wat we kennen.’

‘Best hoor, dat snap ik,’ zei Granock. ‘Maar wat heeft dat met die kristallen te maken?’

‘Ga maar na. Alle pogingen om de Duisterelf te overwinnen, zijn tot nu toe jammerlijk mislukt. We hebben nog maar één keus: Margok met zijn eigen wapens verslaan.’

‘Wat bedoel je daarmee?’ Alannah keek hem ontsteld aan. ‘Wil je deze… bloedkristallen meenemen?’

‘Maar één. We brengen het naar Shakara en onderzoeken het. Dan kunnen we er zo veel van maken als nodig is.’

‘Wat wil je dan doen? Margok verslaan? Zelf een Duisterelf worden?’

‘Alannah, je begrijpt niet wat…’

‘Nee, Aldur, jíj bent degene die iets niet begrijpt. Margok is het vleesgeworden Kwaad en een meester in het manipuleren en misbruiken van anderen. Velen dachten hem te bestrijden maar waren al een hele tijd in zijn dienst!’

‘Ik niet,’ zei Aldur resoluut. Granock vond dat zijn ogen koortsachtig waren gaan glimmen, maar dat kwam misschien door de kookhitte in het vertrek. ‘Ik wil niets anders dan aardwereld en het rijk redden!’

‘Door duistere magie te gebruiken? Aan deze kristallen kleeft het bloed van onschuldige mensen, Aldur! Ze zijn ervan doordrongen.’

‘We vinden misschien een manier om ze op een andere wijze te vervaardigen,’ wierp Aldur tegen. ‘Maar als we ze niet onderzoeken, komen we dat nooit te weten. Kom op, Alannah, gebruik je ijs om een bak af te laten koelen. Dan nemen we het kristal mee en gaan we ervandoor voordat…’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd.

‘Farawyn zou precies hetzelfde doen,’ zei Aldur overtuigd. ‘Denk je dat hij de kans zou laten lopen om het rijk voor een onvermijdelijke vernietiging te behoeden?’

De elfin bleef bij haar afwijzing, maar Granock werd door Aldurs woorden aan het denken gezet.

Zou zijn voormalige meester net als Alannah ronduit geweigerd hebben om de wapens van de vijand in te zetten? Ook als het afzien daarvan misschien wel duizenden onschuldigen het leven zou kosten? Of zou Farawyn hebben toegegeven aan de nood en een poging hebben gedaan om de verworvenheden van het Kwaad ondanks hun aard in te zetten voor het goede?

Granock wist het niet.

Als iemand hem in Shakara die vraag had gesteld en als hij genoeg tijd had gekregen om er in de stilte van zijn kamer over na te denken, zou hij misschien een heldere conclusie hebben bereikt. Maar nu kon hij niet bepalen wie van zijn twee vrienden gelijk had. Ook de smekende blikken die Alannah op hem wierp, veranderden daar niets aan.

‘Aldur heeft het misschien bij het rechte eind,’ gaf hij ter overweging. ‘Het is misschien echt de enige manier…’

‘Ik heb gelijk,’ zei de elf overtuigd. ‘Een kans als deze krijgen we geen tweede keer. Als we die niet aangrijpen, zijn we niets beter dan die treuzelaars in de raad.’

‘Op heel aardwereld zijn er geen wijzere mannen en vrouwen dan die treuzelaars van jou! Wil je beweren dat je verstandiger bent dan zij?’

‘Allerminst, maar wij zijn hier, niet zij. Zij hoeven niet te beslissen, wij wel, en daarom moeten we handelen. Begrijp je niet dat we geen andere keus hebben?’

Zijn blik was streng geworden en zijn stem scherp en snijdend. Ook Alannah begon nu te twijfelen. ‘Granock?’ vroeg ze.

‘Ik denk dat we het moeten doen,’ zei hij instemmend. ‘Als Farawyn vindt dat we een fout hebben gemaakt, kan hij het kristal altijd vernietigen.’

Alannah ontnuchterde zichtbaar. Het ging duidelijk tegen haar overtuiging in, maar ter wille van haar metgezellen gaf ze toe. Ze aarzelde nog heel even, liet toen haar toverstaf boven het bekken zakken en strekte haar hand uit. Het kostte nauwelijks moeite om de watertemperatuur met ijs zo ver te laten dalen dat Aldur met zijn hand het kristal eruit kon halen. Maar ook toen hij het in zijn handen had en onder zijn gewaad stopte, verborg Alannah niet dat ze zijn daad afkeurde.

De elf trok zich daar niets van aan. ‘Klaar,’ zei hij alleen luchtig. ‘Kom, we gaan.’

‘Er is hier nog een andere uitgang,’ meldde Rambok, die intussen om zich heen had gekeken. ‘Misschien is daar een uitweg…’

Ze besloten het erop te wagen en trokken de grendel van de deur aan de andere kant van de kristallenkamer open. Daar begon een gang, en de vier reisgenoten liepen er snel in, blij dat ze aan de hitte van dat bedompte kamertje konden ontsnappen.

Ze kwamen echter niet ver.

Granock en Rambok, die ditmaal vooropliepen, deinsden geschrokken terug toen vlak voor hen een traliehek uit het plafond viel en hun de weg versperde.

‘Vervloekt!’

Ze draaiden zich meteen om en wilden de andere kant op vluchten, maar ook achter Aldur en Alannah viel rammelend een hek omlaag dat na een lelijk geknars bleef staan.

Ze waren gevangen!

Aldur werd rood van woede. ‘Wat is dit?’ riep hij kwaad.

‘Een val,’ zei Alannah droog. ‘Granocks vermoeden komt uit.’

Aldur gromde als een roofdier. De gedachte dat zijn menselijke vriend misschien gelijk had en hij niet, maakte hem alleen maar bozer. ‘Hoe dúrven ze!? Maar hier zullen ze voor boeten, zowaar als ik Aldurans zoon ben.’

Vastbesloten om zijn hachje zo duur mogelijk te verkopen ontblootte hij zijn tanden, maar toen naderden er al voetstappen in de gang. De reisgenoten gingen vlak bij elkaar staan en tuurden manmoedig het donker in, waar de vijand elk moment kon opduiken. Ze hielden rekening met dwergen, met orks, misschien wel met een trollenwachter, maar niet met de mogelijkheid dat ze zichzelf ontmoetten.

Gruwelijk ontzet keek Granock zichzelf in de ogen, zonder iets te kunnen doen of ook maar te kunnen denken.

Maar direct daarna werd hij door een verdovende pijl getroffen, en voordat hij wist wat er gebeurde, verloor hij het bewustzijn.

 

Het legerkamp van de koning was in opschudding.

Het bericht over de aankomst van de monsters had zich als een lopend vuurtje verspreid, en hoewel elfenkrijgers bekendstonden om hun discipline en gebrek aan angst tegenover zelfs de wreedste vijand, greep de onzekerheid om zich heen. Meesteres Maeve kon die bijna voelen.

Het feit dat aan de noordkant van Trowna een heel legioen vernietigd was, was dodelijk geweest voor het aura van onoverwinnelijkheid waarmee het elfenleger zich altijd graag omgaf. Toen vervolgens gemeld werd dat orks en mensen zich tegen het elfenrijk verbonden hadden en samen het gevecht aangingen, dreigde de stemming gevaarlijk om te slaan. Farawyn betwijfelde niet dat dit Margoks opzet was. Het was ook duizenden jaren eerder de tactiek van de Duisterelf geweest om anderen te intimideren en bang te maken, en dat was ook vaak genoeg gelukt.

Maar ditmaal niet.

Sommige generaals, onder wie ook de kordate Tullian, hadden aanvankelijk een frontale aanval op het vijandelijke kamp bepleit om de vijand te verrassen, maar van die mogelijkheid waren ze teruggekomen. Het gevaar was te groot dat het numeriek zwakkere elfenleger vermalen zou worden tussen mensen en orks. Nu wilden ze op de eerste plaats hun positie bij de heuvels – de toegang tot Trowna en daarmee tot Tirgas Lan – ten koste van alles verdedigen en de opmars van de vijandelijke horden stuiten.

Nu de versterkingen waren aangekomen, was de aanval van Margoks troepen nog maar een kwestie van tijd. De generale staf had daarom ’s nachts alarm geslagen. De soldaten werden gewekt en naar de heuveltoppen gedirigeerd om die in de uren tot de dageraad met extra versterkingen te beveiligen.

De nacht schalde weer van de hese bevelen en het geluid van bijlen die keer op keer in het hout van de bomen werden geslagen. Farawyn besefte natuurlijk dat dit in Margoks kamp te horen was. De vijand was dan ook gewaarschuwd, maar dat deed er niet meer toe.

De tovenaar twijfelde er niet aan dat de mensen en orks bij het ochtendgloren gezamenlijk de aanval op de elfen zouden inzetten, en de soldaten van het rijk moesten daaraan koste wat kost het hoofd bieden.

Het ging in deze eerste veldslag niet alleen om de overwinning. De elfen moesten ook een grens trekken, het signaal geven dat aardwereld zich niet zonder slag of stoot aan de Duisterelf onderwierp. Als dat niet lukte, zou Tirgas Lan het volgende slachtoffer zijn. Dan brak de dam en zou de stortvloed van het verderf alles meesleuren wat de elfen als waar en belangrijk beschouwden. Dan begon de heerschappij van de Duisterelf, die ooit met veel bloedvergieten voorkomen was, en brak voor de vrije volkeren van aardwereld een bestaan in duisternis en slavernij aan, dat meer op de dood dan op het leven leek.

‘Meester Farawyn?’

De tovenaar was Elidor dankbaar voor het feit dat hij hem uit zijn sombere gedachten haalde. Ze stonden samen op de heuveltop en observeerden de werkzaamheden, die in het licht van fakkels werden uitgevoerd.

‘Ja, majesteit?’

‘Er is iets wat ik niet begrijp.’

‘Wat bedoelt u?’

‘Eh…’ Elidor droeg een glinsterend maliënkolder over zijn tuniek en daaroverheen een harnas met het koninklijke wapenschild. In plaats van een kroon had hij de koningshelm opgezet, en het gepolijste metaal ervan weerspiegelde de gloed van honderden fakkels. De nachtwind bolde zijn mantel op en liet hem zachtjes klapperen. ‘Orks zijn Margoks schepsels, nietwaar?’

‘Zo is het, hoogheid,’ bevestigde Farawyn. ‘De Duisterelf heeft ze ooit gefokt uit afstammelingen van ons volk die zich tot die misdaad bereid verklaarden.’

‘Daarmee begrijp ik dat ze hem dienen. Maar hoe zit het met de mensen? Ortwein van Andaril rebelleert tegen mijn heerschappij omdat hij zich door mij onderdrukt voelt…’

‘Niet door u persoonlijk, majesteit, maar door het koninklijk beleid. Vorst Ardghals tactiek om de mensen collectief te straffen voor de misstappen van Ortweins vader, heeft veel misnoegen gewekt.’

‘Dat lijkt me duidelijk. Maar geloven de mensen echt dat het hun onder de knoet van de Duisterelf beter zal gaan?’

‘De mensheid is nog jong, majesteit. Haar herinnering reikt niet terug tot de tijd van de Grote Oorlog. Ze weten niet met wie ze zich inlaten, en Margok heeft daar beslist niets over gezegd. Waarschijnlijk wanen ze zich tegenover hem in het voordeel. Ze denken de Duisterelf voor hun karretje te spannen maar zijn allang onderdeel van zijn eigen plannen. Margok is er altijd heel goed in geslaagd om zich naar believen van anderen te bedienen, ook toen hij nog tovenaar in Shakara was. Om die reden heeft de orde een bijzondere verantwoordelijkheid als de Duisterelf in het spel is.’

Farawyn merkte dat Elidor hem van ter zijde aankeek, maar bleef zelf strak naar het dal en het vijandelijke kamp kijken. Het silhouet daarvan was in het licht van verre fakkels zichtbaar.

De jonge koning vroeg zachtjes: ‘Maar als dat zo is, waarom zijn uw broeders en zusters dan niet allang hier om onze troepen te versterken?’

‘Ze komen eraan,’ verzekerde Farawyn hem.

‘Gelooft u dat echt?’

Nu keek de tovenaar hem recht in zijn bleke gezicht. De koning was anderhalve kop kleiner dan hij en keek naar hem op zoals een novice naar een meester. Met de borststem van de overtuiging zei hij: ‘Ik weet dat er in de orde velen zijn die niet zullen aarzelen om u in de strijd tegen het Kwaad bij te staan, majesteit.’

‘Laten ze dan maar opschieten,’ antwoordde Elidor. ‘Over een paar uur breekt de dag aan, en dan…’ Hij zweeg. Farawyn zag angst en afgrijzen op het gezicht van de jonge heerser.

‘Denk aan onze voorvaderen, hoogheid,’ zei Farawyn bemoedigend. ‘Vergeet niet dat we hier op historische grond staan, want Margoks leger is hier al eens vernietigend verslagen. De Buthúgolaith draagt zijn naam terecht, en het is geen toeval dat het gedenkteken voor onze zegevierende voorvaderen juist hier is opgericht om eeuwig aan hun offers…’ Farawyn zweeg abrupt.

De woorden bleven hem in de keel steken toen ineens een fonkelend licht boven het dal zichtbaar werd, een flakkerende ontlading van energie die recht boven het vijandelijke kamp neerdaalde.

‘Wat is dat?’ vroeg Elidor verbluft.

‘Dat weet ik niet precies…’

Het gedenkteken voor onze zegevierende voorvaderen…

De woorden weergalmden in Farawyns hoofd, en steeds als hij ze hoorde, had hij het gevoel dat hij iets over het hoofd had gezien. Het flakkerde opnieuw. Een bliksemschicht joeg langs de zwarte nachthemel en sloeg in het monument. Ineens kwam een afschuwelijk vermoeden bij de tovenaar op.

Een wurgende kreun kwam over zijn lippen en hij wankelde, zodat Elidor hem een bezorgde blik toewierp. ‘Wat is er, meester Farawyn? Bent u onwel?’

De gedachten van de ouderling draaiden in een kringetje rond.

De zin van dit alles was ineens duidelijk, en hij vroeg zich opnieuw af hoe hij zo blind had kunnen zijn.

‘Het monument, dat op de Zegesteen is opgericht…’ steunde hij.

‘Wat is daarmee?’

‘Weet u hoe het ontstaan is?’

‘Niet precies.’ De jonge koning schudde zijn hoofd. ‘Zolang ik me herinneren kan, staat het daar op de rots. Maar vorst Ardghal heeft me een keer verteld dat het op aandrang van de tovenaars uit Shakara is gebouwd.’

‘Dat klopt,’ bevestigde Farawyn toonloos. ‘Een tovenaar genaamd Palgyr, die veinsde dat hij de helden van de oertijd wilde eren, heeft er zich voor ingezet. Hij gaf opdracht tot de bouw van het monument en superviseerde die.’

Het kostte Elidor een paar tellen voordat hij begreep wat de tovenaar hem duidelijk wilde maken. ‘Maar, meester Farawyn…’ stamelde hij toen. ‘Zei u niet dat Palgyr…’

‘Precies, majesteit. Precies. En ik begin te vermoeden wat hij toen gedaan heeft.’
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‘Granock? Kun je me horen?’

	Als iemand anders hem geroepen had, zou hij waarschijnlijk niet eens bij bewustzijn gekomen zijn.

Zijn hele schedel pulseerde pijnlijk en aan zijn linkerkant met de gebroken arm had hij nauwelijks nog gevoel. Zodra zijn zintuigen in actie kwamen, werd hij geweldig misselijk, en het liefst zou hij weer meteen bewusteloos zijn geworden. Maar Alannahs zachte stem voorkwam dat.

‘Granock…’

Hij knipperde aarzelend met zijn ogen en was wakker. Zijn blik kreeg weer een brandpunt, en hij zag het gezicht van twee reisgenoten, die bezorgd op hem neerkeken – het ene stralend mooi als het ochtendrood, het andere lelijk als de nacht.

‘Alannah,’ kreunde hij hees. ‘Rambok…’

‘Je leeft,’ stelde de elfin opgelucht vast.

‘Volgens mij wel.’

‘Zeg niets. Het duurt even voordat het slaapmiddel is uitgewerkt.’

‘Slaapmiddel…’

Granock kreunde toen de herinnering terugkwam. Hij had de hele tijd het doffe gevoel gehad dat de dwergen in Nurmorod een valstrik voor hem gespannen hadden. Helaas had hij gelijk gekregen…

‘Waar is Aldur?’ vroeg hij terwijl hij zijn hoofd draaide en om zich heen keek. Hij lag op vochtige grond, en voor zover hij het kon beoordelen, bevonden ze zich in een soort hut of tent. Hun voeten waren geketend en hun polsen geboeid – vandaar de pijn in zijn arm. Van zijn elfenvriend was in geen velden of wegen iets te zien.

Alannah schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’

‘Wat bedoel je? Is hij hier niet geweest?’

De elfin schudde opnieuw haar hoofd, en er sprongen tranen in haar ogen. ‘Toen ik wakker werd, was hij weg,’ zei ze zachtjes. ‘Alleen Rambok en jij waren hier.’

‘Het heeft misschien niets te betekenen. Ze kunnen hem naar een andere tent hebben gebracht. Waar zijn we eigenlijk?’

‘In een legerkamp van de mensen.’

‘Een legerkamp van de mensen?’ Granock staarde zijn vriendin met grote ogen aan. ‘En dus niet meer in Nurmorod?’

‘Volgens mij niet.’

‘Had Aldur dan gelijk? Was er inderdaad een kristalpoort? En zijn we op die manier hierheen gereisd?’

Alannah schudde alweer haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Niemand weet het want we zijn allemaal bewusteloos geweest, en daarom hebben we ook geen idee wat er met Aldur is gebeurd.’ Ze voegde er onvast aan toe: ‘Hij heeft de reis misschien niet meer meegemaakt…’

‘Onzin.’ Granock reageerde automatisch maar moest natuurlijk toegeven dat die mogelijkheid bestond. Het laatste wat hij zich herinnerde, was zijn eigen dubbelganger die voor het traliehek opdook – ongetwijfeld een boomgeest die zijn uiterlijk…

Granock kromp ineen en zijn maag verkrampte.

‘Wat is er?’ vroeg Alannah.

‘Wie garandeert mij dat jij geen nev’ra bent?’

‘Shnorsh,’ snauwde Rambok. ‘Begin je nou alweer?’

‘Nev’rai kunnen niet praten,’ hielp Alannah hem herinneren. Ze klonk veel milder. ‘Weet je dat niet meer?’

Granock bleef wantrouwig. ‘Ze kunnen het intussen geleerd hebben,’ opperde hij machteloos. ‘Ik ben misschien alleen maar hier zodat jullie me kunnen ondervragen. Of om me langzaam gek te maken…’

‘Geloof je dat echt?’

‘Hoe kan ik dat weten?’ zei Granock kwaad. ‘Ik weet gewoon niet meer wat ik geloven moet!’

‘Evenmin als ik,’ verklaarde Alannah kalm. ‘Geef dus maar één goede reden waarom ik jou niet eveneens voor een dubbelganger mag aanzien.’

‘Ik zou het niet weten.’

‘Ik evenmin,’ bevestigde de elfin. ‘Maar als we elkaar nu al gaan wantrouwen, dan hoeven we de strijd tegen de Duisterelf niet eens meer te voeren. Want als er tussen vrienden geen vertrouwen is, is onze wereld hoe dan ook verloren.’

Ze was steeds harder gaan praten, en nu sloeg haar stem zelfs over. Granock had haar nog nooit zo boos gezien, en hij schrok ervan. ‘Vergeef me, alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ik ben…’

‘… een sufferd,’ vervolgde ze.

‘Dat was eigenlijk niet wat ik zeggen wilde.’

‘O nee?’

‘Nee.’ Hij glimlachte zwak. ‘Ik wilde zeggen dat ik maar een mens ben met alle voor- en nadelen die mijn soortgenoten nu eenmaal hebben.’

‘Voordelen? Welke voordelen?’ vroeg Rambok snuivend.

Op dat moment kregen ze gezelschap.

De tentflap werd opzij geslagen en er kwam iemand binnen die ze maar al te goed kenden, hoewel hij sinds hun laatste ontmoeting erg veranderd was.

Peilloze rimpels plooiden zijn huid, die wel gelooid leer leek en met littekens en knobbels overdekt was. De ogen lagen diep in hun kassen, maar hun priemende blik was niet veranderd…

‘Palgyr!’ Granock spuwde die naam uit als een hap verrot vlees.

‘Eén moment…’ De tovenaar, wiens gezicht een heel tijdperk ouder leek hoewel er na hun laatste ontmoeting maar twee jaar verstreken waren, schudde van afschuw zijn hoofd. ‘Ik heet Rurak, zoals jullie heel goed weten…’

‘Rurak of Palgyr. Wat maakt het uit?’ snauwde Alannah. ‘Je bent een verrader!’

‘Straks moet ik nog huilen,’ verklaarde de afvallige, wiens gewaad zo zwart was dat het beetje licht in de tent erdoor opgeslokt leek te worden. ‘De laatste keer dat ik jullie zag, waren jullie minder opstandig.’

‘Die laatste keer waren we nog maar novicen,’ gromde Granock. ‘Nu zijn we ingewijd in de geheimen van de orde.’

‘Grote hemel!’ De schurk lachte en vertrok zijn roofvogelachtige gezicht brutaal. ‘Domme kinderen zijn jullie! Hebben jullie ook maar enig vermoeden hoezeer mijn macht en invloed sinds onze laatste ontmoeting gegroeid zijn?’

‘Maakt niet uit,’ verklaarde Alannah onaangedaan. ‘Je blijft een gewone misdadiger.’

‘Natuurlijk.’ De afvallige tovenaar schudde medelijdend zijn hoofd. ‘Ik was bijna vergeten hoe partijdig en naïef jullie zijn als product van jullie meester. De brave Cethegar was evenmin ooit in staat om het wezenlijke te zien.’

‘Die naam kun je beter niet uitspreken,’ waarschuwde Alannah hem.

‘Waarom niet? Gaan dan oude wonden open?’ Rurak lachte even, maar toen verdween iedere vrolijkheid uit zijn mismaakte gezicht. ‘Ik zal jullie iets over oude wonden vertellen. Het is mede jullie schuld dat mijn plannen verijdeld zijn en dat ze me in Borkavor hebben opgesloten, een gat dat donkerder is dan de nacht.’

‘Dat had je verdiend,’ zei Alannah overtuigd.

‘Domoor! Weet jij soms wat het betekent om je tijd in totale duisternis te moeten doorbrengen, afgescheiden van de wereld en met de waanzin als enige gezelschap? Daarbij verlies je je verstand…’

‘Kennelijk,’ gromde Granock.

‘Zwijg!’ riep Rurak woedend. Zijn stem sloeg over en zijn ogen leken uit hun kassen te puilen. ‘Je hebt geen idee wat het is om zo lang opgesloten te zijn. Je hebt Dolkons marteling niet eens verdragen zonder te gaan grienen als een klein kind!’

‘Wat?’ Granock kon zijn oren niet geloven. ‘Weet jij dan wat er gebeurd is?’

‘Natuurlijk,’ zei de schurk grijnzend. ‘En je mag van me aannemen dat het een genoegen was om je te zien lijden!’

‘De kristallen bol…’ Alannah herinnerde zich iets wat Granock alweer vergeten was. ‘Die geeft iemand het vermogen om door middel van elfenkristal te zien wat zich op een verre plaats afspeelt.’

Granock hijgde hoorbaar en dacht weer aan het merkwaardige, bolronde voorwerp dat Thanmar in zijn handen had gehad. De opziener van Nurmorod had zelfs met zijn heer en meester gepraat…

‘Precies,’ bevestigde Rurak. ‘Ik heb altijd geweten wat jullie deden, en jullie belachelijke vluchtpoging was vanaf het begin tot mislukken gedoemd.’

‘Foei,’ riposteerde Granock. ‘Als dat zo is, waarom heb je ons dan niet meteen weer laten vangen?’

‘Dat hebben we geprobeerd, maar ik heb moeten vaststellen dat jullie de afgelopen twee jaar een stuk gewiekster zijn geworden. Ik heb dus gewoon afgewacht en een valstrik gespannen. Het was me duidelijk dat jullie de verleiding niet konden weerstaan en vroeg of laat de kristalkamer zouden vinden. Ik hoefde Thanmar en zijn manschappen alleen maar op te dragen om daar te wachten.’

‘Dat is niet waar!’

‘Toch wel, jonge vriend. Jullie hebben dan misschien veel geleerd en jullie toverkracht bijgeslepen, maar jullie zijn nog even makkelijk te doorzien als die zogenaamde leraren van jullie. Farawyn heeft zijn intenties nooit goed kunnen verbergen en is dan ook des te makkelijker te doorgronden.’

‘Farawyn is een grote tovenaar,’ beweerde Granock.

‘Een grote tovenaar?’ Rurak lachte spottend. ‘Jonge vriend, je hebt geen idee wat ware grootheid is, vrees ik. Met jouw gave om de tijd stil te zetten zou je een van de machtigste tovenaars kunnen worden die aardwereld ooit gezien heeft. Heeft Farawyn dat wel eens tegen je gezegd?’

Granock schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

‘Natuurlijk niet. Hij is heimelijk bang voor je vermogen. Net als voor het jouwe, dochter van de Hemelse Tuinen. In zijn wereld draait alles om beheersing en onderdrukking. Ik daarentegen heb de vrijheid om te doen wat me belieft. Dat is echte macht en grootheid!’

‘Je bent niet vrij maar een slaaf van je eigen hebzucht en boosaardigheid,’ wierp Alannah tegen. ‘Farawyn is niet op macht uit. Hij streeft naar een ordelijke en vreedzame wereld…’

‘Dat is ook ons doel,’ beweerde de afvallige. ‘En dat hebben we ook bijna bereikt. Terwijl we hier aan het praten zijn, staat een gemeenschappelijk leger van mensen en orks op het punt om het elfenrijk onder de voet te lopen. Dat kan niets en niemand voorkomen.’

‘Mensen en orks?’ Granok schudde weerbarstig zijn hoofd. ‘Dat is niet waar!’

‘Het is wél waar,’ verzekerde Rurak hem. ‘Dat weet je heel goed, want je kent de afgronden van de mensheid beter dan iemand van ons, nietwaar? In hun streven naar macht en roem zijn ze makkelijk te beïnvloeden en schrikken ze er niet voor terug om zich met hun aartsvijanden te verbinden als dat hun doelen dient.’

Granock beet op zijn lip. Hij had Rurak maar al te graag tegengesproken maar kon het niet. De tovenaar had gelijk, net als Aldur indertijd.

‘Waar zijn we?’ vroeg Alannah ineens. ‘Waarheen heb je ons laten brengen?’

Rurak lachte triomfantelijk. ‘In het dal van de grensrivier, op het punt waar het water zich splitst.’

‘Bij de Zegesteen?’ vroeg de elfin verwonderd.

‘Precies, want het teken van de overwinning zal het baken van de nederlaag worden. De legers hebben zich al verzameld en staan te trappelen om hun zwaarden in elfenbloed te dopen. Bij het ochtendgloren steken ze de rivier over. Dan trekken ze op tegen het belachelijke stelletje dat melkmuil Elidor op de been heeft gebracht.’

‘Vergis je niet,’ waarschuwde Granock. ‘De krijgers van het elfenrijk zullen zich geducht weren.’

‘Misschien wel – maar ze zullen net zo verslagen worden als de sufferds die zich tegen de neidora wilden verzetten.’ De tovenaar zag het onbegrip dat zijn woorden bij zijn gevangenen wekten. Zijn grijns werd nog breder. ‘Daar weten jullie zeker niets van, hè? Een heel legioen van jullie vreselijk dappere krijgers is ten noorden van Trowna in de pan gehakt. De hagediskrijgers hebben goed werk geleverd.’

‘Dat kan niet!’ Granock schudde zijn hoofd. ‘Je liegt! Zelfs de neidora kunnen niet op tegen een heel legioen!’

‘Ik geef toe dat ook de macht van de Duisterelf een steentje heeft bijgedragen. Maar het bloedbad van Trowna bewijst dat de elfen niet onoverwinnelijk zijn. Dat wekt angst, en ze zullen merken dat die angst maar al te gerechtvaardigd is. Want op ditzelfde moment wordt oorlogsmateriaal aangevoerd dat aardwereld nooit eerder gezien heeft. Jullie weten waar ik het over heb…’

Alannah gaf geen antwoord, maar aan haar verkrampte gezicht was te zien dat Rurak de spijker op de kop sloeg. Ze herinnerde zich natuurlijk de vreemde werktuigen die Aldur en zij in Nurmorod hadden gezien, maar hoe konden die zo snel in dit dal zijn gekomen?

‘Ik weet wat je denkt,’ verklaarde de tovenaar honend. ‘Je vraagt je af hoe al die wapens de enorme afstand tussen hier en Nurmorod hebben overbrugd. Ik had gedacht dat jullie dát raadsel inmiddels opgelost zouden hebben – ze hadden op geen enkele andere manier hierheen kunnen komen.’

‘Het klopt dus,’ zei de elfin snuivend. ‘Aldur had gelijk. Er is een kristalpoort.’

‘Natuurlijk.’ Rurak glimlachte voldaan. ‘De voorwaarden daarvoor zijn al een hele tijd geleden geschapen. Er moest een uittredingspunt gevonden worden, en daarvoor kon ik mijn diensten leveren. En het verbaast jullie misschien dat ook jullie meesters hun bijdrage geleverd hebben.’

‘Dat is gelogen!’ zei Granock kwaad.

‘Bepaald niet. Ze waren allemaal van mening dat er op de Zegesteen een gedenkteken moest komen, een monument tot eeuwige nagedachtenis aan de overwinning van het licht op de duisternis. Ze hebben dan ook welwillend ingestemd met mijn verzoek.’

‘Je verzoek?’ Hoorde Granock dat goed?

‘Dat klopt,’ zei Alannah. ‘Het stenen monument op de Buthúgolaith als afbeelding van de krijgers en tovenaars op het moment van hun triomf op de orks is op aandrang van raadslid Palgyr gebouwd…’

‘… en die heeft de bouw benut om er wat veranderingen in door te voeren,’ voegde Rurak grijnzend toe.

‘Je werkte dus toen al voor Margok.’

‘Laat ik het anders zeggen. Toen al besefte ik dat de Hoge Raad een achterhaalde instelling is. Er schuilt een zekere dwangmatigheid in het feit dat zijn eigen ijdelheid hem noodlottig is geworden.’

‘Maar waarom hebben de tovenaars er niets van gemerkt?’ vroeg Granock met een hulpeloos gevoel. ‘Hoe kon het bestaan van andere kristalpoorten verborgen blijven?’

‘Dat is het mooie eraan,’ verklaarde de schurk genietend. ‘Onze heimelijke verbinding ontleent haar energie aan precies de elfenkristallen die ook de Drie-ster bevoorraden, zodat er nooit een plotselinge stijging van kristalenergie is geweest die verdenking had kunnen wekken. Maar dat betekent tegelijkertijd dat de Drie-ster van Shakara zijn macht verliest zodra onze kristalpoort opengaat…’

‘Maar dat betekent dus… dat…’

‘Precies.’ Ruraks grijnzende gezicht begon steeds meer op een doodskop te lijken. ‘Dat betekent dat de tovenaars de burcht niet kunnen verlaten en dat elke oproep tot hulp hen te laat bereikt. Ik vrees dan ook dat deze oorlog voorbij en gewonnen is nog voordat hij goed en wel is begonnen.’

De verrader barstte in een schallend gelach uit, dat als stinkende gier over de gevangenen neerdaalde. Granock en Alannah wisselden één veelzeggende blik uit en werkten stilzwijgend samen.

Hun missie was mislukt. Ze wisten niet wat Aldur overkomen was, en het zag ernaar uit dat de vijand op het punt stond om het rijk onder de voet te lopen.

Ze konden niets anders meer doen dan de aanstichter van het kwaad voor zijn misdaad straffen en hem ter plaatse onschadelijk maken, wat de gevolgen ook mochten zijn.

Granock sprong bliksemsnel op en richtte zijn ongedeerde hand naar de afvallige tovenaar. Hij wilde hem laten verstarren terwijl Alannah zich klaarmaakte om hem met een ijslans te doorboren – maar geen van beide dingen gebeurde. De twee ingewijden hadden het gevoel tegen een onzichtbare muur te lopen. Verbijsterd lieten ze zich zakken, en daarover lachte Rurak nog harder.

‘Wilden jullie dat écht proberen?’ riep hij. ‘Dachten jullie werkelijk dat jullie me kunnen aanvallen? Weten jullie dan niet dat de aanwezigheid van de Duisterelf jullie vermogens uitschakelt?’

‘D-de aanwezigheid van de Duisterelf?’ stamelde Alannah geschrokken. ‘Is Margok hier?’

‘In de directe omgeving,’ verried Rurak genietend. ‘En als jullie ook willen weten waar jullie overijverige elfenvriendje uithangt… die is op dit moment bij hem…’

 

Farawyn zag met open mond en ogen als schoteltjes hoe zijn vermoedens bevestigd werden.

Steeds opnieuw flikkerden in de verte bliksemschichten op. Ze verlichtten zowel de Zegesteen met het gedenkteken erop als het vijandelijke kamp, en steeds als dat gebeurde, waren reusachtige, schimmige vormen te zien die uit de rots leken te groeien en op pilaardikke poten stampend naar voren kwamen.

Het klopte dus.

Er bestond een geheime verbinding, en niemand anders dan Rurak had die onder de ogen van de raad op de Buthúgolaith geïnstalleerd. De ouderling vervloekte zich om het feit dat hijzelf als een van de eersten met de bouw van het monument had ingestemd. Na de ontdekking van Ruraks samenzwering had hij er scherp op gelet dat hij niet nog een keer beetgenomen werd – maar nu bleek dat hij al eeuwen eerder nog veel erger bij de neus was genomen.

Hij vroeg zich af waarom hij dat niet voorzien had. Welk nut had zijn gave als de wezenlijke dingen onzichtbaar bleven?

Farawyn was verstandsmens genoeg om te weten dat hij niet moest stilstaan bij zulke overwegingen. Het was zinloos om zich af te vragen hoe de vijand erin geslaagd was om een tweede verbinding te creëren. Die bestond, en hij moest nu beslissen wat ertegen te doen was.

‘Meester Farawyn,’ fluisterde Elidor, die naast hem stond en angstig naar het onheilspellende tafereel in de verte keek. ‘Wat zijn dat voor schepsels die daar uit het niets lijken te komen? Welke duistere magie heeft ze tot leven gewekt?’

‘Dat is geen magie, hoogheid. Die schepsels heten ilfantodion en komen uit het donkerste oerwoud van Arun. Sigwyn heeft er tijdens zijn tocht een gezien, en ze zijn ook op de slagvelden van de oorlog ingezet.’

‘Ik heb erover gehoord, maar dit is voor het eerst dat ik ze zie.’

‘Bijna niemand heeft ze gezien, hoogheid. Maar volgens de kronieken worden de ilfantodion op het slagveld razende beesten die elke hindernis uit de weg ruimen.’

‘Maar… tegenover zulke schepsels staan we machteloos,’ zei de koning met een spijtige blik op de versterkingen die aan de westelijke flank van de helling waren opgericht. Met hun greppels en puntige palen waren ze bedoeld om aanvallen van voetvolk en vijandelijke ruiters te stuiten, en ze waren zeker niet tegen zulke enorme wezens bestand.

‘Dat weet ik, hoogheid,’ zei Farawyn instemmend. ‘Daarom moeten we aanvallen.’

‘Wat?’ Generaal Tullian, die zich bij hen had gevoegd, schudde tegenstribbelend zijn gehelmde hoofd. ‘Wat is dat voor onzin?’

‘Dat is geen onzin, generaal. We moeten de vijand aanvallen voordat hij nog meer versterkingen krijgt,’ verklaarde de tovenaar. ‘Die rots daar is een kristalpoort – een verbinding met een heel verre plaats. Margok kan zijn leger daarmee ononderbroken versterken. Die strijdkolossen zijn vermoedelijk nog maar het begin – wie weet wat Margok nog achter de hand heeft om zijn leger naar Tirgas Lan te laten oprukken. Hij heeft veel tijd gehad om deze oorlog voor te bereiden.’

‘Maar het is zelfmoord om onze stellingen te verlaten en ons in deze omstandigheden op de vijand te storten,’ voorspelde Tullian tot zichtbare ontzetting van Elidor. ‘Zo’n aanval kunnen we niet lang volhouden.’

‘In elk geval veel langer dan wanneer we wachten tot Margoks leger voltallig is,’ riposteerde Farawyn. ‘Als we hem nog meer tijd gunnen, veegt hij onze legioenen weg alsof ze nooit bestaan hebben, en is het bloedbad van Trowna niets in vergelijking met wat ons te wachten staat! Als we ons tegen de Duisterelf teweer willen stellen, moeten we dat nu doen. Anders is alles hoe dan ook verloren.’

Farawyn keek de generaal uitdagend aan, en Elidors blik gleed onzeker tussen beiden heen en weer. Het was de koning aan te zien dat hij Tullians bezwaren deelde, maar Farawyns tegenwerpingen waren daarmee nog niet van tafel. Hoe dan ook, er moest een besluit vallen, en Elidor vermoedde dat niemand hem die verantwoordelijkheid kon afnemen.

Hij was de koning van het elfenrijk.

Het was zijn beslissing…

‘Sire?’ vroeg Tullian.

Elidor doorstond Tullians onderzoekende blik, en toen hij het woord nam, klonk hij niet als een dromerige jongeman die door een akelig lot op de troon van Tirgas Lan was beland, maar als iemand die zijn plicht was gaan beseffen – als koning van het elfenrijk. ‘U hebt meester Farawyn gehoord,’ zei hij luid en duidelijk. ‘De aanval is onze enige kans om het te overleven. Dus vallen we aan. De Duisterelf mag niet denken dat we ons zonder strijd overgeven. Laat zijn beulsknechten maar ervaren wat het is om het elfenrijk uit te dagen tot een oorlog.’

De generaal aarzelde maar kort. ‘Tot uw orders, sire,’ zei hij instemmend, waarna hij de krijgstrommen het sein tot de aanval liet geven.
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Aldur, hoor je me? Ik praat tegen je…

	De stem klonk zacht en ruisend in Aldurs oor en kietelde zijn bewustzijn. Ze wekte herinneringen op…

Weet je dan niet meer wie ik ben? Ben je me helemaal vergeten?

Hij herinnerde het zich wel maar kon niet antwoorden. Enerzijds omdat zijn bewustzijn nog niet helemaal was teruggekeerd, anderzijds omdat een stemmetje in de verste uithoek van zijn verstand hem zei dat hij dit helemaal niet kon horen. Het was onmogelijk…

Twijfel je aan me? vroeg ze alsof ze zijn gedachten kon lezen. Nadat ik alles op alles heb gezet om je de geheimen van de magie bij te brengen? Nadat ik je dingen heb getoond die je zonder mijn toedoen voor onmogelijk had gehouden? Ik heb je alles gegeven, Aldur…

Uit Aldurs droge keel kwam een gekreun naar buiten. Hij stond op het punt om de boeien van de bewusteloosheid af te werpen en wakker te worden, maar deed dat niet uit angst dat de stem dan zweeg. Het was misschien maar een drogbeeld van zijn bewusteloze toestand.

‘Meesteres,’ fluisterde hij zonder zijn ogen open te doen. ‘Bent u het?’

Je kent me dus nog, stelde de stem tevreden vast. Ik dacht al dat je me vergeten was – mij en alles wat ik voor je gedaan heb.

‘Hoe komt u daarbij?’

Hoe ik daarbij kom? Was jij niet degene die zich tegen mij keerde en me verried? Die de kant van mijn vijanden koos en mij op het beslissende moment in de steek liet?

‘Ik kon niets anders doen,’ wierp Aldur tegen. ‘U hebt de orde verraden en alles waarin ik geloof…’

Waarin je gelooft? De stem kreeg een scherpere klank. Jonge dwaas! Als ik er niet geweest was, dan had je niets gehad waarin je kon geloven! Je vader, die bloedarmoedige lafbek, heeft nooit beseft wat je in je hebt. Ik was pas degene die van je gemaakt heeft wat je bent – de machtigste tovenaar die aardwereld sinds lange tijd heeft voortgebracht.

‘Denkt u dat werkelijk?’

Wie kan zich met jou meten? Die ijdele Farawyn? Die parvenu Granock? Laat staan die hielenlikker Rurak, die als een worm voor mijn voeten kronkelt omdat hij dan meer macht denkt te krijgen? Zij allemaal mogen niet eens water voor je inschenken, Aldur. Dat was toen al zo en is nog niet veranderd.

‘Toen al? Ik begrijp niet…’

Ga me nu niet wijsmaken dat je het niet gemerkt hebt. Zeg niet dat je nooit is opgevallen hoe ze je behandelden. Dat ze je met wantrouwen en argwaan bekeken hebben en niet zelden met jaloezie. Dat ze alles doen om je invloed in Shakara te beperken en daarbij niet terugschrikken voor laster en achterklap…

‘Over wie hebt u het?’

Over de Hoge Raad natuurlijk, over het huichelachtige ongedierte dat het lot van de orde in handen heeft en daarbij wordt opgevreten door afgunst en lafheid. Hebben ze dan niet geprobeerd om je in diskrediet te brengen? Hebben ze je niet van een bondgenootschap met duistere machten beschuldigd?

‘Dat hebben ze inderdaad.’

Toch blijf je aan hun kant staan? Dan ben je niet meer de Aldur die mijn novice is geweest, want die was vervuld van ijzeren wilskracht en onbuigzame trots.

‘Zo ben ik nog steeds,’ zei Aldur.

Bewijs het dan! Laat zien dat je niet een van hen bent geworden en dat nog steeds het hart van een tovenaar in je klopt, van een echte magiër die de geheimen van de schepping kent en weet te gebruiken; die niet terugdeinst voor datgene wat anderen verboden noemen, alleen maar omdat ze het zelf niet kunnen begrijpen. Word wakker, jonge leerling!

Toen pas deed hij zijn ogen open.

Tot zijn verbazing lag hij op de grond in een soort tent die door fakkels verlicht werd, en was hij aan handen en voeten geketend. Voor hem, midden in de tent, stond een palankijn. De gordijntjes waren dicht. Toch waren de schimmige contouren van een gestalte met lange haren te zien.

Eindelijk drong tot hem door dat het gesprek dat hij ondanks de sluier van de verdoving gehoord had, inderdaad had plaatsgevonden. Met moeite kwam hij overeind. De kettingen rinkelden.

‘Meesteres?’ vroeg hij zacht. ‘Bent u het werkelijk?’

De gestalte in de palankijn bewoog. ‘Twijfel je nog steeds?’

Aldurs hart beefde. Het was de stem van zijn vroegere meesteres die hij hoorde. ‘Ik… heb Riwanon met eigen ogen zien sterven,’ stamelde hij hulpeloos.

‘Heb ik je niet bijgebracht dat je niet op het uiterlijk moet afgaan, op de schijn?’

‘Het was meer dan de schijn. Ik heb de dood van mijn meesteres gevoeld. De ontzetting, het verdriet…’

‘Dat weet ik, leerling. Als dat niet zo geweest was, dan was je nu niet hier.’

‘Waar ben ik dan?’ wilde Aldur weten. Geen geluid drong van buitenaf de tent in. De stilte was volledig, en hij twijfelde niet aan de magische herkomst ervan.

‘In veiligheid.’

‘Wat betekent dat? Waar zijn mijn vrienden?’

‘Ik heb je al gezegd dat het valse vrienden zijn. Weet je nog?’

‘Waar zijn ze?’ wilde Aldur desondanks weten.

‘In leven.’

‘Kan ik ze zien?’

‘Nog niet. Er zijn nog een paar dingen op te helderen, Aldur.’

‘Wat voor dingen?’

De gestalte in de draagstoel snoof. ‘Is je verlangen naar het weerzien met je kleine elfin dan zo groot? Ben je me ontrouw geworden?’

‘Ik… hou van haar,’ zei Aldur stamelend. Hij voelde er zich onbehaaglijk bij.

‘Houdt zij ook van jou?’

‘Zeker.’

‘Ben je niet bang dat iemand anders haar wegkaapt? Bijvoorbeeld iemand die vriendschap voor je veinst en die je vertrouwen en genegenheid geniet?’

‘Zo iemand bestaat niet,’ zei Aldur overtuigd.

‘En als ik het tegendeel kan bewijzen?’

‘Dat kunt u niet.’

Het silhouet lachte even. ‘Je bent nog niets veranderd sinds je mijn novice was, jonge Ru…’

Aldur hijgde. Hij had zijn essamuin, zijn geheime naam, maar aan twee personen verteld. De ene was Alannah geweest, de andere Riwanon. Was het inderdaad zijn meesteres die met hem praatte?

‘Ben je zo verbaasd?’ vroeg het silhouet ietwat spottend.

‘Een beetje wel.’

‘Hoezo?’

‘Omdat ik u in elkaar heb zien zakken,’ antwoordde Aldur, huiverend bij de herinnering aan de vreselijke gebeurtenissen in Margoks donkere crypte. ‘U was doorboord met de kling die Farawyn naar u toe smeet, en toen…’

‘… hebben jullie de benen genomen, nietwaar? Wat er verder gebeurde, heb je niet gezien.’

‘Nee.’

‘Dan zal ik het je vertellen, Aldur. Ondanks afgrijselijke pijnen heb ik me over de grond gesleept, terwijl ik zag hoe mijn eigen darmen uit mijn lijf blubberden. Op dat moment heb ik Farawyn bloedige wraak gezworen, en mijn haat gaf me de kracht om lang genoeg in leven te blijven.’

‘Lang genoeg?’ Aldur fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarvoor?’

‘Om de diepe poel te bereiken waarin de geest van de Duisterelf wachtte om met nieuwe levensenergie vervuld te worden. Met mijn onbeduidende offer heb ik zijn terugkeer mogelijk gemaakt.’

‘Hebt u dat gedaan?’ Aldur schudde zijn hoofd en wilde niet uitspreken wat zijn verstand al begrepen had. ‘Maar dan… dan…’

‘Inderdaad, mijn jonge novice. Ik ben het geweest die voor Margoks terugkeer in de wereld heeft gezorgd. Mijn energie heeft hem kracht gegeven en mijn herinneringen zijn met hem versmolten. Met andere woorden – ik ben Margok!’

Al pratend veranderde haar stemgeluid. Riwanons zachte, vertrouwde stem sloeg steeds meer in zijn tegendeel om en werd koud als ijs, diep en dodelijk als een afgrond.

Aldur deinsde ontzet terug, maar op datzelfde moment maakte het silhouet aanstalten om uit de palankijn te stappen. Een klauwhand trok het gordijn weg, en daarachter werden bizarre vormen zichtbaar.

‘Riwanon…’

De naam van zijn meesteres bleef aan zijn lippen plakken, want het was niet Riwanon die uit de draagstoel stapte – in elk geval niet zoals hij zich haar herinnerde.

De nettenknoopster was een vrouw met een adembenemende schoonheid geweest. Haar zinnelijkheid was beroemd geweest en haar invloed op het mannelijke geslacht zelfs berucht groot. Maar het wezen dat uit de draagstoel stapte, was grotesk en bijna afzichtelijk lelijk.

Het was groot, groter dan een mens of een gemiddelde elf, en de schrale lichaamsbouw verhinderde conclusies over het geslacht ervan. De huid op gezicht en handen was leigrijs met donkere aderen. Op vele plaatsen wekte het lichaam de indruk dat de onderdelen niet goed aan elkaar vastzaten en eigenlijk al aan het wegrotten waren. Het lange gezicht met hoge jukbeenderen werd beheerst door een paar diepliggende, rood gloeiende ogen. Zwart haar dat in dunne plukken aan de schedel van het schepsel hing, omlijstte het bizarre gezicht. De handen waren langvingerige klauwen met lange, spitse nagels als van een roofdier. Het ging gekleed in een wapenrusting van zwart leer met ontelbare riempjes en gespen, die kennelijk moesten verhinderen dat het breekbaar ogende lichaam waarin duistere krachten stroomden, uit elkaar viel. Een pikzwarte mantel, die een eigen, tegennatuurlijk leven leek te leiden, omwolkte de gestalte als een onheilspellende nevel. Het geheel straalde een verpletterende dreiging uit, die Aldur als een vloedgolf meesleurde.

‘Margok,’ stamelde hij met dichtgeknepen keel. Hij wilde terugdeinzen, maar dat ging niet. ‘U bent Margok…’

‘Ik ben Margok,’ zei het schepsel met een afgronddiepe stem, terwijl het langzaam naar de jonge elf toe liep. ‘De machtige tovenaar die uit het graf is teruggekeerd om te voltooien wat hij een eeuwigheid geleden begonnen is. Maar ook een deel van je meesteres Riwanon bevindt zich in mij, Aldur – genoeg om je driestheid en je verblinding door de vingers te zien.’

‘Wat wilt u van mij?’

Aldur kon zich niet herinneren dat hij in zijn leven ooit zo ontzet was geweest. Hij wilde zich omdraaien en op de vlucht slaan, maar dat kon hij net zomin als wanneer Granock zijn tijdmagie had ingezet. Met als enige verschil dat hij heel goed zag wat er zich om hem heen afspeelde…

Hij haalde hortend adem. Het zweet stond op zijn voorhoofd, en hij zocht wanhopig naar een heldere gedachte. Hij wist niet hoeveel van zijn voormalige meesteres huisde in dat bizarre schepsel dat uit de palankijn was gekomen, maar alleen al de gedachte was vreselijk. Tot het moment dat Riwanon een verraadster was gebleken, was ze niet alleen zijn lerares geweest. Hij had haar ook bemind, hoewel ze duidelijk had gezegd dat ze zijn gevoelens niet kon beantwoorden. De gedachte dat haar verleidelijke schoonheid in dat afgrijselijke wezen was opgegaan, was bijna onverdraaglijk.

‘Ik weet van mijn trouwe dienares Riwanon dat je een enorm potentieel hebt,’ vervolgde de Duisterelf. ‘Ik wil je dan ook liever niet vernietigen voordat ik je de mogelijkheid heb gegeven om je vermogens in mijn dienst te stellen.’

‘Wat?’ Aldur kon zijn oren niet geloven.

‘Ik weet dat je de Hoge Raad net zo wantrouwt als ik ooit heb gedaan, en daar doe je goed aan. In de orde is geen plaats voor een jongeman die de geheimen van de magie probeert te doorgronden. Je zult altijd op grenzen stuiten en je vermogens nooit vrij kunnen ontplooien. Ik daarentegen bied aan dat je wordt wat je het sterkst verlangt…’

‘Wat is dat dan?’

‘De grootste en machtigste tovenaar worden die aardwereld ooit gezien heeft,’ antwoordde Margok. Aldur schrok geweldig. Dit was inderdaad het doel waaraan hij zich al wijdde toen hij nog als kleine jongen in het heilige bos van zijn vader zijn eerste schreden op het pad van de magie zette. Maar uit de mond van de Duisterelf klonk het vermetel en aanmatigend.

‘U vergist u,’ verklaarde Aldur dan ook. ‘Dat wil ik helemaal niet.’ Maar echt overtuigend klonk het allerminst.

Margok vervolgde onverstoorbaar: ‘Het lot heeft je een grote en machtige gave geschonken. Bij de orde is die verspild, want geen van die demente potsenmakers begrijpt ook maar iets van de voordelen ervan. Ik daarentegen zal je laten zien wat je vermag, en ik zal je machtiger maken dan in je stoutste dromen…’

 

Over de heuveltoppen waren ze opgerukt.

Eerst de zwaarbewapende lansdragers, op de voet gevolgd door zwaardvechters. Achter hen kwamen de lichtgewapende soldaten die de aanvalslinie moesten versterken, overal waar de vijand dreigde door te breken.

De strijdmacht werd geflankeerd door de boogschutters, die op de linkervleugel geposteerd waren, en door de ruiterij, die tijdens de frontale infanterieaanval op de mensen naar de orks moest rijden om hun hoe dan ook rudimentaire slagorde uiteen te slaan. Dat was de tactiek die ze tegen Margoks leger bedacht hadden. Voor dieper doordachte plannen was geen tijd. Het tijdstip van de aanval werd niet door militaire berekening maar door de noodzaak bepaald.

Elidor zat op zijn witte paard, geëscorteerd door de tovenaars Farawyn en Maeve en voorts door zijn generaals en lijfwachten. Hij liet zijn blik over de troepen glijden, en het was duidelijk te zien dat de borst van de jonge koning opzwol van trots.

Inderdaad boden de vele honderden bewapende krijgers, wier helm en maliënkolder fonkelden in het maanlicht, een indrukwekkende aanblik, die deed denken aan Sigwyn en de gouden tijden van het elfenrijk. Maar je hoefde maar even naar het dal te kijken om te zien dat die schitterende orde niet lang in stand zou blijven. De geheime verbinding had al zes ilfantodion uitgespuwd, die allemaal met een pantser van ijzeren platen op het gevecht waren voorbereid. Ze stonden klaar om zich als een ontketende natuurkracht op het elfenleger te storten, en met elke nieuwe hartslag groeide het gevaar dat er nog meer kwamen.

De aanval moest onmiddellijk plaatsvinden. Elke aarzeling speelde de Duisterelf in de kaart, en dat de toegezegde versterkingen uit Shakara nog steeds niet waren aangekomen, deed er niet toe.

De onzekerheid bij de manschappen was overeenkomstig groot, en het was gemakkelijk voorstelbaar dat hun linies snel zouden wankelen. Ook Elidor leek dat te voelen. Zonder dat de tovenaars of generaals erom gevraagd hadden, manoeuvreerde hij zijn paard tot voor de rijen van zijn krijgers en nam hij het woord – niet met de dunne falsetstem waarmee hij thuis in het paleis zijn liederen met luitbegeleiding zong, maar luid en energiek.

‘Legionairs!’ riep hij in het maanlicht. ‘Strijders van Tirgas Lan! Ik weet dat jullie onzeker zijn en dat sommigen van jullie angst kennen. Maar wees niet bang, want wij hebben de wetten en de geschiedenis aan onze kant. Die daar’ – hij wees in de richting van het dal – ‘zijn wederrechtelijk ons land binnengedrongen en bedreigen alles wat wij zijn! Dat de mensen en de orks zich verbonden hebben om het elfenrijk te schaden, is afschuwelijk. Toch hebben wij ook alle reden om te denken dat zij niet onze eigenlijke tegenstanders zijn. Het Kwaad uit oeroude tijd, dat wij allang uitgeroeid waanden, heeft opnieuw de kop opgestoken en bedreigt ons bestaan, en het is nu onze taak om het rijk te verdedigen. In deze veldslag, broeders, is het alles of niets. Als wij falen, staat de wereld een duistere tijd te wachten. Vecht dus verbitterd zoals jullie nooit eerder gevochten hebben, en bedenk dat de grond waarop we staan, de plaats is waar de elfen al eens eerder een belangrijke overwinning hebben behaald. De koningen van weleer aanschouwen ons met trots over het feit dat wij de vlam, die zij ons hebben nagelaten, niet zullen laten doven. En ik, Elidor, zal aan jullie zijde meevechten!’

Met die woorden greep hij zijn zwaard. Hij trok het uit de schede en stak het recht omhoog. ‘Voor elfenrijk en vrijheid!’ riep hij zo hard dat hij het lawaai van de krijgstrommen nog overstemde. Dat werd hun strijdkreet.

‘Voor elfenrijk en vrijheid!’ klonk het duizendvoudig terug. De koele nachtlucht leek ervan te trillen. Daarna daalde de stilte weer neer. Die werd echter niet meer door onzekerheid bepaald maar was met dadendrang en strijdlust geladen. Elidor knikte tevreden, waarna hij zijn paard naar de commandoheuvel dirigeerde. De tovenaars en generaals wachtten hem daar op.

‘Goed gesproken, majesteit,’ zei Farawyn waarderend. ‘Maar weet u zeker dat u dat wilt? Ik vrees dat uw tedere gemoed niet opgewassen is tegen de gruwelen van het slagveld.’

‘U hoeft inderdaad niet te vechten, hoogheid,’ verklaarde ook Tullian, die kennelijk hetzelfde dacht. ‘Blijf als symbool van hoop en overwinning in de achterhoede.’

Elidor keek de twee militairen aan en schudde zijn hoofd, zodat zijn helmbos van wit paardenhaar heen en weer zwaaide. ‘Wat mijn manschappen nodig hebben, is geen symbool, generaal, maar elke zwaardhand die ze kunnen krijgen. Vorst Ardghal placht altijd te beweren dat een koning alleen naar de luit grijpt om zijn eigen heldendaden te bezingen. Het wordt misschien tijd dat ik het recht daarop verdien.’ Hij klonk grimmig.

Farawyn en Tullian wisselden een verbaasde blik uit. De tovenaar had ook nu weer veel respect voor de jonge heerser, die op het moment van de beproeving boven zichzelf leek uit te stijgen. Toch besloot hij hem tijdens de veldslag in het oog te houden.

‘Zoals u wenst, majesteit, maar blijf in de buurt van uw lijfwachten,’ zei Tullian. ‘Wilt u me dat beloven?’

‘Als ik u daarmee geruststel, generaal.’ Er gleed een vermetele glimlach over Elidors jonge gezicht. Toen klapte hij het helmvizier dicht. Het was geïnspireerd op het gezicht van zijn vader Gawildor en had alleen twee smalle oogspleten.

Tullian liet iemand met een fakkel zwaaien, en toen schalde een hoornsignaal.

De aanval begon.

De eerste eenheid die in actie kwam, was die van de boogschutters. Ze moesten vooruitgeschoven posities innemen om de vijand van daaruit te beschieten en de opmars van de eigen troepen te vergemakkelijken. Daarna gingen de lansdragers op weg. De linies kwamen log in beweging. Overal klonk het gerinkel van wapenrustingen, en het leek wel of er een waterval van glinsterend metaal in een breed front over de helling naar het dal gleed.

Farawyn begreep natuurlijk dat de nadering van het elfenleger al van verre zichtbaar was. Toch hoopte hij dat de aanval onverwacht kwam en de plannen van de vijand op zijn minst doorkruiste – maar die hoop ging even later in rook op.

Toen de zwaardvechters en lichte troepen onder bevel van Irgon wegstormden, kwam ook het bevel voor Tullians ruiterij, die door de koning en de beide tovenaars ondersteund werd.

‘Voor elfenrijk en vrijheid!’ herhaalde Elidor. Toen gaf hij zijn paard de sporen. De schimmel uit de koninklijke stoeterij ging hinnikend op weg en galoppeerde de helling af, direct gevolgd door de lijfwachten. Ook Farawyn spoorde zijn paard aan, en het leek wel alsof de hoeven van zijn rijdier de grond nauwelijks raakten. Het stormde als een pijl over de vlakte, de vijandelijke linies tegemoet, toen opnieuw een bliksemschicht de nacht verlichtte en de kristalpoort openging.

Farawyn verwachtte de enorme gedaante van een nieuwe ilfantodon uit het niets te zien opdoemen, maar hij vergiste zich.

Uit de diepte kwam geen strijdkolos tevoorschijn, niet eens een levend wezen, maar een reusachtig voorwerp, dat wel een windmolen leek maar rook spuwde als een draak.

‘Bij Albons licht, wat…’ mompelde de tovenaar geschrokken.
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‘Hoor je dat?’

	Het schepsel dat uit de draagstoel was gestapt, hield zijn bizarre hoofd schuin en leek naar iets te luisteren. Heel even week de stilte die over de tent lag, en drongen er geluiden van buitenaf naar binnen.

Aldur had het gevoel eronder te bezwijken.

Hij hoorde dof geschreeuw en hees gebrulde bevelen, maar ook het gerinkel van zwaarden en wapenrustingen en het gezoem van energieontladingen. Heel in de verte was een trommelslag hoorbaar. Hoorns werden gestoken, en Aldur begon te begrijpen dat onder zijn ogen een veldslag op het punt stond te beginnen.

‘Wat is daarbuiten aan de hand?’ vroeg hij. ‘Waar zijn we eigenlijk?’

‘In het dal van de Zegesteen, waar de rivier zich splitst,’ antwoordde Margok kort. ‘De vijandelijke legers hebben zich daar verzameld, en de veldslag gaat straks beginnen.’

‘Vijandelijke legers?’

Margok lachte zacht. ‘Mensen en monsters aan de ene kant, elfen aan de andere.’

‘Is er een bondgenootschap tussen orks en mensen?’

‘Precies wat je al vermoedde, nietwaar? Op dit moment steken ze de rivier over om het tegen het elfenleger op te nemen. En allemaal denken ze dat ze hun eigen belangen dienen en hun eigen doelen nastreven. Dat is het mooie ervan.’

‘Ze zullen falen,’ beweerde Aldur met een machteloze koppigheid. ‘Als koning Elidor zijn legioenen in het veld brengt…’

De Duisterelf onderbrak hem. ‘Ze zijn niet onkwetsbaar, maar dat kun jij niet weten. Terwijl jij in Nurmorod was, is een van Elidors legioenen al vernietigd. Dat heeft me minder moeite gekost dan je misschien denkt, en als ik de strijdkolossen in actie breng en de doodsmolens beginnen te malen, zal het glorierijke elfenleger algauw tot het verleden behoren.’

‘De doodsmolens?’

‘Je hebt ze in Nurmorod gezien – strijdmachines die nooit eerder bestaan hebben en alleen gebouwd zijn om vijandelijke linies uit te dunnen. Je zielige vriendjes daarbuiten hebben er niets aan dat ze, precies zoals ik voorzien heb, op dit ogenblik in de aanval gaan. De veldslag is al beslist, de afloop staat vast.’

‘Als die strijdmachines hier zijn, dan had ik dus gelijk,’ concludeerde Aldur huiverend. ‘Er is in Nurmorod inderdaad een kristalpoort…’

‘Zeker, en het feit dat je dat had ingezien, bewijst dat je meer op me lijkt dan je wilt toegeven,’ zei de Duisterelf. Abrupt waren ze weer door drukkende stilte omgeven, en Aldur had het gevoel dat hij er helemaal alleen voor stond en alles zelf moest klaren.

‘U hebt het mis,’ zei hij zo resoluut als hij kon. ‘Ik lijk allerminst op u.’

‘Hoe kun jij dat weten? Je hebt me niet gekend toen ik nog Qoray heette en een ingewijde was zoals jij nu. Net zoals jij heb ik een grote tovenaar willen worden en de geheimen van de magie willen doorgronden, ook als die verboden waren.’

‘Dat is het verschil tussen ons,’ beweerde Aldur. ‘Ik heb geen enkel verlangen naar geheimen.’

‘Natuurlijk niet.’ De Duisterelf lachte. ‘Houd jezelf maar voor de gek als je daar zin in hebt – mij kun je niet bedotten. Evenmin als je dwaze vrienden buiten. De doodsmolens staan klaar om ze te vermalen.’

Aldurs ontzetting groeide. Niet alleen vanwege het bodemloze Kwaad dat Margok uitstraalde maar ook omdat hijzelf de uitzichtloosheid van de situatie steeds scherper besefte. De Duisterelf was terug, en hij was machtiger dan ooit…

‘Begrijp je wat ik zeggen wil?’ vroeg de afvallige. Er gleed een glimlach over zijn gezicht, dat Aldur één afschuwelijk moment aan Riwanon deed denken. ‘Het elfenrijk is eigenlijk al verslagen. Zijn vernietiging is nog maar een kwestie van tijd. Waarom zou je mee ten onder gaan? Neem afscheid van je valse vrienden en sluit je bij mij aan. Ik verzeker je dat je dan aan de kant van de overwinnaar staat!’

‘Dat kan ik niet,’ verklaarde Aldur, die krachtig zijn hoofd schudde. ‘Dat mag ik niet…’

‘Waarom niet? Omdat je een eed hebt gezworen? Omdat Farawyn je het verboden heeft?’ Margok lachte. ‘Eden zijn er om ze te breken, jonge dwaas. En wat Farawyn betreft… Hij verdient je loyaliteit niet, of denk je soms dat hij jou trouw zou blijven als de situatie omgekeerd was? Ook de ouderling van Shakara lapt de regels aan zijn laars als dat zijn doelen dient. Of niet soms?’

‘Ja, dat klopt.’ Aldur moest het toegeven. ‘Maar hij zou me nooit verraden.’

‘Weet je dat echt heel zeker?’ Er speelde een grijns over het levenloos aandoende gezicht. ‘Ik zal je iets laten zien, Aldur…’

De Duisterelf zweeg even, en Aldur had de indruk dat hij zich op iets concentreerde. Even later ging de tentflap open en verscheen niemand minder dan Rurak. Bij het zien van de verrader kromp Aldur ineen. De tovenaar leek tientallen jaren ouder geworden maar was voor de rest nog heel vief.

‘Jij!’ riep Aldur, die zich in een opwelling van woede op hem wilde storten. Maar toen zag hij wie achter Rurak de tent in kwamen.

Alannah.

Granock.

Rambok.

Zijn woede verdween abrupt toen hij zijn reisgenoten in leven zag. Hij was zelfs blij dat hij Rambok terugzag, ook al zou hij dat nooit hebben toegegeven.

‘Aldur!’

Alannah wilde naar hem toe rennen en hem omarmen, maar haar ketens stonden dat niet toe. Eén moment stonden ze daar en hielden ze elkaars hand vast als drenkelingen in een razende storm, terwijl Margoks hoongelach als een golf over hen heen sloeg.

‘Wat ontroerend!’

Nu pas zagen de nieuwkomers de donkere gestalte die achter in de tent stond en hen met twee gloeiende ogen minachtend opnam. Granock uitte een verwensing. Alannah sloeg haar handen voor haar gezicht. Rambok begon zacht te jammeren – want ze wisten allemaal wie voor hen stond.

‘Vanwaar dat getreuzel?’ zei Rurak kwaad. ‘Werp je voor je heerser in het stof!’

‘Nooit!’ verklaarde Alannah, maar al meteen daarna werd ze door een onweerstaanbare macht neergedrukt. Ze kon niets anders doen dan neerknielen en haar hoofd buigen, net als haar vrienden.

‘Zo is het goed,’ zei Margok met een dreigende minzaamheid. ‘Voor hoffelijke gasten heb ik altijd waardering.’

‘Jullie kunnen ons lichaam breken maar niet onze vrije wil,’ snauwde Alannah.

‘Beste kind, ik verzeker je dat ook dat mogelijk is,’ zei de Duisterelf. ‘Maar laat het er niet op aankomen, want jullie hebben alle drie mijn belangstelling gewekt. Jullie vermogens zijn erg indrukwekkend, en ofschoon jullie mijn tegenstanders zijn geweest en mijn terugkeer op een haar na hebben verhinderd, zal ik jullie voor de ondergang sparen, mits jullie in mijn dienst treden.’

‘Korr,’ verklaarde Rambok direct.

‘Wie heeft je wat gevraagd, monster? Jou kan ik niet gebruiken. Jij krijgt de straf die je verdient na alles wat je misdaan hebt. De ingewijden daarentegen…’

‘… zullen de eed die ze gezworen hebben, nooit breken!’ riep Granock, die al zijn moed bijeen had geraapt. Hij was diep onder de indruk van Alannahs voorbeeld en wilde niet achterblijven, hoewel dit misschien het laatste was wat hij in zijn leven deed. ‘Farawyn rekent op ons! Wij zullen hem niet verraden!’

‘En als hij jullie wél zou verraden?’

‘Dat zou hij nooit doen,’ zei Granock overtuigd.

‘Rurak?’ Margok wendde zich tot de afvallige.

‘Ja, gebieder?’

‘Doe wat ik bevolen heb.’

 

De opmars van het elfenleger kwam tot stilstand.

Niet alleen de legionairs, ook hun bevelhebbers staarden geschokt naar het bouwsel dat zich hoog in de nacht verhief en zelfs nog veel groter was dan de ilfantodion.

Het was moeilijk te zeggen wat meer ontzetting wekte: de enorme, zwaardachtige klingen die als windmolenwieken ronddraaiden en de koude lucht met harde slagen geselden, of het feit dat het ding sissende rookwolken uitstootte en zich op eigen kracht voortbewoog! Het reed op grote metalen wielen stukje bij beetje naar de aanvallende soldaten toe, begeleid door hordes luidkeels brullende orks, die eromheen dansten alsof het een afgodsbeeld was. En terwijl het doorreed en steeds dichterbij kwam, vlamde de kristalpoort opnieuw op en verscheen de volgende toren, niet minder groot en angstaanjagend dan de eerste.

‘Wat is dat voor een ding?’ vroeg koning Elidor, die zijn paard naast Farawyn intoomde en moeite had om het nerveus trippelende dier in bedwang te houden.

‘Ik wilde dat ik het wist, majesteit,’ antwoordde de tovenaar. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien, en ik…’

‘Meester Farawyn! Kijk!’

Een van Elidors lijfwachten had geroepen en wees opgewonden naar de voorkant van een van de torens. Farawyn volgde de richting van zijn vinger, en bij wat hij toen zag, stolde het bloed in zijn aderen.

De enorme gevaartes spogen niet alleen hete rook uit en bewogen zich op een onzichtbare manier voort. Niet alleen waren ze met dikke ijzeren platen gepantserd en maakten daardoor een bijna onverwoestbare indruk. Maar de vijand had ook nog een andere maatregel genomen om ze tegen beschietingen te beschermen. Hoog op de torens waren steeds twee gevangenen geketend die als levende schilden dienst moesten doen, en Farawyns ontzetting kende geen grenzen toen hij de gevangenen herkende. Bij de enorme omvang van die apparaten leken ze schriel en kwetsbaar.

Op de ene toren stonden Alannah en Granock.

Op de andere Rambok en Aldur.

Dát was er dus met hen gebeurd!

De herkenning trof de tovenaar met de kracht van een bijlslag en wierp hem bijna uit het zadel. Hij wist maar met moeite overeind te blijven en Maeve naast hem barstte in tranen uit. Hoe vaak hadden ze de afgelopen dagen niet aan de drie ingewijden gedacht, en hoe vurig hadden ze niet op hun behouden terugkeer gehoopt! Maar al die hoop vervloog op datzelfde moment, en wat nog erger was: de opdracht waarmee Farawyn zijn jonge pupillen had weggestuurd, was achteraf zinloos gebleken.

‘Elfen! Dat zijn elfen! Ze hebben elfen gevangen…’

Het nieuwtje verspreidde zich als een lopend vuurtje, eerst bij de ruiterij, toen ook bij de infanteristen, wier opmars eveneens tot stilstand was gekomen. Bij iedereen – van de officieren tot de allerlaagste soldaat – greep de ontzetting als een epidemie om zich heen. De aanblik van de gevangenen, die zich vruchteloos tegen hun kettingen verzetten en hun mond voor een geluidloze schreeuw geopend hadden, joeg de soldaten nog veel meer angst aan dan die enorme torens. Farawyn wist dat hij iets doen moest. Eén moment lang dacht hij na. Toen nam hij zijn beslissing.

‘Boogschutters!’ beval hij luidkeels. ‘We hebben de boogschutters nodig!’

‘Wat bent u van plan?’ vroeg Elidor.

‘Ik wil iets duidelijk maken,’ antwoordde Farawyn toonloos.

Hij zag de bange blik die Maeve hem toewierp, maar reageerde er niet op uit angst dat hij zou gaan twijfelen. De tovenaar wist dat geen enkele elfensoldaat zijn wapen zou heffen zolang de vijand zo’n afschuwelijk drukmiddel in handen had, en er was maar één manier om het van hem af te nemen…

Een eenheid boogschutters kwam ademloos aangerend. ‘De gevangenen!’ riep Farawyn terwijl hij naar de torens wees. ‘Zij zijn het doel. Bevrijd hen uit hun aardse gevangenschap!’

‘Nee!’ wierp Maeve tegen. ‘Dat kunt u niet doen!’

‘Denkt u soms dat ik dit gemakkelijk vind, zuster? We hebben geen keus. Anders heeft de Duisterelf de slag gewonnen nog voordat hij begonnen is!’

De tovenares kon er niets tegen inbrengen. Ze wist dat hij gelijk had, maar het voelde alsof haar hart uit haar borst werd gerukt. Farawyn aarzelde nog één moment.

‘Schiet!’ beval hij de schutters toen.

‘Maar… de afstand is veel te groot, sire! Onze pijlen overbruggen die niet!’

‘Laat dat maar aan mij over,’ beval de tovenaar bars, en de soldaten deden wat van hen verlangd werd.

Haastig legden ze een pijl op de pees. Ze trokken hem met kracht naar achteren, zodat de lange elfse bogen tot het uiterste werden gespannen – en lieten de pijlen los in de nacht.

‘Niet doen, broeder,’ fluisterde Maeve snikkend. ‘Het is een wandaad tegen alles waarin wij geloven…’

Maar Farawyn had zijn besluit genomen.

Op het moment dat de pijlen het hoogtepunt van hun baan bereikten en lang voordat ze zich in het vijandelijke leger dreigden te boren, nam een onzichtbare kracht er bezit van en werden ze verder gedragen. Tegen alle natuurwetten in overbrugden ze de grote afstand en boorden ze zich, door een vaste hand geleid, in het hart van de ongelukkige gevangenen.

‘Neeee!’ riep Maeve. ‘Wat hebt u gedaan!?’

‘Wat ik doen moest,’ antwoordde de tovenaar, voordat hij met een vastberaden gebaar zijn flasfyn omhooghield en zijn paard de sporen gaf. ‘En nu aanvallen! Voor elfenrijk en vrijheid!’

 

Zelfs toen de pijlen al waren afgeschoten, had Granock nog niet willen geloven dat Farawyn zo koelbloedig zou zijn, maar op het moment dat hun dubbelgangers doorboord werden, moest hij de waarheid wel onder ogen zien, want ze hadden het in Ruraks kristallen bol zien gebeuren.

Zijn voormalige meester had hen in koelen bloede opgeofferd.

‘En?’ vroeg de honende stem van de Duisterelf. ‘Wat heb ik jullie gezegd? Voor Farawyn betekenen jullie niets. Het maakt hem niet uit wat er met jullie gebeurt.’

‘Dat is niet waar!’ Granock sprak hem wanhopig tegen alsof hij ook zichzelf nog moest overtuigen.

‘Heb je het dan niet met eigen ogen gezien? Je geliefde meester heeft niet geaarzeld om je te doden! En dat na alles wat jullie voor hem gedaan hebben!’

‘Dat waren wij niet,’ snauwde Alannah. ‘Hij heeft het bedrog natuurlijk doorzien.’

‘Geloven jullie dat echt?’ Margok lachte spottend, en Granock had opnieuw het gevoel dat hij voor hem niets kon verbergen. ‘Ik denk dat jullie allemaal wel beter weten. Farawyn heeft jullie voor zijn eigen doeleinden ingezet zolang jullie nuttig waren. Hij heeft jullie als werktuigen gebruikt. Maar op het moment dat hij jullie moest helpen, heeft hij jullie schandelijk in de steek gelaten.’

‘Nee!’ riep Granock – maar in werkelijkheid sprak de Duisterelf zijn diepste gevoelens uit. Dit waren de donkere gedachten die Granock in zijn binnenste koesterde, ook al zou hij ze nooit hebben durven uitspreken.

‘Jullie hebben het met eigen ogen kunnen zien. Waarom ontkennen jullie het nog steeds? Ik voel jullie boosheid, de woede in jullie hart, jullie teleurstelling.’

Granock beet op zijn lippen. Hij schaamde zich om het toe te geven, maar ook in dit opzicht had Margok gelijk. Hij wás woedend, hij wás teleurgesteld, kon niet geloven dat Farawyn niet eens geprobeerd had om hen te bevrijden. Betekenden ze voor de tovenaar inderdaad zo weinig? Had hij hen al die jaren bedrogen?

‘Als het aan jullie zogenaamde vrienden had gelegen of aan de orde waaraan jullie trouw hebben gezworen, dan waren jullie nu dood geweest,’ vervolgde de Duisterelf. ‘Ik daarentegen heb jullie in leven gelaten, en ik bied jullie nog veel meer dan dat. Straf hen die jullie verraden hebben, en sluit je bij mij aan. Ik, Margok, ben bereid jullie in mijn gelederen op te nemen.’

De Duisterelf strekte zijn rechterklauwhand naar de ingewijden uit alsof hij hen wilde vastpakken en naar zich toe trekken. ‘Ik weet precies hoe jullie je voelen, want ik ben ooit net zo jong geweest als jullie. Ik weet wat het is om de kracht van de magie in je aderen te voelen en door de Hoge Raad voortdurend te worden gedwarsboomd en onder de duim te worden gehouden door tovenaars die veel geringere vermogens hebben en worden verteerd door jaloezie. Jullie weten waarover ik het heb, nietwaar?’

‘Inderdaad,’ bevestigde Aldur.

‘Nee!’ zei Alannah resoluut tegen hem. ‘Dat weten we niet. Je mag niet buigen voor zijn zienswijze.’

‘Maar hij heeft gelijk! Heeft de raad soms niet geprobeerd om ons in diskrediet te brengen? Heeft Farawyn ons soms niet verraden?’

‘De Hoge Raad is niet volmaakt. Dat klopt,’ gaf de elfin toe. ‘Maar de raad streeft de belangen van het rijk na. De Duisterelf daarentegen is er alleen op uit om onze wereld te vernietigen.’

‘Wie zegt dat?’ snauwde Margok, terwijl hij naar haar toe liep. Zijn angstaanjagende hoofd was dreigend gebogen en hij had zijn groene, rottende tanden in een grijns ontbloot. ‘Heeft Farawyn jullie dat verteld? Heeft hij jullie dat wijsgemaakt? Dat ik alles wil vernietigen?’

‘Dat hoefde hij niet,’ riposteerde de elfin dapper, ondanks het gevoel dat ze haar verstand verloor vanwege de dodelijke kou die haar tegemoetkwam. ‘Eén enkele blik in de kronieken is genoeg om te zien waartoe u in staat bent.’

‘Ik ben de toekomst!’ bulderde de Duisterelf woedend. ‘Wie zal het elfengeslacht leiden? Die lummel op de koningstroon? Die oude mannen en vrouwen in de raad? Zij kunnen de neergang niet stuiten – ik daarentegen kan het rijk naar nieuwe horizonten voeren!’

‘Door het te onderdrukken en een schrikbewind te voeren?’ Het kostte Alannah al haar kracht om niet te capituleren voor het Kwaad dat van die gruwelijke verschijning uitging. Ze keek in de twee gloeiende ogen, en heel even was ze bang dat Margok haar in zijn toorn zou verpletteren. Maar de Duisterelf beheerste zich.

‘Wat aardwereld broodnodig heeft, is vernieuwing,’ verklaarde hij.

‘Door een dode?’

‘Er schuilt meer leven in mij dan jij je kunt voorstellen,’ verzekerde Margok haar – en nog voordat de elfin en haar vrienden begrepen wat er gebeurde, was de Duisterelf door een donkere rookwolk omgeven. Een dof hoongelach leek in de verte weg te sterven, en toen de rook weer was opgetrokken, was Margok weg.

Op dat moment begon aan de overkant van de rivier de veldslag.
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Toen de lansdragers van de elfen op het mensenleger stuitten en de ruiterij op het punt stond om de linies van de monsters aan te vallen, gingen de doodsmolens aan het werk.

De torens, die hoog boven de aanstormende ruiters verrezen, rukten niet verder op, maar de krachten in hun binnenste waren nog lang niet uitgeput. Hijgend bliezen ze rook uit hun metalen neusgaten, de wieken tolden in het rond en de complete gigantische constructies begonnen rond hun as te draaien.

De klingen daalden met een verschrikkelijke kracht neer en bereikten de krijgers die in de voorste linies kwamen aangestormd. Het messcherpe staal sneed zonder enige weerstand door de paarden en hun berijder.

Farawyn zag ontsteld hoe een trotse elfenkrijger samen met zijn rijdier doormidden gesneden werd. Een ander dier werd onthoofd en galoppeerde nog een stuk door voordat het instortte. Zijn berijder brak bij de val uit het zadel zijn nek.

Zo ging het verder.

Onaangenaam blazend en in een gruwelijk vernietigingsritme daalden de klingen steeds opnieuw neer, en het ontbrak niet aan voeding. De aanstormende ruiters probeerden de moorddadige wieken weliswaar te ontwijken, maar toen zetten de twee torens zich weer in beweging. Ze reden de linies in en zaaiden aan alle kanten dood en verderf.

Ze waren net klippen waarop de golven aanvallers te pletter sloegen in een branding van bloed en doorgesneden ledematen. Maar hoezeer de torens ook woedden, toch ontsnapten veel elfenruiters aan de dodelijke machinerie, om meteen daarna op een niet minder dodelijke hindernis te stuiten: de orks…

Bij gebrek aan een georganiseerde slagorde verdrongen de monsters zich dicht tegen elkaar, gedreven door hun dorst naar bloed en buit. De speren die de aanstormende ruiters wegslingerden, troffen allemaal doel en kostten de orks hun eerste dodelijke slachtoffers. Daarna botsten de ruiters en monsters op elkaar en werden de zwaarden en saparak’hai gekruist.

Het was een onbeschrijflijk lawaai: niet alleen het gerinkel van wapens die vonkend op elkaar sloegen, maar ook het gebrul van de orks, die allemaal in een bloeddorstige razernij ontstoken waren. Het elan van de elfse aanval dreef een wig in hun gelederen. Sommige monsters sneuvelden onder zwaardslagen, andere werden onder de voet gelopen. Het volgende moment bevonden de elfenkrijgers zich in een bloedig strijdgewoel dat in de orkse linies losbarstte, en de koning bevond zich er middenin.

‘Voor elfenrijk en vrijheid!’ Elidor liet de strijdkreet schallen die hij zelf gelanceerd had, en hanteerde zijn slanke zwaard afwisselend naar links en rechts. Een grote ork, die hij daarmee de keel doorsneed, viel rochelend op de grond. Een andere ork sloeg naar hem met een goedendag. Dankzij zijn jeugdige reflexen hief de koning snel zijn schild om de slag af te weren, maar die was zo hevig dat het metaal een deuk opliep en van Elidors arm werd getrokken. De koning schreeuwde ontsteld toen hij zijn schild zag wegvliegen, en de ork maakte aanstalten om opnieuw toe te slaan. Dat hij niet in die opzet slaagde, kwam door de tarthan die hem beetgreep, bijna loodrecht de lucht in trok en hem op de speren van twee naderende soortgenoten liet vallen, zodat hij gespietst werd.

‘Wees vooral voorzichtig, majesteit,’ adviseerde Farawyn de jonge heerser, de achter het vizier van zijn helm snoof van strijdlust. ‘U bent uw manschappen niet van dienst door te sneuvelen!’

Elidor dankte hem door zijn zwaard even voor zijn gezicht te houden, maar meteen daarna wijdde hij zich weer aan de monsters, die hem van twee kanten bedreigden. Farawyn bleef aan zijn zijde en liet een volgende ork sneuvelen door hem de lucht in te slingeren. Vervolgens werd hij benaderd door een monster met een gebutste helm, die bewees dat zijn eigenaar al veel gevechten geleverd en overleefd had. En de grijns waarmee hij zijn gele slagtanden ontblootte, verried dat hij ook dit gevecht heelhuids dacht te doorstaan.

‘Bas dhruurz!’ brulde hij, en hij wilde met zijn saparak toestoten om de tovenaar uit het zadel te tillen. De aanval verliep zo snel dat Farawyn geen gedachtestoot kon lanceren. In plaats daarvan keerde hij bliksemsnel zijn paard en liet hij het een geweldige trap tegen de orkborst geven. De ork viel om en schreeuwde boos, en op dat moment werd de punt van de toverstaf in zijn mond gestoken.

Het monster verkrampte rochelend terwijl de kronkelende energie uit de punt van de flasfyn zijn binnenste verteerde. Rook wolkte uit neusgaten en oren, en toen stortte hij levenloos in.

Farawyn trok zijn toverstaf uit het kadaver en draaide zich weer om. Daarbij zag hij dat generaal Tullian in een meute van groene lijven en roestige wapenrustingen ten onder dreigde te gaan.

De officier had de vergissing begaan om zich door een schare aanvallers bij de hoofdmacht van de ruiters te laten weglokken, en nu was hij door orks ingesloten. Farawyn overwoog om zich naar hem toe te vechten, maar dan had hij Elidor onbeschermd moeten achterlaten. Noodgedwongen beperkte hij zich tot een tarthan om een paar aanvallers te verdrijven. Maar gezien de massa orks die op Tullian afkwamen, was het een druppel op een gloeiende plaat. Het volgende moment dook een saparak op, die op de wapenrusting van de generaal afgleed en in diens hals drong.

De wond begon te bloeden toen het van weerhaken voorziene wapen er bruut weer uit getrokken werd, en de orks jubelden toen Tullian zijdelings uit het zadel gleed. Grove klauwen grepen hem beet en trokken hem tegen de grond. Eén ademtocht lang was de opperbevelhebber van het elfenleger volstrekt onzichtbaar, maar toen verscheen een groene klauw die triomfantelijk met een afgehakt hoofd zwaaide.

Farawyn was diep verontwaardigd over deze barbarij. Ook hij greep zijn zwaard en spleet de schedel van een helmloze ork. Toen gebruikte hij zijn flasfyn weer en dreef hij een hele rij aanvallers terug die de koning genaderd waren.

Elidor, die een veel betere krijger was dan Farawyn gedacht had, had daar overigens bezwaar tegen. ‘Laat me vechten!’

‘Heb maar geduld; de dood komt vroeg genoeg,’ riposteerde de tovenaar duister, en hoewel hij de Ziener werd genoemd, had hij geen idee hoe treffend die opmerking nog zou blijken.

Want op het moment dat het de elfse ruiterij was gelukt om door de rijen van de orks heen te breken en hun ordeloze troep te splitsen, dook achter hen in het donker een tweede aanvalslinie op.

De ilfantodion!

Toen deze dieren uit de kristalpoort waren gekomen, waren ze de westelijke rivier overgestoken en liepen ze stampend de oever op. Hun aantal was intussen gegroeid. Farawyn telde er tien en begon te vermoeden hoe koningin Rainna zich ooit tijdens de slag van Scaria gevoeld moest hebben.

De monsters uit een grijze oertijd vielen over een breed front aan – schouder aan schouder, zodat ze net een muur leken die als een wals op de elfen afkwam. Hun slagtanden waren angstaanjagend om te zien, evenals hun pilaardikke poten, die alles onder zich leken te verpletteren. Hun voorhoofd en slurf waren gepantserd en op hun rug droegen ze manden waarin kruisboogschutters hurkten – dwergen, zoals Farawyn tot zijn ontsteltenis zag. De tovenaar wist niet hoe de Duisterelf ze had weten in te schakelen, maar het waren nieuwe tegenstanders die bestreden moesten worden.

De aanblik van die naderende strijdkolossen miste zijn uitwerking niet.

Veel paarden werden schichtig toen ze het gevaar zagen. Sommige weigerden verder te gaan, andere wierpen hun berijder af. En sommige elfenkrijgers toomden hun rijdier in bij het zien van de naderende ondergang, die de aarde liet beven.

Farawyn keek gejaagd om zich heen. De aanvallen van de ruiterij waren hun elan kwijt en waaierden uit. En op dat moment klonk een nieuwe, angstaanjagende waarschuwing…

‘De doodsmolens! Ze komen terug!’

Farawyns sneeuwwitte strijdros hinnikte toen hij de teugels aantrok. Het draaide zich steigerend op zijn achterbenen om. Zijn blik viel op de strijdmachines, die aan de andere kant van het slagveld stonden. Ze hoorden allang verslagen te zijn maar kwamen nu weer in beweging!

Met draaiende wieken reden ze nu de andere kant op, de ruiters achterna en kennelijk met de bedoeling om hen te verpletteren tussen zichzelf en de naderende ilfantodion. Dat daarbij ook hele scharen orks sneuvelden die zich eveneens tussen de hamer en het aambeeld van de vernietiging bevonden, kon niemand iets schelen. Dit was de manier waarop Margok oorlog voerde.

Farawyns blik schoot alle kanten op. In het zuiden woedde het gevecht tussen de mensen en het voetvolk, zodat de weg daar was afgesneden. Als ze uitweken naar het noorden, gaven ze het terrein prijs dat ze met zo veel moeite veroverd hadden, en stelden ze de orks in staat om de elfse infanterie vanaf de onbeschermde flank aan te vallen.

De tovenaar zocht koortsachtig een uitweg en kwam tot de slotsom dat een van beide naderende fronten moest wijken – als dat niet de doodsmolens waren, dan toch op zijn minst de ilfantodion…

‘Zorgt u voor Elidor!’ beval hij Maeve, die haar onrustig snuivende paard naast het zijne had ingetoomd. Beide uiteinden van haar flasfyn waren met orkbloed bevlekt, evenals haar gewaad en de wapenrusting die ze eroverheen droeg.

‘Wat bent u van plan?’

‘Ik ga iets veranderen,’ zei de ouderling snuivend. ‘Anders is deze veldslag straks voorbij.’

Daarmee liet hij de teugels knallen en dreef hij zijn paard aan. De hengst kwam meteen in actie en droeg zijn berijder in een fontein van opgeworpen aarde naar het front van de krijgskolossen.

De tovenaar, die helemaal alleen op de stampende ondieren afging, bood een adembenemende aanblik. Hij had zijn toverstaf geheven en zijn mantel wapperde om hem heen. Intussen verscheen in het oosten de aarzelende gloed van de nieuwe dag als een sprank hoop, die echter verdween toen Farawyn in de buurt van de ilfantodion kwam.

Ze torenden reusachtig boven hem uit en onttrokken met hun enorme lijf de grijze ochtendhemel aan het zicht. Op dat moment werden de eerste kruisboogpijlen afgeschoten, en die snorden met dodelijke precisie naar de tovenaar….

 

‘Dood ze! Dood ze allemaal! Wraak voor Erwein van Andaril!’

Ortwein slaakte zijn kreet in de schemering van de nieuwe ochtend en liet tegelijkertijd zijn zwaard neerdalen. Het bloedige lemmet boorde zich diep in de schouder van een elfenkrijger die, door een pijlschot gewond, voor hem op de grond hurkte. De legionair – zo te zien een jongeman, maar wie kon dat bij elfen goed onderscheiden – sperde ontsteld zijn ogen open en viel toen voorover op de met bloed doordrenkte aarde.

Snuivend als een stier en over zijn hele lichaam bevend van wilde strijdlust trok Ortwein zijn zwaard uit de elf. Hij draaide zich snel om. Zijn schild was hij allang kwijt. In plaats daarvan hanteerde hij zijn zwaard met beide handen. Aan één stuk door zwaaide hij ermee, en intussen was overal om hem heen een verschrikkelijke slachting gaande.

Van een slagorde was geen sprake meer. Alleen al de pijlenregen die de elfen hadden laten neerdalen, had veel manschappen van Ortwein het leven gekost. Vooral bij de boeren en lichte troepen, die geen schild hadden, hadden de elfenpijlen aanzienlijke verliezen geëist. De tegenaanval van Ortweins boogschutters was daarentegen vrijwel afgeketst op de amandelvormige elfenschilden.

Daarna was het de beurt van de katapulten en pijlslingeraars, die hun griezelige bevelhebber op magische wijze had aangevoerd. De projectielen hadden zich als bliksemschichten in de elfse linies geboord, waarbij velen waren gesneuveld, maar dat had hen niet gestuit. Want kort daarna waren de twee legers frontaal slaags geraakt, en de huurlingen uit de oostelijke steden hadden al bij de eerste stormloop van de elfse lansdragers een roemloos einde gevonden.

Met een verbetenheid waarop Ortwein niet gerekend had, had de vijand zijn dodelijke falanx naar voren gedreven, en pas door de inzet van hun zware cavalerie slaagden de mensen erin om de elfen tegen te houden. Dat het cordon van de aanvallers zelfs doorbroken werd, was te danken aan de ijsbarbaren, die in Ortweins leger meevochten. Ze waren in een zo woeste razernij ontstoken dat ze de dood niet vreesden. Ze hadden zich tussen de elfen gestort en met hun goedendags en bijlen om zich heen geslagen – met als gevolg dat een bres was ontstaan die ook door Ortwein en zijn strijders benut werd. Daarna was de slag pas echt ontbrand.

Zolang Ortwein te paard kon vechten, had hij nog enig overzicht gehad. Maar toen een verdwaalde pijl zijn rijdier in de hals trof, was het onder hem in elkaar gezakt. De vorst van Andaril had de elfenkrijger die er half onder begraven lag, met één goedgemikte slag onthoofd. Vervolgens had hij zich samen met de strijders van zijn lijfwacht in het bloedige strijdgewoel gestort. En terwijl hij uitzinnig om zich heen sloeg en zijn trouwe volgelingen zag sneuvelen, moest hij denken aan wat Ivor tegen hem gezegd had. Als hun aanvoerder is het uw plicht om eerst aan hen te denken. Het is niet gepast dat u hen opoffert aan uw roem…

Wat was hij boos geworden over die uitspraak, zozeer zelfs dat hij zijn dolk had getrokken en zijn vriend voorgoed de mond had gesnoerd. Maar nu, te midden van al het bloederige hakken en steken dat om hem heen plaatsvond, moest hij toegeven dat Ivor gelijk had gehad – ook wat Rurak betrof.

De tovenaar had inderdaad eigen plannen gehad, en terwijl Ortwein er nog van droomde om naar Tirgas Lan op te rukken en de elfenstad te plunderen, had de lugubere bevelhebber het leger al naar het zuidwesten geleid om zich met de orks te verbinden. Ortwein was op veel dingen verdacht geweest maar zeker niet op de mogelijkheid dat hij met de monsters gemene zaak moest maken. Het pact dat hij gesloten had, dwong daar echter toe – en zo kon hij alleen maar doorvechten en proberen om in de zwoegende chaos de overhand te behouden…

Ineens voelde hij een pijnlijke steek tussen zijn schouderbladen. Hij draaide zich bliksemsnel om en sloeg de piek opzij die ergens uit het strijdgewoel tevoorschijn was gekomen. Hij wilde zijn lijfwachten berispen, want die hadden zijn rug moeten dekken, maar die waren er niet meer. Ze lagen allemaal dood in hun eigen bloed, en nu moesten huurlingen uit Girnag en Taik de vorst van Andaril verdedigen.

De tijden waren veranderd…

Met een luide kreet, die meer wanhoop dan strijdlust uitdrukte, bedreigde hij de elfenlegionairs die vanaf de linkerflank opdrongen. Ortwein sloeg zo hard toe dat hij bij één krijger de helm van het hoofd sloeg. De elf leefde nog net lang genoeg om de haat in Ortweins ogen te zien vlammen. ‘Voor mijn vader!’ riep de vorst – en hij stak toe.

De elf viel. In zijn plaats dook een andere krijger op, maar die droeg niet de kleding van een gewone legionair. Aan de kostbare wapenrusting en met paardenhaar versierde helm te zien was het een hoge officier of misschien zelfs wel een generaal – en Ortwein wist dat hij hem moest doden om de slag te kunnen winnen.

‘Jij!’ riep hij alsof hij de aandacht van zijn tegenstander nog moest trekken. Meteen daarna sloeg hij op hem in.

De generaal, die zijn schild nog had, bracht het omhoog en weerde de slag schijnbaar moeiteloos af om toen zelf in de aanval te gaan. Ortwein ontweek zijn kling door bliksemsnel uit te wijken en bracht toen zijn eigen zwaard loodrecht omhoog. De steekwond tussen zijn schouderbladen deed pijn, maar daarom maalde hij niet. Hij moest en zou de elfengeneraal doden en de vijand op die manier van een bevelhebber beroven. Het bloedige moorden om hen heen ging door. Wapens rinkelden, gewonden en stervenden schreeuwden het uit, maar tot Ortwein drong dat niet eens meer door. De vorst van Andaril had alleen oog voor zijn tegenstander, op wie hij al zijn haat en agressie richtte.

De generaal wist de aanval nog maar net te ontwijken, maar Ortwein zette meteen door en deelde een dusdanig harde klap uit dat de elf ervan begon te wankelen. Ortwein kwam met een doffe kreet naar voren en drong hem snel naar achteren, zodat de elfenkrijger struikelde over een lijk dat achter hem lag en met zo veel bloed en modder besmeurd was dat niemand meer kon zien aan welke kant de gesneuvelde gevochten had.

De generaal viel languit op de grond. Ortwein stortte zich direct op hem en wilde hem met een triomfantelijke schreeuw het lemmet in zijn hals stoten, maar het schild van de elf zat opnieuw in de weg. Ortwein mepte er een paar maal op, totdat het gedeukte metaal aan de arm van de generaal nutteloos was geworden. Nu rinkelden hun zwaarden diverse malen tegen elkaar, en toen bedacht de vorst van Andaril een list die de elf tot een beslissende fout verleidde.

De generaal wilde zijn tegenstander doorboren en stootte zijn kling omhoog. Maar daar had Ortwein op gerekend, en hij ontweek hem bijtijds. Hij draaide zich met één vloeiende beweging om en hakte met één klap de zwaardarm van de elf doormidden.

De generaal schreeuwde toen hij zijn hand zag wegvliegen – met het gebogen elfenzwaard nog in de vuist. Uit de armstomp spoot een stroom bloed die zijn gewaad en wapenrusting bezoedelde. Ortwein stortte zich met een hoongelach op hem en wilde de punt van zijn zwaard, dat hij met beide handen naar onderen hield, in het hart van de ander rammen. De elfenkrijger, die wist dat hij verslagen was, trok zijn helmvizier open. De blikken van de twee mannen kruisten elkaar, en Ortwein zag heel even het onbegrip in de ogen van zijn tegenstander.

‘Arrogante bastaard,’ snauwde hij tussen opeengeklemde kaken door, en hij wilde meedogenloos toestoten toen plotseling een schaduw op hem viel en iets uit de lucht omlaag kwam.

Ortwein van Andaril heeft nooit begrepen wat hem uit de ochtendschemering wegtrok, met benige klauwen vastpakte en de lucht in sleurde. Hij schreeuwde toen hij loodrecht opsteeg, en smaakte een ogenblik het twijfelachtige genoegen om hoog boven het strijdgewoel te zweven en op de deinende chaos en de flitsende klingen en wapenrustingen in het ochtendlicht neer te kijken.

Het was een verrukkelijk moment, waarin Ortwein niets anders hoorde dan het geruis van de wind en zijn eigen hortende ademhaling – en het tegelijkertijd bitter betreurde dat hij de eed van zijn vader hernieuwd had.

Eén hartslag later lieten de klauwen hem los en stortte Ortwein omlaag, het slagveld tegemoet.

 

Farawyn was onkundig van wat zich aan de andere kant van het slagveld afspeelde. Met één doelgerichte gedachtestoot had hij de kruisboogpijlen afgeweerd die de dwergen vanuit hun schuttersmand op hem hadden afgevuurd. Intussen reed hij verder naar de ilfantodion – als een eenzame strijder op weg naar een oppermachtige vijand. Maar ineens kreeg hij gezelschap.

Twee ruiters kwamen naast hem rijden – de ene links, de andere rechts – en tot zijn immense verbazing herkende hij Maeve… en Elidor.

‘Wat moet dat?’ riep hij.

‘We gaan met u mee,’ verklaarde de koning resoluut.

‘Nee! Keer meteen om! Aardwereld heeft u levend nodig!’

‘Ik ga in geen geval terug,’ antwoordde de jonge monarch koppig. ‘U hebt me geleerd wat het betekent om koning te zijn, en ik laat u nu niet in de steek!’

Farawyn sprak hem niet langer tegen. Hij was onder de indruk van Elidors houding, en bedacht dat hij blijkbaar de stijfhoofdigheid van zijn vader Gawildor geërfd had, maar voor de rest een veel betere heerser was dan zijn vader …

Samen stormden ze verder, klaar om het uitzichtloze gevecht aan te gaan. Farawyn concentreerde zich weer op een tarthan, en die moest zo krachtig zijn dat een van de krijgskolossen ervan uit zijn baan werd geslingerd, maar de tovenaar had ernstige twijfels over de haalbaarheid daarvan.

Nu!

De ilfantodion waren tot op vijftig passen genaderd. Ze torenden angstaanjagend hoog boven hen uit, en er snorden opnieuw kruisboogpijlen. Ditmaal weerde Maeve ze af.

Farawyn concentreerde zich en deelde een gedachtestoot uit, zo heftig dat het kielzog de aarde omhoogtrok en de grond omploegde. Ze zagen de stoot naar de falanx van krijgskolossen razen – om er het volgende moment bijna zonder enige uitwerking op af te ketsen.

Het mannetjesdier waarop de tovenaar zijn aanval gericht had, wankelde even maar stommelde toen gewoon door. Nog maar een paar hartslagen, dan stuitten ze op de vierpotige reuzen.

‘Vlucht!’ riep Farawyn naar zijn twee begeleiders, en hij toomde opnieuw zijn paard in. ‘Ga meteen terug.!’

Het laatste woord bleef in zijn keel hangen toen hij een scherpe steek in zijn schouder voelde.

Een pijl!

In een moment van onoplettendheid was een vijandelijk projectiel door zijn verdediging heen gedrongen en had hem getroffen. Farawyn slaakte een kreet en verloor even de macht over zijn paard. Het dier werd schichtig van de aanstormende kolossen en wierp hem af.

De tovenaar wist niet wat hem overkwam toen hij ineens op de grond bleek te liggen, waar de aarde trilde onder de stampende ilfantodion. Farawyn keek ontsteld naar ze op. Hij zag hun enorme slagtanden en ging ervan uit dat hij het volgende moment doorboord of vertrapt zou worden. Maar de grond schudde ineens zo hard dat het getrappel van de gepantserde dikhuiden daarbij vergeleken maar een zacht gefluister was.

Bijna op hetzelfde moment zag Farawyn een schaduw die vlak voor de ilfantodion heel laag over de grond raasde. De dieren reageerden in paniek. Een ervan werd schichtig en steigerde, waarbij de inzittenden van de schuttersmanden in de diepte tuimelden en onder de poten van hun eigen rijdier een gruwelijk einde vonden. De opmars van de reuzen kwam ineens tot staan. Tegelijkertijd joeg er weer een aardbeving door de grond, die nog heftiger was dan de eerste, en parallel aan de baan van de schaduw, precies tussen Farawyn en de ilfantodion, ontstond met een krakend lawaai een scheur in de grond.

‘Bij Albons licht, wat…’

De tovenaar zag tot zijn verwarring dat de barst zich verbreedde. De grond spleet en er ontstond een scheur van diverse klafters breed. Een van de krijgskolossen kwam te dicht in de buurt. De aarde aan de zijkant brokkelde af en het dier viel er met zijn voorpoten in. Panisch brullend zakte het weg terwijl het zijn berijders van zijn brede rug schudde.

En de aardbeving was nog niet afgelopen!

De grond trilde onder de ene schok na de andere, en daarbij ontstonden nieuwe scheuren. De berijders van een andere ilfantodon wisten er tijdig af te springen, maar het dier zelf zakte in een spleet weg, en met een enorm lawaai, dat de paniek van de trompetterende dieren nog overstemde, werd de grond helemaal tot aan de rivieroever geweldig omgeploegd. Van een slagorde was bij de kolossen allang geen sprake meer. De dieren renden wild door elkaar en vochten onderling, en elke berijder die nog niet was afgeworpen, deed zijn uiterste best om zijn uitzinnige rijdier weer in de hand te krijgen.

Farawyn keek onthutst naar het chaotische schouwspel dat zich aan de andere kant van de plotseling ontstane spleet ontvouwde. Pas heel langzaam drong tot hem door dat hij gered was, en begreep hij ook aan wie hij deze redding te danken had…

‘Broeder! Is alles in orde?’

Maeve en Elidor hadden in eerste instantie gehoor gegeven aan zijn waarschuwing, maar toen ze zagen wat er met de ilfantodion gebeurde, waren ze teruggekomen en toomden hun paard vlak voor hem in.

‘Het gaat wel,’ verzekerde de tovenaar, die overeind kwam en met een energieke ruk de pijl uit zijn schouder trok. De punt was kennelijk in een zwak gif gedrenkt geweest, maar zijn zelfhelende krachten waren daartegen opgewassen.

‘Hoe heeft mijn vader ooit aan u kunnen twijfelen, meester Farawyn?’ vroeg Elidor, terwijl hij vanaf zijn paard de krijgskolossen observeerde – of liever gezegd: wat er nog van over was. Twee ervan rolden over de grond om hun berijders kwijt te raken, en die werden daarbij verpletterd. De rest was naar de rivier gevlucht. ‘U bent inderdaad een machtige tovenaar!’

‘Ik dank u, koning, maar richt uw lof niet tot mij maar tot degenen aan wie de redding te danken is.’

‘Wie bedoelt u?’

Op dat moment daalde uit de grijs wordende hemel opnieuw die donkere schaduw neer die kort daarvoor langs Farawyn was gestoven. En nu werd eindelijk duidelijk wat het was: een dragnadh.

Het ondode schepsel spreidde op een lugubere manier zijn aangevreten vlerken en zakte omlaag. Op zijn rug zaten twee gestalten met een fladderende mantel, en Farawyn dankte het lot van ganser harte voor hun onverwachte verschijning.

De ene was Ogan, de jonge aspirant. De andere was meester Daior, die het vermogen had om de aarde met zijn wil te laten beven.

Zijn gave diende meestal alleen om tovenaarsleerlingen op de proef te stellen. Nu had hij die voor het eerst als wapen gebruikt…

‘Broeders!’ riep Farawyn overstelpt door vreugde. ‘Wat ben ik blij u te zien!’

‘De blijdschap is onzerzijds,’ zei Ogan wuivend. ‘We zijn gestuurd door meester Tavalian, die u hartelijk laat groeten…’
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Daior en Ogan waren niet de enigen die het benarde elfenleger te hulp waren geschoten. Ook drie andere dragnadha daalden uit de hemel neer. Op hun zadel zaten de meesters Filgyr, Sunan en Tarana in gezelschap van hun leerlingen Zenan, Haiwyl en Larna.

Ze lieten de aspiranten afstappen voordat ze weer opstegen om zich elders in het strijdgewoel te storten. Farawyn kon niets anders doen dan Ogan en zijn reisgenoten dankbaar omhelzen.

‘Beste kinderen!’ riep hij daarbij. ‘Dit was een redding toen de nood het hoogst was!’

‘Vergeef me dat we niet eerder gekomen zijn, vader,’ verklaarde Ogan schuldbewust. ‘Maar we kregen de kristalpoort niet open.’

‘Ja, dat vermoedde ik al…’ bromde de tovenaar.

‘Gervan en een paar anderen steunden het voorstel om een karavaan bóriai uit te rusten en naar het zuiden te sturen, maar het was meesteres Atgyva duidelijk dat die veel te laat zou aankomen. Daarom stelde meester Tavalian voor om de afstand met dragnadha te overbruggen.’

‘Die beste Tavalian!’ verzuchtte Farawyn opgelucht. Ook Maeve en Elidor uitten hun dankbaarheid.

Toch begreep iedereen dat de slag nog lang niet gewonnen was…

‘De torens!’ riep de jonge koning, wijzend naar de twee stalen monsters die nog altijd ongehinderd ronddraaiden, rook uitbraakten en naar de orks en elfen reden. De dreiging van de ilfantodion was dan misschien afgewend, maar de doodsmolens maalden nog steeds en hadden de elfenkrijgers, die in hevige gevechten met de orks waren verwikkeld, intussen bijna bereikt!

‘Op de paarden!’ riep Farawyn. ‘We gaan ze tegenhouden!’

De tovenaar pakte de teugels van zijn dappere hengst, die trouwmoedig naar hem was teruggekomen, en steeg op. Hij negeerde zijn schouderwond, hoewel de mantel erboven donker verkleurd was. Ogan en de andere aspiranten lokten paarden zonder berijder naar zich toe; er liepen onthutsend veel van zulke dieren op het slagveld rond. Zo reden ze naast Elidor, de koning van het elfenrijk, op de twee torens af.

De jonge heerser had de bewondering van Farawyn allang verdiend. Met het zwaard in zijn hand reed hij naar het strijdgewoel en stortte er zich middenin. Zijn zwaard naar links en rechts zwaaiend doodde hij diverse monsters met hulp van Maeve en Farawyn, die de ene gedachtestoot na de andere produceerden. Op die manier kwamen ze in de buurt van de torens terecht, waarvan de wieken al slachtoffers maakten.

Een elf en een ork die zo verbitterd tegen elkaar vochten dat ze het onheil niet zagen naderen, vielen er als eersten aan ten prooi. Het sissende staal kreeg hen te pakken, en van datgene wat wegvloog, was niet meer te zien of het van een elf of een ork was geweest. De zwaardwieken dreven met een vernietigende kracht door de rijen van de strijders en veroorzaakten daar paniek. Orks en elfen sloegen op de vlucht, en het voordeel dat Elidors cavalerie veroverd had, dreigde verloren te gaan, want vanaf de flanken rukten de andere monsters op.

De torens moesten verdwijnen… allebei!

‘We nemen eerst de linker!’ zei Farawyn tegen zijn begeleiders. ‘Haiwyl!’

De aspirant, die ooit samen met Granock en Aldur naar Shakara was gekomen en wiens gave erin bestond dat hij met zijn denkkracht metaal kon vervormen, strekte zijn handen uit en bedreef zijn magie. Direct daarna haperden de wieken.

Er klonk een metalig geknars toen het mechaniek in het interieur zich tegen de plotselinge weerstand verzette. Nog meer stoom ontsnapte uit de openingen aan de zijkant. De wieken draaiden rukkerig nog een stuk door, maar toen werd duidelijk dat een ervan onnatuurlijk vervormd raakte.

Het staal klapte krijsend en knarsend dubbel zodat het de toren zelf raakte en daarmee de draaiende beweging blokkeerde. De onnozele machine draaide echter door en vernielde daarmee zichzelf. Met een enorm gekraak doorbrak het verbogen staal de pantsering van de toren en drong het stampende binnenste in. De kolos wankelde, en op dat moment namen Farawyn en de anderen het over.

‘Gedachtestoot – nu!’ zei de tovenaar tegen Maeve en de aspiranten. Behalve Haiwyl, die door het gebruik van zijn gave was uitgeput, sloten ze zich aan bij de tarthan die de ouderling van hun orde het volgende moment bewerkstelligde.

De kracht van de stoot was dan ook extra groot en raakte de toren precies op het moment dat het gevaarte al uit zichzelf gevaarlijk ging hellen. Het stalen geval werd hard geraakt en kapseisde toen nog verder. De grond eronder zakte in, en daarmee was het lot van de toren bezegeld.

Margoks doodsmachine verzette zich nog even kreunend en snuivend tegen het onvermijdelijke maar kiepte toen definitief in de massa van de elkaar verdringende orks.

De monsters hadden tot het laatst gedacht dat hun logge moordwapen tegen alle aanvallen bestand was en zich weer zou oprichten, en die rampzalige vergissing kostte velen van hen het leven. Weliswaar stoven ze als kippen zonder kop uit elkaar toen de vallende toren zijn schaduw over hen heen wierp, maar bij velen kwam het inzicht te laat. Nog één keer deed de doodsmolen zijn naam ‘eer’ aan door dozijnen monsters onder zich te verpletteren voordat hijzelf in een wolk van vuur en rook uit elkaar viel.

Stukken puin vlogen in het rond en maakten nog meer slachtoffers onder de orks. Ook diverse elfenstrijders werden erdoor geraakt, maar toch was hun vreugde onbeschrijflijk toen Elidors troepen het gevaarte zagen omvallen. Met nieuwe moed en nog verbetener dan eerst gingen ze de orks te lijf, die niet meer vanaf de ene kant maar wel vanaf de andere oprukten. Farawyn en zijn volgelingen wilden zich aan de andere toren wijden, maar zagen dat deze al in goede handen was.

Twee ondode draken vlogen om de stalen kolos, die zich rond zijn as wentelde en aan alle kanten dood en verderf zaaide. Op de ene dragnadh zat opnieuw Daior, op de andere Sunan, die op dat moment vlijtig gebruikmaakte van zijn gave.

Het geluid dat boven het slagveld weerklonk, was zo doordringend dat niet alleen veel elfenstrijders maar ook talloze monsters hun oren dichtstopten en eventjes niet meer konden vechten. Sunans kreet had echter vooral uitwerking op de toren. De constructie begon te deinen. Eerst waren het kleine, nauwelijks zichtbare bewegingen. Een paar tellen later begon de toren echter te wankelen alsof hij niet uit hard staal maar uit zachte was bestond. De deining werd steeds groter totdat een paar pantserplaten loslieten en met veel lawaai de diepte in suisden. Op dat moment sloeg meester Daior toe door het gevaarte definitief af te maken.

De tovenaar, die zijn dragnadh dicht over de grond leidde, stak zijn flasfyn omlaag, en op de plaats waar zijn toverstaf de grond raakte, ontstond meteen daarna een scheur. De grond begon te schudden zodat veel strijders hun evenwicht verloren – maar dat gold vooral voor de krijgstoren, die in de snel breder wordende spleet zakte.

Zodra de van hun stabiliteit beroofde zwaardwieken de grond raakten, vielen ze uit elkaar, en de brokstokken joegen vonkend alle kanten op. En na een afgrijselijk gekrijs, dat met veel vuur en rook gepaard ging, blies ook deze machine sissend haar laatste adem uit.

Het geschreeuw waarin de elfen en orks vervolgens losbarstten, was onbeschrijflijk. Sigwyns zonen jubelden omdat ze voor het eerst sinds het begin van de slag het gevoel hadden dat ze konden winnen. De monsters daarentegen huilden van woede. Ze bestookten de elfenkrijgers nog steeds maar hun aanval was zijn woestheid kwijt, wat misschien ook kwam door het feit dat Elidors krijgers, geïnspireerd door de steun van de tovenaars, met hernieuwde kracht en frisse moed vochten.

Ook de jonge koning en de aspirant-tovenaars jubelden en zelfs Farawyn gunde zich een triomfantelijke glimlach. Hij wist zeker dat de vernietiging van de torens ook aan de andere kant van het slagveld niet onopgemerkt was gebleven en het gevecht misschien een keer ten goede gaf.

Voor het eerst sinds een verwijdering van eeuwen vochten elfenkrijgers en tovenaars weer zij aan zij om het Kwaad te stuiten dat in hun wereld was binnengedrongen. De dag die aanbrak en de oostelijke hemel in brand leek te steken, was misschien wel een historisch keerpunt.

‘We hebben gewonnen!’ zei Ogan overtuigd, terwijl hij vanaf zijn paard naar het orkleger in het noorden wees. ‘Ziet u dat? De monsters vluchten! Ze nemen de benen voor onze strijders…’

De gezette tovenaarsleerling onderstreepte zijn opluchting met een heldere, zilveren lach, die echter ineens afbrak.

‘Ogan…’

Farawyn draaide zich naar de aspirant om. Ogan zat met een starre blik in zijn opengesperde ogen in het zadel. Bloed stroomde uit zijn mondhoeken.

‘Ogan!’

Farawyn keerde bliksemsnel zijn paard en wilde de jongen te hulp schieten, maar die kwam te laat. Ogan kiepte naar voren en viel opzij uit zijn zadel. Er stak een pijl in zijn rug. Op dat moment klonk vanaf de Zegesteen een woest geschreeuw, en toen dook een meute van gedrongen wezens op die in gebukte houding kwamen aanstormen en eerder dieren dan mensen leken.

De neidora…

 

‘Ogan! Nee!’

Granock zag zijn vriend levenloos uit het zadel vallen en staarde niet-begrijpend in de kristallen bol. Even eerder had hij gezien hoe de tovenaars van Shakara de overwinning op Margoks moordmolens hadden behaald. Die triomf had ineens een bittere nasmaak.

Ogan was gesneuveld – de jonge elf wiens reghas bestond uit het feit dat hij het kon laten regenen, en die niemand ooit kwaad had gedaan. En Rurak kon niets anders bedenken dan een spottende lach.

‘Hoezo?’ vroeg de tovenaar met een honende grijns, die verried dat Ogans dood hem genoegen deed. ‘Dacht je soms dat we jullie de overwinning gunnen? Jullie vrienden daarbuiten hebben een klein voordeeltje behaald maar de slag hebben ze nog lang niet gewonnen. Jullie dikke vriendje heeft misschien gewoon te vroeg gejuicht…’

‘Daar zullen jullie voor boeten,’ riposteerde Granock. ‘Jullie allemaal zullen ervoor boeten. Dat zweer ik!’ Hij rukte machteloos aan de ijzeren ketens, maar die gaven natuurlijk niet mee. Rurak daarentegen lachte nog harder.

‘Je dreigementen zijn als het sissen van een tandeloze slang, Granock van het mensengeslacht! Wat kun je doen? Je ketens verbreken? Met mij vechten? Of zelfs met de Duisterelf?’ Hij lachte opnieuw, maar Granock luisterde niet eens.

‘Ogan was nog zo jong,’ bromde hij. ‘Het is hem niet eens gegund geweest om zijn opleiding tot ingewijde te voltooien…’

‘Ach, lieve hemel.’ Ruraks toch al gekreukte gezicht rimpelde nog iets meer. ‘Ik leef oprecht met hem mee. Maar hij had misschien beter uit de buurt kunnen blijven van dingen die hem niets aangaan, net als jij, mens! Dacht je nu echt dat je tegen mij of de Duisterelf iets kunt uitrichten?’

‘Maak deze kettingen maar los,’ daagde Granock hem uit. ‘Dan zullen we nog wel eens zien wat ik tegen je kan uitrichten.’

‘Je belachelijk kleine tijdmagie werkt niet bij alle schepsels. Dat had je intussen gemerkt moeten hebben. Of wil je het in een duel tegen me opnemen?’ De afvallige schudde zijn kale hoofd. ‘Wat zijn mensen toch vreemde wezens. Jullie wagen je onbekommerd de geschiedenis in zonder te weten wat jullie daar te wachten staat, en gaan dan klagen als jullie domme lichtzinnigheid slachtoffers eist. Daarbuiten is een oorlog gaande. Wat verwacht je eigenlijk?’

‘Smeerlap!’ schold Granock in zijn eigen taal. ‘Deze oorlog zou er niet geweest zijn als jullie ons niet allemaal verraden hadden!’

‘Mis. Deze oorlog was onvermijdelijk. Zie je dan niet dat het elfenrijk een punt heeft bereikt waarop het niet verder kan? Waar is de glorietijd van het rijk gebleven? Mensen en dwergen, orks en gnomen kloppen aan de poort en verlangen toegang, en die achterlijke Elidor zet de poort bereidwillig open. Het gevolg is neergang. Aardwereld heeft leiding nodig, en die zal Margok geven.’

‘Hij zal alles en iedereen onderwerpen en alle pracht en schoonheid vernietigen,’ corrigeerde Alannah hem. ‘Margok is de dood van al het leven zoals wij dat opvatten.’

‘Misschien wel,’ gaf Rurak gelaten toe. ‘Maar ik heb één troost voor jullie, jonge vrienden. Als jullie je tegen Margok verzetten, zullen jullie niet lang genoeg op aardwereld verblijven om dat allemaal mee te maken.’

‘Ellendeling!’ Granock rukte opnieuw aan zijn kettingen, die ervan gingen rinkelen. De vreselijke pijn die dat veroorzaakte, negeerde hij.

‘Ga je gang maar, mens!’ nodigde de tovenaar uit. ‘Ga maar lekker zo door! Die woede staat je goed…’

‘Mijn woede wordt jouw einde, verrader,’ voorspelde Granock. Hij voelde een kwaadheid in zijn binnenste die elke vroegere woede overtrof. Ook zonder dat was zijn afkeer van Rurak in haat omgeslagen, en Ogans dood had ervoor gezorgd dat deze haat een razernij werd die naar buiten wilde treden. Zijn hele lichaam ging trillen en de adertjes in zijn slapen zwollen op terwijl hij als een roofdier voor de sprong zijn tanden ontblootte. ‘Wacht maar…’

‘Niet doen, Granock!’ waarschuwde Alannah. ‘Zie je dan niet dat dit precies is wat hij wil? Die haat zal je vernietigen, grondiger en definitiever dan hij ooit zou kunnen!’

‘Ja, luister naar de elfin, want die heeft meer verstand dan jij,’ zei Rurak hatelijk. ‘Ik vraag me toch al af hoe het komt dat voor iemand als jij de poorten van Shakara zijn opengegaan. Aan de andere kant hebben we veel aan je te danken…’

‘Wat is dat voor geklets?’

‘Maar, Granock, heb je je nooit afgevraagd hoe Farawyn er ondanks mijn verbitterde verzet in kon slagen om je opname in de orde door te zetten? Ik zal het je vertellen: omdat hij daarbij hulp heeft gekregen! Ik heb zijn plannen in het geheim gesteund, want ik wist dat jij de sleutel tot de verwezenlijking van mijn plannen ging worden – het stukje steen dat in het mozaïek nog ontbrak.’

‘Je liegt,’ zei Granock boos.

‘Denk je?’ Rurak schudde zijn hoofd. ‘Wat zou je ervan vinden als ik zei dat Margok deze situatie al heel lang voorziet? Dat hij wist dat we ooit tegenover elkaar zouden staan?’

‘Ik… ik zou je een vervloekte leugenaar vinden,’ stamelde Granock, maar elk woord uit de mond van de tovenaar trof hem als een zweepslag. In zijn woede trok hij zo hard aan de ijzeren boeien dat zijn polsen gingen bloeden.

‘Hou op!’ zei Alannah, die hem probeerde te kalmeren. ‘Je ziet toch dat hij hieropuit is?’

‘Dat kan me niet schelen! Als hij zijn eigen ondergang wil bewerkstelligen, dan moet hij dat zelf weten.’

‘Je dreigt dus in ernst?’ Rurak lachte weer. ‘Beste vriend, je bent een domoor. Als je denkt dat je tegen mij opgewassen bent…’ Zijn hand bewoog zich ogenschijnlijk nonchalant – en toen gingen de kettingen om Granocks polsen en enkels los om rinkelend op de grond te vallen.

‘Nee!’ riep Alannah nog voordat hij iets kon ondernemen. ‘Doe het niet, Granock! Val hem niet aan!’

‘Waarom niet? Ik ben niet bang voor hem.’

‘Maar hij is bang voor jou,’ riposteerde Alannah.

‘Wat betekent dat?’ vroeg Rurak woedend aan haar. ‘Wat bazel je daar, dom wicht?’

‘Het is waar. Jij liegt als je zegt dat je Granocks opname in de orde gesteund hebt. In werkelijkheid ben je bang voor hem omdat je zijn gedrag niet kunt voorspellen. Om die reden probeer je zijn haat voedsel te geven, want dan gaat hij meer op jou lijken.’

‘Klets!’

Alannah hield voet bij stuk. ‘Het is de waarheid.’ Ze wendde zich tot Granock, die hijgend naast haar stond en in zijn bebloede handen wreef. ‘Wil je net zo worden als hij?’ vroeg ze hem. ‘Verteerd door haat en wraaklust?’

‘Nee,’ gaf Granock toe, hoewel het hem moeite kostte. Het was veel aantrekkelijker om zijn woede de vrije loop te laten en zich op de afvallige te storten.

‘Toch gaat dat gebeuren als je je overgeeft aan je woede. Dat is niet de weg die Farawyn je geleerd heeft, Granock. Denk daaraan en vertrouw op het licht. Farawyn en de zijnen zullen de overwinning behalen. We moeten op hem vertrouwen.’

‘Geloof je dat echt, elfin?’ vroeg Rurak met een medelijdende grijns.

‘Natuurlijk.’

‘Dan ken je Margok niet. De Duisterelf is nog lang niet aan het eind van zijn krachten. Hij wist dat wij hier tegenover elkaar zouden staan, want vanuit zijn perspectief is dit allemaal allang gebeurd…’

 

De hagediskrijgers vielen aan.

Er waren er nog negen in leven, en Margok had ze allemaal ingezet om de tovenaars van Shakara uit te schakelen.

‘Ze komen eraan!’ riep Farawyn naar zijn magische gezellen, die hij met behulp van zijn toverstaf geroepen had. Om hun koning te beschermen en zich naar alle kanten te verdedigen hadden de tovenaars een kring rondom Elidor gevormd. Ze stonden schouder aan schouder.

Farawyn.

Haiwyl.

Sunan.

Daior.

Filfyr.

Zenan.

Tarana.

Larna.

Maeve.

Negen strijders van Shakara tegenover negen gedrochten uit de duisternis. De krachtsverhouding leek gelijk, maar Farawyn wist dat die schijn kon bedriegen…

‘Wees paraat,’ zei hij tegen zijn volgelingen. ‘Laat ze dichtbij komen en zet dan pas jullie vermogens in.’ Hij moest denken aan zijn vroegere leerling, die hij op dat moment het allerliefst aan zijn zijde had gehad. ‘En gebruik jullie flasfyn niet alleen om te toveren. In geval van nood kun je er ook fikse meppen mee uitdelen!’

Ze zagen de aanvallers beheerst naderen. Farawyn voelde de angst van de aspiranten, vooral omdat ze allemaal gezien hadden wat Ogan overkomen was. Maar ze waren tot het uiterste bereid, getrouw aan de eed die ze gezworen hadden.

De neidora, die op reptielen leken, stormden met een verschrikkelijk gebrul en gloeiende ogen op hen af. Sommige renden op twee poten, andere stoven op vier poten als kwijlende roofdieren met een wijd open bek over de grond. Pijlen vlogen door de lucht, maar Farawyn weerde ze af, zodat ze geen doel troffen.

‘Nu!’ riep de tovenaar. Daarmee ontbrandde de strijd.

De eersten die hun reghai inzetten, waren Daior en Tarana. Terwijl de een weer zijn toverstaf in de grond ramde en daarmee een scheur in de grond veroorzaakte die twee aanvallers tijdelijk verslond, liet de andere bij heldere hemel een bliksemschicht neerdalen die een van de neidora trof, helemaal omhulde en levend roosterde. De meesteres liet zich kreunend van uitputting zakken – en toen waren de neidora er.

Farawyn liet zijn flasfyn zakken en stuurde een gedachtestoot naar de eerste aanvaller, die zich net op hem had willen storten. De tarthan raakte het schepsel midden in zijn baan en sloeg het naar opzij, tegen een van zijn soortgenoten. De hagediskrijger viel maar was even later weer op de been en stormde verder in Haiwyls richting.

De aspirant haalde hoorbaar adem voordat hij eveneens een stoot produceerde, maar dat deed hij nogal halfhartig. Meester Filfyr kwam hem te hulp, en diens vermogen om nieuwe kennis bliksemsnel toe te passen, bleek ook nu heel handig – want hij had zich al op de aanvaller ingesteld en leverde met de neidor een wild duel, waarin het magische hout van de flasfyn opgewassen bleek tegen het blanke staal.

Sunan en Maeve hadden het druk met twee aanvallers, die het kordon van de tovenaars hadden ontweken en vanuit een andere kant attaqueerden. Farawyns tactiek van een verdediging naar alle kanten bleek haar vruchten af te werpen.

Sunan bracht de barbaarse kartelkling van een van de aanvallers aan het trillen, zodat het staal niet meer gehoorzaamde. Nog terwijl het brute maar dommige schepsel nadacht over de reden, stak Sunan toe en doorboorde met zijn flasfyn de neidor-keel. De hagediskrijger bezweek in een stroom van donker bloed. Zijn makkers lieten zich echter niet afschrikken en leken zelfs vleugels te krijgen. Met ruwe woestheid stortten ze zich op meesteres Maeve, en nog voordat deze kon reageren, zag ze de nadering van blank staal dat blikkerde in het vale ochtendlicht.

Ze probeerde de aanval wanhopig af te weren, maar de stoot werd met zo veel kracht toegebracht dat het staal niet meer te stuiten was: de kling van de neidor drong Maeves borst in en kwam er via haar rug weer uit.

‘Neeee!’ Elidor, die achter haar stond, ving haar doorboorde lijk op toen de hagediskrijger zijn zwaard weer uit haar trok. Maeves moordenaar probeerde meteen ook de koning te doden, maar staakte die poging ineens en greep naar zijn helm, die op zijn geschubde, haarloze schedel stond.

Van het ene moment op het andere verviel de krijger in een kelig gejammer. Hij liet zijn wapen vallen en probeerde in plaats daarvan zijn hoofd te bevrijden van de helm, waarvan het ijzer zich vervormde en steeds kleiner werd. Tevergeefs. Zijn schedel werd als een overrijpe vrucht geplet, en de hagediskrijger zakte levenloos op de grond. Haiwyl had zijn gave voor het eerst gebruikt om een levend wezen te doden.

De aspirant kreeg geen tijd om erover na te denken, want de neidora, die in eerste instantie in de spleet waren gezakt, waren er weer uit geklommen en vielen voor de tweede keer aan. Haiwyl wilde zich verdedigen maar was er te uitgeput voor. Zijn kameraden Zenan en Larna namen het op zich om de hagediskrijgers de voet dwars te zetten.

Larna, die de gave van een enorme snelheid had, stelde zich tegen de aanvallers teweer en ontwapende een ervan nog voordat deze begreep wat hem overkwam. Daarna verkocht Zenan hem een vuistslag waarin hij al zijn geestelijke en lichamelijke kracht legde. De borstkas van de hagediskrijger werd verbrijzeld.

De neidor wankelde rochelend naar achteren en viel. Zijn makker daarentegen, die nog groter en sterker was dan hij, stormde met hooggeheven zwaard door. Filfyr nam het tegen hem op, waarna de hagedisman zijn kling liet neerdalen. De meester pareerde de slag met zijn flasfyn en dreef de krijger van de duisternis terug, maar die kwam niet ten val en viel direct weer aan. Zijn geschubde reptielenstaart zwiepte heen en weer en bezorgde Larna, die hem in de rug wilde aanvallen, bloedige striemen. Nu stond hij voor Filfyr en hij sloeg zo hard toe dat de toverstaf van de meester brak. Felblauwe vonken sproeiden uit de gerafelde punten als water uit een vergiet, en het elfenkristal werd dof en mat. Filfyr wankelde naar achteren om zich voor een volgende houw van de neidor in veiligheid te brengen. Daarbij kwam hij struikelend ten val en viel hij op zijn rug.

Hij zag de afgrijselijke tronie van de hagediskrijger boven zich, en dat die ineens weer verdween, was te danken aan Haiwyl, die zich beschermend voor hem opstelde. De jonge aspirant was nog steeds zo uitgeput dat hij nauwelijks overeind kon blijven, maar hij probeerde opnieuw zijn gave te gebruiken. Het was duidelijk dat de helm van de neidor al wat vervormde, maar de razernij van de krijger nam daardoor alleen toe. Hij sprong met een hees gesnuif naar voren, beschreef met een zwaard een vlakke boog en onthoofdde Haiwyl met één klap.
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Toen Haiwyls hoofd viel, uitte Rurak een vreugdekreet. Granock, die opnieuw machteloos had moeten toezien hoe een van zijn vrienden gedood werd, merkte dat de tranen hem in de ogen sprongen. Tranen van verdriet en wanhoop.

Maar ook van woede…

‘Nou, is er iets?’ wilde de tovenaar weten. ‘Ben je eindelijk bereid om me aan te vallen? Is je woede al groot genoeg om je lafheid te overtreffen?’

Granock stond met gebalde vuisten voor hem terwijl Alannah op hem in praatte en bleef proberen om hem tot bedaren te brengen. ‘Doe het niet, Granock. Je hebt geen schijn van kans tegen hem. Hij zal je doden. Hoor je me?’

‘Wat kan jou die wijvenklets schelen? Wat weet zij over je woede en wraakzucht? Ik sta voor je, onder handbereik. Laat je drang de vrije loop en dood me,’ zei Rurak uitdagend. ‘Of erken anders dat je niets tegen de Duisterelf kunt uitrichten. Die beslissing moet je nemen, Granock. Nu!’

‘Nee,’ wierp Alannah tegen.

‘Luister niet naar haar,’ riep Rurak triomfantelijk. ‘Het stond van meet af aan vast dat een van jullie de orde zou verraden en zich aan de kant van de Duisterelf zou scharen.’

‘Wat!?’ vroeg de elfin ontsteld.

‘Zoals ik al zei: voor Margok is dit allemaal allang gebeurd. Hij heeft voorzien dat de zwakste schakel van de ketting gaat scheuren en de ondergang bezegelt. En we weten allemaal wie de zwakste schakel van de ketting is, nietwaar, mijn brave Granock?’

Granock was niet tot een antwoord in staat. Hij was diep geschokt, en al zijn chaotische gedachten draaiden om die ene vraag: sprak Rurak de waarheid? Had Margok net als Farawyn de gave om de toekomst te zien? Had hij echt het einde van het elfenrijk zien naderen? En speelde hij, Granock, daarbij een beslissende rol?

‘Dat… dat is niet waar!’ protesteerde Alannah, maar ze klonk mat en hulpeloos.

‘Het is wel waar,’ verzekerde de afvallige haar onbarmhartig. ‘Ook Granock weet het, waarschijnlijk beter dan wie ook. Hij heeft altijd geweten dat hij geen tovenaar zou worden en op het beslissende moment zou falen, nietwaar?’

Granocks hart beefde. Rurak sprak zijn diepste angst en vrees uit. Hoe kon hij dat weten? Het móést toch wel waar zijn wat hij zei?

Granock had het gevoel dat hij van woede en frustratie knapte. Meer dan ooit berouwde hij het dat hij die nacht in Andaril op Farawyns voorstel was ingegaan en was meegegaan naar Shakara. Waarom had zijn meester in vredesnaam niet gezien wat de Donkerelf wél zag? Of had hij gedacht dat hij het kon verhinderen?

Hij staarde woedend naar Rurak, die lachend voor hem stond, en op dat ogenblik was de drang om de verrader te vernietigen en voorgoed tot zwijgen te brengen zo overweldigend dat Granock er niet meer tegen opgewassen was.

Alannah, die zag hoe zijn rechtervuist zich balde, schreeuwde een schrille waarschuwing maar kwam te laat. Granock hief vastbesloten zijn ongedeerde arm, bereid om op leven en dood met Rurak te vechten – maar toen gebeurde iets onverwachts.

Aldur, die niet aan de discussie had deelgenomen en zwijgend was blijven staan, kwam ineens vurig tot leven. In een uitbarsting van vlammen – sterker en heter dan Aldurans zoon ooit eerder tot stand had gebracht – stak hij zichzelf in brand, tot verrassing van Rurak en ontsteltenis van Alannah, die op dat moment haar vergissing inzag.

Ze had zich de hele tijd om Granock bekommerd en zich alleen ingezet om hem uit de buurt van de duistere paden te houden waar Rurak hem naartoe wilde lokken – maar nog terwijl ze met de tovenaar gevochten had om de ziel van de ene vriend, was ze de andere verloren!

Met een eruptie die alle andere tot die tijd in de schaduw stelde, werd Aldurans zoon zelf een vlam. In lichterlaaie stond hij in de tent, waarvan het dak direct vlamvatte. Een paar tellen lang leek de tijd stil te staan en was er niets anders meer dan het sissende geflakker dat Aldur omhulde en leek te verteren. Alannah en Rambok schreeuwden, Granock was verlamd van ontzetting – en meteen daarna doofde het vuur net zo plotseling als het begonnen was.

De vlammen gingen uit, en Aldur kwam weer tevoorschijn. Zijn huid was niet verbrand en hij had ook geen andere schade opgelopen, maar van zijn kleren restten alleen flarden die smeulend aan hem hingen. Het maliënkolder uit elfenzilver had de hitte probleemloos doorstaan, anders dan de kettingen aan zijn polsen en enkels, die oranjerood opgloeiden en bijna moeiteloos te verbreken waren.

Aldur liep naar Rurak toe en riep: ‘En, verrader, waarom zoek je voor de afwisseling geen tegenstander die het tegen je op kan nemen?’

Rurak, die als door de bliksem getroffen voor hem stond, bleef het antwoord schuldig – in plaats daarvan vloog de tentflap open en stormden diverse monsters naar binnen, die kennelijk tot de lijfwacht van de tovenaar hoorden en door de brand gealarmeerd waren. Aldur vernietigde hen met een vuurstoot waarbij ze allemaal onherkenbaar verbrandden. Uit de smeulende kadavers steeg een bijtende stank op.

‘Is dat alles wat je in de strijd kunt werpen?’ wilde de elf weten. Zijn blik gloeide zeker niet minder dan de vlammen die hij ontketend had. Zijn stem klonk vreemd en onbenaderbaar. ‘Je stelt me teleur.’

De verrader begreep blijkbaar dat een confrontatie onvermijdelijk was. Met een effectvol gebaar sloeg hij de brede mouwen van zijn mantel naar achteren en liet hij zijn toverstaf zakken. ‘Het is dom om me uit te dagen, zoon van Alduran,’ verklaarde hij.

‘Denk je?’ Aldur glimlachte vaag. Het volgende moment ontketende hij een ware vuurstorm die de duistere magiër naderde, omgaf en meesleurde.

Granock kon zijn ogen niet geloven toen hij het broodmagere lichaam van Rurak zag wegvliegen – dwars door de scheurende tentwand naar een onpeilbare verte. Eén hartslag later stond de hele tent in brand.

‘Weg hier!’ beval Aldur zijn reisgenoten.

‘Aldur!’ riep Alannah, die haar blik ondanks de vlammen niet van hem af kon houden. ‘Wat heb je gedaan? Je hebt je toorn de vrije loop gelaten!’

‘Ik heb gedaan wat nodig was,’ zei de elf kordaat. ‘Maar vlucht nu toch! Schiet op, waar wachten jullie op?’

Een van de tentstangen, waaraan het vuur hardnekkig geknaagd had, brak. Daarop stortte een deel van het brandende dak in en begroef de palankijn van de Duisterelf. Het was Granock duidelijk dat ze moesten vluchten, anders verging het hun net zo. Hij trok Alannah aan haar arm naar buiten, direct gevolgd door Rambok. Aldur kwam op iets grotere afstand achter hen aan. Hij vreesde de vlammen blijkbaar niet en had ook geen last van de hitte.

Buiten de tent heerste veel minder chaos dan je verwachten zou. Het kamp was verlaten. Elke beschikbare strijder was naar de veldslag gestuurd die aan de overkant van de rivier woedde. Alleen een paar wachtposten, die waren opgeschrikt door het vuur, kwamen aangerend – Granock stelde hen buiten gevecht door tijdmagie toe te passen en hen te laten verstarren. Van Rurak was in geen velden of wegen iets te zien.

‘We hebben onze toverkracht terug,’ stelde Granock vast. ‘Dat betekent dat de Duisterelf niet meer in de buurt is. Hij is misschien wel op de vlucht geslagen…’

‘Nee,’ bracht Aldur daar hoofdschuddend tegen in. Hij keek waakzaam om zich heen. ‘Heb je niet gehoord wat Rurak zei? Margok is nog lang niet aan het eind van zijn krachten.’

‘Laten we dan maar snel maar het slagveld gaan en onze vrienden daar tegen de neidora helpen,’ stelde Granock voor.

‘Nee, leeghoofd, we moeten verhinderen dat Margok steeds weer nieuwe troepen en strijdmachines stuurt.’

‘Verhinderen?’ Granock weet het aan de spanning van het ogenblik dat zijn vriend hem een ‘leeghoofd’ had genoemd, en besteedde er geen aandacht aan. ‘Hoe doen we dat?’

‘De kristalpoort,’ antwoordde Aldur kortaf, en hij wees naar de Zegesteen, die zich bij de aftakking verhief en van waaraf de stenen standbeelden naar het strijdgewoel staarden. ‘We moeten hem sluiten.’

Granock antwoordde: ‘Inderdaad, maar hoe wil je…’

Aldur antwoordde niet maar stak zijn rechterhand uit en liet zien wat hij vasthield.

Het bloedkristal uit Nurmorod.

‘Heb… heb je het nog?’

‘Ik had het onder mijn gewaad verborgen. Niemand heeft ernaar gevraagd.’

‘En geloof jij dat het…’

‘Dit kristal bergt verwoestende krachten in zich,’ zei Aldur overtuigd. ‘Die moeten alleen ontketend worden.’

‘Nee.’ Alannah sprak hem tegen. ‘Dat mag je niet doen!’

‘Waarom niet?’

‘Het is een wapen van het Kwaad…’

‘… dat ons een voortreffelijke dienst heeft bewezen.’ De elf maakte de zin voor haar af.

‘Nee, Aldur! Dat kristal is gevaarlijk! Het wordt je ondergang…’

‘Dat kan niet. Het is maar een ding!’

‘Uit het arsenaal van de Duisternis,’ onderstreepte de elfin. ‘Wie de inwendige krachten wil ontketenen, betaalt een hoge prijs…’

‘Alsof ik dat niet weet! Alleen drakenvuur of hitte uit het binnenste van de wereld kan de vernietigende kracht uit dit kristal bevrijden. Maar…’

‘Nee, Aldur! Dénk er niet eens aan!’

‘Het is onze enige kans,’ wierp Aldur tegen. ‘Als wij het niet doen, gaat de poort keer op keer open en spuwt hij steeds weer krijgskolossen en vernietigingswerktuigen de wereld in totdat Margok eindelijk de overwinning behaalt! Wil je dat het monument van onze overwinning de gedenksteen van de nederlaag wordt?’

Alannah antwoordde niet direct. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar het gevaar is te groot. We zullen misschien sommige dingen redden, maar nog veel meer vernielen…’

‘Hoe kun jij dat weten? Kun jij tegenwoordig net zo in de toekomst kijken als Farawyn?’ De arrogante spot in zijn stem was kwetsend, maar Alannah negeerde dat net zoals Granock had gedaan.

‘Hoe zit het met de neidora?’ wilde deze weten. ‘Als we de anderen niet helpen, komen ze misschien om…’

Aldur antwoordde: ‘Misschien wel, maar dan is hun offer niet tevergeefs geweest.’

‘Zo spreekt de duisternis,’ riposteerde Alannah.

‘Absoluut niet – ook Farawyn spreekt zo,’ hielp Granock haar herinneren. ‘Of ben je vergeten dat hij ons geofferd heeft? Aldur heeft gelijk: als er een kans is om Margok te verslaan, dan moeten we die grijpen.’

Alannah keek hem ontzet aan. Ze had gedacht in Granock een medestander te hebben die net zo dacht en oordeelde als zij, maar de elfin begreep nu dat ze zich vergist had, en dat deed pijn.

Haar blik gleed tussen de twee vrienden heen en weer. Toen keek ze bedremmeld naar de grond.

‘Goed dan,’ zei ze zacht. ‘Laten we het doen…’

 

De slagorde van de tovenaars, die schouder aan schouder tegenover de aanvallende neidora hadden gestaan, was allang verbroken. Door de dood van Maeve en vervolgens Haiwyl waren gaten ontstaan die niet opgevuld konden worden, en zo streden de tovenaars individueel of in kleine groepjes.

Larna, Filfyr en Zenan vochten aan de ene kant, Tarana, Daior en Sunan aan de andere. Farawyn stond tussen beide groepen in en probeerde te verhinderen dat de neidora hen volledig omsingelden.

Ze hadden vier van Margoks hagediskrijgers kunnen doden, maar de rest viel steeds opnieuw aan, en de neidora bleken ondanks hun brute ruwheid heel goed in staat om zich aan te passen aan de tactiek van de tegenstander. Ze verwikkelden de tovenaars steeds opnieuw in man-tegen-mangevechten, zodat Daior en Tarana hun vermogens niet konden inzetten.

De verantwoordelijke daarvoor bleek de reusachtige hagediskrijger die Haiwyl had gedood. Hij was een kop langer dan de rest, en uit de hese bevelen die af en toe over zijn lippen kwamen, maakte Farawyn op dat hij de aanvoerder was. De tovenaar herinnerde zich dat hij dit lange reptiel al eens eerder had gezien, toen ze twee jaar eerder op het voorplein van de tempel door neidora waren aangevallen. De kroniekschrijver Nevian meldde dat het hoofd van de hagediskrijgers ooit een dappere elfenridder was geweest die zich door Margoks leugens had laten misleiden en door hem veranderd was in een schepsel dat elke beschrijving tartte, een karikatuur van zichzelf. De Duisterelf had hem vervolgens de naam ‘Dinistrio’ gegeven, want dood en vernietiging waren zijn aard geworden.

Dinistrio bleek de bevelhebber van de neidora te zijn. Farawyn was ervan overtuigd dat de hagediskrijgers zonder hem makkelijker te bedwingen waren.

Dus moest hij hem onschadelijk maken…

De tovenaar slingerde een hagediskrijger die hem net wilde aanvallen, opzij. Toen draaide hij zich bliksemsnel om en zag hoe de aanvoerder, die twee of drie stappen achter hem stond, razend op Filfyr en de aspiranten inhakte. Hoewel de hagedisman met zijn rug naar hem toe stond, bleek hij de aanval toch te merken, want hij draaide zich met een woedende kreet om en weerde Farawyns toverstaf af. Zijn smalle reptielenogen flitsten daarbij bloedrood op.

‘Dinistrio!’ riep Farawyn. Het klonk als een verwensing. Toch uitte de hagediskrijger een gorgelende lach.

‘Ik ben Farawyn, ouderling van de orde van Shakara,’ bromde de tovenaar. ‘Je hebt al veel te veel schade aangericht. Het wordt tijd dat je teruggaat naar waar je vandaan komt.’

Het was niet te zien of de hoofdman van de neidora hem begreep. Het schepsel sperde zijn muil open, zodat zijn gespleten tong zichtbaar was, en spuwde giftig speeksel naar de tovenaar, die dat nog maar net kon ontwijken. Direct daarna suisde de kling van het neidorazwaard op hem af.

De kracht van de slag was onbeschrijflijk. Farawyn wist hem te pareren door zijn magische krachten in te zetten, maar voelde dat tot in zijn botten. Ook merkte hij dat zijn energie was afgenomen na alle gedachtestoten die hij gelanceerd had, alle aanvallen die hij had moeten afweren. Ook Dinistrio leek dat te voelen, want uit zijn hagedismuil stroomde een kelige lach, terwijl hij met beide klauwhanden zijn zwaard bediende. Nog één keer pareerde Farawyn de aanval. Toen week hij terug. De krijger uit de duisternis dreef de ouderling van Shakara onder hoongelach voor zich uit. Farawyn moest rekening gaan houden met de mogelijkheid dat zijn tegenstander hem misschien de baas was, maar die gedachte zette hij van zich af. In plaats daarvan verdedigde hij zich.

Door met zijn flasfyn een uitval te doen bracht hij Margoks dienaar tegelijkertijd een harde klap toe, maar de hagedisman leek dat niet eens te merken en zwaaide met zijn eigen wapen. Hij zou zelfs Farawyns onbeschermde zij geraakt hebben als op dat moment niet een schok ontstond die de aarde aan het beven bracht.

Dinistrio wankelde. Zijn houw zwenkte daardoor af, en Farawyn kon nog net ontsnappen. Dankbaar voor de hulp die meester Daior hem gestuurd had, stortte de tovenaar zich weer naar voren en viel aan. Daarmee begon een wilde slagenwisseling waarbij het Farawyn lukte om de hoofdman van de hagediskrijgers terug te drijven. In zijn rechterhand tolde de toverstaf waarin het elfenkristal glom, en daarmee bracht hij Dinistrio diverse wonden toe. Maar toen kwam een tweede aardschok, ditmaal zo hevig dat ook Farawyn zelf ten val kwam – en nog voordat hij in het vertrapte moeras van het slagveld geland was, begreep hij dat deze beving niet het werk van broeder Daior was.

Hoog boven hem weken de wolken aan de grijze ochtendhemel uiteen en knetterde een bliksem omlaag die in de Zegesteen sloeg en hem verlichtte. Farawyn uitte een ontstelde kreet toen hij zag dat de kristalpoort opnieuw openging en voor de rots een glinsterende tunnel ontstond die tot in een oneindige verte leek door te lopen.

Maar meteen daarna kwam er iets uit die tunnel tevoorschijn, iets wat veel gruwelijker was dan alle doodsmolens en zelfs neidora bij elkaar…
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Het was de Duisterelf zelf!

	Granock zag in eerste instantie alleen de vage vorm van de tunnel, die vlak voor de voet van het indrukwekkende overwinningsmonument ontstaan was. Direct daarna waren echter ook details zichtbaar: breed uitgestrekte vleugels, een slank lichaam met een lange staart, angstaanjagende klauwen en een onbehouwen schedel met neusgaten waaruit hete rook kolkte. En in de nek van het ondier zat niemand anders dan Margok. De ogen van de Duisterelf gloeiden vanuit de oplaaiende oneindigheid en zijn strijdbijl was hoog geheven, klaar om zich met al de verpletterende energie van zijn tegennatuurlijke bestaan in het strijdgewoel te storten en er een beslissende wending aan te geven.

In het begin dacht Granock dat de Duisterelf een levende draak te pakken had weten te krijgen, maar dat was niet het geval. Anders dan de schepsels die aardwereld ooit bewoond hadden, was Margoks rijdier geen dier van vlees en bloed maar een van de vele misdadige imitaties die hij in de loop van zijn bestaan vervaardigd had. De klauwen waren niet gegroeid maar gesmeed, de vleugels waren niet bespannen met een huid van leer maar met metaal, en het lijf werd niet door een wonder van het leven op gang gehouden maar door een stampend mechaniek, verzonnen door het genie van afvallige dwergen en gevoed door duistere magie.

Dit schepsel uit een nachtmerrie, deze dragda van staal en rook, naderde door de tunnel en kon elk moment de uitgang bereiken en door de kristalpoort breken. Granock huiverde bij de gedachte aan het bloedbad dat de stalen draak dan onder Elidors manschappen zou aanrichten.

‘Hoe komt het dat hij al die geheimen kent?’ vroeg hij onwillekeurig en met een ontzette blik op de tunnelopening waar ze in looppas naartoe renden.

‘Zijn naam zegt het al,’ antwoordde Aldur. ‘Qoray betekent “de alwetende”…’

Ze naderden de Zegesteen, die zich vijftien manslengtes verhief en waarop het monument van de zegevierende helden was gebouwd. In de flikkerende lucht daarvoor was een opening ontstaan tussen bliksemschichten die uit de ochtendschemering naar beneden flitsten. Ineens kwamen schreeuwende wachtposten aangestormd – vanaf de ene kant mensen, vanaf de andere kant orks.

‘Nemen jullie die voor je rekening!’ riep hij naar zijn metgezellen, waarna Granock zich naar de mensen keerde en zijn tijdmagie bedreef. Alannah kwam aan de andere kant tegenover een half dozijn faihok’hai te staan – lompe krijgers wier maliënkolders over hun dikke spieren bijna leken te barsten. Door het lawaai van de veldslag, waaraan ze niet hadden mogen deelnemen, waren de monsters in pure razernij ontstoken.

De elfin slingerde een ijslans die de voorste ork doorboorde en tegen de grond sloeg. De andere brulden vervolgens nog harder, maar toen ze doorrenden, gleden ze uit op het spiegelgladde ijs dat Alannah op het moeras had laten ontstaan, zodat ze over elkaar heen vielen.

Meteen klonk een afgrijselijke, alles doordringende schreeuw waarvan iedereen terugdeinsde. Zelfs op het slagveld in de verte werden de gevechten even gestaakt. De Duisterelf had de poort bereikt.

Op dat moment deed Aldur wat het noodlot van hem verlangde.

Hij had zich aan de voet van de Zegesteen laten vallen en de bloedkristal daar neergelegd. Van daaruit verspreidde zich in één enkele ademtocht een laaiend vuur met zo veel hitte dat Granock en Alannah zich moesten afwenden. Aldur daarentegen staarde met opengesperde ogen in het vuur. Er kwam een bezwerend geluid over zijn lippen en hij leek één te worden met de vlammen. Terwijl ze van buitenaf aan het bloedkristal likten, drong de elf met denkkracht in de structuur ervan door en bracht een kettingreactie op gang die niet meer te stuiten was – een waterval van vernietiging.

‘Nú!’ schreeuwde Aldur met een stem die boven alles uit klonk, en het kristal barstte.

Aldurs vlam doofde maar de felle gloed bleef bestaan, want het bloedkristal had die gloed al in zich opgenomen en ging er een oogwenk later met oergeweld aan te gronde.

Splinters vlogen alle kanten op, en Aldur was te uitgeput om ze af te weren. De brokstukken van het kristal zouden zijn lichaam bereikt en doorboord hebben – als ze niet op dat moment in de lucht waren blijven hangen. ‘Wat bij de macht der kristallen…’

De tijd stond stil.

Niet alleen het kristal verstarde op het moment van zijn vernietiging maar ook de tunnel die bij de Zegesteen ontstaan was. Er flitsten nog steeds energieontladingen omheen, maar veel trager dan eerst. Het stalen schrikbeeld waarop Margok zat, sloeg nog steeds met zijn vleugels maar bleek niet meer vooruit te komen. De Duisterelf had op het punt gestaan om de drempel te overschrijden maar had het nog niet gedaan en was er nog zo ver vandaan dat Granock tijdmagie kon inzetten.

Aldur staarde niet-begrijpend naar zijn vriend, die met geheven hand bleef staan en met zijn wilskracht en magische gave het rad van de tijd tegenhield.

‘Nee!’ riep de elf luidkeels. De verstarde omgeving kaatste zijn stem duizendvoudig terug. ‘Dit is mijn moment! Mijn heldendaad…’

‘Schiet toch op, uilskuiken!’ stamelde Granock. ‘Ik hou het niet lang meer vol!’

Hij had het nog niet gezegd of Alannah kwam in actie. Ze rende naar Aldur en trok hem aan zijn arm overeind. De elf kon niets anders doen dan meegaan.

Ze renden in looppas door het kamp, achter Rambok aan, die al op de vlucht was geslagen. Granock volgde met opeengeklemde kaken en deed zijn uiterste best om de tijdmagie vast te houden. Dit was de grootste en machtigste ban die hij ooit tot stand had gebracht, en hij had geen idee hoe lang die zou blijven bestaan. Eén ding was echter duidelijk: een andere kans op redding was er niet…

Ze liepen zo snel ze konden, maar toen ze de rivier naderden, versnelden de bliksems alweer en was overal het geknerp van ontladingen te horen. De ban verloor zijn kracht!

Granock concentreerde zich op zijn herinnering aan wat Farawyn hem over de inzet van een reghas had bijgebracht. Heel even wist hij inderdaad de innerlijke bron te vinden waaruit wijzen kracht en hoop putten. Hij dwong zich uit alle macht om de ban in stand te houden en liet zich niet afleiden door pijn, angst en alle andere gewaarwordingen die zijn bewustzijn in brand staken en het in de stroom van de wanhoop wilden meesleuren. Toch droogde die bron op. De angst kreeg weer de overhand. Bliksems flitsten langs de hemel en de doordringende kreet weerklonk opnieuw.

Toen bereikten de vrienden de rivier.

Granock sprong, maar op het moment dat zijn voeten de grond loslieten, verloor hij zijn beheersing.

De ban verdween, en Granock viel in het water, dat hem koud en duister omgaf. En terwijl het oppervlak tot ijs bevroor, nam bij de Zegesteen de ondergang zijn loop…

 

Farawyn hield zijn adem in.

Dinistrio torende boven hem uit en hield zijn bijl klaar voor een dodelijke slag – maar de neidor sloeg niet. Net als de tovenaar staarde ook hij naar het schouwspel dat aan de overkant van de rivier gaande was.

Even daarvoor zag het er nog naar uit dat de Duisterelf op zijn stalen rijdier door de kristalpoort zou gaan breken. Maar meteen daarna laaide aan de voet van de Zegesteen een felle steekvlam op die zich naar alle kanten uitbreidde. De explosie was zo hevig dat het gesteente spleet. Scheuren trokken door de rots, de standbeelden barstten, het puin werd ver weg geslingerd – en ook de kristalpoort stortte in.

Er knetterden nog steeds bliksems langs de hemel maar de tunnelmond raakte misvormd en de gestalte van de Duisterelf, die daarnet nog goed zichtbaar was geweest, werd onduidelijk en vaag. Opnieuw klonk een afgrijselijk geluid, ditmaal niet triomfantelijk zoals eerst maar barstend van woede, en plotseling gebeurde er iets waarop Farawyn noch Dinistrio gerekend had.

Heel even leek de tunnel te braken. Alles wat zich erin bevond – ook Margok en zijn vliegende monster – werd uitgekotst om meteen daarna weer teruggetrokken te worden, en dat gebeurde met een onvoorstelbare kracht en snelheid. De huiveringwekkende kreet stierf in de oneindigheid weg, en daarmee ook de Duisterelf.

De luchtstroom die daarbij ontstond, was zo sterk dat niet alleen rotsblokken, puin en delen van het vijandelijke kamp werden meegesleurd maar ook de neidora. Tentakels van zwarte mist kwamen uit de instortende tunnel tevoorschijn, grepen de vijf overlevende hagediskrijgers beet en sleurden ze naar de rivier; ook Dinistrio, die woedend begon te brullen. Allemaal verdwenen ze in de opening tussen de koortsachtige ontladingen, die meteen daarna instortte. Van het ene moment op het andere doofden de bliksems en verdween de tunnelmond alsof die nooit bestaan had. Alleen de gespleten Zegesteen en het met puin bezaaide dal getuigden van de geweldige vernietigingskracht die er even daarvoor gewoed had.

Het kostte Farawyn weinig tijd om in te zien dat hij gered was. Hij kwam moeizaam overeind en zag even verderop zijn gezellen en koning Elidor staan kijken naar de horizon, waar een nieuwe dag aanbrak.

Op dat moment drong tot hem door dat dit de overwinning betekende…

 

Borgas snakte naar adem, maar de gedenkwaardige combinatie van zweet, staal en vers bloed, waarvan hij even daarvoor nog zo genoten had, wilde hem niet meer smaken.

De aanvoerder van de orks kon leven met het feit dat het de vijand gelukt was de vijfbenige bende op de vlucht te jagen. Ook de vernietiging van de twee vechtmachines had hij misschien nog wel kunnen verwerken, hoewel dozijnen Bottenbrekers daarbij naar Kuruls donkere krocht waren gesleurd. Maar Borgas was tot in het diepst van zijn verrotte merg geschokt toen de doodsbrengers opdoken.

Met mottige vleugels waren ze verschenen, net als ooit in Ruraks kristallen bol – vliegende schepsels die alleen uit botten bestonden en bereden werden door elfen die onder de orks dood en verderf zaaiden.

Borgas had desondanks doorgevochten, en toen de lijfwachten van de duistere heerser ten tonele verschenen, had het er eventjes naar uitgezien dat de veldslag opnieuw een keer ten goede nam.

Nu was alles tóch verloren!

Met een opengesperde muil had de hoofdman gadegeslagen hoe de magische poort instortte waardoor Margok de elfen had willen aanvallen. Wat hadden de orks gejuicht toen ze hun heerser op de vliegende vechtmachine hadden zien rijden, en wat hadden ze beteuterd gekeken toen hij ineens verdwenen was!

Op dat moment zonk alle moed hun in de schoenen, en zelfs Borgas, die opperhoofd van de Moddermark had willen worden en meer redenen had om te vechten dan welke ork ook, voelde naakte angst in zijn ingewanden sluipen.

‘Blijf staan! Gewoon blijven staan en vechten, vervloekte schijtlaarzen!’ brulde hij toen een paar krijgers zich omdraaiden en voor de aanstormende ruiterij van de elfen wegvluchtten, maar het klonk halfhartig en weinig overtuigend. Borgas wendde zich in zijn wanhoop naar het zuiden, waar de mensen waren. Maar toen hij zag dat de vijandelijke legioenen zich opmaakten voor de laatste stormloop, was het met zijn strijdlust definitief gedaan, temeer daar ze geholpen werden door de doodbrengers, die met knokige vleugels het luchtruim kozen.

De ork kreeg niet meer te zien hoe de slagorde van de mensen onder de voet werd gelopen en het vaandel van het elfenrijk op het puin van de Zegesteen werd geplant, want op dat moment had hij zich allang bij zijn vluchtende soortgenoten aangesloten en had hij nog maar één wens: terug naar de Moddermark en zijn donkere holen.

De slag was verloren.

Het gevecht was voorbij.
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Sinds de slag in het dal waren tien dagen verstreken, genoeg om de doden te begraven en om hen te rouwen. En om degenen te eren die in de strijd tegen Margoks horden een beslissende rol hadden gespeeld.

Een groot gevaar was afgewend, en ieder die op het slagveld gestreden had, had er zijn steentje aan bijgedragen – van de simpelste elfenlegionair tot de hoogste tovermeester. Maar de triomf op de Duisterelf was toch op de eerste plaats te danken aan de drie ingewijden, die op het beslissende moment boven zichzelf waren uitgestegen en aardwereld gered hadden.

Door de maar half gesloten deur van de raadszaal hoorde Granock hoe Farawyn, die voor op het podium stond, de loftrompet over hun heldendaden stak. Hij sloeg zijn blik ietwat beschaamd neer, want hij vond niet dat hij zo veel lof had verdiend. Hij had te veel verschrikkelijks gezien, te veel pijn geleden en te veel angst doorstaan om zich een stralende held te voelen. Zijn uiterlijke verwondingen en gebroken arm waren dankzij meester Tavalians geneeskunst volledig hersteld, maar zijn innerlijke wonden waren voorlopig nog niet geheeld.

Aldur, die met geheven hoofd naast hem stond, werd kennelijk niet door zulke bedenkingen geplaagd. Sinds hun terugkeer naar Shakara was hij merkbaar veranderd. Hij was sterker en zo mogelijk nog zelfbewuster geworden, maar ook ietwat afstandelijker, zelfs tegenover zijn vrienden. Granock weet dat aan de confrontatie met de Duisterelf, die zijn vriend vermoedelijk snel rijper had gemaakt; hij was er ook zelf nog lang niet overheen. Er ging nauwelijks een nacht voorbij zonder dat Granock van de uren droomde die hij in Margoks gevangenschap had doorgebracht, en zonder dat hij dat afgrijselijke gezicht weer zag. Hoe moest het Aldur niet zijn vergaan, die nog veel langer de gevangene van de Duisterelf was geweest?

Ook Alannah leek nog niet te boven te zijn waarvan ze getuige waren geweest. Toen ze precies op het juiste moment het rivierwater had laten bevriezen, had ze hen allemaal het leven gered en tegen de hagel van puin beschermd. Maar haar ziel had ze daarbij niet kunnen afschermen…

Ineens ging de deur wijd open en nodigde iemand hen uit om binnen te komen.

Naast elkaar schreden ze over de drempel, en toen iedereen zijn blik op hen richtte, gebeurde dat niet – zoals de laatste keer – met afgunst en argwaan maar vol dankbaarheid en vreugde. Granock glimlachte onwillekeurig naar Alannah, en zij beantwoordde dat. Omdat Rambok niet onbelangrijk aan het welslagen van hun missie had bijgedragen – hij had Granock immers het leven gered – hadden ze erop gestaan dat hij hen naar de Hoge Raad begeleidde. Maar de ork leek er zich in zijn groene huid niet echt thuis te voelen.

‘Treed nader, ingewijden!’ zei Farawyn. Nu pas zag Granock dat de ouderling niet alleen op het podium stond. Tussen twee van zijn lijfwachten stond daar ook Elidor, de koning van het elfenrijk, om de helden van de veldslag met zijn aanwezigheid te eren.

Met afgemeten passen liepen de vier reisgenoten door de zaal – langs de raadsleden en onder de stenen blikken van de koningen. Op een eerbiedige afstand voor het podium van de ouderling bleven ze staan om een buiging te maken.

Farawyn keek plechtig om zich heen en riep: ‘Zusters en broeders, voordat we ons aan het eigenlijke doel van deze zitting wijden en eer bewijzen aan deze helden, wil ik u iets vertellen. Iets wat mij bitter noodzakelijk lijkt maar na deze zware dagen ook een teken van hoop is.’

Iedereen had nu alleen nog maar oog voor Farawyn. Zelfs Elidor leek door deze afwijking van het protocol verrast.

Farawyn wendde zich tot Granock en zijn vrienden. ‘In het donkere uur toen de doodsmolens verschenen en wij jullie daarbovenop zagen staan, dacht ik eerst echt dat jullie het waren die daar geketend waren. Maar toen hoorde ik een stem in mijn innerlijk, en die verzekerde me dat het een drogbeeld was. Ineens moest ik toen aan iets denken. Twee jaar geleden zei mijn novice Granock tegen me dat hij tijdens de prayf, op het moment van het grootste gevaar, mijn stem had gehoord. We weten uit het verleden dat zo’n overdracht van gedachten mogelijk is in het geval van een bijzonder nauwe band tussen meester en novice. Maar op de eerste plaats komt zoiets zelden voor en op de tweede plaats had ik nooit gedacht dat het verschijnsel zich tussen een mens en een elf kan voordoen. Ik geloofde toen daarom dat de brave Granock het slachtoffer van zelfbedrog was. Maar in de nacht dat vader Semias vermoord werd, kwam er weer telepathisch contact tot stand, waarin mijn visioen aan Granock werd doorgegeven. Vanaf dat moment was mij duidelijk dat de band tussen ons veel sterker is dan meestal tussen leerling en leraar het geval is…’

Granock dacht na. Had Farawyn gelijk? Het was waar dat hij toen een stem had gehoord, en hij had de zwartkling in zijn droom gezien. Was het dan uiteindelijk toch Farawyn geweest die hij in Dolkons martelkamer had horen roepen dat hij tijd moest winnen?

Farawyn vervolgde: ‘Toen ik op dat moment op het slagveld die stem in mijn binnenste hoorde, moest ik aan deze dingen denken en wist ik dat niet onze vrienden op de torens gevangen werden gehouden maar dienaren van de Duisterelf.’

Granock onderbrak hem omdat hij zich eenvoudig niet meer kon beheersen. ‘Nu begrijp ik waarom u toen het bevel tot schieten hebt gegeven.’

‘En omdat ik hoopte dat mijn vertrouwen in die inwendige stem zou bewijzen hoe diep onze band is,’ voegde Farawyn er knikkend aan toe. ‘Het was Margoks bedoeling om aan te tonen hoe onbelangrijk jullie voor mij zijn, jonge vrienden, maar ongewild demonstreerde hij precies het tegendeel.’

De verklaring van de ouderling was even verrassend als ontroerend en miste haar uitwerking niet. Sommige raadsleden waren zichtbaar getroffen, anderen fluisterden onderling, maar zelfs Farawyns tegenstanders konden er niets tegen inbrengen.

Granock was op dat moment vervuld van dankbaarheid en opluchting. De duistere schaduw die zijn verhouding tot zijn voormalige leraar vertroebeld had, was ineens verdwenen. Want diep in zijn hart was Granock iets duidelijk geworden wat enkele jaren eerder ondenkbaar was geweest, namelijk dat een elf zoals meester Farawyn zijn lichtend voorbeeld was geworden…

Farawyn vervolgde met luide stem: ‘We hebben de aanval van de Duisterelf kunnen afslaan, niet alleen omdat de tovenaars van Shakara en de koning van het elfenrijk voor het eerst sinds eeuwen van scheiding weer naast elkaar stonden tot heil van het rijk en onze wereld; niet alleen omdat honderden dappere strijders – onder wie ook leden van deze orde – hun leven hebben gegeven in het verbitterde gevecht tegen Margoks horden. Maar vooral omdat drie ingewijden op het juiste moment op de juiste plaats waren en de overwinning van het Kwaad konden verhinderen. Het is alleen aan hun moedige inzet te danken dat wij hier staan. Daarvoor verdienen ze onze erkenning en ons respect, en we vergeven het graag dat ze zonder medeweten en instemming van de raad en de ouderling een gevaarlijke verkenning in Arun hebben uitgevoerd.’

Als Granock niet beter geweten had, zou hij niet eens gemerkt hebben dat zijn oude leermeester een onwaarheid zei – de raad was dus nog steeds niet ingelicht over de achtergronden van de expeditie. Daarom betuigden beide vleugels hun instemming, en zelfs verklaarde tegenstanders zoals Gervan en Cysguran wreven hun handpalmen over elkaar om hun waardering te uiten.

Granock wist niet hoe hij moest reageren nu de raadsleden uitgerekend hem toejuichten. Hij was immers een mens die voor velen nog niet zo lang geleden een vreemde eend in de bijt van Shakara was geweest. Maar hij betwijfelde ook of hij die bijval verdiende. Zijn enige echte bijdrage was immers in wezen geweest dat hij zijn eigen hachje had gered, en dat hij daarmee ook zijn reisgenoten voor vernietiging gespaard had, was vooral prettig toeval geweest.

Alannah en Aldur hadden zich daadwerkelijk tegen het Kwaad verzet: de elfin door Ruraks pogingen te blokkeren om Granocks ziel naar de donkere afgrond te sleuren; Aldur door de wapens van de Duisterelf tegen hemzelf te keren en zijn overwinning daarmee te verhinderen.

Ook Alannah leek zich een beetje voor het applaus van de raadsleden te schamen maar Aldur genoot met volle teugen. Granocks elfenvriend leek geen moment te betwijfelen dat hij al die drukte en lof had verdiend, en na alle verwijten en onaangenaamheden waarmee de raad hem de laatste tijd had overstelpt, vond Granock dat maar al te begrijpelijk.

Als er nog critici in de raad waren en als nog steeds tovenaars argwanend tegenover Aldurs ambities stonden, dan deden zij er nu het zwijgen toe. De gloed van zijn heldendaden deed alle schaduwen verbleken. Volgens niet weinig raadsleden was Aldur zelfs de redder van het elfenrijk, en ze noemden hem in één adem met de helden uit de oertijd. Ook dat liet Aldur zich kennelijk graag aanleunen. Maar Granock had wel de indruk dat achter de façade van zijn glimlach iets van koppige hoon te bespeuren was.

Farawyn vervolgde: ‘Om die reden, zuster en broeders, heb ik vandaag de eer om deze drie ingewijden, aan wie niet alleen onze orde maar ook het rijk en onze wereld zo veel te danken hebben, tot volwaardige leden van onze gemeenschap te benoemen. Ze hebben hun proefperiode meesterlijk doorstaan en daarmee het recht gekregen om zich als wijzen in de kronieken van Shakara te laten opnemen. Hun opleiding tot tovenaar is beëindigd.’ Aan het eind van Farawyns toespraak klonk een zekere trots in de stem van de ouderling door, vond Granock.

De reisgenoten wisselden blikken uit. Aldur leek niets anders te hebben verwacht maar Granock was verrast. Hij was ervan uitgegaan dat de jongste gebeurtenissen hun doel dichterbij hadden gebracht, maar het was voor hem een verrassing dat de raad hen meteen tot tovenaar benoemde. Ook Alannah had er niet op gerekend, en des te plezieriger was de wetenschap dat ze een van de jongste ordeleden was die de status van een dwethan kregen.

Opnieuw applaus. Een overtuigende meerderheid van de raadsleden uitte haar instemming. Alleen een paar conservatieve leden onthielden zich van bijval.

Nu maakte Farawyn een toespeling op de formule waarmee ze ooit als novicen in Shakara begroet waren. ‘We hebben jullie alle drie in onze kring opgenomen, hebben jullie in de kunst van de magie onderwezen en hebben jullie deel laten hebben aan onze geheimen. In de omgang met de gave die jullie gegund is, hebben jullie de volmaaktheid bereikt, en overeenkomstig de eed die jullie hebben afgelegd, hebben jullie de orde, het rijk en de kroon gediend.’

‘Vandawen,’ bevestigden Granock, Alannah en Aldur.

‘In mijn functie als ouderling van de orde, die de macht van Shakara vertegenwoordigt, vraag ik jullie daarom: willen jullie opnieuw trouw beloven aan jullie zusters en broeders? Willen jullie onze tradities beschermen? Willen jullie je bekwaamheden op een wijze en verantwoordelijke manier inzetten ten gunste van hen die bescherming behoeven? En willen jullie het rijk en de koning, die hier voor jullie staat en deze plechtige ceremonie bijwoont, ook in de toekomst trouw dienen?’

De ingewijden hoefden er niet lang over na te denken. Ze hadden de tekst van de benoeming al zo vaak overpeinsd, dat ze die uit hun hoofd kenden.

‘Taingawen,’ antwoordden ze als uit één mond.

‘Kom dan naar mij, Alannah, dochter van de Eerbiedwaardige Tuinen,’ zei Farawyn, waarna de elfin een paar stappen naar voren kwam. Niet alleen Farawyn, ook Elidor kwam daarop van het podium, en drie dienaren naderden met in leer gewikkelde stokken – de flasfyna van de nieuwe tovenaars…

Alannahs bleke wangen bloosden van opwinding, en Granock vond haar prachtig zoals ze daar in haar simpele, lichtblauwe gewaad voor de koning en de ouderling stond. Farawyn zei zachtjes een paar dingen tegen haar en vroeg haar toen te knielen.

De elfin deed wat haar gevraagd was, en toen pakte Farawyn de eerste staf. ‘Nu je de proeven hebt doorstaan en waardig bent gebleken om een wijze te worden genoemd, zal je naam niet langer Alannah zijn. Voortaan zul je Thynia heten, de “bloem van het ijs”. Onder deze naam zul je in de kronieken van onze orde worden opgenomen. Sta dus op, meesteres Thynia, en ontvang uw flasfyn, het symbool van uw macht en wijsheid.’

Alannah stond op, en Farawyn overhandigde haar de kunstig gevlochten staf, die van een glinsterend elfenkristal voorzien was. Anders dan alle andere flasfyna die Granock ooit gezien had, was deze staf echter niet van hout maar van een raadselachtig, wit glanzend materiaal gemaakt.

‘Het is ifúldur,’ antwoordde Farawyn op Alannahs onuitgesproken vraag terwijl ze de toverstaf van hem aanpakte. ‘De stof is gewonnen uit de slagtanden van de ilfantodion die op het slagveld zijn achtergebleven. Weinig wijzen hebben ooit zo’n flasfyn bezeten, maar naar onze mening past hij bij jou en ben je hem waard.’

‘Wat prachtig!’ zei Alannah zachtjes. Ze woog de staf op haar handen en merkte hoe prettig licht en volmaakt hij aanvoelde. ‘Ik dank u van ganser harte.’

‘U hoeft mij niet te bedanken. Bedank het lot dat het u zulke gaven heeft gegund,’ antwoordde Farawyn. Alannah boog diep en liep weer naar achteren.

De ouderling ging door. ‘Als volgende roep ik Granock bij me, de eerste en enige mens die ooit in onze rijen is opgenomen en het in hem gestelde vertrouwen meer dan waard is gebleken. Kom hier, jongen.’

Granock liep met een bonzend hart naar voren en had het gevoel dat het bij elke stap sneller ging kloppen. Wat Farawyn precies tegen hem zei, hoorde hij nauwelijks – hij zag alleen de ogen van de ouderling, die met onverholen trots naar hem keek, en dat maakte hem gelukkig. Toen hij daartoe werd uitgenodigd, knielde hij als in een trance, en wat de ouderling daarna tegen hem zei, werd onuitwisbaar in zijn geheugen geëtst. ‘Nu je de proeven doorstaan hebt en waardig bent gebleken om een wijze te worden genoemd, zal je naam niet langer Granock zijn,’ zei Farawyn. Het waren vertrouwde woorden. ‘Voortaan zul je Lhurian heten, “hij die de tijd gebiedt”. Onder deze naam zul je in de kronieken van onze orde worden opgenomen. Sta dus op, meester Lhurian, en ontvang uw flasfyn, het symbool van uw macht en wijsheid.’

Granock vond het een overweldigende ervaring om zijn tovenaarsnaam twee keer te horen, en ook dat zijn vroegere meester hem niet meer informeel aansprak maar op de respectvolle manier. Op dat moment drong tot hem door hoe lang de weg was geweest die Shakara scheidde van Andarils duistere stegen. De dief, die ooit aan de galg geëindigd zou zijn, was een tovenaar geworden – wat kon het leven ondoorgrondelijk zijn!

De tranen sprongen hem in de ogen, maar hij veegde ze snel weg om zijn flasfyn in ontvangst te nemen. Zoals die van Alannah was ook de zijne van ivoor gemaakt. Het bovenstuk was met wat snijwerk versierd, maar de rest was simpel en recht. Een toverstaf placht overeen te komen met het wezen van de eigenaar, en in dat opzicht had Farawyn, die Granock beter kende dan wie ook in Shakara, precies de juiste keus gemaakt. Granock liep na een diepe buiging naar achteren, en nu wenkte Farawyn Aldur dichterbij.

Aldurans zoon gaf eraan gehoor, maar de eerbied van zijn voorgangers was bij hem niet te bespeuren. Zijn houding en gelaatsuitdrukking verrieden dat hij zichzelf na al zijn prestaties meer dan waardig achtte om tot tovenaar te worden benoemd.

Farawyn bekeek hem rustig en zei: ‘Ik bekleed mijn ambt sinds twee jaar, Aldur, en dat zijn geen gemakkelijke jaren geweest. Toch zijn niet veel beslissingen zo moeilijk geweest als deze.’

‘Welke beslissing, vader? Wat bedoelt u?’

‘Je benoeming tot tovenaar,’ antwoordde Farawyn bikkelhard, waarna de zelfverzekerdheid op Aldurs gezicht ineens barsten vertoonde. Hij keek verward naar zijn vrienden, die met hun flasfyn in hun handen volwaardige ordeleden waren. Ook Rambok was bij hen komen staan en woonde de plechtigheid verbijsterd bij.

‘Wil dat zeggen dat u aarzelt?’ Aldur was daar bang voor. ‘Wilt u mij de benoeming tot wijze ontzeggen na alles wat ik gedaan heb?’

‘Een benoeming tot wijze is geen recht dat door heldendaden verworven wordt, en betreft eerder de innerlijke rijpheid van een kandidaat,’ verklaarde de ouderling. ‘Je hebt heldendaden verricht, Aldur, en die hebben ons voor een zekere vernietiging gespaard. Maar de geest waarin je ze verricht hebt, werpt een schaduw op onze overwinning.’

‘Een schaduw?’

‘Je hebt verboden paden betreden. Hebt dingen gedaan waarvan je de afloop niet kon overzien…’

‘En u allen daarmee gered!’ riep de jonge elf, niet alleen tegen Farawyn maar ook tegen de koning en de raadsleden.

‘Daar twijfelt niemand aan,’ verzekerde Farawyn hem. ‘Toch staat buiten kijf dat je je van duistere elementen bediend hebt om de Duisterelf terug te drijven, en dat baart ons allen veel zorgen, Aldur, zoon van Alduran.’

Vanuit beide vleugels van de raad klonk instemming op en Aldur voelde zich opnieuw met zijn rug tegen de muur staan om zich te verdedigen. Hij haalde diep adem en wilde een vlammende redevoering houden, maar zover kwam het niet.

‘Kniel neer,’ beval de ouderling.

‘Wilt u mij tot tovenaar benoemen?’

‘Dat is mijn voornemen, maar ik moet bekennen dat me de beslissing daartoe niet gemakkelijk is gevallen,’ bevestigde Farawyn, terwijl Aldur plichtsbewust neerknielde en zijn blonde hoofd boog.

‘Nu je de proeven doorstaan hebt en waardig bent gebleken om een wijze te worden genoemd,’ zei Farawyn minder overtuigd dan eerst, ‘zal je naam niet langer Aldur zijn. Voortaan zul je Rothgan heten, “hij die met vuur spreekt”. Onder deze naam zul je in de kronieken van onze orde worden opgenomen. Sta dus op, meester Rothgan, en ontvang uw flasfyn, het symbool van uw macht en wijsheid.’

Aldur stond op en pakte de toverstaf, die eveneens uit ifúldur bestond maar, anders dan die van Alannah en Granock, van oude runentekens was voorzien; het kristal aan de bovenkant vormde een punt die aan een speer deed denken. Aldur woog hem trots op zijn hand en er ging een golf van genoegdoening door hem heen. Toen richtte hij zich op en vroeg na een vage buiging in de richting van de ouderling en de koning: ‘Mag ik, nu ik een volwaardig lid van de orde ben, enkele woorden tot de vergadering richten?’

Farawyn verborg zijn verbazing niet. ‘Je verzoek is ongewoon, maar ik ben geneigd het in te willigen, mits de vereerde raadsleden er geen bezwaar tegen hebben.’

Niemand uitte bezwaren, en dus wendde Aldur zich tot de verzamelde tovenaars. ‘Ik dank u, gewaardeerde leden van de Hoge Raad, voor het vertrouwen dat u in mij stelt, hoewel enkelen van u mij nog maar kort geleden met veel wantrouwen tegemoet zijn getreden.’ Daarbij wierp hij raadslid Gervan een zijdelingse blik toe, die deze echter negeerde.

Aldur vervolgde: ‘Naar ik weet, zijn velen van u van mening dat de Duisterelf bij de Zegesteen bedwongen is en dat wij niets meer van hem te vrezen hebben, maar dat is een vergissing. Margok is misschien verdwenen, maar we weten niet wat er met hem gebeurd is. Hij kan heel goed nog leven en op ditzelfde moment opnieuw een oorlog tegen ons voorbereiden. We moeten daarom waakzaam zijn, zowel tegen interne als tegen externe vijanden.’

‘Daarvan zijn wij ons bewust, broeder Rothgan,’ zei raadslid Cysguran. ‘Wees dus zo vriendelijk om ons mee te delen waar u met uw toespraak naartoe wilt.’

‘Ik wil waarschuwen,’ antwoordde Aldur zonder omhaal, waarna een verontwaardigd gemompel begon. ‘Wees niet te zelfvoldaan en wieg u niet in een bedrieglijk gevoel van veiligheid.’

‘Voor iemand die nog maar net de status van wijze heeft bereikt, spreekt u erg koen,’ vond raadslid Gervan.

‘Vindt u dat? Ook als ik tegen u zeg dat u indertijd gelijk hebt gehad? Dat zich in Shakara inderdaad een vijandelijke spion bevindt? En dat deze spion naar alle waarschijnlijkheid ook voor de moord op vader Semias verantwoordelijk is?’ vroeg Aldur stroef. ‘U hebt hem echter niet onschadelijk gemaakt en tot zwijgen gebracht maar bent u te buiten gegaan aan kleinzielige twisten en hebt de tegenstander daarmee eerder bevoordeeld dan geschaad.’

Tussen de raadsleden werd ineens fel gefluisterd en overal klonken kreten op van protest. De woede van de raad was niet alleen te wijten aan wat Aldur zei maar ook aan de manier waarop hij het bracht. Zelfs Granock vond dat zijn vriend te ver ging – maar bescheidenheid was nooit het sterke punt van Aldurans zoon geweest…

Farawyn probeerde de opschudding tot bedaren te brengen. ‘Broeder Rothgan gebruikt zijn nieuwe status om te wijzen op misstanden die wij ook zelf al beseffen. Wie de juiste conclusies trekt uit datgene wat onze jonge vrienden uit Nurmorod gerapporteerd hebben, kan tot geen andere slotsom komen.’

‘Uitstekend, vader,’ erkende Aldur. ‘Als u het tot dusver met me eens bent, dan bent u misschien bereid om nóg een stap te doen, die eveneens uit de gebeurtenissen in Nurmorod voortvloeit.’

‘En welke is dat?’

Aldur vervolgde half tegen de ouderling, half tegen de raad: ‘We weten dat de Duisterelf zich van een heimelijke verbinding wilde bedienen om de wereld net als vroeger in oorlog en chaos te dompelen. Maar we weten ook dat zo’n verbinding altijd een centrum en drie uitgangen moet hebben. Daarom noemen we zoiets een Drie-ster. Als Nurmorod het centrum is en de Zegesteen een van de kristalpoorten verborg, dan rijst noodzakelijkerwijs de vraag waar zich de andere toegangen bevinden.’

‘Helemaal niet,’ wierp Cysguran tegen. ‘Waarom kan Margok er niet in geslaagd zijn om één enkele verbinding tot stand te brengen? Een soort tunnel, als het ware…’

‘Dat is onmogelijk,’ verklaarde Aldur blakend van zelfvertrouwen. ‘Dat kan niet vanwege de kristallen die de energie voor de verbinding leveren. Zoals een kristal altijd dezelfde vorm heeft en een vast aantal vlakken heeft, zo moet een kristalpoort ook steeds over vier uitgangen beschikken. Dat is een natuurwet waarvoor ook Margok zich moet buigen. De vraag is dus waar de twee andere kristalpoorten zijn. Het moet ons eerste doel zijn om die te vinden en definitief af te sluiten.’

‘Grote genade,’ zei raadslid Cysguran – niet zichtbaar onder de indruk. ‘Ik neem aan dat u al vermoedens hebt.’

‘Inderdaad,’ verklaarde Aldur. ‘Ik vermoed dat de derde poort zich in Borkavor bevindt, want dat zou verklaren hoe het Rurak gelukt is om daaruit te ontsnappen.’

‘En de vierde poort?’ Dat vroeg niet Cysguran maar koning Elidor.

Aldur antwoordde: ‘Vergeef me, sire, maar ik weet niet of ik uw vraag mag beantwoorden.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat de waarheid velen in deze raad niet zal bevallen.’ Aldurs antwoord zorgde opnieuw voor enige onrust.

‘De raadsleden beslissen zelf of iets hun bevalt of niet,’ wees Farawyn hem terecht. ‘Spreek dus, meester Rothgan, voordat ik u het woord ontneem en u wegens minachting van de Hoge Raad uit de zaal laat zetten.’

‘Zoals u wilt,’ zei Aldur met een lachje waaruit bleek dat hij niets anders verwacht had. ‘Ik vermoed dat de vierde poort zich in Crysalion aan de Verre Stranden bevindt.’

‘Wat?’

Niet alleen Granock en Alannah keken elkaar geschrokken aan. Wat de jonge tovenaar zei, vonden de meeste raadsleden zo krankzinnig dat een kreet van verontwaardiging bij hen opklonk. Hoofden werden geschud, hier en daar lachte iemand spottend. Maar Farawyn lachte niet. De ouderling staarde Aldur onderzoekend aan, en zodra de opwinding in de zaal een beetje tot bedaren was gekomen, riep hij hem op om zijn stoutmoedige gedachte te beredeneren.

‘We hebben in Nurmorod gezien dat de Duisterelf alles op alles zet om nieuwe wapens uit kristallen te ontwikkelen,’ verklaarde Aldur. ‘De vernietigingskracht van die wapens overtreft alles wat we ooit hebben meegemaakt. Crysalion, het Lichtpaleis, is de schatkamer van Annun, het machtigste en eerste van alle kristallen. Daarom vermoed ik dat Margok vroeg of laat zal proberen om het in zijn bezit te krijgen. En we moeten daarop voorbereid zijn.’

‘Hoe dan?’ vroeg raadslid Gervan.

‘Door een expeditie naar de Verre Stranden te sturen,’ antwoordde Aldur zonder omhaal. ‘En ik bied aan om de expeditie zelf te leiden.’

‘U? Ondanks uw jeugd en onervarenheid? U bent nog maar net meester…’

‘Toch had ik ervaring genoeg om Margoks aanval af te slaan,’ hielp Aldur hem herinneren. ‘Dat mag u niet vergeten.’

Nu nam Farawyn het woord. ‘Het voorstel van broeder Rothgan verdient misschien serieuze overweging…’

‘Het was te voorzien dat u ermee zou instemmen,’ vond Gervan geërgerd. ‘De vraag dringt zich echter op hoe het komt dat een zo jonge tovenaar, die nog maar net zijn graad van rijpheid heeft verworven, zo veel van zulke dingen weet.’

‘Die vraag is beslist terecht,’ zei hoedster Atgyva vanaf de andere vleugel instemmend, terwijl ze Farawyn veelzeggend aankeek.

Deze koos echter partij voor Aldur. ‘Broeder Rothgan heeft in zijn jonge leven al veel gezien en de duisternis al vaak moeten weerstaan. Ervaringen van deze soort laten altijd sporen na…’

‘Ik heb het niet over ervaringen, broeder,’ zei Gervan hardnekkig. ‘Ik bedoel dat Rothgan blijkbaar inzicht heeft in kwesties die verboden zijn, zoals wij allemaal weten.’

‘Wat zou dat uitmaken?’ wierp Aldur tegen nog voordat Farawyn iets kon zeggen. ‘Wat bent u toch een huichelaars! Zolang de verboden kennis waarvoor u zo bang bent, bijdroeg aan uw redding tegen Margok, hebt u alles door de vingers gezien. Maar nu…’

‘Dat is onjuist,’ verklaarde Farawyn koel. ‘Ik heb u al gezegd dat het voor mij niet gemakkelijk is geweest om uw benoeming tot tovenaar goed te keuren. Dit was precies de reden. Als raadsleden zoals broeder Cysguran zich niet voor u hadden ingezet…’

‘Heeft Cysguran me gesteund?’ Aldur keek de voorzitter van het kristalgilde vragend aan.

‘Inderdaad,’ antwoordde de tovenaar met zijn streng naar achteren gekamde haar. Hij knikte. ‘Ik moet echter inmiddels erkennen dat ik misschien te vroeg ben geweest met mijn vertrouwen in u, broeder Rothgan…’

Aldur was het niet met hem eens. ‘Dat bent u beslist niet!’

‘… en daarom kunnen wij helaas niet instemmen met uw verzoek om naar de Verre Stranden te worden gestuurd.’ Cysguran, die na Maeves dood tot spreker van de linkervleugel was benoemd, maakte zijn zin onverstoorbaar af.

‘Ook wij zijn die mening toegedaan,’ bevestigde raadslid Gervan. ‘Wij zullen uw argumenten overwegen en grondig onderzoeken. Op dit moment zien wij echter geen reden tot handelen, broeder Rothgan.’

‘Geen reden tot handelen? Meent u dat werkelijk?’ Aldur keek aarzelend om zich heen maar zag op het gezicht van de raadsleden alleen afwijzing. Toen keek hij Farawyn smekend aan. ‘Vader, uw…’

‘U hebt de raad gehoord,’ verklaarde de ouderling zonder een spier te vertrekken. ‘Het besluit is genomen.’

Aldur knikte.

Hij wist dat tegenspraak zinloos zou zijn. Alles wat hij nu nog zei, zou alleen maar tegen hem worden gebruikt. Hij beperkte zich ertoe om eerst Farawyn, toen koning Elidor en ten slotte zijn reisgenoten Granock en Alannah een spijtige blik te gunnen. Toen draaide hij zich om en maakte hij aanstalten om de zaal te verlaten.

‘Wat doet u daar?’ vroeg Farawyn bulderend.

‘Ik ga,’ antwoordde Aldur geheel overbodig. ‘Mijn raad wordt niet op prijs gesteld. Daarom trek ik me terug.’

‘U hebt nog geen toestemming tot vertrek!’

Aldur bleef staan en draaide zich om. ‘Daar hebt u misschien gelijk in,’ gaf hij toe. ‘Maar ik moest net aan iets denken wat mijn vader vroeger altijd zei, en in diens aderen stroomt koninklijk bloed, net als in de mijne.’

Farawyn hield zijn gezicht bijna in de plooi. ‘En dat is?’ vroeg hij.

‘Men kan veel verloochenen maar niet zijn hart,’ antwoordde Aldur. Toen draaide hij zich definitief om en verliet hij onder luide protesten van de afgevaardigden de zaal.

Het deed Granock tot in het diepst van zijn ziel pijn om zijn vriend op die manier te zien weggaan. Hij wilde hem achternagaan, zoals hij al eerder gedaan had, en hij keek Farawyn vragend aan. De ouderling beduidde echter dat hij blijven moest.

En ditmaal gehoorzaamde Granock zijn voormalige meester.
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Het was een merkwaardig gevoel om terug te zijn op de plaats waar alles begonnen was.

De traditie eiste dat iemand die de graad van wijze bereikte en zijn flasfyn kreeg, naar het vaderlijk bos terugging om ook de zegen van zijn familie te krijgen. Deze gebeurtenis, die cyfárshaith heette, werd meestal gevierd met een groot feest waarvoor vrienden en familieleden werden uitgenodigd. De pasbenoemde tovenaar kreeg dan allerlei geschenken.

Aldur had van die traditie afgezien.

Hij was in alle stilte naar het vaderlijke bos teruggekeerd om weer bij zijn familie te zijn. Hij verlangde vooral naar het weerzien met de man die hem altijd had aangespoord tot topprestaties en altijd duidelijk had gemaakt dat hij hem in staat achtte om de grootste en machtigste tovenaar van aardwereld te worden.

Zijn vader Alduran.

Er was een tijd geweest dat Aldur zich door de ambities van zijn vader onder druk gezet had gevoeld en eropuit was geweest om zijn eigen weg te gaan en eigen ervaringen op te doen. Inmiddels had hij echter ingezien dat Alduran volledig gelijk had gehad. Hij was inderdaad voor het hogere bestemd – en had moeten ervaren dat jaloezie en afgunst het lot waren van hem wiens macht en kennis die van de anderen overtroffen. Zijn vader zou hem echter begrijpen. Daarvan was Aldur overtuigd.

Omdat hem verboden was de kristalpoort te gebruiken, had de reis naar het zuiden twee weken geduurd. Alaric, de trouwe hengst die zijn vader hem op de dag van het afscheid had geschonken, had hem gedragen.

Het was goed om weer thuis te zijn.

De bomen van de ingang, waarvan het altijdgroene bladerdek hoog boven hem een dak vormde, gaven Aldur een gevoel van geborgenheid dat hij al heel lang niet ervaren had, zelfs niet bij Alannah. Op zijn ivoren toverstaf geleund wachtte hij de komst van zijn vader af. Hoe zou Alduran reageren als hij hoorde wat er intussen allemaal gebeurd was?

‘Zoon! Je bent het werkelijk!’

Alleen al de vertrouwde stem klonk Aldur als een verwelkoming in de oren. Vol vreugde haastte hij zich naar zijn vader, die met afgemeten passen de trap af kwam.

Alduran was uiterlijk nauwelijks veranderd. Zijn hoge voorhoofd werd nog steeds door een blonde haardos bekroond en zijn gezicht was nog net zo jong en glad als Aldur het zich herinnerde, en ook even afstandelijk. Aldur bleef op een eerbiedige afstand voor zijn vader staan en maakte een diepe buiging.

‘Gegroet, nahad,’ zei hij. ‘Ik ben teruggekeerd.’

‘Dat ben je inderdaad,’ zei Alduran terwijl hij naar voren kwam om Aldurs wangen en voorhoofd te kussen zoals hij ook bij het afscheid had gedaan. ‘En ik zie dat je je doel bereikt hebt. Je bent tovenaar geworden.’

‘Ja, inderdaad,’ bevestigde Aldur, die trots zijn flasfyn liet zien – zonder iets over de voorbehouden van de raad te zeggen. ‘Tegelijkertijd ben ik nog veel meer dan dat,’ vervolgde hij in plaats daarvan.

‘Nog veel meer?’ Zijn vader keek hem vragend aan.’Hoe kan iemand nog wijzer zijn dan wijs?’

‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei Aldur snel. ‘Alleen… Na mijn vertrek is er zo veel gebeurd, zo veel veranderd…’

‘Maar heel veel ook niet.’ Alduran onderbrak hem en keek hem onderzoekend aan. ‘Je eerzucht is nog steeds ongebroken, hoewel je nu hebt bereikt wat je bereiken wilde.’

‘Een groot deel ervan,’ merkte Aldur op.

De toch al smalle ogen van zijn vader werden spleetjes, waarmee hij zijn zoon onderzoekend opnam. ‘We hebben elkaar lang niet gezien. Toch geloof ik dat je iets op het hart hebt. Wat is dat, zoon? Wil je erover praten?’

‘Het is de Hoge Raad, nahad,’ antwoordde Aldur zonder aarzeling. Hij wist hoe onbeleefd het was om direct ter zake te komen, en had daarmee natuurlijk moeten wachten tot de koetjes en kalfjes besproken waren, de maaltijd was genuttigd en de familie en bedienden waren begroet. Maar hij snakte zo naar begrip en steun dat hij niet langer kon zwijgen.

‘De Hoge Raad?’ Alduran trok zijn wenkbrauwen op.

‘Ze begrijpen me gewoon niet,’ verklaarde Aldur. ‘Wat ik ook doe en wat ik ook onderneem, de raadsleden begrijpen me niet.’

Alduran knikte. ‘Het bericht over de dood van de ouderlingen Semias en Cethegar was ontstellend. Hun verlies is voor de orde een zware slag, en ik kan me niet voorstellen dat Farawyn…’

‘Farawyn is de minste van mijn zorgen,’ verklaarde Aldur, die niet merkte hoe zijn vader een beetje ineenkromp. ‘Het is de raad zelf die me met argwaan en wantrouwen behandelt bij alles wat ik doe.’

‘Juist.’ Alduran knikte. ‘En wat doe je dan?’

Aldur antwoordde met een wedervraag. ‘Wat weet u van de slag bij de Zegesteen?’

‘Alleen wat tot ons bos is doorgedrongen,’ zei zijn vader zonder omhaal. ‘Dat er een verbitterde strijd is geleverd tussen de koninklijke legioenen en de aanhangers van de Duisterelf en dat Elidors troepen de overwinning hebben behaald.’

‘Dat is feitelijk juist maar ook slechts de halve waarheid. Want het is niemand anders dan uw zoon geweest die de zege in de wacht heeft gesleept.’

‘Werkelijk?’ Alduran was misschien verrast maar liet het niet merken. Uit zijn blik sprak een koele terughoudendheid, die aan afwijzing grensde.

‘Er staat een held voor u, vader,’ verklaarde Aldur met van trots gezwollen borst. ‘In het uur van onze grootste wanhoop, toen de Duisterelf de veldslag wilde beslissen en ons allemaal dreigde te vernietigen…’

‘De Duisterelf? Dat gerucht is dus waar? Is Margok teruggekeerd?’

‘Ja, nahad, en ik ben zijn gevangene geweest. Wij hebben oog in oog gestaan. Ik heb zijn kwaadaardigheid en haat getrotseerd en was uiteindelijk degene die zijn plannen heeft verijdeld en hem heeft teruggestuurd naar de plaats waar hij vandaan kwam.’

‘Dan ben je inderdaad een held,’ gaf zijn vader onomwonden toe.

‘Precies! Maar wat doen die domoren in de raad? In plaats van me dankbaar te zijn en me als hun redder te huldigen, wantrouwen ze mijn methoden! Ze overladen me niet met eerbewijzen maar eisen verantwoording voor wat ik weet en ontdekt heb.’

‘En wat weet je?’

‘Meer dan al die bejaarden die almaar bezwaren maken en zich het hoofd breken over wat er wel en niet zou kunnen gebeuren. Nauwelijks een van hen is op het slagveld geweest. Daarvoor zijn ze te laf. Maar ik heb in de voorste linies gestreden en heb daarvoor alleen deze staf gekregen.’

‘Ze hebben je tot tovenaar benoemd. Is dat niet genoeg?’

Aldur kreeg nauwelijks adem. Hij had zijn echte mening lang genoeg voor zich gehouden. Hier, in aanwezigheid van zijn vader – de eerste leraar die hem in de magie onderwezen had – kon hij eindelijk vrijuit spreken.

‘Nee, nahad, dat is niet genoeg, want ik voel dat er nog veel meer in me schuilt! Dingen waarvan deze geborneerde lieden zelfs geen vermoeden hebben. Geheimen die ze de schrik op het lijf zouden jagen.’

‘Maar jij hebt daar geen last van?’

‘Nee, want ik weet dat ik ze beheersen kan,’ antwoordde Aldur met de borststem van de overtuiging. ‘Ik wilde dat ze eindelijk ophielden om mijn mogelijkheden in te perken!’

‘Voel je je in Shakara ingeperkt?’

‘Erger nog! Ik heb het gevoel dat ik er langzaam stik. Die leeghoofden en tovenaars met hun partijtwisten en eeuwige ruzies! Ik ben het zo zat, nahad!’

Zijn vader reageerde begripvol. ‘Omdat jij de juiste weg kent en weet welke beslissingen de beste zijn. En omdat aardwereld en het rijk zonder de Hoge Raad beter af zouden zijn, nietwaar?’

‘Dat klopt,’ gaf Aldur toe. Hij had bij zijn vader op begrip gerekend, maar dat Alduran zijn stoutmoedigste gedachten durfde uit te spreken, overtrof al zijn verwachtingen. ‘Hoe weet u…?’

‘Hoe ik dat allemaal weet?’ Aldurans glimlach was van elke vreugde gespeend. ‘Omdat ik dat allemaal al een keer gehoord heb en omdat ik de blik in je ogen ken. Dezelfde trotse glans. Dezelfde hoogmoed.’

‘Hoogmoed? Maar, vader…’

‘In de ogen van je moeder heb ik die eveneens gezien,’ vervolgde Alduran bikkelhard. ‘IJdelheid. Trots. Onblusbare eerzucht…’

‘Mijn moeder?’ Aldur haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niets van haar. U hebt het bijna nooit over haar gehad.’

‘Daar had ik een goede reden voor,’ zei Alduran bondig.

‘Wat bedoelt u daarmee? Wat was er met haar?’ Aldur herinnerde zich dat ook ouderling Cethegar een toespeling op zijn moeder had gemaakt die hem achteraf geërgerd had. ‘Wat houdt u voor me verborgen? Ik heb genoeg van zulke insinuaties!’

Zijn vader leek met zijn antwoord te aarzelen, maar hij leek iemand die zich één stap te ver in een afgrond had gewaagd: het drong tot hem door dat er geen terugweg meer was. Hij begon zachtjes te vertellen. ‘Je moeder was tovenares. Net als jij. En net als jij had ze de gave van het vuur. Overeenkomstig groot waren haar trots en ijdelheid, maar toen ik als novice in Shakara aankwam, zag ik dat niet, ik zag alleen haar stralende schoonheid. Vanaf het eerste ogenblik was ik in haar ban.’

‘En?’

‘We leerden elkaar kennen en liefhebben, en toen mijn opleiding ten einde was, sloten we een eeuwig verbond. Anderen zouden er tevreden mee zijn geweest, maar je moeder niet. Zij wilde altijd meer. Daarom begon ze regels te overtreden en gevaarlijke dingen te doen.’

‘Zoals?’

‘Ze las verboden boeken die ze uit de bibliotheek ontvreemdde, in de vaste overtuiging dat de Hoge Raad haar iets wilde onthouden. Daarbij verloor ze het inzicht in onze waarden en tradities. Het was dan ook geen wonder dat ze ons verbond verried en betrekkingen aanknoopte met een jonge tovenaar, die weliswaar van korte duur waren maar tot gevolg hadden dat ze nieuw leven ontving…’

Het werd zo snel gezegd dat Aldur niet meteen begreep dat hiermee alles veranderde.

‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg hij verbluft.

‘Ze bedroog me,’ antwoordde Alduran ontwijkend. ‘En toen ze dat deed, verried ze niet alleen mij maar ook de orde. Er ontstond een conflict dat het hele rijk spleet, en dat was haar schuld.’

Aldurs mond viel van verbazing open. In de jaren dat hij thuis was geweest en door Alduran onderricht was, had niemand hem iets over zijn moeder willen vertellen. Waarom verbrak hij dat zwijgen uitgerekend nu?

Alduran vervolgde zijn verslag. ‘Toen ze zag wat ze zo lichtzinnig had aangericht, kwam ze bij me en vroeg ze vergeving. Omdat ik nog jong was en van ganser harte in de idealen geloofde die wij als tovenaars hadden, vergaf ik het haar. Samen verlieten we de orde en keerden we Shakara de rug toe. We trokken hierheen, naar het bos van mijn voorvaderen, en hier bracht ze een jongen ter wereld – jou, Aldur.’

‘M-mij?’ Aldur wist niet wat hij hoorde.

‘In ruil voor het leven dat ze baarde, offerde ze het hare op, alsof ze boete wilde doen voor het verboden zaad in haar schoot.’

‘Maar… U hebt altijd gezegd dat mijn moeder kort na mijn geboorte een schip naar de Verre Stranden heeft genomen,’ wierp Aldur hakkelend tegen.

‘Dat heb ik gezegd omdat ik niet wilde dat je de waarheid wist,’ bevestigde Alduran zachtjes. ‘Maar nu moet ik erkennen dat ik je de waarheid niet meer kan onthouden, want in de laatste twee jaar ben je meer op je moeder gaan lijken dan ik ooit voor mogelijk heb gehouden.’

‘Wat? Maar…’

‘Ik heb alles geprobeerd,’ zei Alduran verdedigend hoewel niemand hem iets verweet. ‘Ik heb je niet overgedragen aan de Eerbiedwaardige Tuinen maar heb je direct na je geboorte bij me genomen. Ik was vastbesloten om je op te voeden en heb alles op alles gezet om je afkomst uit mijn hart te verdrijven. Ik probeerde me wijs te maken dat jouw toekomst in mijn handen lag. Als ik je maar lang genoeg vertelde dat koninklijk bloed door je aderen vloeit, dan zou dat op een gegeven moment vanzelf waar worden…’

‘D-dat… klopt dus niet?’ vroeg Aldur, niet zeker wetend of hij het antwoord wilde weten.

‘Je moeder was een machtige tovenares. Dat staat buiten kijf. Maar ze kwam niet uit een adellijke familie, ook niet uit het geslacht en het huis van Sigwyn.’

‘M-maar ik dacht… U zei…’

‘Ik ben een domoor geweest,’ verklaarde Alduran met oprechte zelfkennis. ‘Ik dacht: als ik je maar genoeg liefde en vertrouwen gaf en als ik je liet deelhebben aan mijn kennis, dan zou je ondanks alles mijn echte erfgenaam kunnen worden. Op de dag dat je dit bos verliet om naar Shakara te gaan, dacht ik dat mijn innige wens in vervulling was gegaan. Maar ik zie nu in dat ik me in jou evenzeer vergist heb als ooit in je moeder. Je bent niet mijn erfgenaam maar de hare.’

‘Nahad!’ wierp Aldur tegen, hoewel die aanspreekvorm eigenlijk niet meer klopte. ‘Ik wist niet…’

‘Wees er niet bedroefd over, want wat er van je geworden is, is niet jouw schuld. Ik had moeten weten dat al mijn inspanningen uiteindelijk tevergeefs zouden blijken, want men kan veel verloochenen, maar niet zijn hart.’

Het was natuurlijk pijnlijk dat uitgerekend de woorden die Aldur nog maar kort daarvoor tegen de Hoge Raad had aangevoerd, nu tegen hem gebruikt werden, maar hij antwoordde niet. Aldurans onthullingen vernietigden zijn wereldbeeld en beroofden hem van de laatste waarheden waaraan hij zich had vastgeklampt. En hij merkte onwillekeurig dat diep in zijn binnenste verzet en woede opkwamen…

‘Je had niet moeten komen,’ verklaarde de man die hij nog maar een paar momenten eerder voor zijn vader had gehouden. Het klonk onthutsend kil. ‘Ik had je liever in mijn herinnering bewaard zoals je vroeger was: vol hoop en idealen.’

‘Hoop?’ herhaalde Aldur nors. ‘Wat weet u van mijn hoop?’

‘Ik weet dat je ervan droomde om ooit de machtigste tovenaar van aardwereld te worden.’

‘Dat is niet waar!’ beweerde Aldur energiek. ‘Begrijpt u eigenlijk wel hoe zwaar het is geweest om aan uw eisen te voldoen? U was altijd degene die iets groters in me zag, die me heeft ingeprent dat ik was uitverkoren om een bevoorrechte plaats in de geschiedenis van het elfengeslacht in te nemen.’

‘En?’ Alduran keek hem doordringend aan. ‘Wil je beweren dat je dat niet beviel? Ik heb het al die jaren in je gevoeld, Aldur: de eerzucht van je moeder. Haar hoogmoed. Maar ik hoopte steeds dat mijn invloed sterker zou zijn dan de hare. Dat je zou leren om met de verantwoordelijkheid van je gave om te gaan en niet aan de lokroep van de macht zou bezwijken. Helaas heb ik me in je vergist. Vergeef het een oude domoor, alsjeblieft. En ga nu, Aldur.’

‘Wat?’

‘Verlaat mijn huis en dit bos. Dat is beter.’

‘Nahad, alstublieft…’

‘Je mag me geen vader meer noemen,’ zei Alduran zacht. ‘Toen ik je op de dag van de anrythan de kroon van je volwassenheid gaf, had ik al het donkere vermoeden dat ik de zoon die ik had opgevoed, nooit meer zou terugzien. Ik heb helaas gelijk gekregen.’

‘Ik begrijp het.’ Aldurs mond werd een dunne lijn. Zijn kaken maalden tot ze pijn deden; woede brandde in zijn ingewanden. Hij draaide zich abrupt om en wilde het huis zo snel mogelijk verlaten. Alduran maakte echter geen aanstalten hem achterna te gaan, en daarom draaide hij zich nog één keer om. ‘Wie is mijn vader?’ wilde hij weten, zijn woede nauwelijks beheersend.

‘Wie?’ herhaalde Alduran.

‘Ik doorzie u,’ zei Aldur met een stem die beefde van toorn. ‘Ik weet waarom u zo wanhopig bent.’

‘Zeker niet.’ Zijn stiefvader schudde zijn hoofd.

‘Het is Palgyr, nietwaar?’ vroeg Aldur zonder omhaal. ‘Ben ik in werkelijkheid de zoon van een verrader? Maakt u zich daar zo veel zorgen over?’

Alduran doorstond zijn onderzoekende blik maar bleef het antwoord schuldig.

‘Wilt u me zelfs dát niet vertellen? Na alles wat u van me geroofd hebt?’

Alduran bleef zwijgen. Dat zijn ogen vochtig glansden, zag Aldur al niet meer, want hij draaide zich snuivend van woede om en liep de poort uit. De trappen naar de tuin nam hij met het vaste voornemen om nooit meer in zijn leven in Aldurans bos terug te keren. Hij was gekomen omdat hij troost en geborgenheid had gezocht, maar Alduran werd evenzeer door afgunst en argwaan verteerd als de leden van de raad.

Aldur beende woedend door de tuin, die net aan het ontwaken was. Wat had hij ooit gehouden van de ochtendstond als de eerste zonnestralen op de bladeren vielen en de dauw lieten glinsteren! Nu bleek alles een bedrieglijke schijn, een valse idylle voor hen die zich aan de bestaande orde onderwierpen en haar regels aanvaardden.

Aldur had er echter genoeg van om zich naar andermans regels te voegen en weigerde zijn kennis en vermogens nog langer geheim te houden. Hij was tovenaar, een volwaardig lid van de orde, en als zodanig wilde hij voortaan optreden, of de raadsleden dat nu prettig vonden of niet. Ook Aldurans woorden veranderden daar niets aan.

Hij bereikte het deel van het bos waar de paarden waren ondergebracht. Twee jonge knullen waren bezig om de stallen te reinigen. Zoals hij hun bij zijn komst had opgedragen, hadden ze Alaric van tuig en zadel ontdaan. Ze hadden het dier water gegeven en zijn vacht geroskamd, zodat die zijdemat in de ochtendzon glansde.

‘Gegroet, jonge heer,’ zei een van de twee stalknechts met een buiging. ‘Zullen wij uw paard weer zadelen?’

Aldur antwoordde niet. Hij liep zwijgend naar de hengst, die hem herkende en blij begon te snuiven. Het dier schraapte onrustig met zijn voorste hoeven en stond te popelen om naar buiten te gaan. Aldur kwam naast hem staan en streelde zijn hals en lange manen. Het paard was een geschenk van zijn vader geweest dat hem aan thuis en aan zijn verplichtingen tegenover de familie moest herinneren.

Aldur had van het dier gehouden, ook toen zijn meesteres Riwanon hem allang de ogen geopend had en hem had laten inzien dat ook de grote Alduran fouten had. Dat ze daarmee alle gelijk van de wereld had gehad, was hem nu pas duidelijk geworden.

Maar waarom had Riwanon niets over zijn afkomst gezegd? vroeg hij zich af. Hij was ervan overtuigd dat ze het geweten had, en veel opmerkingen die ze achteloos had laten vallen, kregen nu pas betekenis.

‘Waarom, meesteres?’ fluisterde hij zachtjes. ‘Waarom hebt u het nooit gezegd?’

Nog één keer streelde hij de hals van zijn rijdier, maar hij merkte dat hete woede als een onweer in hem bovenkwam en zich in een uitbarsting van vuur wilde ontladen.

De vuurbal die Aldur ontketende, omhulde Alaric en verteerde hem. De trotse hengst uit Sigwyns stoeterij kwam met veel pijn om het leven – alleen smeulende resten bleven achter. De stalknechts barstten bij die verschrikkelijke aanblik in tranen uit.

Aldur trok het zich niet aan. Hij draaide zich zwijgend om en verliet Aldurans bos voorgoed.
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Het was een paar weken na de veldslag.

De standbeelden van de koningen in de raadszaal waren nog steeds van rouwfloers voorzien ter nagedachtenis aan de gesneuvelden in de strijd tegen Margok, en niemand wist precies waar de Duisterelf verbleef. Toch keerde in Shakara langzamerhand de hoop terug.

De vrije tijd die Granock nu had – er was hem nog geen novice toegewezen – besteedde hij gedeeltelijk aan nadenken: over zichzelf en over de vele tegenstrijdige gevoelens die hij tijdens zijn lange reis ervaren had, variërend van hartstocht en vreugde tot doodsangst en peilloze angst en zo ongeveer alle andere mogelijkheden van het menselijk gevoel. Maar ook over het verleden, de geschiedenis van aardwereld en de dreiging die daaruit ontstaan was. Plus natuurlijk over de rol die hijzelf daarin speelde.

Hij kon nog steeds niet geloven dat hij had bereikt wat geen mens ooit gelukt was en wat ook veel elfen onthouden bleef die Shakara binnenkwamen. Hij was tovenaar! Geen novice en aspirant meer, ook geen ingewijde meer, maar een volwaardig lid van de orde. Hij had alle drie de beproevingen doorstaan en was waardig bevonden om een eigen flasfyn te bezitten.

Lhurian heette hij nu…

Granock was nog niet aan die naam gewend maar hield ervan, alleen al omdat hij tot uiting bracht wat hij voelde: dat hij zijn vroegere leven als dakloze dief in de mensensteden definitief achter zich had gelaten en zijn bestaan een zin had gegeven.

Farawyn had ooit gezegd dat hij hem een wereld wilde tonen die groter was dan hij zich kon voorstellen, en hij had gelijk gekregen. In zijn jonge leven had hij dingen gezien die de meeste mensen en ook veel elfen nooit onder ogen kregen. En hij had deelgenomen aan gebeurtenissen die in de kronieken van aardwereld werden opgenomen. De laatste tijd had Granock de indruk dat hij zijn plaats in de geschiedenis had gevonden. De duistere gedachten die hij als Ruraks gevangene gekregen had, waren weg.

Dit alles was ook te danken aan Alannah, met wie hij de rest van zijn vrije tijd doorbracht. Ze troffen elkaar in de bibliotheek of in de ijstuin van de burcht, waar ze urenlang praatten en ontdekten dat hun denken en wezen meer op elkaar leken dan ze ooit voor mogelijk hadden gehouden. Granock gunde de elfin een diep inzicht in het menselijk gevoelsleven, en Alannah vond het haar taak om hem meer bij te brengen over de veel afstandelijker zienswijze van haar volk. Alleen al door zijn verblijf in Shakara waren veel vooroordelen die Granock ooit tegen de zonen en dochters van Sigwyn gekoesterd had, gewoon verdwenen. Toch lukte het pas Alannah om de elfenziel voor hem te openen.

Hun gesprekken kregen af en toe een bijzondere diepte, en als ze zich niet wilden laten afluisteren door rondzwervende kobolddienaren, die overal hun oren te luisteren legden, zetten ze hun conversatie in hun eigen kamer voort. Zo ging het ook op de avond toen ze na de maaltijd in Alannahs kamer bleven. De elfin was van plan geweest om Granock voor te lezen uit de Darganfaithan, het grote heldenepos over de herkomst van haar volk. Ze wilde hem ook haar diepste gedachten daarover vertellen. Maar het was duidelijk dat haar iets dwarszat, want de oude verzen kwamen lang niet zo vanzelfsprekend over haar lippen als anders.

‘Wat is er?’ vroeg Granock.

Ze glimlachte mat. ‘Je kent me zo langzamerhand veel te goed. Ik kan niets meer voor je verbergen…’

‘Wat is het dan?’ wilde hij weten.

‘Aldur,’ zei ze zacht. ‘Hij wilde naar het vaderlijk bos in het zuiden gaan om in de kring van zijn familie de cyfárshaith te vieren. Maar hij is nog steeds niet terug.’

‘Dat weet ik.’ Granock knikte. ‘Maar je moet bedenken dat het een lange tocht is, en zei je niet zelf dat zulke feestelijkheden dagen kunnen duren?’ Hij grijnsde brutaal. ‘We mogen blij zijn dat wij geen familie hebben.’

Ze beantwoordde zijn glimlach niet echt van harte. ‘Je hebt natuurlijk gelijk, maar hij was voor zijn vertrek in een eigenaardige stemming, en dat zet me aan het denken. Bovendien,’ vervolgde ze zachtjes, ‘mis ik hem.’

‘Ik mis hem ook,’ verzekerde Granock, ‘maar in zekere zin ook niet.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Eh… sinds hij uit Shakara vertrokken is, hebben wij veel meer tijd voor elkaar, nietwaar? En ik heb het gevoel dat ons dat allebei goeddoet.’

‘Ja,’ zei ze alleen. Ze dwong zich opnieuw tot een glimlach, maar toen werd ze meteen weer ernstig. ‘Granock, er is iets waarover ik met je praten wil.’

‘Dat komt goed uit, want ik heb ook met jou wat te bespreken.’

En nog voordat zij iets kon uitbrengen en zonder dat hij verder nog iets zei, raapte hij – gesterkt door hun vertrouwelijkheid van de laatste dagen – al zijn moed bijeen en boog hij zich naar haar toe om haar zacht op haar lippen te kussen.

‘Wat… wat doe je?’ Ze keek hem met grote ogen aan – verrast maar niet boos.

‘Ik hou van je, Alannah,’ verklaarde hij. ‘Al vanaf het eerste moment. Ik ben een vervloekte dwaas geweest dat ik dat al niet veel eerder tegen je gezegd heb.’

‘Maar je bent Aldurs vriend.’

Hij fronste zijn voorhoofd. Hij had op veel reacties gerekend, zelfs op bruuske afwijzing, maar hierop beslist niet. ‘Wat heeft het een met het ander te maken?’ vroeg hij. ‘Natuurlijk is Aldur mijn vriend en ik zou te allen tijde mijn leven voor hem wagen. Maar dat verandert niets aan het feit dat ik van je hou. Aldur heeft me trouwens aangespoord om je mijn gevoelens te openbaren.’

‘Hoe dat zo?’ vroeg ze, ditmaal enigszins verbluft.

‘Weet je nog wat hij tegen de Hoge Raad zei? “Men kan veel verloochenen maar niet zijn hart?” Daarmee sloeg hij de spijker op de kop.’

De elfin zat roerloos op de rand van het bed en zei niets, wat Granock alweer voor een onuitgesproken uitnodiging aanzag. Hij boog zich opnieuw naar haar toe en kuste haar. Eerst deinsde ze terug maar toen reageerden haar lippen zacht en warm en hartstochtelijk.

‘Nee, Granock,’ fluisterde ze, maar dat was wat ze zei, en paste niet bij wat ze deed. Haar handen gleden zacht en heel teder over zijn gezicht, en ook hij raakte haar aan, niet zoals een goede vriend maar vertrouwelijk en liefdevol.

‘Dit is niet goed,’ zei ze bijna onhoorbaar, maar de opwinding die door haar slanke, bevende lichaam stroomde, sprak haar tegen.

 

‘En? Heb je je vader onze aanbeveling overgebracht? En heb je je cyfárshaith gevierd?’ De ogen waarmee Farawyn hem aankeek, stonden streng en heel kritisch.

‘Nee,’ antwoordde Aldur naar waarheid.

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik niet de indruk had dat er iets te vieren was,’ antwoordde de jonge tovenaar ontwijkend. Tot op zekere hoogte wilde hij de ouderling graag vertellen wat zich in het vaderlijk bos had afgespeeld, maar hij deed het niet. Misschien op een later tijdstip, als de storm was gaan liggen en hij klaarheid over zijn gevoelens had gekregen. Voorlopig was alles nog te verwarrend.

‘Je had groot gelijk.’ Farawyn knikte. ‘Je optreden in de Hoge Raad heeft voor veel opschudding gezorgd.’

‘Altijd, toch?’

De ouderling tuitte zijn lippen. ‘Kennelijk verwar je zelfverzekerdheid met arrogantie. Dat past een tovenaar niet, Aldur.’

‘Rothgan,’ corrigeerde deze. ‘Ik ben geen novice meer.’

‘Nee, dat klopt. Toch kan ik je gedrag niet dulden. Je hebt noch mij als ouderling van de orde noch de Hoge Raad het passende respect bewezen!’ Farawyns gezicht was rood geworden en hij had zijn stem verheven, wat maar zelden gebeurde. ‘Waar komt deze hoogmoed vandaan, Rothgan, die jezelf vroeger Aldur noemde?’

Aldur was niet onder de indruk. Hij had er al op gerekend dat hij direct na zijn terugkeer naar de kanselarij geroepen zou worden. Eigenlijk was het hem daarom zelfs te doen geweest.

‘Ik ben nu tovenaar en daarmee volwaardig lid van deze orde,’ verklaarde hij zonder een spoor van berouw. ‘Dat betekent dat ik het recht heb om kritiek op raadsleden te leveren.’

‘Kritiek wel,’ gaf de ouderling toe. ‘Maar er zijn regels waaraan ook jij je te houden hebt.

‘Wil dat zeggen dat ik me door Gervan en zijn hielenlikkers de les moet laten lezen? Geen van hen heeft ook maar bij benadering zo veel voor de orde gedaan als ik.’

‘Dat bestrijd ik niet, maar wat verwacht je ervoor terug? Eeuwige dankbaarheid? Onderwerping? Rothgan, het leven van een wijze bestaat uit dienstbaarheid aan de anderen. Niemand is zichzelf genoeg. Om die reden wonen we in een gemeenschap. Laat niet toe dat de overwinning die je behaald hebt, je oordeel vertroebelt.’

‘Dat gebeurt niet,’ verzekerde Aldur hem rustig. ‘Integendeel. Ik heb het gevoel dat ik veel dingen helderder zie dan vroeger. U weet toch dat ik gelijk heb? Of niet soms? Er moet een vijandelijke spion in ons midden zijn. Bovendien is er nog de vierde poort, en die zal de Duisterelf vroeg of laat benutten.’

Farawyn keek hem nadenkend aan. Zijn gezicht ontspande zich een beetje. Zijn boosheid op Aldur was niet per se verdwenen, maar was ondergeschikt aan zijn andere zorgen.

‘Er is inderdaad veel voor je redenering te zeggen,’ zei hij instemmend.

‘Waarom hebt u dat dan in de Hoge Raad niet gezegd? Waarom hebt u ons standpunt niet verdedigd?’

‘Omdat ik dat niet kon. Dat heb je met je manier van praten zelf onmogelijk gemaakt. Bovendien leert de ervaring dat je sommige dingen beter in het verborgene kunt regelen, zonder medeweten van de raad.’

‘Wil dat zeggen’ – Aldur kon zijn oren niet geloven – ‘ dat u mij tegen de wil van de raad in naar Crysalion wilt sturen? Naar de Verre Stranden?’

‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Na alles wat er gebeurd is, kan ik dat niet doen zonder de eenheid van de orde op het spel te zetten. Maar als een jonge tovenaar of zelfs een paar tovenaars zouden besluiten om op eigen houtje naar de Verre Stranden te gaan, dan kan ik dat niet verhinderen.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Ik kan je er niet toe dwingen, Aldur, en zou dat ook nooit doen. Maar de jongste gebeurtenissen hebben bewezen dat de raad niet in staat is om op bedreigingen correct te reageren. Nurmorod bestaat nog steeds. Als Margok de instorting van de kristalpoort overleefd heeft – en daar moeten we van uitgaan – dan kan hij zich daar terugtrekken om zijn wonden te likken. We mogen niet dulden dat het Kwaad ook elders in aardwereld wortel schiet, ongeacht wat de raad daarvan zegt.’

Aldur was verbluft. Het was hem duidelijk geweest dat Farawyn kritischer tegenover de raad stond dan hem op grond van zijn functie was toegestaan, maar de duidelijkheid van zijn uitspraken verraste hem. ‘U veracht de raad niet minder dan ik!’

‘Allerminst,’ zei Farawyn. ‘Ik veracht de raad niet maar weet dat niets op deze wereld volmaakt is. Dat is een verschil waarover je eens zou moeten nadenken.’

‘Mag ik dan nu gaan?’

‘Bijna.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Beantwoord eerst nog een vraag.’

‘Welke?’

‘Raadslid Gervan had in minstens één opzicht gelijk. Hoe weet jij al die dingen over de Drie-ster en de kristallen? En hoe wist je dat het bloedkristal dat je in Nurmorod gestolen had, door de hitte instabiel zou worden en een enorme vernietigende kracht zou ontwikkelen?’

‘Dat wist ik niet – het was een gissing.’

‘Een gissing,’ herhaalde de tovenaar. Hij knikte traag. ‘Maak niet de fout om jezelf te overschatten. En onderschat mij niet. Je weet al die dingen omdat je erover gelezen hebt, en wel in boeken waarvan de inhoud eigenlijk verboden is.’

‘Nee, nee, ik…’

‘Dát was je toen in de bibliotheek aan het doen, nietwaar? In de nacht voor je vertrek, toen meesteres Atgyva je verraste.’

Aldur haalde diep adem en wilde alles weer ontkennen, maar Farawyns kritische blik bewees dat dat zinloos geweest zou zijn. De ouderling had hem doorzien, misschien wel met behulp van zijn gave. Het werd tijd om klare wijn te schenken. ‘Ik wilde niet dat u het wist,’ gaf hij zachtjes toe. ‘Ik wilde u er niet mee lastigvallen. Daarom probeerde ik u om de tuin te leiden.’

‘In eerste instantie is je dat ook gelukt,’ zei de tovenaar. ‘Je hebt toen een onwaarheid gezegd, hè? Het kristal heeft je niet geroepen.’

‘Nee. Dat zei ik alleen omdat ik wist dat het meesteres Atgyva milder zou stemmen. Iedereen in Shakara weet dat ze naar een opvolger snakt.’

‘Hoe heb je die aantekeningen dan ontdekt?’

‘Riwanon had me erover verteld. En Níobe heeft me geholpen om de juiste boeken te vinden. De kobolds kletsen heel wat af.’

‘Dat weet ik,’ zei Farawyn alleen. Wat hij van Aldurs eigenmachtige optreden vond, was niet vast te stellen.

‘Ik heb u nu de waarheid gezegd. In ruil daarvoor wil ik u een vraag stellen.’

‘Wat dan?’ De ouderling keek hem uitdagend aan.

‘Ik was de echte reden, nietwaar?’ wilde Aldur weten.

‘De reden waarvan?’

‘In de nacht toen u ons liet komen om ons over uw geheime plannen te vertellen, hebt u meesteres Maeve erbij betrokken.’

‘En?’

‘U zei dat u dat deed omdat u haar tot ouderling wilde laten kiezen, maar dat was niet de hele waarheid. Toch? Maeve was erbij om mijn gevoelens te peilen. U wantrouwde me net als alle anderen in de raad.’

Farawyn zuchtte diep, maar wat zich achter zijn gerimpelde voorhoofd afspeelde, was niet te peilen. Hij zei zacht: ‘Beste jongen, als ik je gewantrouwd had, zou ik je die missie niet hebben toevertrouwd.’

‘Maar u hebt me niet uw hele vertrouwen geschonken.’

‘Net zomin als jij het jouwe aan mij. Of ben je al vergeten hoe je me probeerde te manipuleren?’

Aldur rechtte zijn rug. ‘Waar wilt u naartoe?’

‘Tja…’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Je probeert het nog steeds te ontkennen maar het is zonneklaar. Jij was degene die het kristal uit de bibliotheek ontvreemdde en het mij toespeelde. Jij en niemand anders!’

De jonge elf stond als door de bliksem getroffen. ‘Hoe kunt u dat weten?’

‘Door mijn gave kan ik dingen zien die voor anderen verborgen blijven, zoals je weet. En zelfs als dat niet zo zou zijn geweest, had alleen een grote domoor de samenhangen niet doorzien.’

Aldur kneep zijn lippen tot een dunne streep. Ontkennen was duidelijk nutteloos en dus probeerde hij het niet eens. ‘Waarom hebt u dan in de raadszaal niets gezegd? Als u dat allemaal wist…’ Zijn stem begaf het.

‘Ik heb je goede bedoelingen begrepen,’ antwoordde Farawyn. ‘En ik hoopte dat je je fout zou inzien. Maar van dat laatste ben ik niet zeker.’

‘Ik heb nooit naar meer macht of roem gestreefd. Dat moet u van me geloven.’

‘Waarom had je het kristal dan gestolen?’

‘Omdat ik wilde dat u wist welke mogelijkheden de magie biedt als we er volledig gebruik van durven maken. Elfenkristallen hebben een onmetelijke macht. Die kunnen we benutten om onze vijanden het hoofd te bieden.’

‘Jonge dwaas, dacht je echt dat ik die mogelijkheden werkelijk niet kende?’ bromde Farawyn. ‘Dat ik een ordinaire diefstal nodig had om ze te beseffen?’

‘Kende u de inhoud van die geschriften al?’ vroeg Aldur ongelovig.

‘Niet gedetailleerd, maar ik weet wel waar ze over gaan.’

‘Waarom hebt u die kennis dan niet benut?’

‘Dat is heel simpel, jongen. De vraag waar we voor staan, is vaak niet of we iets doen kúnnen maar of we het doen móéten. Als je dat verschil niet begrijpt, hebben we je de toverstaf misschien te vroeg verleend. De magie waarover je gelezen hebt, is verboden magie. Wie daar gebruik van maakt, wordt er vroeg of laat het slachtoffer van.’

‘Ik niet,’ zei Aldur zelfverzekerd. ‘Ik ben ertegen opgewassen.’

‘Werkelijk? Net als Qoray? Ook de Duisterelf dacht er ooit tegen opgewassen te zijn, maar terwijl hij die dacht te gebruiken, vrat die kennis zijn ziel op en werd hij een schaduw van zichzelf. Sindsdien zijn dood en verderf zijn metgezellen.’

‘Dan moeten we ons tegen hem verdedigen – met alle middelen die ons ter beschikking staan,’ zei Aldur hardnekkig. ‘Het zou dwaas zijn om dat niet te doen.’

‘Het zou dwaas zijn om zich met iets in te laten waarvan je niet eens het eerste begin begrijpt. Alleen een domoor begint aan een reis zonder zijn bestemming te kennen.’

‘Maar ik zou die verboden kennis alleen benutten voor het goede…’

‘… en loopt daardoor het meeste gevaar, want je doorziet het Kwaad niet,’ zei Farawyn. ‘Vermoedelijk heeft Riwanon ooit net zo gedacht als jij. Ook zij kon niet zien waarheen haar tocht zou leiden. Haar eerzucht maakte haar even blind als jou.’

‘En als mijn moeder, nietwaar?’

Eén hartslag nadat hij het gezegd had, wist Aldur al niet meer waarom hij het gedaan had. In zijn woede en verdriet had hem dat gewoon het beste geleken, en toen hij zag wat het op Farawyns gezicht aanrichtte, prees hij er zich gelukkig mee.

‘Hoe weet je dat van je moeder?’ vroeg Farawyn alleen. Ook het laatste beetje mildheid was uit zijn gezicht geweken, en hij leek ineens eeuwen ouder. ‘Wie heeft het je verteld?’

‘Mijn vader,’ zei Aldur nors. ‘Of kan ik hem niet beter “stiefvader” noemen?’

Farawyn werd bleek. ‘Alduran,’ fluisterde hij. ‘Je had gezworen het nooit te verraden…’

‘Hij heeft zijn eed gebroken,’ loog Aldur omdat het heel bevredigend was om de ouderling zo te zien kijken. ‘Maar maak u geen zorgen,’ vervolgde hij met een haatdragende grijns. ‘Ik zal zwijgen als het graf. Niemand mag immers weten dat ik Palgyrs onwettige zoon ben!’

Nu lag het op tafel.

Aldurs ergste vrees was zijn scherpste wapen geworden. Een paar tellen lang leek de tijd in de kanselarij stil te staan. De twee keken elkaar alleen strak aan.

‘Palgyr!’ herhaalde Farawyn.

‘Zo liggen de feiten toch?’ vroeg Aldur provocerend. ‘Spreek! Geef het maar toe!’

Farawyn schudde treurig zijn hoofd. ‘Jonge dwaas,’ mompelde hij onthutst. ‘Was het maar zo simpel! Heb je dan na alles wat er gebeurd is, nog steeds niet begrepen dat ík je vader ben?’

Nu werd Aldurs gezicht een spiegel van heftige reacties. Het lachje brokkelde af. Zijn pralende zelfverzekerdheid verdween. Zelfs zijn woede verdampte.

‘Nee,’ zei hij, hoofdschuddend en koppig als een kind.

‘Het is de waarheid. Ik zweer het bij alles wat me heilig is. Je moeder was een tovenares, niet alleen toegerust met de gave die jij van haar geërfd hebt, maar ook met een grenzeloze schoonheid en de lieflijkheid van ochtenddauw. Ik hield van haar zodra ik haar zag, maar hield mijn gevoelens natuurlijk geheim want zij was met een tovenaar genaamd Alduran verloofd. Toen we samen als afgezanten van Shakara aan het koninklijk hof verbleven, kregen we desondanks nauwer contact.’ De ouderling moest bij die herinnering bitter lachen. ‘Ik begrijp je goed, jongen, want ik weet wat het is om van verboden vruchten te snoepen en daarbij betrapt te worden.’

‘Bent u ontdekt?’

‘Inderdaad.’

‘Door wie?’

Farawyn snoof. ‘Door een nog jonge maar bijzonder eerzuchtige koninklijk raadsman die Ardghal heette,’ antwoordde hij. ‘Zijn doel was om de invloed van de orde op de staatszaken terug te dringen en maakte van het gunstige moment gebruik om koning Gawildor tegen ons op te zetten, en met succes. Ik werd uit het paleis verbannen en de banden met Shakara werden beperkt.’

‘En mijn moeder?’

‘In de nacht dat we samen waren geweest, was ze bevrucht geraakt, en dat merkte ze algauw. Toch ging ze naar Alduran terug, en hij vergaf het haar. Kort daarna verloor ze haar leven door het hare aan haar kind te schenken.’ Farawyn zweeg even en vervolgde toen zacht: ‘Maar misschien verdroeg ze het niet om met die schande te moeten leven.’

Aldur knikte. Wat hij hier te horen kreeg, leek enerzijds pure waanzin – maar anderzijds kwam het precies overeen met wat Alduran gezegd had. Het was angstaanjagend, maar ineens kreeg alles betekenis en begreep Aldur van het ene moment op het andere heel veel van wat hem altijd een raadsel was geweest

Aldurans hardnekkige ontoegeeflijkheid wat de opvoeding van zijn zoon betrof; zijn harde eis dat Aldur altijd de beste en deugdzaamste van de jonge elfen moest zijn; en ten slotte zijn uitgesproken doel om van Aldur de grootste en machtigste tovenaar te maken die aardwereld ooit gezien had… Uiteindelijk vloeide dat allemaal voort uit de wens om de dood van zijn vrouw achteraf zin te geven. Dat hij haar ontrouw vergaf, bewees dat zijn liefde oneindig groot was geweest, even groot als de druk waaraan Aldur al die jaren blootgesteld was geweest…

‘Het is jouw schuld!’ riep hij woedend naar Farawyn. Elk respect dat hij ooit voor de ouderling van de orde bezeten had, was weg, en hij zag geen reden meer om nog langer de schijn op te houden. ‘Jouw schuld, bastaard!’

‘Ik kan me je woede goed voorstellen,’ zei Farawyn kalmerend. De belediging negeerde hij. ‘Je geeft mij de schuld van alles wat je overkomen is, en daar heb je misschien wel gelijk in. Maar vergeet niet dat je uiteindelijk vanwege je verlies hierheen bent gekomen, waar je droom verwezenlijkt is. Je bent tovenaar geworden.’

‘Verdomme!’ riep Aldur nu zo hard dat zijn stem oversloeg. Hij balde zijn vuisten gevaarlijk. ‘Waarom denkt iedereen mijn dromen te kennen? Wat weet jij daarvan, oude man? Wat weet jij van wat ik doormaak?’

‘Niets,’ gaf Farawyn toe met een blik op Aldurs vuisten. ‘Maar ik weet wel dat je niets moet doen waarvan je achteraf spijt kunt krijgen.’

‘Maak je geen zorgen,’ riposteerde Aldur, die zijn vuisten hief en op het punt stond om een vernietigende vuurbal naar de ouderling te slingeren. Intussen bedacht hij hoe vaak hij hem ‘vader’ had genoemd zonder de dubbelzinnigheid van dat woord te beseffen. En hoe ontelbaar vaak Farawyn verzuimd had om hem de waarheid over zijn afkomst te vertellen.

Hij voelde zich verraden en bedrogen. Het deel van zijn ziel dat Farawyn altijd gewantrouwd had, wilde de ouderling straffen voor zijn leugens en onwaarheden. Ze stonden tellen lang tegenover elkaar – Aldur in de aanvalshouding, de ouderling met verdedigend geheven handen.

Aldur klemde zijn kaken op elkaar en concentreerde zich, wilde zijn toorn en frustratie in één vurige eruptie bundelen en de vuurbal naar zijn vader smijten…

… maar kon het niet over zijn hart verkrijgen.

In plaats daarvan draaide hij zich abrupt om. Hij stormde de kanselarij uit, rende de gang op en nam de weg naar de slaapkamers om zijn toevlucht te zoeken bij de enige vertrouwelingen die hij nog had.

Zijn vrienden.

 

Ze leken in de ban van een toverspreuk.

Omdat Granock het verbodene deed en zijn doel eindelijk bereikt had, onderging hij een euforie die hij nooit eerder ervaren had.

Die was niet te vergelijken met wat hij in het oerwoud van Arun had beleefd toen Alannahs dubbelgangster hem bezocht had. Het was toen pure wellust geweest, en zijn lichamelijke lust had de vorm van een boomgeest gekregen. Ditmaal was het alsof niet alleen hun lichamen elkaar vonden maar ook hun zielen.

Met zijn mond op haar bevende lippen gedrukt voelde Granock haar slanke lichaam dat zich vol verlangen tegen het zijne perste, en zijn hand gleed als vanzelfsprekend naar haar borst en liefkoosde haar vrouwelijke vormen. Ze huiverde genietend onder zijn aanraking en slaakte een zucht waarin ze haar diepste verlangens leek te uiten.

Zijn lippen gleden langs haar slanke hals omlaag en overdekten haar albasten huid met talloze kussen. Vervolgens begon hij aan de sluitriempjes van haar gewaad, popelend om haar voor zich te zien zoals bij hun allereerste ontmoeting, toen hij haar volmaakte lichaamsvormen in het tegenlicht van de kristallen had gezien. Ze leek toen een visioen, een belofte…

‘Granock! Liefste Granock…’

Haar stem, die aan één stuk door zijn naam fluisterde, klonk als een melodie in zijn oor, terwijl hij haar schouder ontblootte en liefkoosde. Zijn verlangen was gewekt en dwong hem om door te gaan en eindelijk datgene mee te maken waarvan hij altijd alleen maar gedroomd had.

Maar zover kwam het niet.

Want Alannah, die zich nog maar even eerder zacht als bijenwas tegen hem aan had gevlijd, verstarde ineens in zijn omarming en verkrampte zodanig dat hij haar losliet.

‘Wat…’ vroeg hij zacht. Hij zag de ontzetting in haar ogen, die niet op hem waren gericht maar op iets achter hem, bij de deur – en nog voordat hij zich omkeerde, wist hij dat Aldur daar stond.

‘Eindelijk ben je…’ begon hij, maar de woorden bleven als braaksel in zijn keel steken toen hij de elf zag staan.

Aldur staarde het tweetal aan alsof hij hen nog nooit gezien had. Zijn ogen lagen daarbij zo diep en donker in hun kassen dat zijn smalle gezicht wel een doodshoofd leek. Er leek kou van hem uit te gaan, een luguber aura dat ook Alannah voelde.

‘Aldur…’ fluisterde ze, terwijl ze zich van Granock afwendde en opstond van het bed.

‘Inderdaad,’ zei deze met een toonloze stem die overliep van bittere verwijten. ‘Bedank je me op deze manier voor mijn vriendschap? Voor het vertrouwen dat ik in je gesteld heb? Voor mijn trouw?’

Granocks blik gleed van zijn vriend naar Alannah, die tot zijn onbehagen schuldbewust haar hoofd boog.

‘Kijk haar niet aan! Kijk mij aan!’ snauwde Aldur tegen hem. ‘Ik ben nog maar nauwelijks weg of je vergrijpt je aan mijn geliefde! Is dat het wat een mens onder vriendschap verstaat?’

‘Je geliefde?’ Granock gunde Alannah opnieuw een vragende blik. Zij durfde hem echter niet aan te kijken en staarde alleen strak naar de vloer. ‘Zeg dat het niet waar is…’

‘Hoezo?’ vroeg Aldur spottend. ‘Wil je soms beweren dat je dat niet wist?’

‘Natuurlijk niet!’ Granocks blik was nog altijd op Alannah gericht. ‘Waarom heb je niet…’

‘Geef mij niet de schuld voor iets wat je zelf misdaan hebt, mens!’ bulderde Aldur. ‘Het doet er niet toe of je het wist of niet, je hoort je onwaardige vinger niet uit te strekken naar een dochter van Sigwyn. Of denk je soms dat je je alles kunt permitteren, alleen maar omdat Farawyn en de rest van die tandeloze bende je tot tovenaar hebben benoemd?’

‘N-nee,’ zei Granock, die zo overdonderd was dat hij niet goed op de verwijten en beledigingen kon reageren. Nog maar even eerder had hij zich gevoeld alsof een golf van geluk hem droeg, en nu leek hij in een bodemloze put te storten.

‘Margok zei het al, maar ik wou het niet geloven,’ tierde Aldur. Zijn gezicht was van woede en jaloezie vertrokken. ‘Ik geloofde in onze vriendschap. We waren broeders, ondanks alle verschillen tussen ons. Wat ben ik een domoor geweest!’

‘Maar ik bén je vriend,’ verzekerde Granock hem haastig. ‘Als jij gewoon…’

‘Vriendschap?’ De elf lachte vreugdeloos. ‘Lieden zoals jij weten niet wat dat is. De oorlog heeft me de ogen geopend. Ik doorzie je, Granock, en ik ken je plan. Je hebt van meet af aan mijn plaats willen innemen, nietwaar? Eerst heb je alles gedaan om me mijn vader af te nemen, met wie je je zo verbonden blijkt te voelen, en nu heb je het ook op Alannah voorzien.’

‘J-je vader?’ Granock begreep er geen woord van. ‘Vervloekt, waar heb je het over?’

‘Ik had het moeten weten. Ik had moeten vermoeden dat je een mens nooit kunt vertrouwen, maar ik ben blind en dwaas geweest. Gelukkig heb je me op tijd de ogen geopend.’

‘Aldur, ik verzeker je…’ zei Granock kreunend

‘Zwijg!’ riep de elf woedend. ‘Voordat ik me aan je vergrijp!’

‘Maar ik…’

Aldur antwoordde niet meer maar hief zijn beide handen, klaar voor een vuurstoot in de richting van Granock, die te verward en te ontsteld was om zich te verdedigen.

‘Nee!’ riep Alannah met tranen in haar ogen. Ze ging beschermend voor haar menselijke vriend staan. ‘Doe dat niet!’

Een paar tellen lang bleef Aldur besluiteloos staan. Onder zijn gewaad ging zijn borst woest op en neer, en hij staarde Alannah woedend aan. ‘Ik zie dat je je keus al gemaakt hebt,’ zei hij met opeengeklemde kaken.

Daarmee draaide hij zich om en liep de kamer uit.

Alannah, die in huilen uitbarstte, rende hem achterna. Ook Granock ging mee, verdoofd alsof hij een harde klap op zijn hoofd had gekregen.

‘Aldur! Aldur…!’

De elf bleef in de gang staan en draaide zich om. Zijn woede was nog niet verminderd. ‘Wat wil je nog, Alannah?’

‘Tegen je zeggen dat ik van je hou,’ zei ze zacht en met verstikte stem.

Hij begon bitter te lachen. ‘Dat bewijs je op een wel heel bijzondere manier!’

‘Ik wilde het niet,’ zei ze. ‘Het is maar heel even geweest…’

‘Onzin!’ schreeuwde Aldur zo hard dat zijn stem oversloeg. ‘Ik vermoedde de hele tijd al dat je gevoelens voor hem koestert. Alles wat je over hem gezegd hebt… Maar je hebt het steeds opnieuw ontkend!’

‘Dat is niet waar,’ bezwoer ze in tranen. ‘Ik heb nooit geweten wat ik voelde…’

‘O nee?’ Er klonk een bodemloze verbittering in zijn stem door. ‘Hoe komt het dan dat ík het allang gemerkt heb? Je bent dwaas, Alannah, of anders lieg je slecht. Voor mij was overduidelijk dat je van hem houdt.’

‘Zoals ik ook van jou hou,’ verzekerde ze hem.

‘Hoe kun je dat?’ Aldurs ogen fonkelden van woede toen hij Granock aankeek. Granock stond er ademloos bij en wist niet wat hij zeggen moest. ‘Wij zijn allebei net zo verschillend als de krachten die ons dienen. Hoe kun je dan van ons allebei houden?’

‘Ik… ik…’ Ze schudde haar hoofd en wist niet wat ze moest zeggen. ‘Het spijt me, Aldur. Ik wilde je niet kwetsen en ik wil je ook niet verliezen…’

‘Heb je dat ook tegen hem gezegd?’

‘Nee.’ Ze sloeg haar blik schuldbewust neer.

‘Bewijs het dan,’ eiste hij.

‘Hoe dan?’

‘Ga met mij mee.’

‘Waarheen?’ wilde Granock weten. Hij kon eindelijk weer iets zeggen.

‘Waar jij haar niet bereiken kunt, verrader,’ verklaarde Aldur kil.

‘Noem je mij een verrader?’

‘Inderdaad. Dat doe ik ook met degenen die het vertrouwen van de koning beschaamd hebben en met de orks heulen. Jij bent net zoals zij, en vermoedelijk kun je dat niet eens helpen. Verraad ligt in jullie aard. Jullie kunnen gewoon niet anders.’

Granocks gezicht was een onbeweeglijk masker geworden waarop hij Aldurs woorden eenvoudigweg liet afketsen, maar ze kwetsten hem in het diepst van zijn ziel. Als ze uit de mond waren gekomen van de Aldur die hij kort na zijn aankomst in Shakara had leren kennen, dan zou het hem niet verbaasd hebben. Maar het was een zware schok om ze uit de mond van een vriend te horen.

‘Ik dacht dat we broeders waren,’ zei hij zacht.

‘Dat dacht ik ook, maar broeders verraden elkaar niet.’

‘Ben jij dan wel oprecht tegen mij geweest?’ riposteerde Granock. ‘Ik wist niet eens dat Alannah en jij…’

‘Omdat je dat niks aanging, mens!’ snauwde Aldur. ‘En toch had ik moeten vermoeden dat jij met je afgunst en jaloezie alles wilt hebben wat van mij is. Hoe heb ik ooit kunnen denken dat je gelijkwaardig aan me bent?’ voegde hij er haatdragend aan toe.

‘Nee!’ riep Alannah uit terwijl ze haar blik smekend van de een naar de ander liet glijden. ‘Alsjeblieft! Ik wil niet dat jullie vriendschap stukloopt op mij!’

‘Dat is jouw schuld niet,’ zei de elf overtuigd. ‘Een vriendschap die niet bestaat, kan ook niet stuklopen.’

‘Je zult wel gelijk hebben.’ Granock rechtte zijn rug.

‘Wie van ons kies je?’ vroeg Aldur koel aan Alannah.

‘Ik… ik kan niet…’ stamelde ze.

‘Je moet. Een andere mogelijkheid is er niet.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ga mee, Alannah.’

‘Nee.’ Granock verzette zich. ‘Ik vraag je: doe het niet. Blijf bij mij…’

Een kleine eeuwigheid lang stond ze tussen de twee mannen in. Ze draaide zich eerst naar de een en toen naar de ander, en de tranen stroomden intussen ongehinderd over haar wangen.

Uiteindelijk liep ze naar Granock toe.

‘Alannah…’ fluisterde hij, ineens hoopvol – maar de matte blik in haar ogen maakte duidelijk dat hij verloren had.

‘Het spijt me, Granock,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Vergeef me, alsjeblieft…’

Ze keken elkaar nog één keer aan. Toen draaide ze zich om en reikte Aldur haar hand. Ook hij draaide zich zwijgend om en trok haar mee.

‘Nee!’ riep Granock, die ineens in de verleiding kwam om zijn vermogen te gebruiken en de tijd stil te zetten, maar het was duidelijk dat zijn gave niet kon helpen om iets in stand te houden wat niet duurzaam was. Dus keek hij machteloos toe hoe ze door de gang verdwenen.

‘Alannah!’ riep Granock buiten zichzelf. Hij kon zijn tranen niet bedwingen. ‘Alannah…’

Maar zijn roep stierf onbeantwoord in de gang weg.



EPILOOG

 

 

 

Het was een verschrikkelijk lawaai.

	Panisch gejank en doordringende kreten, vervolgens het smakkende geluid van palen die door groene huid, dik vlees en zachte darmen werden gedreven om ten slotte naast elkaar langs de pasweg in de grond te worden geslagen.

Niemand die er die dag getuige van was, zou de herrie ooit vergeten.

Niet de dwergen, die nuchter hun moordhandwerk deden.

Niet de elfenkrijgers die tot de aanhang van de Duisterelf behoorden en in hun donkere gewaad nauwelijks van de grijze rots te onderscheiden waren.

En ook Rurak niet, op wiens bevel dit bloederige spektakel plaatsvond.

Maar na alle andere gebeurtenissen die in de herinnering en het gezicht van de afvallige tovenaar gebrand waren – in de letterlijke zin van het woord – waren de doodskreten van de orks een soort balsem voor zijn geschonden geest, die door de pijn van de nederlaag werd aangedreven.

Onaangedaan keek hij toe. De ene paal na de andere werd opgericht, en op elke punt was een trappelend en wild gebarend monster gespietst. Hij kon niet zeggen hoeveel van zulke palen zijn handlangers al hadden opgesteld, want hij had het tellen allang gestaakt. Maar het feit dat de dwergen ’s morgens vroeg al begonnen waren en dat over de hele pas tot aan de Bloedburcht een bizar rek van aan palen geregen groene lijven liep, sprak boekdelen.

Hij had tegen de monsters gezegd dat hij zich verschrikkelijk zou wreken als ze hun deel van de overeenkomst niet nakwamen en niet tot hun laatste ademtocht zouden vechten. Toch hadden ze zich van hem afgewend.

Na de instorting van de kristalpoort en de verdwijning van de Duisterelf in een oneindige verte, waren de orks door een panische angst gegrepen. De krijgers uit de Moddermark plachten zich altijd onbevreesd teweer te stellen tegen gewone vijanden die met het zwaard in de hand vochten. Magie en toverij bekeken ze echter met angst en argwaan, wat misschien aan hun afkomst te wijten was. Deze oerangst voor al het bovennatuurlijke had uiteindelijk de overhand gekregen, zodat ze ondanks hun eed massaal op de vlucht waren geslagen. En daarvoor wreekte Rurak zich op zijn eigen wijze…

‘En?’ vroeg hij aan de ork die naast hem op de grond lag en met roestige kettingen was omwikkeld. ‘Ik had je gezegd wat er zou gebeuren als je de Duisterelf verried. Nu zie je het loon van je lafheid, Borgas.’ De tovenaar, wiens diep gerimpelde gezicht op sommige plaats zwart verbrand was en op andere helemaal was gesmolten, wees naar de weg waar zich het woud van gespietste lijken uitstrekte – helemaal tot aan de Bloedburcht, waarvan de torens zich als schimmen in de vuurrode schemering verhieven.

‘Je wilde heerser van de Moddermark worden,’ vervolgde Rurak. ‘Nu is niet alleen je eigen lot bezegeld maar ook dat van je stam. De Bottenbrekers worden uitgeroeid en zullen uit ieders herinnering verdwijnen. Zo rekent Margok af met eenieder die hem verraadt.’

‘Genade,’ smeekte de ork, wiens gele ogen van pure paniek met zwarte adertjes doorschoten waren. ‘De lafheid van mijn krijgers is mijn schuld niet, tovenaar! Ik heb ze proberen tegen te houden…’

‘Heel even misschien,’ gaf Rurak toe. ‘Maar daarna ben je op de vlucht geslagen en heb je de overwinning gewoon uit handen gegeven. Toen de orks de benen namen, stortte ook het verzet van de mensen in, en die zijn toen door de elfenlegionairs onder de voet gelopen en verpletterd. Hun aanvoerder Ortwein is dood, net als de meeste onderbevelhebbers. Maar jij bent nog in leven, Borgas, en dat bewijst dat je jouw deel van de overeenkomst niet hebt uitgevoerd.’

‘W-we hebben nooit afgesproken dat ik in Kuruls krocht zou springen, tovenaar,’ gaf de ork hem ter overweging. Zijn oogjes knipperden er listig bij. ‘Misschien ben ik levend wel nuttiger voor je dan dood…’

‘Jij? Nuttig voor mij?’ Rurak schudde zijn hoofd en vertrok zijn mond verachtelijk. ‘Jij hebt het nog steeds niet gesnapt. Jouw leven of dood maakt de Duisterelf niets uit. Dacht je echt dat ik je heb uitgezocht omdat je het slimste exemplaar van je soort bent? Of het dapperste? In werkelijkheid had ik elke hoofdman kunnen nemen die ongeveer even dom en hebzuchtig is als jij. Daarom ben je vervangbaar, Borgas, want domheid en hebzucht zijn in jouw soort wijd verbreid.’

‘Korr,’ gaf de ork toe. Zijn ogen rolden steeds paniekeriger in hun kassen. Een van zijn faihok’hai kreeg net een paal zijn buik in gedreven, waarna hij erbarmelijk begon te jammeren. ‘Toch moet je nog maar eens goed bedenken of je me wilt doden.’

‘Is dat een dreigement?’

‘Douk, maar mijn naam betekent in de Moddermark iets. Als iemand weer een leger op de been wil brengen…’

De tovenaar was het niet met hem eens. ‘Sinds je van het slagveld gevlucht bent, is je naam geen shnorsh meer waard. Bovendien wonen er buiten het Schemerbos orks die nog nooit van hun leven iets over jou en je Bottenbrekers gehoord hebben. Als de Duisterelf een nieuw leger in het veld brengt – en dat gebeurt gauw genoeg – zal hij hen inzetten, en hij verenigt dan liever trollen, gnomen en wargs onder zijn vaandel dan dat we nog een keer op een made zoals jij vertrouwen. We hadden een overeenkomst, Borgas…’

‘Ik heb me aan mijn belofte gehouden,’ verzekerde de hoofdman haastig. ‘Ik heb je een leger bezorgd…’

‘Over die afspraak heb ik het niet,’ zei Rurak afwerend. ‘Ik zei je dat ik jou en je hele verlopen zootje aan palen zou laten rijgen als jullie je niet volledig voor de Duisterelf zouden inzetten, en anders dan jij pleeg ik mijn beloften na te komen.’

Een gruwelijk geschreeuw klonk op toen de ork die naast Borgas had gelegen en net als hij aan klauwen en enkels geboeid was, omhoog werd getrokken en aan een paal werd gespietst – en toen pas drong tot de hoofdman van de Bottenbrekers door dat de tovenaar hem niet alleen maar bang had willen maken…

‘Dat kunnen jullie niet doen!’ riep hij. ‘Ik ben Borgas van de Bottenbrekers, hoofdman van de Moddermark!’

‘Mis,’ verklaarde Rurak haatdragend. ‘Je had hoofdman van de Moddermark kunnen worden. Maar over een paar ogenblikken ben je niet meer dan een bonk groen vlees waarvan de raven goed zullen vreten.’

‘Maar ik wil niet naar Kuruls krocht!’

‘Dat had je moeten bedenken voordat je de Duisterelf verried,’ antwoordde de tovenaar kil.

Het volgende moment was het zover. De dwergen kwamen en sleepten de ork naar de executieplaats, waar het zand op de grond al kletsnat was van het donkere bloed. Borgas schreeuwde bij het zien van de paal waarvan de punt in het laatste schemerlicht opgloeide, en toen het ijzer met krachtige klappen in zijn lichaam werd gedreven, begreep hij dat hij de verkeerde kant had gekozen.

Rurak hoorde zijn gebrul met grimmige tevredenheid aan. Hij had gehoord dat de orks die aan zijn toorn ontkomen waren en naar de uiterste uithoek van de Zwartbergen waren gevlucht, hem een bijnaam hadden gegeven.

Ze noemden hem Rurak kro-blor.

Rurak de Slachter.

De tovenaar wist zeker dat deze naam hem bij al zijn toekomstige ondernemingen vooruit zou snellen en dat geen monster het meer zou wagen om zich tegen hem te verzetten.
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Elfs-Nederlandse woordenlijst

 

 

 

adan – vleugel

ádana – gevleugeld

afon – rivier

ai – na

ai’...’ma – deze

aith – elfs (taal)

alaric – zwaan

am – over, een zaak betreffend

amber – aardwereld

amwelthu – bezoeken

amwelthyr – bezoeker

an – nee, niet

anadálthyr – ‘ademer’

anádalu – ademen

angan – gebrek

anghénvil – monster

ángovor – banspreuk om te vergeten

angóvoru – vergeten

anmarwa – onsterfelijk

anmeltith – verboden banspreuk

anrythan – eer; ook: eerbewijs

anturaith – avontuur

anwyla – mooi

ar-aragu – openen

ar-aragyr – opener (van poorten)

arf – wapen

argaifys – crisis, gevaar

argura – verloren

arian – zilver, geld

arswyth – schrik

arwen – klaar; ook: basta!

arwen-hun – alleen

arwidan – teken

asbryd – geest

asgur – school, opleiding

atgyf – herinnering

athro – meester, leraar

áthrothan – les

áthysthan – opleiding, opvoeding

áthysu – leren, onderwijzen

áthysyr – leraar

awyr – lucht

baiwu – leven

baiwuthan – leven (znw)

barn – vuil, modder

barwydor – veldslag

bashgan – jongen; ook: dienaar

blain – voor (plaats)

blothyn – bloem, bloesem

bodu – zijn

bór – beer

bórias – ijsbeer

breuthan – droom

breuthu – dromen

breuthyr – dromer

brunta – vuil

bur – maag

buthúgolaith – overwinning

buthúgolu – zegevierd

bysgéthena – gebak

cacena – koek

caras – kern, ook: binnenste van de gevangenis van Borkavor

cariad – liefde

carryg – steen

carryg-fin – grenssteen

cartral – thuis, schatkamer

casnog – haat

celfaídyd – kunst

celfaídydian – kunstenaar

cenfigena – afgunst

cerac – woede, toorn

cerasa – woedend

cerwyd’ras – zwerven

cerwydru – zwerven

cethad – wand, muur

cimath – hulp

cimathu – helpen

cinu – zingen

cinu’ras/cinu’ra – zanger/zangeres

cinuthan – lied, gezang

cnawyd – vlees

codan – boom

codana – woud, bos

codíalas – zonsopgang

coracda – krokodil

cranu – beven

cranuthan – trilling, ontsteltenis

cre¯u – scheppen, voortbrengen

cre¯un – schepsel, creatie

cre¯una – creatuur

cre¯una’y’margok – ork (let.: Margoks creatuur)

cre¯uthan – schepping

crysalon – kristal

cuthíu – verbergen

cuthuna – het verborgene

cwysta – het zoeken, vraag

cwysta’ras – zoeker

cwystu – zoeken

cycyltaith – verbinding

cyfail – vriend

cyfárshaith – begroeting

cylell – meter

cyngaras – raad, raadsvergadering

cynlun – plan, voornemen

cynta – eerste

cysgur – schaduw

dacthan – vlucht

dai – in

daifodur – toekomst

dail – wraak, wraakzucht

dailánwath – invloed, beïnvloeding

daínacu – vluchten

dainys – ’s nachts

daiórgryn – aardbeving

daisaimyg – verbeeldingskracht, inbeelding

dalu – vangen, gevangen nemen

daluthan – gevangenneming, gevangenschap

damwan – ongeval

danth – tand

darganfaithan – ontdekking

darganfodu – ontdekken

darthan – begin, aanvang

daru – beginnen, aanvangen

derwyn – eik

díffroa – ernstig

diffrofur – ernst

dígydaid – toeval

dim – niets

dinas – stad

dinistrio – vernieling

diogala – behouden, zeker

diweth – einde (van een tijd)

dorwa – kwaad

dorwathan – boosheid, het kwade

dorwy – door

dothainur – terugkeer

dragda – draak

dragnadh – ondode draak

dufanor – diepte; ook: diepe kloof, afgrond

dun – bezit

dun’ras – bezitter; ook: heer (titel)

dur – staal

dwaímaras – Oostmeer

dwaira – oostelijk, oost-

dwaírafon – Oostrivier

dwairan – oosten

dwar – water

dweth – wijs

dwetha – wijsheid

dwethan – wijza, tovenaar

dwethana – tovenares

dyna – elf

dyr – zuiden

dyrfraida – volmaakt, volkomen

dysbarth – leerjaar, klas

dysbarthan – overdracht, ceremonie van het vastleggen van kennis

dysbarthu – in de kristallen overgeven, overbrengen

dysgu – leren

dyth – dag

effru – ontwaken

eriod – altijd

eriod – nooit

érshaila – vreselijk

essa – geheim

essamuin – geheime naam

essathan – geheim (znw)

fad – weg

fahila – blad

fal – als (in vergelijking)

faru – geven, maken

farun – (bestaan, gemaakt) uit

farwyla – afscheid

fendu – vinden

filu – kunnen

fin – grens

flas – bliksem

flasfyn – toverstaf

fyn – staf

gaer – woord

gaffro – bok

gaida – met

galar – rouw

galaru – rouwen

galwalas – reputatie, benoeming

ganeth – meisje

garu – gaan

garuthan – (voort)gang; ook: benaming voor het tweede, praktische deel van de opleiding tot tovenaar

gelan – vijand

gem – spel

gem’y’twara – ‘koningsspel’

glain – dal

glarn – regen

gobaith – hoop

gorfénnur – verleden

gorwal – horizon

graim – geweld, (vernietigings)kracht

graima – gewelddadig, vernielzuchtig

gwaharth – verbod

gwaharthu – verbieden

gwaila – slecht, sjofel

gwair – hooi

gwaith – bloed

gwarshu – bewaken, hoeden

gwarshura – hoedster

gwasanaith – dienaar

gwasanaithu – dienen

gwyr – waarheid

gwyra – waar

gyburthaith – weten

gydian – ziener

gydu – zien

gyla – westelijk, west-

gylafon – Westrivier

gylan – westen

gynt – wind

gyrtharo – strijd, schermutseling

gystas – gast

gyta – wild

gytai – Wilden

gywar – mens

gywara – menselijk

gywarthan – menselijkheid

ha’ur – zon

halas – vader

hanas – geschiedenis, vertelling

hanasu – vertellen (als tijdverdrijf)

hanasu’ras – verhalenverteller

haul – recht

hethfanu – vliegen

hethfánuthan – vlucht; benaming voor het derde, afsluitende deel van de opleiding tot tovenaar

hunlef – nachtmerrie

huth – tovenarij, magie

ías – ijs

ifúldur – ivoor

ilais – stem

ilfantodon – olifant

labhur – vreemde taal

lafanor – lemmet

laiffro – boek

laigalas – oog

laigurena – rat

laima – belangrijk, verstrekkend

larn – hand

leidor – dief

levalas – maan

lhur – tijd

lithairt – poort, deur

lofruthaieth – moord

lu – (positieve) kracht, energie

lyn – eed

lynca – gelukkig, door het geluk gestuurd

machluth – zonsondergang

maeva – emotie, gevoel

mainidan – berg

mainídian – berggebied

mainidian minogai – bergketen

mainídian ’y’ codìwalas – Oostgebergte (gebergte van de zonsopgang)

maivu – voelen

maivuthan – gevoel

maras – zee

marthwail – hamer

marvent – kerkhof

marwu – sterven

marwura – dood

marwuraith – dood (znw)

marwuraitha – dodelijk

mavura – groot

mélin – molen

meltith – vloek

menter – handel

menterian – handelaar

métel – metaal

minoga – scherp, spits

mola – kaal

muin – naam

nadh – niet meer

nahad – mijn vader (eerbiedige aanspreekvorm)

negésidan – bode

negys – boodschap

neidor – reptiel

nev’ras – gedaanteverwisselaar

nevithu – veranderen

newitha – nieuw

nivur – nevel

nothu – naakt

nys – nacht

nysa – nachtelijk

odan – onder (plaats)

ogyf – grot

ou – uit, van ... hier, van

paisgodyn – vis

paisgodyn’ras – visser

pal – kogel, bal

paráthan – voorbereiding

paráthu – voorbereiding

parur – klaar

parura – gereedheid

pela – ver (weg)

pena – einde

penambar – einde van de wereld

pentherfad – beslissing

pentherfadu – beslissen

pentheru – nadenken, overwegen

peraiga – gevaarlijk

plaigu – buigen

prayf – examen

prys – prijs

rain – net

reghas – geschenk, gave

rhiw – geslachtsdaad

rhulan – heerser

rhulu – heersen, bevelen

rhyfal – oorlog

rhyfal’ras – krijger

rhyfana – vreemd(soortig)

rothgas – vuurzee

safailu – staan

safailuthan – stand; ook: benaming voor het theoretische deel van de opleiding tot tovenaar

saith – pijl

saithyr – boogschutter

serena – ster

serentir – drie-ster

sgruth – storm(wind)

sha – en

Shumai! – goedendag!

siwerwa – bitter

sun – toon, klank

sunu – klinken

swaidog – officier

swaraiu – spleen

syndoth – verrassing

ta – of

taingu – zweren

taith – duisternis

taitha – donker

tampyla – tempel

taras – donder

taríalas – breuk, conflict

tarthan – slag, stoot

taru – slaan, treffen

tavalian – genezer

tavalu – geruststellen, kalmeren

taválwalas – stilte

thu – zwart, zwarte

thynia – ijsbloem

thynu – bloeien

tingan – noodlot

tirgas – vesting, versterkte stad

tro – bocht

trobwyn – keerpunt, (onverwachte) wending

trowna – beschermd, veilig

tryasal – betovering

tu – dik, vet

tubur – dikzak

twailu – bedriegen

twailuthan – bedrog

twar – koning

ucyngaras – de Hoge Raad

una – eensgezind

unu – eensgezindheid bereiken

unuthan – bondgenootschap, eenheid

ur – spoor, voetafdruk

ura – laatste

usha – hoog

vandu – hebben

ymadawaith – vertrek (voor een reis)

ymadu – vertrekken, afreizen

ymarfa – oefening

ymarfu – oefenen

ymgaingaruthan – overleg

ymgaingharu – overleggen

ymlith – onder

ymosuriad – aanval

yngaia – ‘altijdwinter’, eeuwig ijs

ynig– enig, alleen

ynur – terug

ys – wanneer, indien
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DANKWOORD

 

 

 

De veldslag is geleverd. Een nieuw hoofdstuk van de geschiedenis van aardwereld is verteld, en ik wil opnieuw de kranige reisgenoten bedanken die me in het strijdgewoel terzijde hebben gestaan.

Ik ben mijn gezin dankbaar, want zonder hun steun zou ik dit beroep niet kunnen uitoefenen. Mij dankbaarheid geldt ook Carsten Polzin van Piper Fantasy, tekenaar Daniel Ernle en mijn agent Peter Molden, die altijd een open oor voor mijn voorstellen en projecten heeft. Voorts ben ik Angela Kuepper heel dankbaar; ondanks tegenslagen van grieptechnische aard heeft zij dit boek meegelezen en door haar engagement verrijkt.

En natuurlijk zou deze dankbetuiging niet compleet zijn zonder me tot u te richten, beste lezers. Velen van u zijn me al sinds de Orks trouw, en het is gewoon leuk voor u te schrijven. Heel in het bijzonder bedank ik vanaf deze plaats de leden van de larp-community, van wie ik inmiddels weet dat ze de talen uit mijn romans graag in hun rollenspelen gebruiken. Een mooier compliment kan een fantasy-auteur eigenlijk niet krijgen, en het is voor mij een aansporing om spannende lectuur te blijven schrijven – over aardwereld of andere fantastische werelden.

 

Michael Peinkofer, winter 2009
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